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    No t’atreviràs a obrir cap finestra, ni a apagar cap llum, però, com ho sabràs que l’assassí no és a dins, ja? Amb el nou thriller de l’escriptor més macabre de la intriga escandinava, no t’atreviràs ni a tancar els ulls.


    Un estrany vídeo arriba a comissaria: imatges d’una dona gravades des de l’exterior de casa seva. Uns quants dies després, la dona apareix assassinada; ha mort dessagnada per incomptables ferides al coll i a la cara. Quan, al cap de poc temps, arriba un nou vídeo a comissaria, els policies no en tenen cap dubte: es tracta d’un assassí en sèrie i han d’actuar contra rellotge. Però, com poden atrapar aquest maníac depravat que assetja les seves víctimes, fa públiques les seves intencions i immediatament assassina amb brutalitat animal? N’hi haurà prou amb un hipnotitzador per deturar aquest degoteig constant de sang que té atemorida la població i porta de corcoll els investigadors? Foscor, sang, hipnosi, interrogatoris poc convencionals i mentides inconscientment sinceres en la cinquena novel·la de l’autor suec més diabòlic. Si l’obres, no oblidis tancar-te amb pany i clau.
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  NO VA SER FINS QUE VAN TROBAR el primer cos que es van prendre seriosament la gravació. Algú havia enviat, a l’adreça electrònica general de la Policia Nacional Sueca, un enllaç a un vídeo penjat al Youtube. El correu no deia res més i l’emissor era impossible de rastrejar. El secretari de la Junta havia fet la seva feina: va seguir l’enllaç, va mirar la gravació i va suposar que es tractava d’una broma difícil d’entendre, però tot i així ho va anotar al registre.


  Dos dies després, tres investigadors amb llarga experiència es reunien en un petit despatx a la vuitena planta de la seu de la Policia Nacional a Estocolm amb motiu d’aquell mateix vídeo. El més vell dels tres homes seia en una cadira d’oficina que no parava de cruixir, mentre que els altres dos s’estaven a peu dret.


  La seqüència que estaven analitzant en una pantalla ampla d’ordinador només durava cinquanta-dos segons.


  Amb mà tremolosa, algú havia gravat d’amagat com una dona que rondava els trenta es posava unes mitges negres al dormitori de casa.


  Els tres homes contemplaven els moviments d’allò més curiosos que feia la dona, immersos en un silenci tenyit d’una certa incomoditat.


  Per tal que les mitges li quedessin bé, la dona va fer unes quantes passes llargues, com si estigués caminant per sobre d’obstacles invisibles, i a continuació es va obrir de cames unes quantes vegades.


  El dilluns al matí havien trobat aquella mateixa dona morta a la cuina d’una casa adossada a Lidingö, just als afores d’Estocolm. Estava asseguda a terra, amb la boca esbatanada, en una posició estranya. Els esquitxos de sang havien arribat fins a la finestra i al test d’una orquídia blanca. La víctima només anava vestida amb mitges i sostenidors.


  L’informe forense que s’havia redactat la mateixa setmana va determinar que la víctima havia mort dessagnada a causa de les múltiples punyalades i talls, que s’havien concentrat al coll i la cara amb una agressivitat extraordinària.


  El terme stalker (‘assetjador’) ha estat present en la llengua sueca des del principi del segle XVIII. Al començament, s’utilitzava per referir-se a un rodamón o un caçador furtiu.


  L’any 1921 el psiquiatre francès Georges Gatian de Clérambault va publicar un estudi sobre un pacient amb una història amorosa imaginària. Molts consideren aquest cas com la primera anàlisi moderna d’un assetjador.


  Actualment, el concepte «assetjador» descriu un individu que pateix una síndrome persecutòria, una obsessió malaltissa que el du a vigilar una altra persona.


  Gairebé el deu per cent de la població pateix en alguna ocasió al llarg de la vida alguna mena d’assetjament.


  El més habitual és que l’assetjador mantingui o hagi mantingut algun tipus de relació amb la víctima, però sovint l’atzar té un paper decisiu quan aquesta fixació es gira envers desconeguts o persones que per alguna raó desperten l’atenció de l’assetjador.


  Malgrat que la gran majoria de casos no requereixen cap intervenció, la policia es pren molt seriosament aquest fenomen, ja que l’obsessió patològica de l’assetjador representa un perill en si mateixa. De la mateixa manera que els núvols que fan giravoltes entre els vents ascendents i els descendents en una tempesta elèctrica es poden transformar en un tornado, l’equilibri emotiu d’un assetjador, que es debat entre l’adoració i la fúria, pot adquirir una expressió molt violenta.


  Capítol 1


  ÉS UN QUART DE NOU del divendres 22 d’agost. Després dels capvespres idíl·lics i les nits clares de l’estiu, la foscor arriba a una velocitat sorprenent. La ciutat ja és ben negra a l’altra banda de l’entrada de vidre de la Direcció General de la Policia Nacional.


  La Margot Silverman surt de l’ascensor i es dirigeix cap a les portes de seguretat del vestíbul principal. Va vestida amb una jaqueta de punt, una brusa blanca que s’estreny sobre el pit i pantalons llargs la cintura dels quals se li estreny envoltant la panxa cada vegada més prominent.


  Sense cap pressa, avança cap a les dues portes giratòries de vidre. El guàrdia seu al darrere del taulell de fusta i no aparta els ulls d’una pantalla. Les càmeres de seguretat enregistren tots i cadascun dels racons de l’enorme edifici les vint-i-quatre hores del dia.


  Els cabells de la Margot són d’un to de fusta de bedoll polida i els du recollits en una trena que li cau fins a l’esquena. Té trenta-sis anys, està embarassada per tercera vegada i tota ella brilla amb aquells ulls humits i les galtes enceses.


  Després d’una setmana llarga, se’n va cap a casa. Cada dia ha fet hores extres i dues vegades l’han amonestada per exagerar.


  És la nova experta de la Policia Nacional en assassins en sèrie, itinerants i assetjadors. La mort de la Maria Carlsson és el seu primer cas propi des que ocupa el càrrec d’investigadora en cap.


  No tenen ni testimonis ni sospitosos. La víctima vivia sola, sense criatures, treballava de responsable de producte a Ikea i s’havia mudat a la casa adossada amb la hipoteca pagada de la família quan el pare havia mort i la mare s’havia traslladat a una residència per a la gent gran.


  La Maria solia anar a la feina amb un company, però aquell matí no hi era quan havia passat a buscar-la a Kyrkvägen. El company s’havia acostat fins a la casa i havia trucat al timbre, havia mirat per la finestra, havia donat la volta al jardí i l’havia vista. Estava asseguda a terra, amb la cara destrossada, degollada gairebé fins a l’os, el cap penjant-li de costat i la boca esbatanada en un rictus estrany.


  Segons l’informe inicial del forense, tot apunta a alguna mena d’escenografia després de la mort, però es contemplava com a teòricament possible que la boca hagués contret aquella expressió per si mateixa.


  El rigor mortis comença al cor i al diafragma, però passades dues hores es fa palès al clatell i a les mandíbules.


  És divendres al vespre i al gran vestíbul de la comissaria ja només hi queden un grapat de persones que es passegen amunt i avall. Dos policies vestits amb la samarreta blau marí fan petar la xerrada i un fiscal amb cara cansada surt d’una de les sales de detencions.


  Des del mateix moment que la van nomenar investigadora en cap, la Margot va saber que corria el risc de ser massa ambiciosa, que apuntaria molt amunt i que podia veure coses allà on no n’hi havia.


  Tothom s’hauria rigut d’ella si els hagués explicat que estava pràcticament convençuda que estaven tractant amb un assassí en sèrie.


  Aquella setmana la Margot ha vist més de dues-centes vegades el vídeo en què la Maria Carlsson es posa les mitges. Tot indica que la van matar immediatament després que es pengés la gravació al Youtube.


  Ha provat d’interpretar la gravació de pocs segons, però no hi sap veure res de remarcable. El component fetitxista que desperten les mitges en moltes persones no és gens inusual, però no hi ha res en l’assassinat en si que apunti a una desviació d’aquesta mena.


  El vídeo és només un petit fragment de la vida quotidiana d’una dona. Una dona que viu sola, té una bona feina i es prepara per anar a un curs nocturn per aprendre a dibuixar còmics.


  És impossible determinar per quin motiu l’assaltant es trobava al jardí de casa seva, si va ser per pura casualitat o el crim havia estat planejat meticulosament, però, sigui com sigui, l’assassí enregistra els minuts que precedeixen la mort, i per a això hi ha d’haver alguna raó.


  I, a més, tenint en compte que envia un enllaç a la policia, és evident que els vol mostrar alguna cosa.


  L’agressor té la intenció d’assenyalar justament aquella dona o potser les dones com ella. Potser apunta totes les dones, potser la societat en general.


  Però la Margot no sap veure res de destacable en el comportament o l’aparença de la Maria Carlsson. La dona està completament concentrada intentant-se posar bé les mitges, arrufant les celles i prement els llavis.


  La Margot s’ha desplaçat dues vegades fins a la casa adossada a Bredablicksvägen, però per damunt de tot ha estudiat les gravacions forenses de l’escenari del crim enregistrades abans que la policia hi entrés.


  El vídeo de l’assaltant gairebé sembla fet amb tot l’amor del món en comparació amb el de la Policia Científica. Els primers plans indiscrets presos pels agents després de l’agressió bestial no tenen contemplacions. Han gravat la víctima, asseguda a terra amb les cames obertes al damunt d’un bassal de sang fosca, des de diferents angles. Els sostenidors han estat esquinçats amb un ganivet i pengen d’un costat i un pit esblanqueït cau sobre els sacsons de la panxa. De la cara gairebé no en queda res, només una boca esbatanada en un plor rogenc.


  Com per casualitat, la Margot s’atura davant del bol de fruita que hi ha a la tauleta davant d’unes butaques, dóna un altre cop d’ull al guàrdia que està parlant per telèfon i a continuació li gira l’esquena. Contempla el reflex del vigilant al finestral que dóna al celobert uns segons i després agafa mitja dotzena de pomes del bol i se les fica a la bossa.


  Sap prou bé que sis en són massa, però no s’ha pogut aturar fins a agafar-les totes. Pensa que aquell vespre la Jenny potser en pot fer un pastís, amb mantega laminada que es caramel·litzi barrejada amb canyella i sucre.


  La imatge se li esvaeix del cap quan sona el telèfon. Mira la pantalleta i hi veu la imatge de l’Adam Youseff, membre de la unitat d’investigació.


  —Encara ets a comissaria? —pregunta l’Adam—. Digues que sí, perquè tenim…


  —Sóc al cotxe. Acabo de girar per Klarastrandsleden —menteix la Margot—. Què estaves a punt de dir?


  —Acabem de rebre un altre vídeo.


  L’estómac deixa anar un gemec i la Margot es posa una mà sota la curvatura feixuga.


  —Un altre vídeo… —repeteix.


  —Que véns?


  —Ara mateix faig mitja volta —diu, i comença a caminar—. Assegura’t que ens n’envien una còpia.


  La Margot podria haver continuat fins a la sortida, se n’hauria pogut anar a casa i haver escollit traspassar el cas a l’Adam. Només li hauria calgut fer una trucada i cobrar la baixa per maternitat un any sencer. Potser ho hauria fet si hagués sabut la brutalitat que tenyiria aquell primer cas seu.


  El futur s’amaga en les ombres, però els planetes s’acosten traçant constel·lacions perilloses. Ara mateix el seu destí es desplaça com una fulla d’afaitar per la superfície plàcida d’un mar en calma.


  La claror dins de l’ascensor la fa semblar més vella. La fina línia negra del llapis d’ulls gairebé se li ha esborrat. Quan reclina el cap enrere comprèn el que els seus companys volen dir quan afirmen que és igual que el seu pare, l’antic comissari en cap de la Policia del Comtat Ernest Silverman.


  L’ascensor s’atura al vuitè pis i la Margot surt al passadís desert tan de pressa com li permet la panxa enorme. L’Adam i ella van ocupar el despatx d’en Joona Linna la mateixa setmana que se celebrava un acte en memòria de l’inspector. La Margot no l’havia arribat a conèixer personalment, així que no hi va posar cap objecció.


  —Tens un cotxe molt ràpid —diu l’Adam, quan la Margot entra al despatx i li dedica un somriure amb aquelles dents punxegudes.


  —Força —respon ella.


  L’Adam Youssef té vint-i-vuit anys, però té la cara rodona com la d’un adolescent. Porta els cabells esbullats i la camisa de màniga curta li penja per fora dels texans. És de família siriana, va créixer a Södertälje i ha jugat a futbol en un equip de la primera divisió nord.


  —Quant de temps fa que està penjat al Youtube, el vídeo? —pregunta la Margot.


  —Tres minuts —respon l’Adam—. Ara mateix és allà. Plantat davant de la finestra i…


  —Això no ho sabem del cert, però…


  —Jo ho crec —la talla l’Adam—. Ho crec, ha de ser així.


  La Margot descarrega a terra la bossa feixuga, s’asseu en una cadira i truca a un dels tècnics.


  —Hola, sóc la Margot. Ens n’heu enviat una còpia? —pregunta amb veu tensa—. Escolta, em cal una localització o un nom, identificar el lloc o la dona… Invertiu-hi tots els mitjans ara mateix, teniu cinc minuts; feu-vos-ho com coi vulgueu, però doneu-me alguna cosa per seguir i prometo deixar-vos marxar cap a casona.


  Penja el telèfon i obre la tapa de la capsa de pizza que hi ha damunt de la taula de l’Adam.


  —En vols més? —pregunta.


  La bústia d’entrada deixa anar un dring i amb un moviment ràpid la Margot s’entafora un tall de pizza a la boca. Al front se li ha fet més profunda una arruga de preocupació. Amb el dit clica l’arxiu de vídeo i en maximitza la imatge a la pantalla; es passa la trena cap a l’esquena, prem el botó de reproducció i es fa enrere amb la cadira per tal que l’Adam també pugui veure la gravació.


  El primer que se’ls apareix al davant és una finestra il·luminada que tremola en la foscor. La càmera es desplaça amb molta cautela més a prop i unes quantes fulles freguen contra la lent.


  A la Margot se li ericen els pèls del braç.


  Al bell mig de l’habitació ben il·luminada hi ha una dona, dreta davant del televisor, menjant gelat directament del pot.


  S’ha abaixat els pantalons d’esport i amb un peu se n’ha tret un dels camals, de manera que el mitjó li ha anat al darrere.


  Mira la tele de reüll, somriu per algun comentari i xucla la cullera.


  L’únic soroll que se sent dins del despatx de la comissaria de policia és el ventilador de l’ordinador.


  «Dóna’m un detall, un sol detall per seguir la pista», pensa la Margot mentre observa la cara de la dona, aquells ulls preciosos, les corbes dels pòmuls i el clatell. Sembla que tot el cos encara fumeja de l’escalfor fruit de l’esforç. Acaba de fer esport. Les gomes de les calcetes blanques s’han afluixat de tantes rentades i els sostenidors s’entreveuen a través de la samarreta xopa de suor.


  La Margot s’acosta a la pantalla, la panxa pressiona les cuixes i la trena li torna a passar cap al pit per damunt de l’espatlla.


  —Un minut —apunta l’Adam.


  La dona deixa el pot de gelat a la tauleta que hi ha davant del sofà i surt de la sala amb els pantalons d’esport penjant-li del peu dret.


  La càmera la segueix, es desplaça de costat, deixa enrere una porta de la terrassa estreta i s’acosta a la finestra del dormitori, on la llum s’encén i apareix la dona. Trepitja els pantalons per desempallegar-se’n i d’una puntada de peu els envia cap a una cadira de braços amb un coixí vermell al damunt. Els pantalons travessen l’habitació i van a estavellar-se contra la paret de darrere la cadira per a continuació caure a terra.


  Capítol 2


  LA CÀMERA LLISCA A POC A POC pels últims metres de jardí fosc, s’atura just davant de la finestra i es balanceja lleugerament com si estigués surant en l’aigua.


  —El podria veure si simplement aixequés el cap —xiuxiueja la Margot, i sent com el cor se li accelera dins del pit.


  La claror del dormitori s’estén per damunt de les fulles dels rosers i genera un reflex a la part superior de l’òptica de la càmera.


  L’Adam s’està ben quiet, tapant-se la boca amb la mà.


  La dona es treu la samarreta, la llança a la cadira i es queda un instant vestida només amb les calces desgastades de tantes bugades i els sostenidors plens de llànties, girada cap al telèfon que s’està carregant a la tauleta de nit al costat d’un got d’aigua a mig beure. Té les cames inflades i tenses després de l’entrenament i la goma dels pantalons li ha deixat una marca rogenca al ventre.


  Al cos no s’hi veu cap tatuatge o cicatriu, només les marques lleus i blanquinoses d’estries pròpies d’un embaràs anterior. El dormitori és com el de milions d’altres cases. No hi ha res que ni tan sols valgui la pena intentar rastrejar. La càmera tremola un instant i retrocedeix suaument.


  La dona agafa el got d’aigua de la tauleta i se l’està acostant a la boca en el moment en què s’acaba el vídeo.


  —Merda! Merda! —repeteix la Margot, contenint-se.


  —Tornem-nos-el a mirar —diu l’Adam.


  —Ja el podem passar un miler de vegades —respon la Margot, i llisca amb la cadira cap enrere—. Endavant, collons, tu mateix, però no hi trobaràs ni una puta merda.


  —Jo n’hi veig un munt, veig…


  —Hi veus una casa a quatre vents, del segle XX, arbres fruiters, roses, finestres de triple vidre, una tele de quaranta-dues polzades, gelat Ben & Jerry’s —diu la inspectora, fent un gest cap a l’ordinador.


  No hi havia pensat abans, que tots ens assemblem tant. Observats per la finestra, un gruix important dels suecs és tan conformista que es poden arribar a confondre els uns amb els altres. Vistos des de fora, sembla que visquem la mateixa vida, tinguem la mateixa aparença, fem les mateixes coses i haguem comprat els mateixos objectes materials.


  —Tot això és de bojos! —diu l’Adam, amb veu alterada—. Per què puja el vídeo a internet? Què collons pretén?


  La Margot gira els ulls cap a la finestra petita que dóna al Kronobergsparken, amb les copes negres dels arbres i, més enllà, la boirina il·luminada de la ciutat.


  —No hi ha cap dubte que es tracta d’un assassí en sèrie —diu—. L’únic que podem fer és dibuixar un perfil preliminar per a…


  —I això com la pot ajudar, a ella? —la interromp l’Adam, i es passa una mà pels cabells—. Aquest malparit es troba just a l’exterior de la finestra del seu dormitori i tu parles de perfils d’agressors.


  —Pot ajudar la propera.


  —Collons, merda! —exclama l’Adam—. Hem de fer pública…


  —Tanca la boca una estona —el talla la Margot, i agafa el telèfon.


  —Tanca-la tu! —replica l’Adam, alçant la veu—. Prou que he de poder dir el que penso, no creus? I penso que hem de fer pública la imatge d’aquesta dona a les edicions de vespre dels diaris.


  —Adam, escolta’m… Teníem l’esperança de poder-la identificar de seguida. En realitat no cal pas tant, però no tenim res —diu la Margot—. Parlaré amb els de la científica, però no crec que trobin gaire res més que la vegada passada.


  —Però si en publiquem la imatge als…


  —No tinc temps per a ximpleries —el talla la Margot—. Pensa una mica… Tot indica que l’assassí penja el vídeo des del jardí estant i, llavors, teòricament hi ha la possibilitat de salvar-la.


  —És el que estic dient.


  —Però ja han passat cinc minuts i això és molt de temps per no haver-se mogut de davant de la finestra.


  L’Adam s’inclina cap a la seva companya i la mira fixament. Els ulls cansats estan injectats en sang i els cabells, de punta.


  —Ens hem de donar per vençuts i prou?


  —No podem perdre temps, però hem de pensar amb serenor —respon la Margot.


  —D’acord —fa ell, amb to irritat.


  —L’agressor se sent segur de si mateix i sap que ens va unes passes per davant —explica la Margot de pressa, i agafa el darrer tall de pizza—. Però com més coses aprenguem d’ell, més ens acostarem a…


  —Aprendre? Sona molt bé, però ara mateix no és exactament el que em diu el cor —rectifica l’Adam, i s’eixuga la suor que se li ha acumulat sota el nas—. No vam ser capaços de rastrejar el primer vídeo, a l’escenari del crim no hi vam trobar res i tampoc no podrem seguir el rastre d’aquesta segona gravació.


  —Des del punt de vista informàtic, no. És poc probable. Però podem intentar encerclar l’autor analitzant les gravacions i la violència que fa servir —respon la Margot, i sent com la criatura es regira dins la panxa—. Què hem vist fins ara? Què ens ha ensenyat? I què veu ell?


  —Una dona que ha acabat d’entrenar i que mira la tele mentre menja gelat —comença l’Adam.


  —I això què ens diu de l’assassí?


  —Que no li agraden les dones que mengen gelat… No ho sé —es queixa l’Adam, i es tapa la cara amb les mans.


  —No et despistis, ara.


  —Ho sento, però…


  —Intento entendre el motiu pel qual l’assassí puja un vídeo que mostra l’instant abans del crim —diu la Margot—. Es pren el seu temps, assaboreix l’instant anterior i… Ens vol mostrar les dones encara vives, les vol conservar així en una gravació. Potser és justament en aquest estat, vives, en què està interessat.


  —Un voyeur —diu l’Adam, i sent com se li posa la pell de gallina.


  —Un assetjador —xiuxiueja la Margot.


  —Digue’m amb quins paràmetres he de filtrar la llista de tots els porcs que han sortit de la presó o del manicomi —ordena l’Adam, mentre accedeix a la intranet de la policia.


  —Un violador, amb agressions molt violentes, síndrome persecutòria.


  L’Adam tecleja de pressa, clica amb el ratolí i torna a escriure.


  —Massa resultats —diu—. Se’ns acaba el temps.


  —Afegeix-hi el nom de la primera víctima.


  —Res de res —sospita, i es grata el cap.


  —Un violador en sèrie que està impedit, potser ha patit una castració química —diu la Margot, pensant en veu alta.


  —Hem de creuar registres, però tardarem massa temps —afegeix l’Adam, i s’aixeca de la cadira—. Això no funciona. Merda, què podem fer?


  —Ja és morta —respon la Margot, i es reclina a la cadira—. Potser li queden uns minuts, però…


  —No sé si ho puc suportar, això —fa l’Adam—. La tenim al davant, podem veure-li la cara, casa seva… Déu del cel, estem observant des de primera fila la seva vida privada, però no sabrem de qui es tracta fins que sigui morta i algú en trobi el cadàver.


  Capítol 3


  LA SUSANNA KERN SENT com les cuixes li tremolen després de tornar de córrer mentre es treu les calcetes humides i les envia d’una puntada de peu a la cadira.


  Des que va fer els trenta surt a córrer cinc quilòmetres tres vespres a la setmana. Després dels del divendres, té per costum menjar gelat i mirar la tele, perquè en Björn no arriba a casa abans de les dotze.


  Quan el seu home va aconseguir la feina a Londres, la Susanna es va pensar que se sentiria sola, però de seguida es va adonar que gaudia molt del temps lliure que tenia les setmanes que en Morgan vivia a casa del seu pare.


  I necessitava encara més aquella tranquil·litat des que havia començat el curs d’aprofundiment en neurologia que estudiava a l’Institut Karolinska.


  Es descorda els sostenidors d’esport suats i pensa que els pot tornar a fer servir diumenge abans de posar-los per rentar.


  No és capaç de recordar un estiu tan calorós com aquell.


  Un soroll semblant a una esgarrapada fa que es giri cap a la finestra.


  El jardí que s’estén darrere la casa és tan fosc que al vidre només es veu reflectit el dormitori. Sembla l’escenari d’un teatre, un estudi de televisió.


  Ella ha fet una entrada estel·lar i ara mateix es troba al bell mig del raig de llum d’un focus.


  «Però no m’he recordat de vestir-me», pensa, amb un mig somriure.


  Es queda dreta uns segons contemplant el cos nu. La il·luminació hi aporta un cert dramatisme i al reflex al vidre sembla més prima del que és.


  Es torna a sentir aquella fregadissa, com si algú gratés amb les ungles l’ampit de la finestra. És massa fosc per veure si s’hi ha posat un ocell.


  La Susanna no aparta els ulls de la finestra, s’hi acosta lentament, intenta mirar cap enfora entre els reflexos, agafa el cobrellit blau marí, es tapa i sent una esgarrifança.


  A contracor, continua avançant cap a la finestra, acosta la cara al vidre i veu com el jardí se li apareix al davant com un escenari de foscor grisosa, com l’inframón d’un dels gravats en planxa de coure de Gustave Doré.


  La gespa negra, els arbustos alts, el gronxador d’en Morgan que es balanceja al vent i, darrere de la caseta de jocs, els marcs de les finestres del projecte de la caseta al jardí que mai va acabar de fer-se realitat.


  Al vidre es pot veure el baf del seu alè quan la Susanna dreça l’esquena i corre les cortines. Deixa caure a terra el cobrellit feixuc. Nua s’acosta a la porta, una sensació molt desagradable li recorre l’espinada i es torna a girar cap a la finestra. En una escletxa que deixen les cortines d’un rosa fosc rellueix un bocí de vidre negre.


  Agafa el telèfon de la tauleta de nit i truca a en Björn; espera mentre sonen els tons, sense ser capaç de treure els ulls de la finestra.


  —Hola, amor meu —respon ell, alçant una mica massa la veu.


  —Ets a l’aeroport?


  —Què?


  —Estàs a punt de…


  —Sóc a l’aeroport, prenent una hamburguesa a l’O’Learys i…


  La veu d’en Björn torna a desaparèixer quan un grapat d’homes es posen a cridar i a picar de mans al seu voltant.


  —El Liverpool acaba de marcar un altre gol —explica ell.


  —Que bé —diu la Susanna, amb un fil de veu.


  —La teva mare m’ha trucat per preguntar-me què volies pel teu aniversari.


  —Que tendra —respon ella.


  —Li he dit que volies roba interior transparent —bromeja.


  —Genial.


  No aparta els ulls de l’escletxa brillant de la finestra que es beslluma entre les cortines mentre sent com el telèfon crepita.


  —Va tot bé per casa? —pregunta en Björn, com si fos al seu costat.


  —M’ha agafat una mica de por a la foscor, res més.


  —Que no hi tens en Ben, a casa?


  —És davant del televisor —respon la Susanna.


  —I en Jerry?


  —Tots dos m’estan esperant —somriu.


  —Tinc ganes de veure’t —diu en Björn.


  —No perdis l’avió —xiuxiueja ella.


  Xerren una estona més i en acabat s’acomiaden amb un petó abans de penjar. Aleshores la Susanna comença a pensar en un pacient que va ingressar a l’hospital la nit anterior. Un jove que havia patit lesions cerebrals greus a causa d’un accident amb la moto, que conduïa sense casc. El pare va arribar de seguida a l’hospital directament del torn de nit. Encara portava la granota de feina tota bruta i la mascareta penjant-li al coll.


  La Susanna sosté el quimono rosa davant seu mentre s’encamina cap a la sala d’estar i corre les cortines gruixudes.


  La sala queda immersa en un ambient estrany, una mena de quietud silenciosa.


  Les cortines es balancegen davant de les finestres i la Susanna s’estremeix quan els dóna l’esquena.


  Tasta el gelat. Ara ja és molt més cremós i aviat estarà al punt perfecte. Un gust potent de xocolata se li escampa per la boca.


  Deixa el pot sobre la taula, se’n va cap al bany, tanca la porta amb el passador, obre l’aixeta, es desfà la cua i deixa la goma a la pica.


  Profereix un sospir quan l’aigua càlida li cau al cap, davalla pel clatell i li abraça tot el cos. Les orelles li retrunyen, les espatlles s’enfonsen i els músculs es relaxen. S’ensabona, atura uns segons els dits entre les cames i s’adona que el pèl ha començat a sortir d’ençà de la darrera depilació.


  Amb la mà, neteja el baf que s’ha acumulat al vidre de la dutxa, de manera que pot veure el pom de la porta.


  De cop i volta pensa en el que li ha semblat veure a la finestra de l’habitació just en el moment que ha agafat el cobrellit i s’ha tapat el cos.


  No s’hi ha volgut capficar convencent-se que eren imaginacions seves. Pensar en coses que fan feredat no és el més intel·ligent del món. Ha volgut espantar la por i s’ha dit a si mateixa que ni tan sols podia veure res per la finestra.


  Dins de l’habitació hi havia massa llum i el jardí estava completament a les fosques.


  Però allà on hi havia el reflex del cobrellit fosc li ha semblat veure una cara que la mirava fixament.


  Un instant més tard ha desaparegut i la Susanna ha comprès que no ho havia vist bé, però ara no es pot treure del cap que podria haver estat ben real.


  No era una criatura, potser només era un un veí que estava buscant el gat i que s’ha aturat a contemplar-la.


  La Susanna tanca l’aixeta i el cor li batega acceleradament quan s’adona que la porta de la cuina que dóna al jardí està oberta. Com se’n pot haver oblidat? No l’ha tancada en tot l’estiu perquè entri la brisa del vespre, però acostuma a passar la clau abans de ficar-se a la dutxa.


  Passa la mà pel vidre per treure’n el baf acumulat i torna a mirar la maneta de la porta. No ha ocorregut res. S’estira per agafar la tovallola i pensa que trucarà a en Björn i li demanarà que no pengi mentre recorre tota la casa.


  Capítol 4


  QUAN SURT DEL BANY, la Susanna sent al televisor els crits d’alegria del públic. La tela fina del quimono de seda s’arrapa a la pell humida.


  Per terra s’escampa un aire fred.


  Els peus deixen traces molles per sobre del parquet desgastat.


  Des del menjador, la finestra projecta reflexos foscos. El vidre negre brilla darrere dels testos que pengen del sostre amb falgueres. La Susanna se sent observada, però no s’atreveix a mirar cap enfora, tement sentir encara més por si ho fa.


  Es manté a una distància prudencial de la porta de les escales que baixen al soterrani mentre s’acosta a la cuina.


  Els cabells humits que li cauen a l’esquena li xopen el quimono. De les puntes en goteja l’aigua, que s’esmuny per sota la tela i davalla entre les cuixes.


  A mesura que es va acostant a la cuina el terra està més fred.


  Dins del pit el cor li batega amb força.


  Torna a pensar en el jove amb lesions greus al cervell. L’havien sedat amb Ketalar. Tenia la cara destrossada, el crani enfonsat per damunt de la templa. El pare no deixava de repetir que al seu fill no li passava res. Li hauria calgut algú amb qui parlar, però la Susanna no havia tingut temps.


  Ara s’imagina que aquell home enorme l’ha trobada, que la culpa de tot i que és allà, al jardí davant la cuina, encara amb la granota blava i bruta.


  Del televisor li arriba una altra cançó.


  Un cop de vent entra sense trobar cap obstacle dins la cuina. La porta que dóna al jardí està oberta de bat a bat. La cortina de tires de plàstic oneja penetrant cap endins. La Susanna s’hi acosta a poc a poc. No és fàcil veure si hi ha alguna cosa al darrere. Ben bé hi podria haver una persona.


  Allarga la mà, aparta les tires que s’agiten al vent, travessa la cortina i s’estira per encalçar la maneta de la porta.


  El terra és fred a causa de l’aire vespertí que s’esmuny dins la cuina.


  El quimono se li obre.


  La Susanna té temps de veure que el jardí està desert. Els arbustos es mouen al compàs del vent i el gronxador grinyola.


  Tanca la porta de pressa, tant li és si enganxa uns quants serrells de la cortina i només pensa a passar la clau de seguida, treure-la del pany i allunyar-se d’allà.


  Deixa la clau al bol amb monedes i es torna a cordar el quimono.


  «Ara com a mínim està tancada», pensa quan alguna cosa cruix darrere seu.


  Es gira d’una revolada i immediatament es riu de la seva pròpia reacció. Només era la finestra de la sala d’estar, que ha clavat una estrebada a la tanca quan la Susanna ha tallat el corrent d’aire que venia de la cuina.


  El públic es queixa i xiula a causa de la decisió del jurat.


  La Susanna pensa que anirà a buscar el telèfon a l’habitació i trucarà a en Björn. Ara mateix deu estar esperant l’avió a la porta d’embarcament. Vol parlar amb ell mentre recorre tota la casa abans d’asseure’s davant del televisor. Sent que s’ha posat massa nerviosa i no es podrà calmar de cap altra manera. L’únic problema és que al soterrani no hi ha cobertura. Potser pot activar el mans lliures i deixar el mòbil a mitja escala.


  Es diu a si mateixa que no té per què moure’s de puntetes per casa seva, però no es pot estar de desplaçar-se sense fer soroll.


  Passa per davant de la porta tancada del soterrani, veu de cua d’ull la finestra fosca del menjador i continua fins a la sala d’estar.


  Sap que ha tancat amb clau la porta principal quan ha tornat de córrer, però tot i així vol anar-hi per assegurar-se’n.


  Li arriba el xiulet de la finestra entreoberta de la sala d’estar i l’escletxa estreta succiona cap enfora la cortina.


  Comença a caminar cap al menjador i té temps d’adonar-se que les flors silvestres s’han assecat al gerro de damunt l’enorme taula de roure abans no s’atura de cop.


  És com si de sobte una capa de glaç li recobrís tot el cos. La descàrrega d’adrenalina a la sang ocorre amb una rapidesa insospitada.


  Les tres finestres del menjador actuen com a miralls de grans dimensions. A la claror de l’aranya de vidre del sostre apareixen la taula i les vuit cadires, però al darrere hi ha una figura.


  La Susanna mira fixament el reflex de la sala i el cor li batega amb tanta força que les orelles li retrunyen.


  A la porta del rebedor hi ha una persona amb un ganivet de cuina a la mà.


  «És aquí dins, dins la casa», pensa la Susanna.


  Ha tancat la porta de la cuina i ha passat la clau quan en realitat hauria d’haver fugit jardí enllà.


  Retrocedeix a poc a poc.


  L’intrús s’està completament quiet, d’esquena al menjador i amb els ulls clavats al passadís que porta a la cuina.


  De la mà dreta en penja un ganivet enorme, que tremola lleugerament impacient.


  La Susanna retrocedeix d’esquena, sense apartar els ulls de la figura al rebedor. El peu dret llisca cap enrere i el parquet cruix quan hi recolza tot el pes.


  Ha de sortir d’allà, però si es dirigeix cap a la cuina, l’intrús la veurà quan travessi el passadís. Potser té temps d’agafar les claus del bol, però no n’està segura.


  Molt a poc a poc, continua reculant, veu el desconegut reflectit en la darrera finestra.


  El terra torna a crepitar sota el peu esquerre i la Susanna s’atura i veu com la figura es gira cap al menjador, alça els ulls i l’observa a través de les finestres fosques.


  La Susanna recula una passa lentament. L’intrús comença a acostar-se-li. La por fa que li costi respirar, fa mitja volta i entra corrent a la sala d’estar.


  Ensopega amb la catifa, perd l’equilibri, pica de genoll contra el terra, se l’agafa amb la mà i deixa anar un sospir de dolor.


  Una cadira es bolca al menjador.


  La Susanna fa caure el llum de peu quan es posa dreta. Pica contra la paret abans de fer-se miques contra el parquet.


  Sent unes passes ràpides darrere seu.


  Sense pensar-s’ho, es torna a ficar al bany i passa la balda. L’aire encara és càlid i humit.


  «Això no està succeint», pensa, terroritzada.


  Passa per davant de la pica i la tassa de vàter i descorre les cortines de la finestreta. Les mans li tremolen quan intenta obrir la primera tanca. Està travada. Ho intenta amb totes les seves forces i després prova de calmar-se, examina el mecanisme, el fa córrer cap a un costat i aconsegueix obrir el primer ganxo quan al pany de la porta del lavabo se sent un so de fregadissa. La Susanna es llança cap a la porta i aconsegueix aferrar el pom just quan comença a rodar. Amb totes dues mans aconsegueix evitar que giri i sent com el cor està a punt de sortir-li per la boca de la por.


  Capítol 5


  L’INTRÚS HA INTRODUÏT un tornavís o potser la punta del ganivet a la ranura que hi ha a l’altre costat de l’eix del pom. La Susanna evita que giri, però tremola amb tanta força que té por de deixar-lo anar.


  —Déu meu, això no està passant —xiuxiueja per a si mateixa—. No està passant, no pot ser real…


  Clava una llambregada a la finestra. És massa petita perquè s’hi pugui llançar de cap. L’única manera d’escapar és acostar-s’hi corrent, desfer l’altra tanca, obrir la finestra d’un cop i enfilar-s’hi, però no s’atreveix a deixar anar el pom.


  Mai abans havia estat tan espantada. És una angoixa profunda i fora de control fruit de sentir que la seva vida corre perill.


  El pom de la porta es torna càlid i humit sota els seus dits tensos. A l’altre costat, sent com alguna cosa metàl·lica el va fregant.


  —Hola? —diu la Susanna, tombada cap a la porta.


  Amb un moviment inesperat l’intrús prova d’obrir-la, però no agafa de sorpresa la Susanna, que resisteix.


  —Què vols? —pregunta ella, amb tota la serenor que és capaç de reunir—. Et calen diners? Ho entenc. No passa res.


  No rep cap resposta, però sent com el metall frega contra el metall i en nota la vibració a través del pom.


  —Pots remenar la casa, però no hi ha res de gaire valor… El televisor és bastant nou, tot i que…


  Es queda en silenci perquè tremola tant que se li fa molt difícil entendre què està dient. Baixet, es diu a si mateixa que cal que es calmi, subjecta amb força el pom i pensa que la por que sent és perillosa, que pot provocar que l’intrús acabi prenent decisions que en un principi ni tan sols li havien passat pel cap.


  —La meva bossa de mà és al rebedor —diu, i s’empassa la saliva—. Una de color negre. A dins hi ha una cartera amb diners i una targeta Visa. M’acaben d’ingressar el sou i si vols te’n puc dir el número secret.


  L’intrús deixa d’intentar girar el pom.


  —D’acord, escolta. El número és el tres, nou, quatre, cinc —diu la Susanna, girada cap a la porta—. No t’he vist la cara, pots marxar d’aquí i fins demà al matí no denunciaré que m’ha desaparegut la targeta.


  La Susanna subjecta el pom, posa l’orella contra la porta i li sembla sentir passes que s’allunyen abans que la melodia d’un anunci de la televisió faci emmudir tota la resta de sorolls.


  Sap que ha estat una ximpleria dir-li el número secret, però només desitja que tot allò s’acabi i pateix més per les joies, per l’anell de casament de la seva mare i el collaret amb maragdes grosses que li van regalar quan va néixer en Morgan.


  La Susanna s’espera contra la porta i es repeteix a si mateixa que no s’ha acabat, que no pot distreure’s ni un segon.


  A poc a poc, canvia de mà sense deixar anar el pom. El dit gros i el petit de la mà dreta se li han adormit. Sacseja la mà, posa l’orella contra la porta i pensa que ha passat més de mitja hora des que li ha donat el número de la targeta.


  Probablement es devia tractar d’un toxicòman que s’ha adonat que la porta de la cuina estava oberta i ha entrat a veure si trobava coses de valor.


  Al televisor, la primera part del programa ja s’ha acabat. Tornen a fer anuncis i després arriben les notícies. La Susanna canvia una altra vegada de mà i s’espera.


  Deu minuts més tard s’estira a terra i mira per l’escletxa sota la porta. A fora no hi ha ningú.


  Davant seu s’estén un bon tros de parquet; per sota el sofà veu com la claror del televisor rellueix en el vernís.


  Tot està tranquil.


  Els lladres de cases no solen ser violents, només volen endur-se els diners tan de pressa com puguin i de la manera més senzilla.


  Tremolant, es posa dreta, torna a subjectar el pom, s’atura un instant amb l’orella contra la porta i sent les notícies i la previsió meteorològica.


  Engrapa de terra el netejavidres de la dutxa per tenir alguna cosa per defensar-se, es carrega de valor i amb molta cura obre la porta.


  La fulla llisca lentament.


  A l’altre costat del passadís pot veure gairebé tota la sala d’estar. No hi ha cap rastre de l’intrús. És com si mai no hagués estat allà.


  Surt del lavabo i les cames li tremolen de la por. Els cinc sentits se li han esmolat al màxim quan s’apropa a la sala.


  En la llunyania se sent un gos que borda.


  A poc a poc continua avançant i veu com la claror del televisor es belluga per damunt de les cortines corregudes, els sofàs i la taula on encara hi ha el pot de gelat.


  Pensa que anirà a l’habitació, agafarà el telèfon, es tornarà a tancar al bany i trucarà a la policia.


  A l’esquerra brilla la vitrina amb la col·lecció de porcellana de Dresden heretada d’en Björn. El cor se li torna a accelerar. Aviat haurà arribat al final del passadís i aleshores serà capaç de veure la resta de la casa fins al rebedor.


  Fa una passa endavant i entra a la sala d’estar, mira al seu voltant i té temps de comprovar que el menjador és buit abans d’adonar-se que l’intrús és al seu costat. A tan sols un metre. La figura esprimatxada l’estava esperant amagada contra la paret al final del passadís.


  La punyalada arriba amb tanta velocitat que la Susanna no té temps de reaccionar. La fulla esmolada li penetra indefectiblement al pit.


  Tot el cos es contreu al voltant del metall que s’hi ha enfonsat.


  El cor mai no li ha bategat tan de pressa com ara. Els segons s’aturen mentre la Susanna pensa que allò no pot estar passant de debò.


  Amb una estrebada el ganivet torna a sortir i darrere seu deixa només una sensació roent d’alleugeriment. La Susanna es pressiona la ferida amb la mà i sent com la sang calenta li brolla entre els dits. El netejavidres de la dutxa deixa anar un so metàl·lic quan pica contra terra. Trontolla cap a un costat, el cap li pesa i s’adona que la seva sang ha esquitxat la tela brillant de l’impermeable de l’intrús. Té la sensació que la llum fa pampallugues i prova de dir alguna cosa, que hi ha d’haver un error, però la veu no li surt.


  Fa mitja volta i comença a caminar cap a la cuina; sent uns impactes a l’esquena i sap que es tracta d’una sèrie de punyalades.


  Es balanceja cap a un costat, amb la mà busca alguna cosa en què recolzar-se i d’un cop fa picar la vitrina contra la paret. A l’interior, totes les figures de porcellana es bolquen amb una gran dringadissa i terrabastall.


  El cor es desboca i la sang li raja per dins del quimono. Comença a sentir un dolor terrible al pit.


  La visió se li redueix a un túnel estret.


  Les orelles li retrunyen i la Susanna comprèn que el desconegut li està cridant alguna cosa amb veu exaltada, però és incapaç de desxifrar-ne les paraules.


  El mentó s’enlaira ben amunt quan li estira els cabells cap enrere. La Susanna prova d’aferrar-se a la butaca, però finalment es deixa anar.


  Les cames li fan figa i es desploma a terra.


  Un dels pulmons li bull per dins a causa del líquid calent i la Susanna estossega sense forces.


  El cap se li gira cap a un costat i veu que entre la pols de sota el sofà hi ha un grapat de crispetes de fa uns quants dies.


  Obrint-se pas a través de l’enrenou interior, la Susanna és capaç de sentir uns crits estranys i nota una sèrie de punyalades al ventre i al pit.


  Intenta treure’s l’intrús del damunt a puntades de peu, pensa que ha d’aconseguir tancar-se al bany un altre cop. El terra sota seu està xop, però no li queden forces.


  Mira de tombar-se de costat, però l’assaltant la subjecta pel mentó i li enfonsa el ganivet a la cara. Ja no sent el dolor. Però dins del seu cap fa voltes i més voltes una sensació d’irrealitat. Un estat de xoc i una estranya sensació d’absència es barregen amb la percepció exacta i íntima que li estan esquinçant la cara.


  La fulla penetra al coll i al pit, i una altra vegada a la cara. Els llavis i les galtes s’omplen d’escalfor i dolor.


  La Susanna comprèn que no se’n sortirà. Una angoixa gèlida se li obre al davant com un abisme quan deixa de lluitar per la seva vida.


  Capítol 6


  EL PSIQUIATRE ERIK MARIA BARK seu reclinat a la seva butaca de pell d’ovella de color gris clar. A la casa disposa d’un despatx ampli amb parquet de roure envernissat i estanteries encastades. La casa a quatre vents es troba a la part més antiga de la vella Enskede, just al sud d’Estocolm.


  És migdia, però ha treballat el torn de nit i hauria d’intentar dormir unes quantes hores.


  Acluca els ulls i recorda quan en Benjamin era petit i volia saber com s’havien conegut el pare i la mare. L’Erik s’havia assegut a la vora del llit i li havia explicat que el déu de l’amor Cupido existia de debò. Vivia entre els núvols i tenia l’aparença d’un marrec grassonet amb un arc a la mà.


  L’Erik havia contat al seu fill:


  «Una nit d’estiu, Cupido va abaixar els ulls cap a Suècia i em va veure.


  »Em trobava en una festa universitària, travessant la gentada que s’havia agombolat en un terrat, quan Cupido es va arrossegar fins a un extrem del seu núvol i va disparar una fletxa que va dibuixar un gran arc fins a caure a la Terra.


  »Jo em passejava amunt i avall per la festa, aturant-me a xerrar una estona amb amics, menjant cacauets i intercanviant quatre paraules amb el prefecte.


  »Però just en l’instant en què una dona de cabells rossos amb reflexos pèl-rojos i una copa de xampany a la mà em va mirar als ulls, la fletxa em va encertar de ple al cor».


  Després de gairebé vint anys de matrimoni, l’Erik i la Simone havien estat completament d’acord a divorciar-se, tot i que potser ella hi estava més.


  Quan l’Erik s’inclina cap endavant per apagar el llum de llegir, es mira de reüll la cara cansada reflectida en el mirall estret que hi ha al costat de l’estanteria. Les línies al front i els solcs que li travessen les galtes s’han fet més profunds que mai. Els cabells castanys foscos s’han tenyit de blanc. Se’ls hauria de tallar. Uns quants flocs li cauen als ulls i l’Erik se’ls aparta amb un moviment de cap.


  Quan la Simone li havia explicat que havia conegut en John, l’Erik havia entès que entre ells dos s’havia acabat tot. En Benjamin s’ho havia pres amb serenor, se n’havia rigut i havia dit que seria d’allò més divertit tenir dos pares.


  En Benjamin ja ha fet els divuit anys i viu a l’enorme casa d’Estocolm amb la Simone i el seu nou home, els seus nous germans i uns quants gossos.


  Al damunt de l’antiga tauleta de fumar de l’Erik hi ha el darrer número de l’American Journal of Psychiatry i Les metamorfosis d’Ovidi, amb un blíster de pastilles mig buit que fa de punt de llibre.


  A l’exterior de la finestra amb encastos de plom cau la pluja sobre la verdor sadolla del jardí d’arbres fruiters.


  L’Erik agafa el blíster del llibre, amb els dits el pressiona per treure’n un somnífer, intenta comptar quant de temps tarda el cos a assimilar el principi actiu, torna a començar i en acabat es dóna per vençut. Per estar-ne més segur, parteix la pastilla per la ranura, d’una bufada n’elimina el polsim per evitar el gust amargant i se n’empassa una meitat.


  La pluja davalla per la finestra i als altaveus sona la música suau de Dear Old Stockholm de John Coltrane.


  L’escalfor química de la pastilla comença a estendre’s pels músculs. L’Erik acluca els ulls i gaudeix de la melodia.


  L’Erik Maria Bark és llicenciat en medicina, psiquiatre i psicoterapeuta, s’ha especialitzat en psicotraumatologia i psiquiatria en els desastres i va treballar cinc anys a Uganda per a la Creu Roja.


  Durant quatre anys va liderar un projecte de recerca innovador sobre hipnosi profunda aplicada a teràpies de grup a l’Institut Karolinska. És membre de la Societat Europea d’Hipnosi i considerat per molts com una de les màximes autoritats mundials en hipnosi clínica.


  En aquests moments, forma part d’un petit equip que s’ha especialitzat en casos urgents de pacients en estats traumàtics o posttraumàtics. Col·laboren regularment amb la policia i el despatx del fiscal en interrogatoris complicats amb víctimes de crims.


  Força sovint utilitza la hipnosi per aconseguir que els testimonis es relaxin i siguin capaços de destriar els records en situacions d’estrès.


  D’aquí a tres hores l’Erik té una reunió a l’Institut Karolinska i espera poder dormir fins llavors.


  Però no ho aconsegueix.


  Se submergeix immediatament en un son profund i somia que carrega un home vell amb barba a través d’una casa estreta.


  La Simone l’està cridant des de l’altra banda d’una porta tancada quan el telèfon es posa a vibrar. L’Erik s’estremeix i busca amb la mà per damunt de la tauleta de centre. El cor li batega amb força a causa del trasbals que se sent quan algú és arrencat d’un estat de relaxació profund.


  —Simone, digueu —respon, amb veu tèrbola.


  —Hola, Simone… No ho sé, però em sembla que hauries de deixar de fumar aquells cigarrets francesos teus —se’n burla la Nelly a la seva manera lacònica—. Perdona que t’ho digui, però gairebé tens veu d’home.


  —Gairebé —somriu l’Erik, i sent el pes del somnífer al cervell.


  La Nelly esclafeix a riure amb una rialla fresca i clara.


  La Nelly Brandt és psicòloga i la companya amb qui l’Erik té una relació més estreta dins del grup d’especialistes del Karolinska. És una dona extraordinàriament competent, treballadora incansable i alhora molt divertida, de vegades d’una manera un xic massa vulgar.


  —La policia és aquí, estan fora de si —diu, i aleshores l’Erik té la impressió que la veu de la seva col·lega sembla de neguit.


  Es frega els ulls per afuar la vista i intenta escoltar amb atenció com la Nelly li explica que la policia ha arribat amb un testimoni en estat de xoc.


  L’Erik força els ulls per veure com la pluja cau pels vidres de la finestra que dóna al carrer.


  —Estem mirant l’estat somàtic i fent-li les proves rutinàries —diu la Nelly—. Sang i orina… Estat del fetge, dels ronyons i funcions de la tiroide…


  —Molt bé.


  —Erik, la inspectora de policia ha demanat específicament per tu… És culpa meva, se m’ha escapat que eres el millor.


  —Ja saps que les floretes no em fan ni fred ni calor —respon, i s’aixeca vacil·lant, es passa la mà per la cara i es recolza als mobles mentre avança cap a l’escriptori.


  —Ja estàs dret —diu la Nelly, animada.


  —Sí, però…


  —Diré a la policia que estàs venint cap aquí.


  Sota la taula de despatx hi ha un parell de mitjons negres amb les plantes plenes de pols, al costat d’un tiquet allargat de taxi i un carregador de mòbil. Quan el psiquiatre s’ajup per agafar els mitjons, el parquet se li acosta a tota velocitat i s’hi hauria estavellat si no hagués estat perquè té temps de parar la caiguda amb les mans.


  Els objectes que hi ha damunt la taula es contreuen i se separen els uns dels altres en imatges duplicades. Els bolígrafs de plata envien reflexos durs des dels pots on són.


  L’Erik allarga un braç cap a un got d’aigua mig buit, en pren un glop i pensa que cal que s’espavili.


  Capítol 7


  L’HOSPITAL UNIVERSITARI Karolinska és un dels més grans d’Europa, amb més de quinze mil treballadors contractats. Una mica apartat de l’enorme complex hospitalari hi ha el servei de psicologia clínica. Des de dalt, l’edifici sembla el vaixell d’una pintura rupestre, però en aproximar-s’hi travessant el parc no es diferencia gaire de la resta de serveis. L’arrebossat de la façana d’un to grogós com la nicotina encara està humit per la pluja, una aigua tenyida d’òxid ha davallat pels baixants i del suport per aparcar bicicletes en penja una roda encara lligada al cadenat.


  La grava cruix suaument sota els pneumàtics del cotxe quan l’Erik tomba per entrar a la seva plaça d’aparcament.


  La Nelly l’està esperant al capdamunt de les escales amb dues tasses de cafè a les mans. L’Erik no es pot contenir una mitja rialla quan veu el somriure alegre de la seva companya i la mirada intencionadament perduda.


  És una dona força alta i esvelta i sempre va maquillada amb mesura i du els cabells tenyits de ros perfectament pentinats.


  L’Erik sol veure’s fora de la feina de manera regular amb ella i el seu home, en Martin. A la Nelly no li caldria treballar; en Martin és el propietari principal de Datametrix Nordic.


  Quan veu el BMW de l’Erik entrar a l’aparcament, s’acosta al cotxe, bufa una de les tasses i amb prudència en pren un glop abans de deixar-la al sostre del vehicle i obrir la porta del darrere.


  —No sé de què es tracta, però tenim una inspectora que sembla bastant estressada —diu, i li passa una de les tasses entre els seients del davant.


  —Gràcies.


  —Li he explicat que nosaltres sempre mirem el que és millor per al pacient —diu la Nelly, quan s’asseu i tanca la porta del cotxe—. Caram, merda! Redéu, perdó… Tens un mocador de paper? Se m’ha vessat el cafè… al seient.


  —Deixa-ho estar.


  —T’has enfadat? Sí que ho has fet —diu.


  L’olor de cafè s’escampa per dins de l’habitacle i l’Erik acluca els ulls un instant.


  —Nelly, em pots explicar què han dit?


  —No m’acabo d’entendre amb aquella refotuda… vull dir, afable policia.


  —Hi ha res que hauria de saber abans d’entrar? —pregunta l’Erik, i obre la porta.


  —Li he dit que podia esperar-te dins del despatx i remenar tots els calaixos que li plagués.


  —Gràcies pel cafè… totes dues tasses —diu, i baixa del cotxe al mateix temps que la seva companya.


  L’Erik tanca amb clau, se la guarda a la butxaca, es passa la mà pels cabells i comença a caminar en direcció a la clínica.


  —Allò dels calaixos no l’hi he dit pas —crida la Nelly al darrere.


  L’Erik puja les escales, gira a la dreta, passa la targeta pel lector, introdueix el seu codi d’accés i continua fins al següent passadís i el seu despatx. Encara sent una certa somnolència, però pensa que aviat hauria de recuperar el control sobre les pastilles. Fan que se submergeixi en un son massa profund. És gairebé com si s’ofegués en el mar. Els somnis sota els efectes dels narcòtics han començat a ser claustrofòbics. El dia anterior havia tingut un malson sobre dos gossos que s’havien fusionat en un i una setmana enrere, quan es va adormir a la clínica, va tenir un somnii eròtic amb la Nelly. Ara no és capaç de recordar-lo del tot, però la seva companya era a terra de genolls davant seu i li entregava una bola de vidre freda com el glaç.


  Torna a la realitat quan s’adona que la inspectora de policia està asseguda a la seva butaca, amb els peus descansant a la vora de la paperera. Se subjecta la panxa enorme amb una mà i a l’altra hi sosté una llauna de Coca-Cola. Celles arrufades, mentó abaixat, respira per la boca entreoberta.


  Al damunt de la taula hi ha la placa de policia i la inspectora fa un gest cansat a la vegada que es presenta.


  —Margot Silverman… Policia Nacional.


  —Erik Maria Bark —respon ell, i se saluden amb una encaixada.


  —Gràcies per haver vingut tan de pressa —comença la inspectora, i es passa la llengua pels llavis—. Tenim un testimoni en estat de xoc… Tothom diu que l’havia de portar perquè el veiés. Ja hem intentat interrogar-lo quatre vegades, però…


  —Només he de dir que en el nostre grup especial som cinc membres i que personalment no acostumo a participar en els interrogatoris a criminals o sospitosos de ser-ho.


  Els reflexos del llum del sostre llisquen pels ulls clars de la inspectora. Uns cabells rinxolats han començat a alliberar-se de la trena espessa.


  —D’acord, però en Björn Kern no és sospitós de cap delicte. Treballa a Londres i era dalt d’un avió de tornada a casa quan algú ha assassinat la seva dona —respon, i estreny la llauna de Coca-Cola amb força de manera que el metall fi cruix.


  —Doncs ara ja ho sé —respon l’Erik.


  —Agafa un taxi des de l’aeroport d’Arlanda i la troba morta —continua la inspectora—. No sabem exactament què ha fet, però no s’ha estat quiet. Ha mogut la seva dona amunt i avall per tota la casa… No sabem on era al principi, però ens l’hem trobada al llit de la parella… En Björn ha endreçat la casa i ha netejat la sang… No recorda res, o això sosté ell, però els mobles no són on eren abans, la catifa tota ensangonada ara mateix està donant voltes dins de la rentadora… A ell l’han trobat a més d’un quilòmetre de la casa, un veí gairebé l’atropella, caminava pel mig del carrer amb el vestit ple de sang, descalç.


  —Entraré a veure’l —diu l’Erik—. Però ja d’entrada puc dir que és un error forçar-lo per obtenir-ne informació.


  —És important que parli immediatament —s’entossudeix la inspectora, i fa cruixir la llauna.


  —Comprenc la seva frustració, però si el pressiona massa podria desenvolupar una psicosi… Doni-li temps, acabarà parlant.


  —Ha ajudat la policia abans, oi?


  —Moltes vegades.


  —Però en aquesta ocasió… Aquest és el segon assassinat d’una sèrie —diu.


  —Una sèrie… —repeteix l’Erik.


  La cara de la Margot ha adoptat un to grisós i les línies fines al voltant dels ulls s’han fet més pregones a la claror del llum.


  —Estem perseguint un assassí en sèrie.


  —D’acord, ho entenc, però el pacient ha de…


  —Aquest assassí ha entrat en una fase activa i no s’aturarà tot sol —el talla—. I, des del meu punt de vista, en Björn Kern és un bon maldecap. Primer es passeja amunt i avall i modifica tot l’escenari del crim abans que la policia hi hagi pogut arribar… I ara no se li pot treure com estava la casa de bon principi.


  Abaixa els peus a terra, murmura que cal que es posin en marxa i a continuació s’asseu a la butaca amb l’esquena dreta i respira panteixant.


  —Ara mateix sotmetre’l a una situació d’estrès pot provocar que es tanqui per sempre —diu l’Erik, obre amb la clau l’armari de fusta de bedoll i en treu la bossa de pell artificial de la càmera de vídeo.


  La Margot s’aixeca, deixa finalment la llauna damunt la taula, agafa la seva placa i comença a caminar cap a la porta amb passes feixugues.


  —Evidentment, entenc que ara mateix és molt dur per a ell haver de pensar en el que ha passat, però segur que es pot centrar una mica i…


  —Sí, però resulta que va més enllà de fer-se-li dur… En realitat, en aquest moment li pot ser impossible pensar-hi —respon l’Erik—. Perquè el que m’està descrivint sona com una síndrome d’estrès aguda i…


  —Això només són paraules —l’interromp la inspectora, i les galtes se li encenen d’irritació.


  —Un trauma psíquic pot anar seguit d’un bloqueig greu de…


  —Per què? No hi crec pas, jo —diu ella.


  —Com ja deu saber, l’hipocamp ordena els nostres records d’acord amb el temps i l’espai… I a continuació envia la informació al còrtex prefrontal —respon l’Erik pacientment, i s’assenyala el front—. Però tot això canvia davant d’una situació d’alerta greu, de xoc… Quan l’amígdala identifica un perill, s’activa tant el sistema nerviós autònom com el que anomenem eix adrenal i…


  —D’acord, collons, ja ho entenc. Que passen un munt de coses dins del cervell.


  —L’important és que l’estrès a aquest nivell fa que els records no s’emmagatzemin com de costum, sinó en estats afectius… És com si estiguessin congelats com glaçons, cada bocí per separat… tancats.


  —Ho comprenc, diu que en Björn està fent tot el que pot —aclareix la Margot i es posa la mà a la panxa—. Però potser ha vist alguna cosa que ens pot ajudar a aturar aquest assassí en sèrie. Ha d’aconseguir calmar-lo i assegurar-se que comença a parlar.


  —Ho faré, però no puc respondre sobre quant de temps tardarà —contesta—. He treballat a Uganda amb persones que patien traumes a causa de la guerra… Persones a qui la vida els ha esclatat en un miler de bocins. Podem intentar-ho inspirant seguretat, adormint-los, conversant-hi, treballant-hi, medicant-los…


  —I la hipnosi? —pregunta la Margot, i se li escapa un somriure involuntari.


  —Només si no es tenen unes expectatives exagerades sobre el resultat, però i tant… De vegades una hipnosi lleugera pot ajudar un pacient a estructurar els seus records de manera que es poden tornar a reproduir.


  —Ara mateix diria que sí a un cavall que li volgués etzibar una coça al cap, si pogués fer efecte.


  —D’acord, però aquesta és una altra unitat —replica l’Erik, secament.


  —Disculpi’m, estic embarassada i perdo la paciència —diu la Margot, i l’Erik li nota a la veu com s’esforça per sonar cordial—. Però he de trobar paral·lelismes amb el primer assassinat, necessito un patró per encerclar l’assassí, i ara mateix no tinc res.


  Han arribat a l’habitació d’hospital. Dos policies d’uniforme s’esperen davant la porta.


  —Això és importat per a vostè —diu l’Erik—. Però pensi que ell acaba de trobar la seva dona morta.


  Capítol 8


  L’ERIK ENTRA DARRERE de la Margot en una de les habitacions que han decorat amb dues butaques i un sofà, una taula baixa de color blanc, dues cadires, una font d’aigua amb gots de plàstic i una paperera.


  Sota l’ampit de la finestra s’ha fet miques un test i la catifa de vinil està plena de terra trepitjada.


  L’aire és dens, de suor i d’estrès. L’home està dret al racó a l’altre extrem de l’habitació, com si s’hagués intentat allunyar d’allà tant com fos possible.


  Quan veu l’Erik i la Margot, llisca amb l’esquena contra la paret fins al sofà. Està molt pàl·lid i té els ulls enrogits. Du la camisa blau cel per fora dels pantalons i dos cèrcols de suor se li dibuixen a les aixelles.


  —Hola, Björn —diu la Margot—. Et presento l’Erik, és metge d’aquest hospital.


  L’home se’l mira amb cara de preocupació i es torna a desplaçar cap a la cantonada.


  —Hola —diu l’Erik.


  —No estic malalt.


  —No, però el que has passat fa que tinguis dret a atenció mèdica —respon l’Erik, amb to de metge.


  —Tu no saps què he passat —diu l’home, i a continuació xiuxiueja alguna cosa per a si mateix.


  —Sé que no t’han administrat cap sedant —apunta l’Erik, amb una serenor absoluta—. Però vull que sàpigues que te’n podem donar, si ho vols…


  —I per què hauria de voler prendre’m un munt de pastilles? —el talla en Björn—. M’ajudarien? S’arreglaria tot, llavors?


  —No, però…


  —Llavors podria tornar a veure la Sanna? —crida—. Això no passarà, oi que no?


  —El que ha passat no es pot canviar —diu l’Erik, amb posat greu—. Però la teva relació amb els fets canviarà segons el que facis…


  —Ni tan sols entenc el que estàs dient.


  —Només estic intentant trobar la manera d’explicar-te que el que sents és una part d’un procés, i que tu pots triar acceptar la meva ajuda durant aquest viatge.


  En Björn el mira fugaçment als ulls i a continuació s’allunya lliscant amb l’esquena contra la paret.


  La Margot deixa el magnetòfon damunt la tauleta, ràpidament diu la data i l’hora i el nom dels presents a l’habitació.


  —Aquesta és la cinquena vegada que parlem amb en Björn Kern —conclou la presentació, i després es gira cap a l’home que, a peu dret, toqueja el respatller del sofà—. Björn, ens vols explicar amb les teves pròpies paraules…


  —Què vols que expliqui? —s’afanya a dir l’home—. Què he d’explicar?


  —El moment que has arribat a casa —respon la Margot.


  —Per què? —murmura l’home.


  —Perquè vull saber què ha passat i què has vist —contesta amb concisió.


  —Què hi ha? He tornat a casa i prou, quin mal hi ha en això?


  Es tapa les orelles amb les mans i comença a esbufegar. L’Erik s’adona que té els artells plens de sang.


  —Què has vist? —repeteix la Margot, amb veu cansada.


  —Per què ho preguntes? No entenc per quina raó m’ho continues preguntant. Collons…


  En Björn remena el cap i es frega la boca i els ulls amb força.


  —Vull que sàpigues que aquí, en aquesta habitació, estàs segur —diu l’Erik—. Et penses que no et pots relaxar, creus que és impossible, però sí que pots.


  L’home grata amb l’ungla una punta aixecada al paper de la paret i n’arrenca una tireta.


  —Penso això, jo —diu sense mirar-los—. Penso que ho he de tornar a fer tot una altra vegada, però aquest cop bé… He d’anar cap a casa i entrar per la porta i llavors tot estarà bé.


  —A què et refereixes amb això de «bé»? —L’Erik aconsegueix que el miri.


  —Sé que sona estrany, però penseu-hi, no ho podeu saber del cert —diu, i desconcertat fa un gest perquè callin—. Puc tornar a entrar, creuar el llindar de la porta i cridar la Sanna… Sap que li porto un detallet, sempre porto alguna cosa, una bossa del Duty Free… I em trec les sabates i entro…


  Sembla completament desorientat.


  —El parquet està ple de terra —xiuxiueja.


  —Hi havia terra sobre el parquet? —pregunta la Margot.


  —Tanca la boca! —crida en Björn amb una veu esquinçada.


  Camina per damunt del parquet ple de terra, agafa l’altre test i el llança contra la paret. Se sent un gran estrèpit quan el test de plàstic es rebenta i la sorra s’escampa per darrere del sofà.


  —Merda! —panteixa.


  Es recolza a la paret amb totes dues mans, el cap cot i un fil de saliva cau fins a terra.


  —Björn?


  —Collons! Això no pot ser —diu amb la veu tenyida pel plor.


  —Björn —fa l’Erik, a poc a poc—, la Margot és aquí per saber més coses del que ha passat. És la seva feina. La meva és ajudar-te. Sóc aquí per tu… Tinc experiència a parlar amb persones que travessen moments difícils, persones que han patit grans pèrdues, que han viscut coses terribles… Coses que ningú no hauria de viure, però que per desgràcia també formen part de la vida per a alguns de nosaltres.


  L’home no respon. Es limita a plorar fluixet. Té els ulls foscos, vermells i lluents.


  —Vols quedar-te aquí dret? —pregunta l’Erik, suaument—. No t’asseuràs a la butaca?


  —És igual.


  —Per a mi també…


  —Perfecte —xiuxiueja en Björn, i es gira cap a l’Erik.


  —Ja ho he dit abans i sé què has respost llavors, però és part de la meva feina oferir-te tota l’ajuda de què disposem… Et puc donar unes pastilles que et calmaran. No eliminen les coses terribles que has viscut, però el pànic que sents per dins… minvarà.


  —Em pots ajudar? —murmura l’home després d’uns segons.


  —Et puc ajudar a fer les primeres passes cap a… aconseguir travessar la part més difícil —li explica l’Erik amb serenor.


  —Em poso a tremolar quan penso en el llindar de la porta de casa… Perquè en dec haver travessat un altre, un d’equivocat.


  —Comprenc aquesta sensació.


  En Björn es toca lentament els llavis com si els tingués adolorits.


  —Vols que m’assegui? —pregunta, i mira l’Erik amb cautela.


  —Només si et sents més còmode —respon el metge.


  En Björn s’asseu per primera vegada i l’Erik sent com la Margot el mira, però no es gira cap a la inspectora.


  —I com són les coses quan travesses el llindar d’una porta equivocada?


  —No hi vull pensar —respon l’home.


  —Però te’n recordes?


  —Em pots treure aquesta… angoixa? —diu en Björn a l’Erik amb un fil de veu.


  —Tu decideixes —respon el metge—. M’agradaria que ens quedéssim aquí xerrant tots tres… Però també podem parlar tu i jo sols… O podem provar la hipnosi, et podria ajudar a travessar la part més feixuga.


  —Hipnosi?


  —N’hi ha que pensen que funciona molt bé —respon breument l’Erik.


  —No —somriu en Björn.


  —La hipnosi és només una combinació de relaxació i concentració.


  En Björn esclafeix una rialla sorda tapant-se la boca amb la mà, s’aixeca del sofà, s’allunya lliscant arran de paret, s’atura al racó i es gira cap a l’Erik.


  —Em sembla que potser anirà bé amb les pastilles de què m’has parlat…


  —Sí —assenteix amb el cap l’Erik—. Et puc donar Stesolid, et sona el nom? Notaràs una sensació d’escalfor i cansament, però et sentiràs molt més tranquil.


  —D’acord, bé.


  En Björn colpeja la paret unes quantes vegades amb el palmell de la mà i després se’n va fins a la font d’aigua.


  —Demanaré a la infermera que te’n porti una pastilla —diu l’Erik.


  Surt de l’habitació i en aquell moment sap que en Björn Kern no tardarà a demanar que l’hipnotitzi.


  Capítol 9


  LA CASA AL NÚMERO QUATRE de Lill-Jans plan es diferencia dels edificis del seu voltant per la façana fosca amb motius gòtics, les sanefes, les tribunes, les pilastres i els arcs apuntats.


  A la planta baixa les cortines estan corregudes; si no, hauria estat possible contemplar l’interior de l’habitatge per la finestra.


  L’Erik dóna un cop d’ull al bocí de paper amb l’adreça, vacil·la un instant i després travessa la portalada enorme. No ha explicat a ningú res d’allò.


  Nota pessigolles a l’estómac mentre s’acosta a la porta. Dins de l’escala se sent una melodia suau de piano. Fa una llambregada al rellotge, s’adona que ha arribat abans d’hora i es disposa a esperar al vestíbul de l’edifici.


  La primavera passada es va trobar un paperet a la bústia de casa amb un anunci on s’oferien classes particulars de piano i, de manera una mica precipitada, va reservar un curs intensiu per al seu fill Benjamin, que complirà divuit anys a l’estiu.


  «Mai no és tard per aprendre a tocar un instrument», va pensar. Ell sempre ha somiat a tocar el piano, seure tot sol i executar un nocturn melancòlic de Chopin.


  Però el dia abans de l’aniversari, la Nelly li havia apuntat que no calia ser psicòleg per adonar-se que havia projectat el seu somni sobre en Benjamin.


  L’Erik s’havia afanyat a canviar-ho per un curs per treure’s el carnet de conduir. El seu fill es va posar d’allò més content i la Simone havia pensat que havia estat un detall molt generós.


  Estava convençut que havia cancel·lat el curs de piano. Però aquell matí havia rebut un correu electrònic per recordar-li que tenia la primera classe.


  L’Erik sent una vergonya incalculable, però tot i així ha decidit fer la primera classe, donar-se una oportunitat.


  La idea de marxar d’allà i enviar un missatge de text dient que ha cancel·lat les classes li passa pel cap mentre avança cap a la porta, alça un dit i truca al timbre.


  La música de piano no s’atura, però sent les passes lleugeres d’algú que s’acosta corrent.


  Una criatura petita obre la porta. Una nena d’un set anys amb ulls grossos i clars i els cabells esbullats. Du un vestit d’anar per casa de piquets i un eriçó de peluix a la mà.


  —La mare està amb un alumne —diu en veu baixa.


  Una melodia dolça s’escampa suaument per l’apartament.


  —Tinc hora a les set… Faré classes de piano —s’explica l’Erik.


  —La mare diu que s’ha de començar de petit —fa la nena.


  —Si és que es vol arribar a ser bo, però jo no ho seré —somriu el psiquiatre—. En tinc prou que el piano no s’hagi de tapar les orelles o es posi a vomitar.


  La nena no pot evitar fer una ganyota.


  —Em dónes la jaqueta? —recorda que ha de preguntar.


  —Podràs tota sola?


  L’Erik deixa la jaqueta feixuga sobre els braços esprimatxats de la nena i veu com s’allunya en direcció a l’armari alt que hi ha al fons del rebedor.


  Una dona d’uns trenta-cinc anys s’acosta pel passadís. Sembla immersa en els seus propis pensaments, però potser és que està concentrada en la música de piano.


  Té els cabells negres tallats à la garçon i els ulls s’amaguen darrere d’unes petites ulleres de sol rodones. La boca és d’un rosa pàl·lid i no sembla que porti gens de maquillatge, però recorda una estrella de cine francesa.


  L’Erik comprèn que es tracta de la Jackie Federer, la professora de piano.


  Va vestida amb una rebeca de punt ampla de color negre i una faldilla de cuir, i als peus hi du unes ballarines.


  —Benjamin? —pregunta.


  —Em dic Erik Maria Bark, en realitat havia reservat unes classes per al meu fill, en Benjamin… Era un regal d’aniversari, però no n’hi he dit res… En lloc seu he vingut jo, perquè de fet sóc jo qui vull aprendre a tocar el piano.


  —Vols aprendre a tocar el piano?


  —Però potser ja sóc massa vell —s’afanya a dir.


  —Entra, estic a punt d’acabar una classe —diu la dona.


  L’Erik la segueix pel passadís i s’adona que la dona toca suaument la paret amb les puntes dels dits mentre avança.


  —Per descomptat, a en Benjamin li he regalat una altra cosa —s’explica l’Erik per darrere.


  La dona obre la porta i la música se sent més a prop.


  —Posa’t còmode —diu, i ella s’asseu a l’altre extrem del sofà.


  La llum penetra dins la sala per unes finestres altes que donen a un pati interior ple de vegetació.


  Una noia de setze anys seu amb l’esquena ben dreta davant d’un piano negre. Està tocant una peça avançada, es balanceja amb el cos, passa els fulls, els dits dansen per damunt de les tecles i els peus premen els pedals amb sensibilitat.


  —Mantingues el ritme, si us plau —diu la Jackie amb el mentó ben alt.


  A la noia se li encenen les galtes, però continua tocant. La melodia és extraordinària, però l’Erik s’adona que la Jackie no està satisfeta.


  Li passa pel cap que potser va ser una estrella mundial, una concertista famosa que hauria de conèixer: Jackie Federer, una diva que porta ulleres de sol dins de casa.


  La peça s’acaba, encara en queda la reminiscència, es fon, està a punt de desaparèixer quan la noia deixa anar el pedal dret i els amortidors tornen a la corda.


  —Bé, avui sona molt millor —fa la Jackie.


  —Gràcies —diu la noia, recull els llibres i s’afanya a marxar.


  La sala es queda en silenci. L’enorme arbre del pati interior projecta unes ombres verdoses i onejants per sobre del terra de fusta clara.


  —Així que vols tocar el piano —diu la Jackie, i s’aixeca del sofà.


  —Des de sempre que he tingut aquest somni, però mai no s’ha fet realitat… Òbviament, el meu talent és nul —s’afanya a dir l’Erik—. Zero en musicalitat.


  —És una llàstima sentir-ho a dir —fa ella, amb la seva veu fina.


  —Sí.


  —Però prou que ho podem intentar —continua, i posa la mà contra la paret com si s’hi volgués recolzar.


  —Mare, he fet una mica de suc —diu la nena petita, i entra a la sala amb una safata amb un got al damunt.


  —Pregunta al nostre convidat si té set.


  —Tens set?


  —Gràcies, ets molt amable —diu l’Erik, i en fa un glop—. Tu també toques el piano?


  —Sóc millor que la mare quan tenia la meva edat —respon la nena com si fos una frase que hagués sentit moltes vegades.


  La Jackie somriu i, una mica maldestra, passa la mà pels cabells esbullats de la nena i l’hi baixa pel clatell abans de tornar-se a girar cap a l’Erik.


  —Has pagat per vint classes —diu.


  —Sovint se me’n va la mà —reconeix ell.


  —I doncs, quin objectiu tens per a aquest curs?


  —En realitat, el meu somni és poder tocar una sonata o… un nocturn de Chopin —diu l’Erik, i nota com se li encenen les galtes—. Però comprenc que cal començar pel Sol, solet.


  —Podem treballar amb Chopin, però potser millor un estudi.


  —Si n’hi hagués un de curtet…


  —Madeleine, em pots portar Chopin… Opus 25, estudi primer.


  La nena busca a la llibreria que hi ha just al costat de la Jackie, agafa una carpeta i en treu unes partitures. No és fins que posa el full a la mà de la seva mare que l’Erik no s’adona que la professora de piano és cega.


  Capítol 10


  L’ERIK NO ES POT ESTAR de somriure quan seu davant del piano lacat de negre amb petites lletres daurades que formen les paraules «C. Bechstein, Berlin».


  —Ha d’abaixar el tamboret —diu la nena.


  L’Erik s’aixeca i gira unes quantes voltes un cargol gros que hi ha al seient.


  —Començarem amb la mà dreta i ens hi centrarem, però marcarem unes quantes notes amb l’esquerra.


  Mira aquella cara clara, el nas recte i la boca entreoberta.


  —No em miris a mi, mira la partitura i les tecles —diu la dona, que s’estira per damunt de l’espatlla de l’Erik i posa suaument el dit petit sobre una tecla negra. A l’interior del piano se sent una nota aguda.


  —Quan reduïm mig to a un mi, l’anomenem mi bemoll. Comencem amb la primera escala de tons, que està formada per sis notes, compàs de sis per sis —diu, i toca les notes.


  —D’acord —murmura l’Erik.


  —On he començat?


  L’Erik pressiona el teclat i se sent un so dur.


  —Fes servir el dit petit.


  —Com has sabut que…


  —Perquè és natural. Ara toca —diu.


  L’Erik s’escarrassa molt durant tota la classe, es concentra en les indicacions de la Jackie, marca amb més intensitat la primera nota de les sis, però es perd quan ella n’afegeix unes quantes més amb l’esquerra. De vegades la professora li toca la mà i l’exhorta a relaxar-la.


  —D’acord, deixem-ho aquí per avui —diu la Jackie, amb veu neutral—. T’has esforçat de valent.


  Li dóna unes quantes instruccions per a la propera classe i a continuació demana a la nena que l’acompanyi fins a la sortida. Passen per davant d’una porta tancada amb un rètol gros escrit amb lletra de criatura on diu «Prohibida l’entrada».


  —Aquesta és la teva habitació? —pregunta l’Erik.


  —Només hi pot entrar la mare —diu la nena—. Quan era petita, ni tan sols a ella la deixava entrar a la meva habitació.


  —Ah, no?


  —Vaig dibuixar una calavera grossa i la vaig penjar a la porta, però em sembla que igualment ho feia, perquè de tant en tant algú havia canviat els llençols del llit.


  Quan surt al carrer, l’aire del vespre és fred. Té la sensació que durant la classe gairebé no ha pogut respirar. Ha dreçat tant l’esquena que ara li fa mal i encara l’omple per dins una sensació de vergonya estranya.


  Un cop a casa, es fica a la dutxa i es queda una bona estona sota el raig d’aigua calenta. En acabat truca a la professora de piano.


  —Jackie, digueu.


  —Hola, sóc l’Erik Maria Bark. El teu nou alumne, ja saps…


  —Hola —respon la dona sense saber gaire què dir.


  —Et trucava per… demanar-te disculpes. T’he fet perdre tota la tarda i… comprenc que això no té cap sentit, que és massa tard per a mi per…


  —Ho has fet molt bé, com t’he dit —respon la Jackie—. Fes els exercicis que t’he encarregat i ens tornem a veure aviat.


  L’Erik no sap què dir.


  —Bona nit —acaba la conversa la Jackie, i penja.


  Abans de ficar-se al llit, l’Erik es posa l’Opus 25 de Chopin per veure quin és el seu objectiu. Quan sent la melodia bombollejant del pianista Maurizio Pollini, no es pot contenir el riure.


  Capítol 11


  EL SOL S’ELEVA MOLT per damunt dels arbres i la cinta de plàstic blava i blanca vibra amb el vent lleuger. L’ombra gairebé transparent de la cinta dansa per sobre l’asfalt.


  Els policies que hi ha apostats deixen passar un Lincoln Towncar, que lentament avança per Stenhammarsvägen mentre el reflex dels jardins verds flueix per damunt de la pintura del cotxe com si es tractés d’un bosc en plena nit.


  Sense pressa, la Margot Silverman atura el vehicle darrere del cotxe patrulla i es queda uns minuts immòbil amb la mà a la palanca del fre d’estacionament.


  Pensa en com s’havien estat esprement el cervell per aconseguir identificar la Susanna Kern abans que se’ls acabés el temps; passada una hora havien entès que era massa tard, però tot i així no s’havien donat per vençuts.


  La Margot i l’Adam havien baixat al despatx dels tècnics informàtics, que els estaven explicant que el vídeo era impossible de rastrejar quan van rebre l’alarma.


  Just passades les dues de la matinada, els agents de la científica ja havien arribat a l’escenari del crim i havien acordonat la zona que s’estenia entre Bromma Kyrkväg i Lillängsgatan.


  Durant tot el dia es va dur a terme un examen extremament complex del lloc del crim, mentre, a la vegada, s’intentava interrogar la parella de la víctima amb l’ajuda del psiquiatre Erik Maria Bark.


  La policia havia trucat a totes les cases del barri, havia examinat totes les gravacions de les càmeres de trànsit de la rodalia i la Margot havia convocat una reunió amb l’Adam i un agent de la científica de nom Erixon.


  Respira profundament, agafa la bossa de paper del McDonald’s i baixa del cotxe.


  Més enllà del cordó policial, a Stenhammarsvägen han aparegut una pila de flors amb tres espelmes enceses. Uns quants veïns impactats per la notícia s’han reunit a la casa parroquial, però la majoria han continuat amb les seves rutines i plans per al cap de setmana.


  No tenen cap sospitós.


  Quan la policia havia anat a buscar l’exmarit de la Susanna, estava amb el fill que tenien en comú al camp de futbol de l’estadi de Kristineberg. Ja abans d’allunyar-lo del noi per informar-lo del que havia passat sabien que tenia una coartada per a l’hora de l’assassinat.


  La Margot havia sentit a dir que l’home, després de rebre la notícia, havia tornat a la porteria i havia encaixat un penal rere un altre que li anava xutant el seu fill.


  Aquell matí la Margot havia marcat les línies de recerca preliminars per al grup, tenint en compte l’absència del testimoni de la parella i dels resultats de l’autòpsia.


  Parant una atenció especial als condemnats per delictes sexuals que han obtingut la llibertat recentment o han gaudit d’alguna mena de permís, investigaran tots els criminals que els darrers anys han sortit de centres penitenciaris o psiquiàtrics i posteriorment treballaran conjuntament amb el grup que s’encarrega de dibuixar perfils de delinqüents.


  La Margot rebrega la bossa de paper encara amb la boca plena i la dóna a un agent d’uniforme.


  —He de menjar per cinc —diu.


  Amb un gest cansat aixeca la cinta de plàstic per damunt del cap i avança amb passes feixugues cap a l’Adam, que l’espera a fora de la tanca del jardí.


  —Només perquè ho sàpigues, no es tracta de cap assassí en sèrie —diu amb to agre.


  —Ja ho he sentit —respon ell, i deixa que la Margot passi al davant.


  —Caps… —sospira la inspectora—. Què collons es pensen? Els diaris sensacionalistes no pararan de fer especulacions; és igual el que diguem nosaltres, per a ells la policia no és sinó una presa. Nosaltres hem de seguir les regles del joc, és com disparar a una refotuda galleda.


  —Peixos en una galleda —la corregeix l’Adam.


  —No sabem com afectarà l’assassí, això —continua la Margot—. El fet de sortir a la premsa pot provocar que se senti exposat i es torni cautelós o desaparegui… O, ben al contrari, convertir-se en el centre d’atenció li pot alimentar la vanitat i fer-lo més arrogant.


  Uns raigs de llum surten per les finestres de la casa com si allà dins s’hi estigués gravant una pel·lícula o duent a terme una sessió fotogràfica.


  L’agent de la Policia Científica Erixon obre una llauna de Coca-Cola i s’afanya a beure-se-la com si en les primeres bombolles hi hagués amagat algun poder màgic. Té la cara amarada de suor, s’ha abaixat la mascareta sota el mentó i la granota de protecció es tensa sobre la panxa prominent.


  —Estic buscant l’Erixon —diu la Margot.


  —Doncs mira si trobes una merenga enorme que es posa a plorar així que fas servir els números cinc i dos —respon l’home, i li allarga la mà.


  Mentre la Margot i l’Adam es posen els vestits fins de protecció, l’Erixon els explica que han aconseguit treure una petjada d’una bota d’aigua de la talla quaranta-tres a les escales que pugen a la porta principal, però que a l’interior totes les proves han estat destruïdes o contaminades perquè la parella de la víctima ha netejat la casa.


  —Per a tot triguem cinc vegades més del normal —diu, i amb un mocador blanc s’eixuga la suor de les galtes—. I no en traurem cap reconstrucció, segons el terme convencional, però tinc alguna idea de com ha anat tot, en podem parlar.


  —I el cos?


  —Examinarem la Susanna, però l’ha moguda de lloc i… bé, ja ho sabeu.


  —L’ha estirada al llit —diu la Margot.


  L’Erixon l’ajuda amb la cremallera i l’Adam s’arremanga les mànigues del vestit de protecció desmanegat.


  —Podríem començar un programa infantil sobre tres merengues —diu la Margot, amb les dues mans a la panxa.


  Escriuen els seus noms a la llista de les persones que han entrat a l’escenari del crim i segueixen l’Erixon fins a la porta de l’entrada.


  —Esteu preparats? —pregunta el de la científica amb una serietat sobtada—. Una casa normal, una dona normal, tota la vida per davant i… i llavors durant uns minuts la visita de l’infern.


  Entren, les planxes de protecció a terra cruixen, la porta es tanca darrere seu i les frontisses grinyolen com una llebre engabiada. La llum del sol desapareix i el canvi sobtat de la claror dels darrers dies de l’estiu i la foscor del rebedor és encegador.


  Es queden quiets mentre els ulls s’hi habituen.


  L’aire és càlid. Al marc de la porta es veuen les empremtes d’una mà ensangonada i al voltant del pany i el pom, unes traces tenyides pel pànic.


  A terra, al damunt d’una lona de plàstic, hi ha empaquetada una aspiradora sense xuclador. Un regueró de sang negrosa ha regalimat del tub.


  La mascareta de l’Adam es mou agitadament davant la boca i al front han aparegut perles de suor.


  Segueixen els passos de l’Erixon per damunt de les planxes brillants que cobreixen el terra cap a la cuina. Un munt de petjades ensangonades s’escampen pel linòleum. Algú les ha netejat a corre-cuita i en acabat hi ha tornat a passar pel damunt. Una de les aigüeres de la pica està embussada amb paper de cuina i dins l’aigua tèrbola es pot veure un netejavidres de dutxa.


  —Les petjades que hem tret són dels peus d’en Björn Kern —explica l’Erixon—. Primer s’ha mogut amunt i avall amb els mitjons xops de sang i després descalç… Els mitjons són a les escombraries de la cuina.


  Es queda en silenci i tots tres s’endinsen pel passadís que connecta la cuina amb el menjador i la sala d’estar.


  L’escenari d’un crim canvia amb el pas del temps i de mica en mica es va destruint a mesura que l’anàlisi avança. Per no perdre cap prova, els agents de la Policia Científica comencen examinant els cubells d’escombraries i els vehicles que hi ha als voltants, s’apunten les olors i la resta d’elements volàtils.


  Per norma general, el lloc on s’ha comès un crim s’examina de fora cap endins, i l’aproximació al cos i a l’escenari mateix es fa sempre amb cautela.


  La sala està submergida en una llum intensa. L’olor penetrant de la sang és embafadora. El caos ha quedat estranyament emmascarat, ja que els mobles han estat netejats i tornats al seu lloc.


  El vespre anterior la Margot va veure un vídeo en què la Susanna apareixia en aquella mateixa sala menjant gelat a cullerades directament del pot.


  Un avió aterra amb un soroll eixordador a l’aeroport que hi ha a tocar i fa que una vitrina tremoli. La Margot s’adona que totes les figuretes de porcellana estan col·locades com si dormissin.


  Un núvol de mosques brunzeix per damunt d’un pal de fregar que hi ha a terra darrere del sofà. L’aigua del cubell és d’un vermell fosc i el terra està ple de ratlles. No és difícil seguir el patró que ha dibuixat la baieta, esquitxant la paret per damunt dels sòcols i els mobles.


  —Primer ha provat d’aspirar la sang —explica l’Erixon—. No ho sé, però ha fregat el terra, ha passat una baieta i també paper de cuina.


  —No recorda res de res —diu la Margot.


  —Pràcticament tots els patrons inicials de sang han desaparegut o són inservibles, però se n’ha deixat alguns aquí —diu l’Erixon, i assenyala uns esquitxos a l’empaperat de la paret.


  L’agent s’ha servit d’una tècnica vella i ha clavat vuit fils a la paret entre les marques de sang més exteriors per trobar el punt de convergència, la posició des de la qual van sortir els esquitxos.


  —Aquest és un punt exacte… El ganivet penetra des de dalt de biaix, força profundament —diu l’Erixon, sense alè—. I es tracta, evidentment, d’una de les primeres punyalades.


  —Perquè està dreta —diu la Margot, amb un fil de veu.


  —Perquè encara està dreta —confirma ell.


  La Margot torna a girar els ulls cap a la vitrina amb les figures de porcellana bolcades i pensa que la Susanna devia allunyar-se trontollant cap al moble i clavar-li un cop mentre intentava fugir.


  —Aquesta paret ha estat netejada —els mostra l’Erixon—, així que ara he de fer volar la imaginació una mica, però probablement s’hi ha recolzat amb l’esquena i ha lliscat fins a terra… Potser s’ha tombat, ha etzibat unes puntades de peu… perquè és clar que allí s’hi ha estat uns segons amb el pulmó perforat…


  Feixugament, la Margot s’inclina cap endavant i veu la sang que, expel·lida per la boca, ha tacat el respatller del sofà, des de baix, potser en un estossec.


  —Però el rastre de sang continua cap allà, oi? Almenys ho sembla —indica la inspectora amb el dit—. La Susanna va lluitar com una autèntica fera…


  —Sabem on l’ha trobada en Björn? —pregunta l’Adam.


  —No, però aquí hi ha hagut una gran acumulació de sang —diu l’Erixon, i assenyala amb el dit.


  —I allà també —diu la Margot, amb un gest cap a la finestra.


  —Sí, la Susanna ha estat allà, però l’han arrossegada cap aquí… Ha estat en diversos llocs un cop morta, estirada al sofà i… al lavabo i…


  —Però ara és a l’habitació —diu la Margot.


  Capítol 12


  LA CLAROR BLANCA DELS FOCUS omple el dormitori i forma uns sols enlluernadors al vidre de la finestra. Tot està il·luminat, cada fil, cada borrissol de pols que sura en l’aire. Una corrua de gotetes de sang travessa la catifa gris clar que cobreix el terra fins al llit, com si fossin minúscules perles negres.


  La Margot s’atura al llindar de la porta, però sent com els seus companys continuen fins al llit i el frec dels vestits de protecció que cessa quan s’aturen.


  —Déu del cel! —esbufega l’Adam, amb veu ofegada.


  Un cop més la Margot pensa en la gravació, com la Susanna s’havia mogut amb els pantalons penjant-li d’un dels peus i se’ls havia acabat de treure amb una puntada.


  Abaixa els ulls i s’adona que la roba està posada del dret i ben plegada sobre la cadira.


  —Margot? Et trobes bé?


  Es creua amb la mirada de l’Adam, veu les pupil·les dilatades del seu company, sent el brunzit mandrós de les mosques i es força a mirar la víctima.


  La manta la tapa fins a la barbeta.


  La cara és només una massa deforme d’un vermell fosc. L’agressor hi ha enfonsat el ganivet, l’ha tallada, l’ha apunyalada i l’ha trossejada.


  S’hi acosta i veu un ull solitari que mira fixament al sostre.


  L’Erixon enretira suaument la flassada. Està endurida a causa de la sang coagulada. Pell i teixit s’han fusionat. Se sent com va cruixint quan la sang seca es desprèn i els grumolls es fan miques.


  Amb un gest ràpid l’Adam es tapa la boca amb una mà.


  La violència animal s’ha centrat en la cara, el coll i el pit. La morta està nua i coberta de taques de sang, amb ferides i hemorràgies sota la pell.


  L’Erixon fotografia el cos i la Margot assenyala amb el dit una alteració verdosa al costat dret del ventre.


  —És normal —diu l’Erixon.


  El pèl púbic ha començat a créixer al voltant de la mata d’un ros pèl-roig que cobreix el mont de Venus. A la part interior de les cuixes no s’aprecia cap marca.


  L’Erixon fa centenars de fotografies del cos, des del cap que reposa al coixí fins a la punta dels dits dels peus.


  —Et demano permís per tocar-te, Susanna —xiuxiueja, i aixeca el braç dret de la dona.


  Li dóna la volta buscant ferides d’autodefensa, lesions que indiquin que ha intentat protegir-se de l’agressió.


  Amb uns moviments precisos, grata les ungles, el lloc més habitual per obtenir l’ADN de l’agressor. Per a cada ungla agafa un tub nou, hi enganxa una etiqueta i introdueix una anotació a l’ordinador que ha deixat sobre la tauleta de nit.


  Els dits de la dona tornen a estar flàccids perquè el rigor mortis ja ha desaparegut.


  Quan ha enllestit amb les ungles, amb molta cura introdueix la mà dins d’una bossa de paper i la subjecta amb cinta adhesiva per poder continuar examinant-la més tard quan es faci l’autòpsia.


  —Cada setmana entro a casa de gent normal i corrent —diu l’Erixon en veu baixa—. En totes hi ha vidres trencats, mobles bolcats i sang a terra.


  Dóna la volta al llit per continuar amb les ungles de l’altra mà. Just quan està a punt d’alçar-la, s’atura de cop.


  —A la mà hi té alguna cosa —fa, i s’estira a agafar la càmera—. Ho veieu?


  La Margot s’inclina cap endavant per veure-hi millor. Entre els dits de la morta brilla un objecte amb una lluïssor fosca. Abans l’havia aferrat amb força a causa de la rigidesa cadavèrica, però ara es pot entreveure a la mà ja relaxada.


  L’Erixon l’hi agafa i a poc a poc en treu l’objecte. Fa la impressió que la Susanna encara es resisteix a deixar-lo anar, però que estigui massa cansada per lluitar.


  El cos enorme de l’agent de la Policia Científica tapa la vista a la Margot un instant abans que la inspectora pugui veure clarament el que la víctima amagava al palmell.


  Un cap petit i trencat de cabirol de porcellana.


  És d’un color marró brillant i la part per on s’ha trencat, blanca com el sucre.


  Qui l’hi ha col·locat a la mà: l’agressor o el seu home?


  La Margot pensa en la vitrina amb les figures de porcellana, està pràcticament segura que totes les peces estaven senceres, encara que s’haguessin tombat.


  S’allunya unes passes com si volgués tenir una perspectiva de tota l’habitació. Al costat de la morta hi ha l’Erixon, amb l’esquena encorbada fent fotografies del caparró marró lluent. L’Adam s’ha desplomat en un puf a prop de l’armari. Fa la sensació que s’esforça per contenir l’impuls de vomitar.


  La Margot torna a la vitrina i es queda una estona quieta observant les figures de porcellana. Totes estan estirades com si fossin mortes, però no n’hi ha ni una de trencada ni sense cap.


  Per quin motiu té un caparró de cabirol a la mà, la víctima?


  Els ulls se li’n van fins al dormitori atrets pel flaix de la càmera i pensa que hi tornarà a entrar i farà una darrera ullada al cos abans que se l’emportin al servei de medicina forense de Solna.


  Capítol 13


  ÉS DE MATÍ I L’ERIK MARIA BARK s’espera davant la caixa de la cafeteria de la clínica psiquiàtrica per comprar un cafè. Quan es treu la cartera, s’adona que té cruiximents a les espatlles després de la classe de piano.


  —Ja està pagat —diu la dona de darrere el taulell.


  —Que està pagat?


  —El teu amic t’ha pagat tots els cafès fins a Nadal.


  —Ha dit com es deia?


  —Nestor —respon la dona.


  L’Erik somriu i assenteix amb cap, agafa la tassa i pensa que ha de parlar amb en Nestor de les seves mostres exagerades de gratitud. Ajudar els altres és la seva feina. En Nestor no li deu res.


  Està pensant en les maneres cordials i prudents del seu expacient quan sent unes passes ofegades darrere seu i es gira. Es tracta d’aquella inspectora embarassada, que se li acosta balancejant-se d’un costat a l’altre i el saluda amb un entrepà a la mà.


  —En Björn ha dormit una mica i sembla que es troba millor —diu la Margot, sense alè—. Ens vol ajudar i està preparat per sotmetre’s a la hipnosi.


  —Tinc una hora si ens hi posem ara mateix —respon l’Erik, i s’acaba el cafè.


  —Creus que funcionarà amb ell? —pregunta la inspectora, mentre es dirigeixen cap a la sala de reunions.


  —La hipnosi és una manera d’aconseguir que el seu cervell es relaxi i que pugui començar a ordenar els records d’una forma menys caòtica.


  —Però el fiscal amb prou feines pot utilitzar les seves declaracions —afegeix ella.


  —És cert —somriu l’Erik—, però pot ajudar en Björn a testificar més tard… i el que és segur és que pot ser útil per fer avançar la investigació.


  Quan entren a la sala, en Björn està dret darrere d’una de les butaques amb les mans recolzades al respatller. La mirada no té cap lluïssor, com si els ulls estiguessin fets de plàstic desgastat.


  —Només he vist els efectes de la hipnosi a la tele —diu l’home amb veu esquinçada—. Vull dir que no sé si hi crec…


  —Pensa en la hipnosi simplement com un mitjà que t’ajudarà a trobar-te millor.


  —Però vull que ella surti de la sala —diu, i gira els ulls cap a la Margot.


  —D’acord —fa l’Erik.


  —L’hi pots dir tu?


  La Margot continua asseguda al sofà sense moure ni un pèl.


  —Et pots esperar a fora —diu l’Erik, abaixant la veu.


  —Tinc disfunció de símfisi púbica i he de seure una estona.


  —Ja saps on és la cafeteria —respon ell.


  La Margot sospira i s’aixeca, agafa el telèfon i se’n va cap a la porta, l’obre i a continuació es tomba cap a l’Erik.


  —Pots venir un momentet? —diu, amb to cordial.


  —D’acord —respon, i la segueix a fora al passadís.


  —No tenim temps per a petons i abraçades —xiuxiueja.


  —Entenc com et sents, però sóc metge i la meva feina és ajudar aquest home.


  —Jo també tinc una feina —diu la Margot, amb una veu tenyida d’irritació—. I és aturar un assassí, no va de broma, en Björn ha vist coses que…


  —Però això no és cap interrogatori —la talla l’Erik—. Prou que ho saps, ja n’hem parlat.


  Veu com la inspectora es debat per controlar la seva pròpia impaciència mentre assenteix amb el cap com volent dir que ho ha entès i que accepta les seves paraules.


  —Però sempre que no li faci mal —diu—, vull que sàpigues que per part meva… cada petit detall pot ser cabdal per a la investigació.


  Capítol 14


  L’ERIK TANCA LA PORTA després d’entrar, desplega el trípode i hi col·loca la càmera. En Björn l’observa i amb la mà es grata el front intensament.


  —Ho has de gravar? —pregunta.


  —Es tracta simplement de documentar tot el que faig —contesta l’Erik—. I prefereixo no haver d’anar prenent notes durant la sessió.


  —D’acord —diu en Björn, que en realitat no ha escoltat la resposta.


  —Per començar, estira’t al sofà —diu l’Erik, mentre s’acosta a la finestra i corre les cortines.


  La sala queda immersa en una penombra agradable i en Björn s’estira, s’enfonsa uns quants centímetres i acluca els ulls. L’Erik s’asseu en una cadira, s’acosta a l’home i veu que està molt tens, s’adona que els pensaments caòtics encara li volten per dins, que impulsos diferents li sacsegen el cos.


  —Respira lentament pel nas —diu l’Erik—. Relaxa la boca, el mentó i les galtes… Sent com el cap descansa amb tot el seu pes sobre el coixí i el clatell es destensa… Ara mateix ja no cal que carreguis el cap, perquè el tens damunt del coixí… Els músculs de la mandíbula s’afluixen, el front s’allisa i les parpelles comencen a pesar…


  L’Erik es pren el seu temps per recórrer tot el cos, del cap fins als dits dels peus i després un altre cop amunt, fins a les parpelles cansades i el cap feixuc.


  Amb una monotonia somnolenta, l’Erik va deixant lliscar les instruccions, parla amb un to de veu cada cop més suau a la vegada que ho aprofita per concentrar-se i trobar la serenor interior que necessitarà per al que ha de venir.


  Més tard, el cos d’en Björn presenta una distensió gairebé catalèptica. Un trauma psíquic pot provocar que l’individu sigui més receptiu a la hipnosi; és com si el cervell esperés l’arribada d’una nova ordre de comandament, una sortida a un estat insuportable.


  —L’única cosa a la qual pares atenció és a la meva veu… Si sents qualsevol altra cosa, et relaxaràs encara més i et concentraràs en les meves paraules… Aviat començaré un compte enrere i a cada número que pronunciï t’aniràs relaxant una mica més.


  L’Erik pensa en el que ha de venir, en el que l’espera dins la casa, en el que en Björn va veure quan va travessar el llindar de la porta: l’instant buscat en què la realitat va colpejar amb totes les forces.


  —Nou-cents dotze… —diu amb serenor—. Nou-cents onze…


  Amb cada exhalació, l’Erik pronuncia un número en ordre descendent, a poc a poc i amb el mateix to. Passada una estona, trenca la seqüència lògica, però continua el compte enrere. En aquest moment en Björn ja s’ha sumit en una profunditat perfecta. L’arruga fonda del front s’ha suavitzat, la boca s’ha afluixat. L’Erik continua comptant i s’endinsa en la ressonància hipnòtica amb una sensació plaent a l’estómac.


  —Ara estàs immers en un estat de relaxació profunda… En un repòs tranquil i agradable —diu a poc a poc l’Erik—. Aviat tornaràs al record del divendres al vespre… Quan arribi a zero et trobaràs davant de la casa, però estaràs completament serè, perquè res no és perillós… Quatre, tres, dos, u… Ets al carrer, davant de casa teva, el taxi s’allunya, els pneumàtics fan cruixir la grava que hi ha sobre l’asfalt…


  En Björn obre els ulls, la mirada refulgeix, però es perd en l’infinit, cap al record, i les feixugues parpelles es tornen a cloure.


  —Estàs mirant la casa?


  És al carrer, immers en l’aire fresc de la nit davant l’habitatge. Una claror estranya brilla al cel en batecs lents. Fa la impressió que la casa s’inclina cap endavant quan la llum augmenta i les ombres retrocedeixen.


  —S’està movent —diu l’home, amb una veu gairebé imperceptible.


  —Ara t’acostes a la porta —fa l’Erik—. L’aire del vespre és tebi i no hi ha res que et faci sentir incòmode…


  En Björn s’estremeix quan un estol de gralles s’enlaira des d’un arbre. Es fan ben visibles al cel, les ombres corren per damunt de l’herba i després desapareixen.


  —Et sents completament tranquil i segur —diu l’Erik, i veu com la mà d’en Björn es belluga nerviosa per damunt del coixí del sofà.


  Capítol 15


  IMMERS EN UN TRÀNSIT PROFUND, en Björn avança a poc a poc cap a la porta. No surt del camí empedrat, però hi ha alguna cosa en la lluïssor fosca de la finestra que li capta l’atenció.


  —Has arribat a la porta, treu la clau de la butxaca i fica-la al pany —diu l’Erik.


  Lentament, en Björn pressiona la maneta, però la porta no s’obre. Empeny amb més força i quan finalment cedeix se sent el soroll d’alguna cosa que es desenganxa.


  L’Erik s’adona que en Björn té el front amarat de suor i repeteix amb veu lànguida que no ha de tenir por de res.


  —El llindar de la porta… hi ha alguna cosa estranya…


  —Sí, aquest llindar pot semblar una mica estrany —respon l’Erik, serè—. Però quan el travessis, tot serà com era divendres.


  Veu que la cara d’en Björn brilla a causa de la suor i que la barbeta li tremola.


  —No, no —xiuxiueja l’home, i remena el cap.


  L’Erik és conscient que l’ha de fer baixar a un estat hipnòtic més profund perquè es vegi amb cor d’entrar a la casa.


  —Ara només escoltaràs la meva veu —diu—. Perquè d’aquí a un instant davallaràs a un nivell de relaxació més profund i allà no tens res a témer… T’hi enfonses mentre vaig comptant: quatre… descendeixes, tres… et vas calmant, dos… un i ara estàs totalment relaxat i t’adones que el llindar de la porta no és cap obstacle…


  La cara d’en Björn està completament serena, la boca li penja, en una de les comissures dels llavis refulgeix una gota de saliva. L’home s’ha submergit en un estat d’hipnosi més profund del que l’Erik havia planejat.


  —Si et sents a punt pots… travessar el llindar.


  En Björn no ho vol fer, pensa que no vol creuar el llindar de la porta, però tot i així fa una passa endavant i penetra al rebedor. Els ulls s’obren pas a través del passadís fins a la cuina. Tot està com sempre, a sobre de la catifa del rebedor hi ha un fullet publicitari de Bauhaus, al sabater s’amunteguen un grapat exagerat de sabates, el paraigua que sempre cau a terra aquesta vegada també ho ha fet i les claus dringuen quan les deixa damunt de la calaixera.


  —Tot és com sempre —xiuxiueja—. Exactament com…


  Es queda en silenci quan, de cua d’ull, veu un estrany moviment onejant. No s’atreveix a girar els ulls en aquella direcció i es limita a clavar-los endavant mentre alguna cosa es desplaça en un extrem del seu camp de visió.


  —És curiós… al costat de… jo…


  —Què dius? —pregunta l’Erik.


  —Alguna cosa es mou al costat de…


  —D’acord, però deixa-ho córrer —respon l’Erik—. Mira cap endavant i continua avançant…


  En Björn travessa el rebedor, però els ulls es desvien instintivament cap a un costat, cap a la roba que hi ha penjada. Es mou lentament en la foscor com si dins de la casa hi bufés el vent. Les mànigues de la gavardina de la Susanna s’eleven amb un cop d’aire i després tornen a caure.


  —Mira cap endavant —diu l’Erik.


  L’afectat viu el trauma psíquic com un caos d’imatges de records que pressionen des de tots costats, que perden el seu ordre intern, es recargolen i es llancen cap endavant, sense ordre ni concert.


  L’única cosa que l’Erik pot fer és intentar guiar en Björn a través de les diverses sales fins a arribar a la percepció fonamental que no hauria pogut evitar la mort de la seva dona.


  —Ara sóc a la cuina —xiuxiueja l’home.


  —Pots continuar endavant —diu l’Erik.


  Al passadís, davant de la porta que baixa al soterrani, hi ha una bossa plena de diaris per reciclar. Molt lentament, en Björn fa una passa endavant, no gira el cap, però tanmateix veu com un calaix de la cuina s’obre a poc a poc i sent com deixa anar un grinyol quan s’atura.


  —Hi ha un calaix obert —murmura.


  —Quin?


  En Björn sap que es tracta del calaix dels ganivets i sap que és ell mateix qui l’obre després de netejar-ne un de gran fa unes quantes hores.


  —Déu del cel… No ho puc fer, no…


  —No has de tenir por de res, estàs sa i estalvi i jo sóc al teu costat mentre continues avançant cap a l’interior de la casa.


  —Passo per davant de la porta del soterrani fins a la de la sala d’estar… La Susanna ja se’n deu haver anat a dormir…


  Tot està en silenci, el televisor és una pantalla fosca, però hi ha alguna cosa diferent; els mobles no són al seu lloc, és com si un gegant hagués aixecat tota la casa i l’hagués remenada amb molt de compte.


  —Sanna? —xiuxiueja en Björn.


  Allarga la mà i prem l’interruptor. La llum no omple la sala, però la claror il·lumina les finestres que donen al jardí. Se sent observat i sent l’impuls de córrer les cortines.


  —Déu meu, Déu meu —panteixa de sobte, i la cara li comença a tremolar.


  L’Erik comprèn que en Björn és allà, al bell mig del record de la situació que li ha provocat el trauma, però gairebé no descriu res, s’ho guarda per a ell.


  En Björn s’apropa, es veu en una de les finestres negres, veu com a fora els arbustos es mouen amb el vent, molt lluny de les imatges reflectides als vidres.


  Deixa anar un esbufec encara que es troba en un estat d’hipnosi profund, el cos es tensa i l’esquena es doblega.


  —Què passa? —pregunta l’Erik.


  L’home s’atura quan veu que una persona de cara grisosa el mira des de la finestra. Molt a prop del vidre. Fa una passa cap enrere i sent els batecs forts del cor dins del pit. Una branca del roser es balanceja i frega contra l’ampit. Comprèn que la cara grisa no és a fora. Hi ha algú assegut a terra davant de la finestra.


  Una veu serena repeteix que no ha de tenir por de res.


  Es desplaça cap a un costat i veu que es tracta de la Susanna. És a terra, davant de la finestra.


  —Sanna? —diu amb un fil de veu per no espantar-la.


  Veu l’espatlla de la seva dona, part dels cabells. Està recolzada contra una butaca i mira cap enfora. En Björn se li acosta vacil·lant i sota els peus sent que el terra està moll.


  —Està asseguda —murmura.


  —Dius que està asseguda?


  En Björn s’aproxima a la butaca que hi ha a la finestra, encén el llum del sostre i per fi la sala d’estar s’il·lumina. Sap que ha premut l’interruptor, però tot i així s’espanta quan la claror omple la sala.


  Hi ha sang pertot arreu.


  Ha caminat per damunt dels bassals, les esquitxades s’enfilen fins al televisor i per les parets, una sang pastosa s’ha escampat per terra i s’ha esmunyit per les escletxes del parquet.


  És a terra, al bell mig d’un toll d’un vermell fosc. Una dona morta vestida amb el quimono de la Sanna. Al bassal que l’envolta s’hi ha acumulat la pols.


  L’Erik veu com la cara d’en Björn es tensa i se li empal·lideixen els llavis i la punta del nas. Tan bon punt hagi pogut acceptar que la morta és la seva dona, l’Erik el traurà de l’estat d’hipnosi.


  —A qui estàs veient? —pregunta.


  —No… no —xiuxiueja.


  —Saps qui és —diu l’Erik.


  —La Susanna —diu a poc a poc, i obre els ulls.


  —Ara ja pots tornar cap enrere —diu l’Erik—. Ara mateix et despertaré i…


  —Hi ha molta sang, Déu meu, no vull… La cara, l’hi han destrossat i ella està completament quieta amb…


  —Björn, escolta la meva veu, començaré a comptar des de…


  —Està asseguda amb una mà a l’orella i la sang li goteja del colze —diu panteixant.


  A l’Erik se li glaça la sang quan l’adrenalina s’aboca al corrent sanguini en qüestió de segons, se li ericen els pèls del clatell i dels braços. Amb el cor accelerat, alça els ulls cap a la porta tancada de l’habitació i sent el grinyol d’una llitera que s’allunya pel passadís.


  —Mira’t les mans —diu, i intenta mantenir la veu ferma—. Mira-les i respira a poc a poc. Cada vegada que inspires aire et vas calmant progressivament…


  —No vull —xiuxiueja en Björn.


  L’Erik sent que l’està forçant, però ha de saber com estava asseguda la dona quan en Björn la va trobar.


  —Abans de despertar-te baixarem a un estat més profund —diu, i s’empassa la saliva—. A sota la casa on vius hi ha una altra casa, idèntica amb tot el que hi ha en aquesta… Però només allà baix pots veure la Susanna amb claredat. Tres, dos, un i ja hi ets… Està asseguda a terra, enmig d’un bassal de sang, i tu la pots mirar sense por.


  —La cara gairebé ha desaparegut, només hi ha sang —diu en Björn, amb veu cansada—. I la mà se li ha quedat enganxada a l’orella…


  —Continua —diu l’Erik, i torna a mirar cap a la porta.


  —La mà se li ha embolicat en… en el cinturó del quimono.


  —Björn, ara et tornaré cap amunt… a la casa de dalt i allà només hi ha la consciència que la Susanna és morta i que tu no hauries pogut fer res per salvar-la… Només t’emportaràs d’allà aquesta idea i, quan et despertis, la resta ho deixaràs aquí baix.


  Capítol 16


  L’ERIK TANCA LA PORTA del despatx i avança cap a la taula. Sent que té l’esquena xopa de suor quan s’asseu.


  —No és res —es xiuxiueja a si mateix, nerviós.


  Mou el ratolí perquè l’ordinador es posi en marxa i inicia la sessió. Amb la mà tremolosa, obre el calaix de dalt de la taula, treu un Mogadon del blíster i s’empassa la pastilla sense aigua.


  Entra sense perdre temps al registre de pacients i s’adona que té els dits glaçats mentre espera per poder fer una cerca.


  Un calfred el recorre per dins quan la inspectora de policia, la Margot Silverman, obre la porta sense trucar. Entra al despatx i es planta davant del metge subjectant-se la panxa amb totes dues mans.


  —En Björn Kern diu que no recorda de què heu estat parlant.


  —És normal —respon l’Erik, i minimitza el document que apareix a la pantalla.


  —Però com ha anat la hipnosi? —pregunta la inspectora, mentre remena l’elefant de fusta de Malàisia.


  —S’ha mostrat d’allò més receptiu…


  —O sigui que l’has pogut hipnotitzar? —somriu.


  —Malauradament m’he oblidat de posar en marxa la càmera —menteix l’Erik—. Ho hauries pogut veure tu mateixa, gairebé s’ha submergit directament en l’estat de trànsit.


  —Que t’has oblidat de posar en marxa la càmera?


  —Ja saps que no es tractava d’un interrogatori —diu l’Erik, lleugerament alterat—. Sinó d’un primer pas en el que nosaltres anomenem estabilització afectiva per tal que…


  —Tant se me’n refot! —el talla la inspectora.


  —… per tal que més endavant puguis tenir un testimoni —acaba la frase el metge.


  —I quan és «més endavant»? Serà capaç de dir alguna cosa avui?


  —Em fa l’efecte que ben aviat comprendrà què ha passat, però poder-ne parlar és una cosa ben diferent.


  —I què ha passat, doncs? Què ha dit? Prou que deu haver parlat, no?


  —Sí, però…


  —No em fotis amb allò de la confidencialitat, ara! —el talla la Margot—. Ho he de saber, estem parlat de gent que morirà.


  L’Erik s’acosta a la finestra i s’inclina sobre l’ampit. Més avall un pacient prim i encorbat està fumant, vestit amb la roba de l’hospital.


  —L’he guiat fins a casa —diu l’Erik, a poc a poc—. L’he fet entrar… Ha estat molt complicat, perquè és un moment molt proper en el temps i ple de fragments horribles.


  —Però ho ha vist tot? Ho ha pogut veure tot?


  —Només per entendre que no podia fer res per salvar-la.


  —Però ha estat capaç de veure la casa i la seva dona? Ho ha fet?


  —Sí, les ha vist —respon l’Erik.


  —I què ha dit, llavors?


  —No gaire res… ha parlat de sang… i de la cara destrossada.


  —Havien disposat el cos d’alguna manera? N’havien abusat sexualment?


  —No n’ha dit res.


  —Estava asseguda, estirada a terra? Com tenia la boca? I les mans? Estava nua? N’havien profanat el cos?


  —S’ha passat bona part de l’estona en silenci —respon l’Erik—. Pot passar molt de temps fins que puguem arribar als detalls…


  —T’ho juro; si no comença a parlar el penso detenir —diu la inspectora, alçant la veu—. Me l’emportaré arrossegant fins a casa seva i el passejaré amunt i avall fins que…


  —Margot —la interromp l’Erik amb to afable.


  La inspectora se’l mira amb ulls buits, assenteix amb el cap i respira amb la boca entreoberta, es treu una targeta de presentació de la butxaca i la deixa damunt de la taula.


  —No sabem qui serà la propera víctima, potser la teva dona. Pensa-hi —diu, i surt del despatx.


  L’Erik sent com els músculs de la cara se li relaxen. A poc a poc, torna al seu escriptori. Comença a sentir el terra flonjo sota els peus. S’asseu davant de l’ordinador just en el moment que algú truca a la porta.


  —Qui és?


  —L’afable inspectora de policia ha sortit de l’edifici —diu la Nelly, i treu el cap.


  —Només intenta fer la seva feina.


  —Ja ho sé, en realitat sembla força simpàtica…


  —No continuïs —diu l’Erik, però no es pot estar de dibuixar un somriure.


  —D’acord, però era força divertida —diu la Nelly, i esclafeix a riure.


  L’Erik recolza el cap sobre les mans i la Nelly es posa seriosa i entra al despatx, tanca la porta i es mira el seu company.


  —Què passa? —pregunta—. Què ha passat?


  —No res —respon el metge.


  —Explica —fa ella, i s’asseu a la vora de la taula.


  Encreua les cames i el vestit vermell de punt cruix a causa de l’electricitat estàtica quan frega les mitges de niló.


  —No ho sé —sospira l’Erik.


  —Què tens? —riu la Nelly.


  L’Erik es posa dret, respira fondo i mira la seva companya.


  —Nelly —diu, i sent com de buida sona la seva veu—, t’he de preguntar sobre un pacient… Abans que comencessis a treballar aquí, la Nina Bloom va formar un equip per a un examen psiquiàtric forense complicat.


  —Continua —diu ella, i es mira l’Erik amb una curiositat divertida.


  —Quan vas entrar a treballar amb mi et vas llegir tots els meus casos, però potser no s’hi va incloure aquest, vull dir que…


  —Com es deia el pacient? —pregunta la Nelly, pacientment.


  —Rocky Kyrklund, el recordes?


  —Sí, un moment —diu, pensarosa.


  —Era pastor.


  —Exacte, ja me’n recordo. En vas parlar força —diu ella, mentre pensa—. En tenia un dossier amb fotografies de l’escenari del crim i…


  —No recordes pas on va anar a parar? —la talla l’Erik.


  —Això va passar fa un milió d’anys —respon la Nelly.


  —Perquè el van tancar, oi?


  —Encreuem els dits perquè sigui així —fa ella—. Havia assassinat persones.


  —Una dona —assenteix amb el cap l’Erik.


  —Sí, ara em torna a venir al cap. Tenia la cara completament desfigurada.


  Capítol 17


  LA NELLY ESTÀ DRETA DARRERE de l’Erik quan el metge obre el registre d’historials de pacient a l’ordinador, escriu el nom de Rocky Kyrklund, inicia una cerca i veu que el van tancar a l’Hospital Regional Karsudden.


  —Karsudden —diu en un murmuri.


  La dona s’aparta un rínxol de cabells rossos de la galta, mira el seu company i afina els ulls.


  —Puc saber per què estem parlant d’aquest pacient?


  —El cos de la víctima d’en Rocky Kyrklund va ser manipulat després de l’assassinat. Això no ho recordes, però la dona estava estesa a terra, amb la cara desfigurada pels múltiples talls i tenia la mà al coll… I ara, quan he hipnotitzat en Björn Kern, m’ha… m’ha explicat uns detalls que recorden molt aquell crim.


  —El que va cometre el pastor?


  —No n’estic segur, però en Björn Kern ha dit que la cara de la seva dona estava completament destrossada… i que estava asseguda amb una mà a l’orella.


  —I què hi diu la policia?


  —No ho sé —murmura l’Erik.


  —Perquè tot això ho deus haver explicat a… aquella persona tan agradable i embarassada?


  —No li he explicat res —diu l’Erik.


  —Que no ho has fet? —pregunta la Nelly, i un somriure d’escepticisme agita les comissures dels llavis de la dona.


  —Perquè tot ha sortit durant la hipnosi i…


  —Però aquest home vol testificar, oi?


  —Potser no ho he sentit bé —fa l’Erik.


  —Que no ho has sentit bé… —esclafeix a riure.


  —Tot plegat és de bojos. El cap ja no em rutlla.


  —Erik, segur que no és res important, però ho has d’explicar a la policia, per això són aquí —diu la Nelly, amb veu dolça.


  El metge avança cap a la finestra. Ara la zona marcada perquè els pacients puguin sortir a fumar està buida. Fins i tot des d’aquí dalt es poden veure les burilles de les cigarretes, les bosses de caramels llençades per terra i una polaina blava que algú ha entaforat al cendrer.


  —Va passar fa molt de temps, però per a mi… Tens alguna idea de com van ser aquelles setmanes? No volia que deixessin en llibertat en Rocky Kyrklund —diu l’Erik a poc a poc—. Tot era com si… la violència, els ulls, les mans…


  —Sé que vaig llegir tot l’informe —diu la Nelly—, però ara no recordo exactament el dictamen que vau presentar. L’examen com a mínim concloïa que era refotudament perillós i que hi havia un gran risc de reincidència.


  —I si ha sortit al carrer? He de trucar al Karsudden —diu l’Erik, i agafa el telèfon, dóna un cop d’ull a l’ordinador i marca el número d’en Simon Casillas, el cap de servei.


  La Nelly s’asseu al sofà de l’Erik mentre el seu company parla amb el metge i, amb un somriure, es creua amb la seva mirada quan deixa anar les formalitats clàssiques de comiat i abans de penjar repeteix que l’article que havia aparegut al Svensk Psikiatri li havia semblat extraordinari.


  Al cel, el sol s’amaga darrere d’un núvol i una fosca s’estén pel despatx com si una figura enorme s’hagués aturat a l’exterior de l’edifici.


  —En Rocky continua tancat a la unitat D-4 —diu l’Erik—. I no li han concedit cap permís.


  —Estàs més tranquil, ara?


  —No —xiuxiueja.


  —Que se te n’ha anat el cap? —pregunta la Nelly, amb un posat tan seriós que l’Erik es veu obligat a somriure.


  Amb un sospir, el psiquiatre es posa les palmes de les mans a la cara, les fa baixar, sent com les puntes dels dits pressionen suaument contra les parpelles i continua davallant-les per les galtes abans de tornar a mirar la Nelly.


  La dona ha dreçat l’esquena i no aparta els ulls del seu company. Entre les celles fines ha aparegut una petita arruga profunda.


  —D’acord, ara escolta’m —comença l’Erik—. Sóc conscient que va ser un error, però durant la darrera sessió amb en Rocky, va sostenir que tenia una coartada per al vespre de l’assassinat, però jo no volia que el deixessin en llibertat pel simple fet que havia aconseguit comprar un testimoni.


  —Què m’estàs mirant de dir? —pregunta la Nelly, amb un fil de veu.


  —No ho vaig explicar a ningú.


  —Ara prou! —fa ella.


  —El podrien haver exculpat de…


  —Collons! Això no ho pots fer! —l’interromp.


  —Ja ho sé, però aquell home era culpable i hauria tornat a matar.


  —Això no és cosa nostra, nosaltres som psicòlegs, no pas policies, no som jutges…


  Nerviosa, la Nelly es mou pel despatx amunt i avall, s’atura i remena el cap.


  —Hòstia! —panteixa—. No estàs bé del cap, tu…


  —Comprenc que estiguis furiosa.


  —Doncs sí, mira, ho estic. Vull dir que, no sé si ho entens, si tot això surt a la llum perdràs la feina.


  —Sóc conscient que vaig fer mal fet, això m’ha perseguit tot aquest temps, però sempre m’he convençut que vaig aturar un assassí.


  —Merda! —murmura la dona.


  L’Erik dóna un cop d’ull a la targeta de presentació que hi ha damunt la taula i comença a marcar el número de telèfon de la inspectora de policia.


  —Què estàs fent?


  —Li he d’explicar això de la coartada d’en Rocky i la mà contra l’orella i…


  —Endavant —el talla la Nelly—, però i si tenies raó? I si la coartada no era real? Llavors els dos assassinats no tenen cap relació.


  —M’és igual.


  —Doncs pregunta’t què faràs la resta de la teva vida —diu—. Hauràs de plegar de metge, perdràs la teva font d’ingressos, potser acabaràs als tribunals, l’escàndol, tots els articles a la premsa…


  —Tot per culpa meva.


  —Primer assabenta’t si la coartada era real. I si ho és jo mateixa et denunciaré a la policia.


  —Gràcies —esclafeix a riure l’Erik.


  —Ho dic de debò —respon la Nelly.


  Capítol 18


  L’ERIK DEIXA EL COTXE FORA del garatge, apressa el pas pel camí empedrat que puja a casa seva, obre la porta i entra. Encén el llum del rebedor, però no es treu l’abric, sinó que sense aturar-se baixa per les escales costerudes cap al soterrani, on té l’arxiu enorme.


  Dins de l’armari d’acer tancat amb clau hi guarda la documentació de tots els anys que va passar a Uganda, del vast projecte de recerca a l’Institut Karolinska i les sessions amb els pacients al servei de psicologia. Tot el material escrit està recollit en diaris, historials mèdics i anotacions minucioses. Les gravacions de totes les sessions les ha emmagatzemat en vuit discs durs externs.


  El cor de l’Erik retruny amb força mentre el metge obre un dels armaris i viatja al passat cap als anys en què la seva vida es va creuar amb la d’en Rocky Kyrklund.


  Extreu la carpeta de cartró negre i torna d’una revolada al despatx. Encén el llum, alça els ulls cap a la finestra fosca, deslliga la veta que envolta el dossier i l’obre sobre la taula.


  Va passar ara fa nou anys i aleshores la vida era diferent. En Benjamin encara anava al primer cicle de la primària, la Simone estava escrivint la tesi en història de l’art i ell acabava de posar en marxa el Centre de Crisi i Trauma juntament amb el professor adjunt Sten W. Jakobsson.


  Ara no és capaç de recordar-ne l’ordre exacte, com va ser que es van posar en contacte amb ell i l’Erik va acabar acceptant entrar a formar part del grup per a un examen psicològic forense. En realitat, havia decidit que mai no acceptaria un encàrrec d’aquella mena, però va canviar de parer perquè la seva companya, la Nina Blom, li havia demanat ajuda, ateses les circumstàncies tan excepcionals del cas.


  L’Erik recorda que va passar aquell vespre al seu nou despatx, estudiant tot el material que el fiscal li havia enviat. L’home que se sotmetria a l’examen es deia Rocky Kyrklund i era pastor de la congregació de Salem. Havia estat detingut per l’assassinat de la Rebecka Hansson, una dona de quaranta-tres anys que el diumenge abans de ser assassinada havia participat a la missa major i en acabat s’havia quedat a l’església per parlar a soles amb el pastor.


  El crim havia estat d’una violència esfereïdora, plena d’odi. La cara i els braços de la víctima havien quedat desfigurats. L’havien trobada estirada al linòleum de la cuina de casa seva, agafant-se el coll amb la mà dreta.


  Es tractava d’un cas amb proves tècniques concloents. En Rocky havia enviat a la morta missatges de text amenaçadors, a la casa s’havien trobat les empremtes dactilars i brins de cabells del pastor i s’havien obtingut mostres de sang de la Rebecka a les sabates.


  Havien emès una ordre de crida i cerca contra ell com a sospitós de l’assassinat i set mesos més tard l’havien detingut arran d’un accident de trànsit greu al carril d’acceleració de l’autopista a l’altura de Brunnby. El pastor havia robat un cotxe a Finsta i es dirigia cap a Arlanda.


  En l’accident, en Rocky Kyrklund havia sofert danys greus al teixit cerebral que el van portar a desenvolupar una activitat epilèptica als lòbuls frontal i temporal de tots dos hemisferis.


  Durant la resta de la seva vida, patiria atacs d’automatisme i pèrdues de memòria de manera recurrent.


  Quan l’Erik havia conegut en Rocky Kyrklund, el pastor tenia la cara plena de cicatrius rogenques a causa de l’accident, el braç enguixat i els cabells li començaven a créixer després de la intervenció quirúrgica. En Rocky era un home corpulent de veu eixordadora. D’espatlles amples, feia gairebé dos metres d’alçada i tenia unes mans enormes i un coll robust.


  De vegades podia desmaiar-se de sobte, queia de la cadira, bolcava la fina tauleta amb el got i la gerra d’aigua i picava d’espatlla contra terra. Però en altres ocasions l’activitat epilèptica era gairebé imperceptible. L’home simplement perdia el vigor, es feia absent i més tard era incapaç de recordar de què havien parlat.


  Van connectar de seguida. No es podia negar que el pastor tenia carisma. D’alguna manera projectava la sensació que parlava directament des del fons del cor.


  L’Erik fulleja el seu registre personal, on va fer petites anotacions durant les sessions. Amb el diari pot seguir les qüestions que es van tractar sessió per sessió.


  En Rocky ni havia confessat ni havia negat ser l’autor del crim; havia sostingut que no recordava la Rebecka Hansson i no va poder explicar per què hi havia les seves empremtes dactilars a casa de la dona o com havia anat a parar la sang de la víctima a les seves sabates.


  Quan les sessions rutllaven de debò, en Rocky feia cercles al voltant de les petites illes de memòria intentant veure-hi alguna cosa més.


  En una ocasió li va explicar que la Rebecka Hansson i ell havien tingut una relació sexual no acabada a la sagristia. En recordava els detalls, com la catifa de pèl aspra en què s’havien estirat. Un antic regal de la joventut femenina de la parròquia. Ella tenia el període i havia deixat una taca de sang com si hagués estat verge, havia dit el pastor.


  A la sessió següent ja no recordava res de tot allò.


  L’examen havia conclòs que el crim s’havia dut a terme sota l’efecte d’un trastorn psíquic greu. L’equip havia determinat que en Rocky Kyrklund patia un trastorn narcisista de la personalitat amb tendència paranoide.


  L’Erik deixa enrere una anotació encerclada, «va amb prostitutes i abusa de drogues», al registre, seguida d’unes quantes sobre la medicació que rebia.


  Evidentment no hauria d’haver pres partit en la qüestió de la responsabilitat, però més endavant l’Erik no havia tingut cap dubte de la culpabilitat d’en Rocky i que el seu trastorn psíquic comportava un gran risc de reincidir.


  Durant una de les darreres sessions que havien mantingut tots dos sols, en Rocky li estava parlant d’una cerimònia de final de curs en una escola plena de gent quan de cop i volta havia alçat els ulls, havia mirat l’Erik i li havia dit que ell no havia assassinat la Rebecka Hansson.


  —Ara ho recordo tot. Tinc una coartada per a aquella nit —havia dit.


  Havia escrit en un paper el nom d’Olivia i una adreça i l’havia allargat a l’Erik. Havien continuat la sessió i en Rocky havia començat a parlar en fragments inconnexos, s’havia quedat en silenci, havia mirat l’Erik i a continuació havia patit un atac epilèptic greu. Més tard, en Rocky no recordava res, ja no era capaç de reconèixer el psiquiatre, es limitava a murmurar que necessitava una dosi d’heroïna, que estava disposat a assassinar una criatura si li donaven ni que fossin trenta grams de diacetilmorfina en una ampolla amb el precinte intacte.


  L’Erik no s’havia pres mai seriosament la coartada. En el millor dels casos es tractava només d’una mentida, però, en el pitjor, en Rocky havia amenaçat o subornat algú perquè testifiqués a favor seu.


  Havia llençat el paper i el jutge havia condemnat en Rocky Kyrklund a atenció psiquiàtrica amb la necessitat d’una autorització judicial per tramitar-ne l’alta mèdica.


  «I nou anys més tard una dona és assassinada a Bromma d’una manera que recorda la mort de la Rebecka Hansson», pensa l’Erik, i tanca la carpeta de cartró amb el nom de Rocky.


  Violència extrema dirigida a la cara, el coll i el pit.


  Però, a la vegada, els assassinats d’aquesta mena no són del tot inusuals. Es podria tractar d’una exparella engelosida o de l’agressivitat vinculada amb el Rohypnol o els esteroides anabòlics, un crim d’honor o un macarró que vol donar exemple quan una prostituta intenta marxar.


  L’única connexió concreta és que van deixar la Susanna Kern al lloc del crim amb la mà a l’orella, tal com la Rebecka Hansson va ser trobada a terra amb la mà al coll.


  Potser la Susanna Kern es va embolicar amb el cinturó de la bata en plena lluita.


  No és un paral·lelisme inequívoc, però és força evident i obliga l’Erik a fer el que hauria d’haver fet molt de temps abans.


  Deixa la carpeta al calaix de l’escriptori i torna a marcar el número de telèfon del cap de servei, Simon Casillas, de l’hospital Karsudden.


  —Casillas, digui? —respon l’home amb una veu que recorda el cuir sec.


  —Erik Maria Bark, del Karolinska.


  —Hola, altra vegada.


  —He donat un cop d’ull a l’agenda i em sembla que hi podria encaixar una visita.


  —Una visita?


  Al rerefons se sent una remor que sembla la d’una pista d’esquaix, els bots d’una pilota i el xerric de vambes.


  —Participo en un projecte de recerca del Centre Osher, del Karolinska, en què fem el seguiment d’antics casos, cobrim tot l’espectre… I voldria entrevistar en Rocky Kyrklund.


  Abans que la conversa arribi a la seva fi, l’Erik se sent a si mateix xerrotejar sobre el projecte fictici, sobre economia de la salut, autoavaluació, teràpies cognitivoconductuals per internet i d’algú que respon al nom de doctor Stünkel.


  Amb un gest cansat, deixa el telèfon damunt la taula. Veu com la pantalleta s’enfosqueix quan el sistema entra en hibernació. El despatx està en silenci. La butaca de pell cruix suaument com un vaixell amarrat. A l’altre costat de la finestra oberta se sent el repic d’una pluja vespertina que s’aproxima per damunt dels jardins de les cases.


  S’inclina cap endavant, posa els colzes a la taula, descansa la cara a les mans i es demana a si mateix què està fent. «Què he dit?», pensa. «I qui collons és l’Stünkel?»


  Tot allò és una bogeria, i ho sap. Però també sap que ho ha de fer. Si la coartada d’en Rocky era real, cal que se’l deixi en llibertat, malgrat que això suposi un munt d’articles als diaris i un escàndol que el porti als tribunals.


  L’Erik fulleja el seu registre; no hi apareix res de cap coartada, però cap al final del procés s’ha arrencat una pàgina. Passa fulls cap endavant i s’atura. Després del darrer dia amb en Rocky, hi ha una anotació gairebé illegible feta amb bolígraf que l’Erik no recorda. Al bell mig de la pàgina hi diu «un pastor amb roba bruta», travessant de punta a punta les ratlles del full. Després ja no hi ha res més escrit a la resta de la llibreta.


  Es posa dret i se’n va cap a la cuina per buscar alguna cosa per menjar. Mentre travessa la biblioteca, es va repetint que ha d’esbrinar si la coartada d’en Rocky és real.


  Si és així, el nou assassinat està relacionat amb l’antic i aleshores l’Erik ha de confessar-ho tot.


  Capítol 19


  LA SAGA BAUER TRAVESSA lentament amb el cotxe l’enorme complex de l’Institut Karolinska, s’acosta al número cinc de Retziusväg, entra a l’aparcament desert i s’atura davant de l’edifici buit.


  Malgrat que està cansada i no s’ha maquillat, porta els cabells sense rentar i va vestida amb roba folgada, gairebé tothom que la veiés pensaria que és la persona més bonica que ha vist mai.


  Darrerament la seva figura ha adoptat un cert aire tens i desassossegat: la blavor dels ulls accentua la blancor intensa de la pell.


  Als peus del seient de l’acompanyant hi ha deixat la bossa verda amb roba interior, raspall de dents, armilla antibales i tres paquets de munició: 45 ACP de punta buida.


  La Saga Bauer ha estat més d’un any de baixa com a agent de la Policia de Seguretat i durant tot aquest temps no ha anat ni una sola vegada al club de boxa.


  L’únic cop que va trobar a faltar la seva feina va ser en la visita a Estocolm de Barack Obama. Es va mantenir a una certa distància, observant la comitiva presidencial. És deformació professional, això de buscar amenaces pertot arreu. Recorda les pessigolles que havia sentit a l’estómac quan havia descobert un possible punt per a un atemptat amb llançacoets des d’una finestra no vigilada, però un segon més tard aquell instant de perill ja era història i no havia passat res.


  El servei de medicina forense està tancat, tots els llums semblen apagats dins de l’edifici de maons vermells, però un Jaguar blanc amb un cop al parafang davanter bloqueja el camí de vianants just davant de l’entrada principal.


  La Saga s’inclina de costat, obre la guantera, en treu un pot de vidre i baixa del cotxe. Fa olor de gespa acabada de tallar i l’aire és tebi. Nota com la Glock 21 es balanceja sota el braç esquerre i sent el dringar del pot mentre camina.


  Es veu obligada a passar per sobre del parterre amb flors per poder esquivar el cotxe d’en Nålen. Les punxes de la gavarrera cruixen quan es desprenen dels pantalons militars de la Saga. Les branques es balancegen i uns quants pètals de les flors cauen a terra fent giragonses.


  Algú ha impedit que la porta de l’entrada es pugui tancar posant-hi una carpeta enrotllada.


  La Saga ha estat aquí prou vegades per trobar tota sola el camí. La grava que s’ha acumulat al terra mal netejat cruix mentre avança pel passadís fins a la porta giratòria.


  No es pot estar de dibuixar un somriure quan dóna un cop d’ull al pot, al líquid tèrbol, a les partícules en suspensió que hi ha a dins.


  El record l’assalta de sobte i la mà que té lliure inconscientment se li’n va cap a una de les cicatrius que ell li va fer a la cara, el tall profund que li travessa la cella.


  De vegades pensa que va veure alguna cosa especial en ella, que per aquesta raó li va perdonar la vida. I de vegades pensa que simplement va creure que la mort era una alternativa massa fàcil, que volia que visqués amb les mentides que li havia fet creure, l’infern que havia creat per a ella.


  Mai no podrà saber quina de les dues versions és la real.


  L’única cosa segura és que ell va triar no matar-la i ella va escollir fer-ho.


  La Saga pensa en la foscor i la neu profunda mentre avança pel passadís desert del servei de medicina forense.


  —No vaig fallar —murmura per a si mateixa.


  S’humiteja la boca i recorda com va disparar i va encertar el coll, el braç i el pit.


  —Tres bales al pit…


  Havia canviat el carregador i li havia tornat a disparar quan ell havia caigut als ràpids del riu; la Saga sostenia la torxa ben enlaire i va veure com el núvol de sang s’estenia al voltant del cos. Va córrer riu avall, disparant a la silueta fosca, i va continuar fent-ho malgrat que el cos havia desaparegut arrossegat pel corrent.


  «Sabia que l’havia mort», pensa.


  Però mai no en van trobar el cos. La policia va fer baixar bussos sota el gel i van escorcollar les ribes del riu amb gossos.


  A fora del despatx d’en Nålen hi ha un rètol metàl·lic lluent amb el text: «Nils Åhlén, professor en medicina forense».


  La porta està oberta i el prim forense està assegut a la taula de despatx endreçada minuciosament tot llegint el diari amb els guants de làtex posats. Sota la bata de metge porta un polo blanc i les ulleres d’aviador brillen quan alça la mirada.


  —Estàs cansada, Saga —diu amb to afable.


  —Una mica.


  —Preciosa, per descomptat.


  —I ara.


  Deixa el diari sobre la taula, es treu els guants i contempla la mirada de curiositat de la Saga.


  —Per evitar la tinta d’impremta als dits —diu, com si es tractés d’una obvietat.


  La Saga no respon i es limita a deixar el pot de vidre davant del forense. El dit seccionat es mou lentament en l’alcohol, envoltat de partícules blanquinoses. Un índex inflat i mig podrit.


  —O sigui que creus que aquest dit en el seu moment va pertànyer a…


  —A en Jurek Walter —diu la Saga, i emmudeix.


  —D’on l’has tret? —pregunta en Nålen.


  Agafa el pot de vidre i l’alça cap al llum del sostre. El dit cau cap a la part interior del pot com si estigués assenyalant el metge.


  —L’he estat buscant durant més d’un any…


  Al principi, la Saga Bauer havia fet servir gossos policia per rastrejar totes dues ribes del riu amunt i avall, des de Bergasjön fins a la desembocadura, a prop de Hysingsvik. Havia resseguit la costa, pentinat les platges, estudiat els corrents marins del Norrfjärden i havia baixat fins a Västerfladen, havia anat a totes i cadascuna de les illes i havia parlat amb tothom que pescava en aquella zona.


  —Continua —diu en Nålen.


  La Saga alça els ulls i veu la mirada serena del forense darrere del reflex a les ulleres. Els guants de làtex de l’inrevés són damunt de la taula davant seu en dues petites piles. Un dels dos tremola lleugerament a causa d’un corrent d’aire o de la tensió interna.


  —Aquest matí he recorregut la platja de Högmarsö —explica—. Ja hi havia estat abans, però hi he tornat a anar… La part nord és d’accés força difícil, molt de bosc amb espadats alts.


  Pensa en l’home que se li ha acostat venint de l’altra banda carregant als braços fusta platejada arrossegada pel mar.


  —T’has tornat a quedar en silenci.


  —Ho sento… M’he creuat amb un sagristà retirat… Pel que sembla, ja m’havia vist la vegada anterior i m’ha preguntat què estava buscant.


  La Saga l’ha acompanyat fins a la part habitada de l’illa, on no hi vivien ni quaranta persones. Darrere de la capella blanca amb campanar independent hi havia la residència del sagristà.


  —M’ha dit que havia trobat un home mort a la platja, això havia estat al final d’abril…


  —Es tractava de tot un cos? —pregunta en Nålen amb un fil de veu.


  —No, el tors sencer i un braç.


  —I el cap?


  —No es pot viure sense tronc —respon la Saga, i nota que la veu sona gairebé febril.


  —Tens raó —reconeix en Nålen, amb serenor.


  —El sagristà m’ha dit que el cos devia passar tot l’hivern dins l’aigua, perquè era molt gros i pesat.


  —Fan una fila terrible —diu en Nålen.


  —El va carregar en un carretó, va travessar tot el bosc i el va deixar dins del cobert per a les eines que hi ha darrere de la capella… Però l’olor que desprenia el cos tornava boig el gos i l’home va haver d’emportar-se’l al vell crematori.


  —Va incinerar el cos?


  La Saga assenteix amb el cap. Feia dècades que el crematori havia desaparegut, però del terra de pedra ja cobert per la vegetació en sobresortia un forn de maons amb xemeneia. El sagristà el solia utilitzar per cremar deixalles, així que sabia del cert que encara funcionava.


  —Per què no va trucar a la policia? —pregunta en Nålen.


  A la Saga li ve al cap la fortor de fregit i roba vella que impregnava la casa del sagristà. Tenia el coll brut i les ampolles d’aiguardent casolà de la nevera estaven plenes de ditades negroses.


  —Es destil·lava el seu propi aiguardent, jo què sé… Però havia fet unes quantes fotos amb el mòbil per si la policia venia a preguntar… I també va guardar aquest dit al fons de la nevera.


  —Tens les fotografies?


  —Sí —respon la Saga, i es treu el telèfon de la butxaca—. Ha de ser ell… Mira les ferides de bala.


  En Nålen estudia la primera fotografia. Sobre el terra nu de ciment del cobert per a les eines hi havia estès un tors podrit del color del marbre amb només un braç. La pell gruixuda s’havia desprès al pit i havia baixat cap avall. Al cos s’hi podien observar quatre orificis d’entrada estovats. L’aigua havia traçat un dibuix negrós sobre el terra gris clar, una ombra que s’anava fent més estreta a mesura que s’acostava al desguàs.


  —Fa molt bona fila, molt bona —diu en Nålen, i li torna el telèfon.


  De cop i volta la mirada del forense és incisiva; s’aixeca i agafa el pot de vidre de damunt la taula, llança una llambregada a la Saga com si estigués a punt d’afegir alguna cosa, però a continuació surt del despatx.


  Capítol 20


  LA SAGA SEGUEIX EN NÅLEN pel passadís fosc amb el terra marcat per petites traces de rodes i tots dos entren a la primera sala d’autòpsies que troben. El fluorescent fa unes quantes pampallugues abans que la claror gèlida s’estabilitzi sobre les parets de rajoles blanques. Al costat d’una de les lliteres hi ha un escriptori amb un ordinador al damunt i una ampolla grossa de refresc Trocadero.


  La sala fa olor de detergent i claveguera. Una mànega d’un groc llampant està subjecta a una aixeta. Del broc en regalima un filet d’aigua que baixa fins al desguàs que hi ha a terra.


  En Nålen es dirigeix cap a la llarga taula d’autòpsies coberta amb plàstic, que disposa d’una pica doble i uns canals per col·lectar líquids.


  Agafa una altra cadira per a la Saga i deixa el pot de vidre sobre la taula.


  La Saga veu com el forense es posa la roba de protecció, la mascareta i els guants de làtex. En acabat, es queda immòbil davant del pot com un ancià que s’ha immers en un vell record. La Saga està a punt de dir alguna cosa quan en Nålen respira profundament.


  —Dit índex de la mà dreta procedent d’un cos trobat en aigua salabrosa, conservat en aiguardent a vuit graus durant quatre mesos —diu per a si mateix.


  Fa unes fotografies del pot des d’angles diferents i a continuació desenrosca el tap amb el text «BOB melmelada de gerds».


  Servint-se d’unes pinces d’acer, extreu el dit llarguerut, el deixa escórrer uns segons i després el posa damunt d’un hule de plàstic que hi ha damunt de la taula d’autòpsies. L’ungla s’ha desprès i ha quedat suspesa en l’alcohol tèrbol. Per la sala s’escampa una fortor d’aigua de mar i carn en descomposició que regira l’estómac.


  —És cert que el dit va ser separat de la resta del cos molt després de la mort —diu el forense a la Saga—. Amb un ganivet o probablement amb unes alicates esmolades, unes tisores de podar…


  En Nålen respira pel nas sorollosament mentre amb molt de compte va fent girar l’índex per fotografiar-lo des de tots els angles.


  —En podrem obtenir una bona empremta dactilar —diu, amb veu seriosa.


  La Saga ha retrocedit unes passes, s’ha tapat la boca amb una mà i observa com en Nålen, amb molta delicadesa, alça el dit sense vida i el posa sobre l’escàner.


  Se sent un xiulet quan l’aparell ha enllestit.


  El teixit està inflat i les empremtes costen d’endevinar, però la imatge que apareix a la petita pantalla és ben nítida.


  Les crestes papil·lars són en realitat glàndules de secreció de suor que es formen a la dermis ja en el fetus.


  La Saga observa l’oval amb els cercles laberíntics.


  La sala s’ha omplert d’un ambient tens, una espera carregada del pes del destí.


  En Nålen es torna a treure la roba de protecció i introdueix la contrasenya a l’ordinador, obre el programa de l’escàner i clica la icona amb el nom LiveScan.


  —Disposo d’un sistema AFIS personal —diu al no-res, pitja una altra icona i introdueix una altra clau d’accés.


  La Saga veu com el metge inicia una cerca pel nom «Walter» i a continuació accedeix a la fotografia digital de l’informe de la detenció. Les empremtes nítides dels dits d’en Jurek i de totes dues mans estan fetes amb retolador.


  La Saga prova de respirar pausadament.


  Nota la suor davallant-li pels costats.


  En Nålen murmura alguna cosa i arrossega la millor imatge del LiveScan a la finestra del sistema AFIS, clica el botó amb el text Analysis and Comparision i immediatament n’obté un resultat.


  —Què passa? —pregunta la Saga, i li costa empassar.


  El reflex dels fluorescents llisca per damunt de les ulleres del forense. La Saga veu que la mà del forense tremola quan assenyala la pantalla.


  —El detall del primer nivell és una mica vague… Es tracta de les línies de fluxos i els patrons —explica en Nålen, i s’escura la gola—. El segon nivell són els punts Galton… S’observa la llargària de les línies de les papil·les i la relació entre si. Les diferències es deuen només a la distensió… I el tercer nivell, en primer lloc fa referència a la localització dels porus i aquí la coincidència és total.


  —Estàs dient que hem trobat en Jurek? —xiuxiueja la Saga.


  —Enviaré una mostra d’ADN a Linköping, però en realitat no cal —respon el forense, i apunta un somriure nerviós—. L’has trobat, sens dubte es tracta d’ell, ara ja s’ha acabat.


  —Bé —diu la Saga, i sent com els ulls se li omplen de llàgrimes roents.


  La primera sensació de descans està plena d’impulsos contradictoris i buidor. Dins del pit, el cor encara batega amb força.


  —Mai no has deixat de dir que estaves segura que havies mort en Jurek. Per què era tan important trobar-ne el cos? —pregunta en Nålen.


  —No podia començar a buscar en Joona abans d’haver-lo trobat —respon, i es passa la mà per les galtes per eixugar-se les llàgrimes.


  —En Joona és mort —diu en Nålen.


  —És clar —somriu la Saga.


  Havien trobat la cartera i l’americana d’en Joona a mans d’un sense sostre que vivia al voltant de Strömparterren, a Estocolm. La Saga ha vist moltes vegades la gravació de l’interrogatori del testimoni. El rodamón es feia anomenar Konstantin I. Solia fer servir un dels antics vaixells de pesca i dormir a l’altre costat d’una reixa de ventilació.


  Estava assegut a la sala d’interrogatoris amb aquella barba enorme i dits llardosos, mirada esporuguida i llavis tallats. Amb veu esquerdada havia explicat que un finlandès corpulent li havia dit que no se li acostés abans de treure’s l’americana i llançar-se a l’aigua. Havia vist com s’allunyava nedant cap a l’Strömbron quan s’havia endinsat en el corrent ràpid i havia desaparegut sota l’aigua.


  —No et creus que sigui mort? —pregunta en Nålen, recuperant les formes.


  —Fa molts anys em va trucar… Volia que, sense que se sabés, aconseguís informació sobre una dona que vivia a Hèlsinki —explica la Saga—. En aquell moment vaig pensar que la dona tenia alguna relació amb el cas del Brigittagården.


  —I què passava amb aquesta dona?


  —Estava molt malalta, ingressada pendent d’operació… Es deia Laura Sandin —fa la Saga, i estudia uns segons la mirada d’en Nålen—. Però en realitat… en realitat era la Summa Linna, la seva dona, oi?


  —Sí —assenteix el forense amb el cap.


  —Vaig intentar posar-me en contacte amb la Laura per fer-li saber que en Joona era mort —continua la Saga—. Havia estat ingressada a l’hospital oncològic per rebre cures pal·liatives, però dos dies després que en Joona se suïcidés va ser donada d’alta per poder passar els últims dies a casa… Però ni la Laura ni la seva filla ja no viuen a Elisabetsgatan.


  —Ah, no? —diu en Nålen, i els narius fins empal·lideixen.


  —No són enlloc —diu la Saga, i fa una passa cap al forense.


  —M’alegra saber-ho.


  —Crec que en Joona va preparar el suïcidi per poder anar a buscar la seva dona i la filla i amagar-se tots tres junts.


  Els ulls d’en Nålen s’han enrogit i les comissures dels llavis es contreuen lleugerament quan diu:


  —En Joona era l’únic que creia que en Jurek Walter era capaç d’actuar fora de la unitat d’aïllament i, com de costum, tenia raó… Si no haguéssim fet tot això, en Jurek hauria assassinat la Summa i la Lumi, exactament com va matar la Disa.


  —Nålen, he d’anar a veure en Joona i explicar-li que en Jurek és mort —diu la Saga—. Ha de saber que hem trobat el cos.


  Posa la mà damunt del braç del forense i veu com les espatlles s’ensorren quan finalment pren la decisió.


  —No sé on són —diu—. Però si la Summa s’està morint, com afirmes… sé on pots buscar…


  —On?


  —Vés al Nordiska Museum —respon amb veu greu, com si tingués por de penedir-se’n—. Hi trobaràs una petita corona de núvia, una corona nupcial sami feta d’arrels trenades. Mira-te-la atentament.


  —Gràcies.


  —Bona sort —diu en Nålen seriós, i vacil·la un instant davant de la Saga—. A ningú no li agrada abraçar un metge forense, però…


  La Saga l’estreny amb força i després surt de la sala i recorre el passadís a grans gambades.


  Capítol 21


  LA SAGA DEIXA EL COTXE davant de les enormes escales del Nordiska Museum, fa un glop de la tassa de cafè ja fred del Seven Eleven i dóna un cop d’ull a la gent vestida amb roba d’estiu. Fa la impressió de no haver-se adonat del que l’envolta fins a aquell moment. Grans i petits que, cansats de tant de sol després d’un llarg dia de pícnic o alegres i plens d’expectatives, s’encaminen cap al gran parc d’atraccions o a un restaurant.


  Ella, en canvi, amb prou feines ha notat que ha passat un altre estiu. Des que en Joona va desaparèixer, s’ha reclòs en si mateixa i ha buscat el cos d’en Jurek.


  Ara ha arribat el moment de tancar tot allò.


  La Saga surt del cotxe i puja les escales. En un dels graons superiors hi ha una xeringa trepitjada.


  Travessa les grans portalades, compra una entrada, agafa un mapa i continua cap al vestíbul principal. En l’enorme tron de fusta seu un Gustav Vasa de colors llampants amb els ulls clavats en la maqueta d’una casa de després de la guerra que el museu ha fet construir.


  Quan es dirigeix cap a les escales, entrelluca el text que parla de l’estat del benestar suec i les idees visionàries de la socialdemocràcia sobre una Suècia moderna, solidària i igualitària on totes les famílies tinguin dret a una casa amb aigua calenta, cuina i lavabo.


  Puja corrent els esglaons de pedra i continua sense aturar-se cap a la secció d’art sami. Un grapat de visitants es passegen entre les vitrines que mostren joieria, ganivets amb empunyadura de banya de ren, objectes religiosos i vestits tradicionals.


  La Saga s’atura davant de la vitrina dintre la qual hi ha una corona de núvia. Ha de ser la corona de què li ha parlat en Nålen. Una peça d’artesania preciosa feta d’arrels de bedoll trenades, que s’estiren com els dits de dues mans entrellaçades.


  Mira el petit cadenat de la vitrina, comprova que no li serà gens difícil obrir-lo amb els rossinyols, però la porta deu estar protegida amb una alarma i corre el risc que el vigilant de seguretat arribi abans que hagi tingut temps d’estudiar-la a fons.


  Una dona gran s’atura al seu costat i diu alguna cosa en italià a un home que es passeja amb el caminador més enllà.


  L’home parla amb el vigilant, que l’ajuda mentre es dirigeix cap als ascensors. Una noia amb els cabells llisos i rossos contempla els vestits de festa samis.


  La cinta de velcro cruix quan la Saga treu el ganivet curt per a lluita cos a cos de la funda que du sota el braç esquerre. A poc a poc introdueix la punta al costat del cadenat i pressiona. La porta de vidre deixa anar un espetec al voltant de la tanca plana, unes quantes estelles cauen a terra i una alarma comença a xiular.


  La noia mira bocabadada la Saga, que sense cap pressa es torna a guardar el ganivet, obre la porta i agafa la corona nupcial.


  Sembla més petita fora de la vitrina i gairebé no pesa gens. La Saga l’estudia a consciència mentre l’alarma segueix sonant.


  En Nålen li va explicar que la mare de la Summa va trenar la corona quan es va casar i que la seva filla la va portar en la seva boda i després la va donar al museu de cultura popular de Luleå.


  La Saga veu que el vigilant de seguretat torna amb grans gambades, però ella, amb molt de compte, dóna la volta a la corona, l’examina amb deteniment i s’adona que algú hi ha gravat «Nattavaara, 1968» amb una agulla roent. Torna a posar la corona al seu lloc i tanca la porta esbotzada.


  No sabia que la família tenia alguna relació amb Nattavaara, però suposa que allà hi trobarà en Joona.


  La Saga sent com alguna cosa de grans dimensions li creix dins del pit només de pensar que explicarà a en Joona Linna que s’ha acabat tot.


  El vigilant de seguretat té les galtes enceses quan s’atura a cinc metres de la Saga i l’assenyala amb el walkie-talkie sense pronunciar ni mitja paraula.


  Capítol 22


  EL TREN DEIXA ENRERE L’ESTACIÓ central d’Estocolm, es balanceja entre grinyols per damunt de les vies i penetra en la zona de maniobres coberta de pols. A la banda esquerra llisquen enormes embarcacions d’esport blanques pel Karlbergssjön i a la dreta passa un mur de formigó ple de grafits repintats de qualsevol manera.


  Com que tots els departaments amb llits estaven reservats, la Saga ha de seure en una plaça normal. Mostra el bitllet al revisor i després es menja un entrepà amb els ulls clavats més enllà de la finestra. Quan el tren deixa enrere Uppsala, es descorda les botes militars, embolica la pistola amb la jaqueta i fa servir el farcell de coixí.


  El viatge de més de mil quilòmetres fins a Nattavaara s’allargarà gairebé dotze hores.


  El tren avança de nit retrunyint amb força. A l’exterior, els llums van quedant enrere com si fossin el centelleig d’estrelles, cada cop més escasses com més al nord s’endinsen. L’aire calent s’aixeca en un núvol del radiador gairebé incandescent que hi ha a la paret al costat del seu seient.


  Al final, la nit que s’estén a l’altre costat de la finestra és només una foscor compacta.


  La Saga acluca els ulls i pensa en el que en Nålen li va explicar. Quan fa molts anys en Joona i el seu company Samuel Mendel van capturar en Jurek Walter, l’home va pronunciar els seus plans de revenja abans que el tanquessin a la unitat de màxima seguretat de l’hospital Löwenströmska. En Samuel havia cregut que aquelles amenaces eren buides, però d’alguna manera en Jurek havia aconseguit allargar la mà més enllà de la cel·la on estava reclòs i li havia arrabassat la dona i els dos fills.


  En Joona havia comprès que l’amenaça era real i amb l’ajuda d’en Nålen van planejar la mort en un accident de trànsit de la seva dona i de la filla petita. La Summa i la Lumi van rebre identitats noves i mai més no van poder posar-se en contacte amb en Joona. Mentre en Jurek seguís viu, corrien el risc que l’amenaça es fes realitat. Més endavant s’havia constatat que en Joona les havia salvat d’una mort terrible a canvi de sacrificar la seva vida en comú.


  Però ara la Saga pot aportar-los pau. Pot trobar en Joona i calmar-lo. En Jurek Walter és mort i les seves restes mortals, trobades i identificades.


  Només de pensar-hi, una sensació gairebé eròtica li travessa tot el cos. La Saga es reclina al seient, acluca els ulls i s’adorm.


  És la primera vegada després de molt de temps que dorm profundament.


  Quan es desperta, el tren s’ha aturat i l’aire fred del matí entra al vagó. La Saga s’incorpora i veu que ja ha arribat a Boden. Ha dormit gairebé deu hores i ara ha de canviar de tren per recórrer el darrer tram fins a Nattavaara.


  S’estira, es corda les botes, es guarda l’arma a la funda d’aixella, agafa la jaqueta i baixa del tren. Al quiosc Pressbyrån compra una tassa de cafè ben grossa i després torna a l’andana. Observa un grup de joves vestits amb roba militar i boines verdes que pugen a un tren que va en direcció contrària.


  Algú ha llançat una boleta de rapè al vidre del rellotge de l’estació.


  Un comboi negre amb xassís d’un vermell com la sang s’apropa grinyolant. Un grapat de porqueria fa giragonses per damunt de les travesses. La màquina s’atura i emet un xiulet prolongat cap a l’andana deserta. La Saga és l’únic passatger que puja al tren que va a Gällivare i està sola en tot el vagó.


  El viatge a Nattavaara no s’allargarà més d’una hora. La Saga es pren el cafè, va al lavabo, es renta la cara i en acabat s’asseu a la seva plaça i contempla el paisatge ple de boscos enormes i cases vermelles aïllades.


  El seu pla és acostar-se a la botiga de la zona o a la casa parroquial i preguntar per un nouvingut, perquè no n’hi deu haver gaires.


  Gairebé són les onze del migdia quan la Saga baixa a l’andana. L’edifici de l’estació no és més que una caseta amb un cartell a la teulada. Entre les males herbes que creixen al davant sobresurt un banc amb la pintura escrostonada i els braços rovellats.


  La Saga comença a caminar per la carretera que travessa el bosc de color verd fosc, immers en la remor del vent. No es veu ni una ànima, però de tant en tant sent els lladrucs d’un gos en la distància.


  L’asfalt és irregular i ple d’esquerdes a causa del gel.


  Continua per un pont que travessa el curs del riu Pikku Venetjoki quan sent el soroll d’un motor darrere seu. Una vella camioneta amb plataforma Volkswagen se li acosta i la Saga alça els braços per aturar-la.


  Un home molt morè que deu rondar els setanta amb jersei gris abaixa la finestra i la saluda amb un cop de cap. Al seu costat hi ha una dona de la mateixa edat amb armilla embuatada verda i ulleres de muntura rosa.


  —Hola —diu la Saga—. Aneu a Nattavaara?


  —Només el creuem —respon l’home.


  —Som de Sarvisvaara… una altra gran metròpoli —fa la dona.


  —Sabeu on és el supermercat?


  —Va tancar l’any passat —diu l’home, i toqueja el volant—. Però ara tenim una botiga nova.


  —Que bé —somriu la Saga.


  —No és pas una botiga, allò —el corregeix la dona.


  —Doncs jo en dic botiga —remuga el vell.


  —Però no és correcte —diu ella—. És un punt de servei.


  —Llavors ja puc deixar d’anar-hi a comprar coses —sospira l’home.


  —I on és aquest punt de servei? —pregunta la Saga.


  —Al mateix edifici on abans hi havia el supermercat —respon la dona, i li pica l’ullet—. Puja a la plataforma.


  La Saga s’enfila a la roda, s’agafa al costat de la camioneta, puja al darrere i s’asseu amb l’esquena contra l’habitacle.


  Durant el trajecte pot sentir com la parella de vells continua xerrant amb tanta intensitat que la camioneta gairebé va a parar a la cuneta. El para-xocs retruny, la grava cruix sota el vehicle i s’aixeca un núvol de pols blanca.


  Entren al poble i s’aturen davant d’una enorme casa de color vermell amb un cartell de vidre i una placa que indica que la botiga també fa les funcions d’oficina de correus, farmàcia, licoreria i punt de venda de loteria.


  La Saga baixa de la camioneta, dóna les gràcies per l’ajuda i puja les escales. Al costat de la porta, una campaneta dringa quan entra a la botiga.


  Agafa una bossa de patates fregides amb anet d’una estanteria i després es dirigeix cap al jove que hi ha a la caixa.


  —Estic buscant un amic meu que es va mudar aquí fa una mica més d’un any —diu, sense embuts.


  —Aquí? —pregunta el noi, i contempla la Saga uns segons llargs abans d’abaixar els ulls.


  —Un home alt… amb la seva dona i la filla.


  —Ah, sí! —assenteix, amb les galtes enceses.


  —Encara viuen aquí?


  —Només has d’agafar Lompolovägen —diu el jove, i assenyala amb el dit una carretera—. Cap amunt fins que gira a l’altura de Silmäjärvi…


  La Saga surt de la botiga i continua per la carretera en la direcció indicada. Les rodes de tractor han deteriorat el camí sense asfaltar i la cuneta ha desaparegut. Entre l’herba hi ha una llauna de cervesa buida. La remor dels arbres recorda la d’un mar llunyà.


  Menja unes quantes patates mentre camina, es guarda la resta a la motxilla i s’eixuga les mans als pantalons.


  Ha recorregut sis quilòmetres quan veu una casa vermella allà on la carretera gira en arribar a una petita llacuna. No hi ha cap cotxe a la vista, però de la xemeneia en surt fum. El jardí que envolta la casa està cobert d’herba de prat alta.


  La Saga s’atura i sent el brunzit dels insectes a la cuneta.


  Un home surt de la casa. La Saga veu com la figura es belluga entre els arbres.


  És en Joona Linna.


  És ell, però s’ha aprimat molt i es mou amb l’ajuda d’un bastó.


  Porta una barba rossa i rinxolada i un grapat de flocs de cabells se li escapen per sota la gorra negra.


  La Saga comença a caminar cap a ell. La grava cruix sota les botes.


  Veu que en Joona s’atura al costat del llenyer, recolza el bastó contra la paret, agafa una destral i parteix per la meitat un tronc gros, n’agafa un altre i el parteix, descansa un instant, recull tots els trossos i en acabat continua tallant llenya.


  La Saga no crida, perquè té la sensació que en Joona ja s’ha adonat de la seva presència, probablement molt abans i tot que ella el veiés.


  Va vestit amb un polar de color de molsa sota una jaqueta d’aviador gruixuda de cuir. Els plecs s’han esquerdat i la pell d’ovella del coll ha adoptat un to groguenc.


  S’atura a cinc metres d’ell. En Joona dreça l’esquena, es gira i la mira amb aquells ulls seus grisos que recorden dos focs clars.


  —No hauries d’haver vingut aquí —diu, sense alçar la veu.


  —En Jurek és mort —diu la Saga, sense alè.


  —És clar —respon ell, i continua fent llenya.


  Agafa un altre tronc i el posa damunt del tallador.


  —He trobat el cos —diu la Saga.


  La fulla de la destral entra de costat al tronc, se li escapa de les mans i cau a terra. En Joona es queda en silenci uns segons amb la cara abaixada. La Saga gira els ulls cap al llenyer i s’adona que subjectada amb cinta americana en una de les parets hi ha una escopeta de perdigons amb el canó retallat.


  Capítol 23


  EN JOONA LA FA ENTRAR a un rebedor fosc. No diu res, però li aguanta la porta i passen a una petita cuina amb les parets cobertes de cassoles de coure.


  Sota l’ampit de la finestra hi penja una escopeta per caçar ants amb mira telescòpica i a terra hi ha com a mínim trenta paquets de munició.


  El sol s’esmuny dins de la cuina a través de les cortines passades. Damunt la taula hi ha una cafetera i dues tasses.


  —La Suma va morir aquesta primavera —explica en Joona.


  —T’acompanyo en el sentiment —diu la Saga, amb un fil de veu.


  En Joona deixa a terra el cistell amb la llenya i a poc a poc dreça l’esquena. Dins la cuina plana una lleugera olor de fum i darrere la portella tancada de l’estufa de ferro colat se sent com espetega la fusta d’avet.


  —Així que has trobat el cos? —pregunta, i mira la Saga.


  —Si no, no hauria vingut fins aquí —respon ella, seriosa—. Truca a en Nålen, si necessites que t’ho confirmi.


  —Et crec —contesta.


  —Tot i així, truca-li.


  En Joona mou el cap, però no diu res, es recolza al marbre i es dirigeix cap a l’altra porta, l’empeny i diu alguna cosa en finès, sense alçar la veu, cap a la foscor.


  —Et presento la meva filla, la Lumi —diu en Joona, quan la noia entra a la cuina.


  —Hola —fa la Saga.


  La Lumi té els cabells castanys i llisos, el somriure és afable i traspua curiositat, però els ulls són grisos com el gel. És alta i prima, va vestida amb una camisa de cotó senzilla i uns texans pàl·lids.


  —Tens gana? —pregunta en Joona.


  —Sí —respon la Saga.


  —Seu.


  La Saga s’asseu en una cadira i en Joona li posa al davant pa, mantega i formatge, i a continuació es posa a tallar tomàquet, olives i pebrot. La Lumi escalfa aigua i mol cafè amb un molinet manual. La Saga gira els ulls cap a l’habitació fosca que hi ha més enllà i hi pot veure un sofà i piles de llibres damunt d’una taula. D’un suport de degotador en penja una mira telescòpica de visió nocturna amb una peça per acoblar-la a una escopeta.


  —On era? —pregunta en Joona.


  —El corrent el va arrossegar fins a terra a Högmarsö —respon la Saga.


  —De qui parleu? —pregunta la Lumi, i mira de reüll un panell central per a la vintena de detectors de moviment que hi ha a la paret sota el prestatge de les espècies.


  —D’en Jurek Walter —respon en Joona, i trenca dotze ous en una paella.


  —He trobat el cos —diu la Saga.


  —O sigui que és mort? —pregunta la noia, amb veu fina.


  —Lumi, te’n pots encarregar tu una estona? —diu en Joona, i surt de la cuina.


  Se senten les passes feixugues al rebedor i després la porta principal que es tanca. La Lumi agafa un pessic d’alfàbrega seca i l’esmicola meticulosament amb els palmells de les mans.


  —El pare m’ha explicat que es va veure obligat a abandonar-nos a la mare i a mi —comença la Lumi, intentant mantenir la veu ferma—. M’ha dit que en Jurek Walter ens hauria assassinat si haguéssim mantingut el més petit contacte.


  —Va fer el que havia de fer; us va salvar la vida, no hi havia cap altra manera —respon la Saga.


  La Lumi assenteix amb el cap i es gira cap als fogons. Unes quantes llàgrimes cauen sobre la planxa de ferro negre com el carbó que té al davant.


  La noia s’eixuga les galtes, abaixa el foc i amb molt de compte tomba la truita amb una espàtula.


  A través de les cortines passades, la Saga veu que en Joona està dret al mig del caminet de grava, amb el telèfon contra l’orella. Comprèn que està parlant amb en Nålen. Arrufa el front i té les barres serrades.


  La Lumi apaga el foc i para la taula mentre mira encuriosida la Saga.


  —Sé que no estàs embolicada amb el pare —diu la noia minuts més tard—. M’ha parlat de la Disa.


  —Hem treballat junts —somriu la Saga.


  —No sembles policia, tu —fa la noia.


  —Policia de Seguretat —respon la Saga, sense esplaiar-se.


  —Tampoc no fas la fila d’un d’aquests —esclafeix a riure, i se li asseu al davant—. Però si ets de la Säpo deus ser la Saga Bauer.


  —Sí.


  —Comença a menjar —diu la Lumi—. Que es refreda.


  La Saga li dóna les gràcies, es posa la truita al plat, agafa un tros de pa i formatge i serveix dues tasses de cafè.


  —Com està, en Joona? —pregunta.


  —Ahir t’hauria respost que malament —diu la Lumi—. Passa fred i gairebé no dorm gens, em protegeix, es manté despert… No entenc com ho aconsegueix.


  —És un home molt peculiar —fa la Saga.


  —Ah, sí?


  Tots dues esclafeixen a riure.


  —Saps? Durant molts anys no he tingut pare —explica la noia, i els ulls li comencen a brillar—. Amb prou feines el recordo, no hi ha res que pugui compensar això, però… durant més d’un any hem xerrat sense parar… cada dia, moltes hores… Jo li he parlat de la mare i de mi, del que hem fet i de com ens han anat les coses… i ell m’ha parlat de si mateix… No n’hi deu haver gaires que parlin tant amb el seu pare.


  —Com a mínim jo no —respon la Saga, amb un fil de veu.


  La Lumi es posa dreta quan un detector de moviment reacciona en apropar-se en Joona. Apaga l’alarma i després se sent obrir-se la porta de l’entrada i passes al rebedor.


  En Joona entra a la cuina, deixa el bastó, es recolza a la taula i s’asseu a la cadira.


  —En Nålen n’està del tot segur —diu, i se serveix el plat.


  —Estem en paus, Joona —fa la Saga, i el mira als ulls—. Tant se me’n dóna què pensis, però estem en paus… El vaig matar i n’he trobat el cos.


  —Mai no em vas deure res.


  En Joona seu lleugerament inclinat cap endavant, amb els braços contra el cos, i mastega a poc a poc. La Lumi li posa una manta gruixuda sobre les espatlles i després torna a la seva cadira.


  —La Lumi anirà a estudiar a París —diu en Joona, i fa un somriure a la seva filla.


  —Això no ho sabem —s’afanya a respondre la noia.


  Un somriure creua fugaçment aquella cara pàl·lida. La Saga veu que les mans d’en Joona tremolen quan alça la tassa de cafè i en fa un glop.


  —Aquest vespre faré filet de cérvol —diu.


  —El meu tren surt d’aquí a dues hores —fa la Saga.


  —Amb rossinyols i crema de llet —continua en Joona.


  —Me n’he d’anar —somriu la Saga.


  Capítol 24


  L’ERIK TORNA A ARRIBAR abans d’hora a la classe de piano i s’atura a la vorera de davant de la porta principal del número quatre de Lill-Jans plan. Les cortines estan corregudes al pis de baix i pot veure perfectament la Jackie Federer. És a la cuina; la dona passa la mà per l’armari de la paret, en treu un got i després posa el dit al raig d’aigua de l’aixeta. L’Erik veu que va vestida amb una faldilla negra i una brusa sense cordar. Baixa a la calçada per tenir més bona vista, s’acosta a la finestra i és capaç de distingir que els cabells mullats li han gotejat a l’esquena sobre la tela sedosa. La Jackie fa un glop d’aigua, s’eixuga la boca amb la mà i es gira.


  L’Erik s’estira i li pot entreveure el ventre i el melic per l’escletxa que s’obre en la brusa. Una dona que empeny un cotxet s’atura a la vorera i el mira i l’Erik comprèn de sobte la impressió que provoca. Acaba de travessar el carrer a grans gambades i entra a l’edifici. Altra vegada torna a estar enmig de la foscor davant de la porta del pis i allarga el dit cap al botó del timbre.


  Després de la sessió d’hipnosi, ha estat pensant que la coartada d’en Rocky pot ser ben real i s’ha vist obligat a doblar la dosi de Stilnoct per poder dormir. No va poder reservar una visita a l’hospital Karsudden abans de demà al matí.


  Quan la Jackie obre la porta, la fina brusa de seda està cordada. Apunta un somriure plàcid i el llum de l’escala refulgeix en les ulleres de sol rodones.


  —Arribo una mica massa d’hora —diu.


  —Erik —somriu la Jackie—, benvingut.


  Entren a l’apartament i l’Erik s’adona que la filla ha penjat el dibuix d’una calavera sota el senyal de prohibit entrar.


  Segueix la Jackie pel passadís, veu com la mà dreta frega suaument la paret i pensa que la dona camina sense cap precaució aparent. La brusa lluent penja per fora de la faldilla negra i li cau fins al final de l’esquena.


  Quan la mà arriba al marc de la porta, encén el llum del sostre i continua endavant, travessa la sala d’estar fins que nota la catifa i aleshores es gira cap a l’Erik.


  —Que puc escoltar com has progressat? —diu la Jackie, i fa un gest cap al piano.


  L’Erik s’asseu, col·loca la primera partitura, s’aparta el serrell dels ulls, posa amb molta cura el dit gros de la mà dreta sobre la tecla correcta i estén els dits.


  —Opus 25 —diu, amb una seriositat fingida.


  Comença a tocar els compassos que la Jackie li havia posat de deures. Encara que li ha dit que no ho faci, no pot deixar de mirar la mà.


  —Per a tu ha de ser molt pesat haver d’escoltar això —diu— … Vull dir que si un està acostumat a la bona música…


  —Crec que ho fas molt bé —respon la Jackie.


  —Hi ha partitures en Braille? Per força n’hi ha d’haver, oi? —pregunta l’Erik.


  —En Louis Braille era músic, així que la cosa va venir gairebé rodada… Però, sigui com sigui, al final un s’ha d’aprendre la peça de memòria perquè calen les dues mans per tocar —li explica.


  L’Erik posa els dits sobre les tecles i respira profundament quan truquen a la porta.


  —Disculpa’m, he d’obrir —diu la Jackie, i s’aixeca.


  L’Erik veu com s’allunya cap al rebedor i obre la porta. Al replà apareix la seva filla acompanyada d’una dona alta vestida amb roba d’esport.


  —Com ha anat el partit? —pregunta la Jackie.


  —Un a un —respon la nena—. El gol l’ha marcat l’Anna.


  —Amb una passada teva —diu la dona, amb dolçor.


  —Gràcies per acompanyar la Madde a casa —diu la Jackie.


  —És un plaer… Venint cap aquí hem comentat que no cal que sigui la nena més brillant del planeta, que potser hauria de ser una mica més entremaliada.


  L’Erik no sent la resposta de la Jackie, veu que la porta es tanca i a continuació la mare s’agenolla davant de la nena i amb molt de compte li toca la cara i els cabells.


  —Doncs ara ja cal que intentis ser una mica més entremaliada —diu, amb veu suau.


  Torna on és l’Erik, es disculpa per la interrupció, s’asseu a la cadira i li explica el que vol que faci.


  L’Erik s’esforça per combinar la psicomotricitat de totes dues mans i sent com la suor li xopa l’esquena.


  Passada una estona, la nena entra a la sala. S’ha canviat de roba. Porta un vestit d’anar per casa i s’asseu a terra a escoltar.


  L’Erik prova de tocar el primer fragment, però s’equivoca en el quart compàs, comença de nou, torna a fer el mateix error i esclafeix a riure de la seva pròpia incapacitat.


  —Què et fa tanta gràcia? —pregunta la Jackie, serena.


  —Només que toco com un robot espatllat —respon l’Erik.


  —El meu eriçó també toca una mica rar —diu la Madeleine per animar-lo, i li ensenya el peluix.


  —La mà esquerra encara és pitjor —s’explica l’Erik—. És com si els dits no volguessin pressionar els botons que toca.


  La Madeleine parpelleja atònita, però aconsegueix mantenir la cara de seriositat.


  —Vull dir les tecles —s’afanya a rectificar l’Erik—. Potser aquest eriçó en diu «botons», però jo les anomeno «tecles».


  La nena abaixa el cap i apunta un somriure d’orella a orella. La Jackie s’alça de la cadira.


  —Et cal un descans —diu—. Per acabar la sessió d’avui farem la primera classe teòrica.


  —Posaré el rentavaixella —diu la nena.


  —Ja saps que aviat serà l’hora d’anar a dormir. Controla el temps tu mateixa.


  S’asseuen a la taula. L’Erik agafa la gerra i serveix dos gots d’aigua. No es pot estar de contemplar d’amagat la Jackie mentre parla de la clau de sol i els diversos símbols. Fa cara pensarosa i la brusa se li ha arrugat a la cintura. A través de la seda pot distingir uns sostenidors blancs senzills i els pits.


  Sent una estranya atracció pel fet de poder-la observar sense que ella se n’adoni.


  Amb molt de compte, s’enretira una mica de manera que pot mirar-li les cuixes i entreveure les calces blanques brillants.


  El cor li batega amb més força quan la Jackie separa lleugerament les cames. L’Erik té la sensació que sap que l’està mirant.


  La dona fa un glop d’aigua.


  Els ulls oberts són només un contorn darrere de les ulleres fosques.


  Torna a mirar-la entre les cames; amb molt de compte, s’inclina cap a ella, però en l’instant següent la Jackie encreua les cames i deixa el got damunt la taula.


  Somriu i a continuació diu que s’ha imaginat que l’Erik imparteix classe a la universitat o és pastor. Ell respon que la realitat és a mig camí entre totes dues alternatives i li parla de la seva feina al servei de psicologia i la recerca en el camp de la hipnosi que du a terme, abans de quedar-se en silenci.


  La Jackie recull els seus apunts teòrics, pica els fulls contra la taula per posar-los bé i després els deixa davant de l’Erik.


  —Et puc fer una pregunta? —fa ell.


  —Sí —es limita a respondre la Jackie.


  —Et gires cap a mi quan parlo. És un gest natural o après?


  —És una adaptació a allò que els vidents consideren agradable —respon amb franquesa.


  —Era el que m’havia pensat —respon l’Erik.


  —Com encendre el llum quan entres en una habitació per avisar a qui hi pot veure que és allà…


  La Jackie es queda en silenci i els dits llargs acaronen amb delicadesa la vora humida del got.


  —Perdona’m, comprenc que és d’una mala educació terrible i un comportament vergonyós això de preguntar-te tot això…


  —A la majoria no li agrada parlar de la seva discapacitat. I ho puc entendre —diu la Jackie—. Un vol que se’l mirin com una persona i això… però jo sóc del parer que és millor ser capaç de fer-ho.


  —Perfecte.


  L’Erik observa el pintallavis d’un rosa suau, la rodonesa dels pòmuls, els cabells à la garçon i la vena verdosa que li batega al coll.


  —No et sembla estrany hipnotitzar altres persones? Poder esmunyir-te dins dels seus pensaments més secrets i privats? —pregunta la Jackie.


  —Però no és ben bé com entrar-hi d’amagat.


  —Ah, no?


  Capítol 25


  EL CEL CLAR ES REFLECTEIX en el cartró de cigarrets que hi ha al seient al costat de l’Erik quan, a poc a poc, entra amb el cotxe al parc anglès, deixa enrere un rètol que indica que l’accés a la zona està restringit al personal autoritzat i que totes les visites s’han de reservar amb antelació.


  L’hospital regional Karsudden és el centre de psiquiatria penitenciària més gran de Suècia, amb més de cent trenta places per a criminals que, a causa d’un trastorn psiquiàtric, han estat sentenciats a reclusió en un hospital d’aquesta mena en lloc d’una presó convencional.


  La sensació de fatalitat li provoca una angoixa que li regira la boca de l’estómac. En pocs minuts es trobarà amb en Rocky Kyrklund i provarà de preguntar-li per la suposada coartada.


  Si és real, amb tota seguretat el nou cas d’assassinat manté una relació amb el passat i aleshores l’Erik ho haurà d’explicar tot a la policia.


  Perquè, si en Rocky va ser condemnat malgrat ser innocent, el paral·lelisme entre les dues morts pot ser autèntic. Aleshores no és una simple coincidència que la Susanna Kern s’hagi quedat petrificada amb la mà a l’orella.


  «No és del tot segur que acabi perdent la feina», es diu a si mateix. «Depèn de si la policia decideix enviar el cas a la fiscalia.»


  A l’entrada principal de l’edifici de despatxos de color blanc hi penja un rètol amb una càmera ratllada. «I a la vegada pertot arreu hi ha càmeres de seguretat», pensa l’Erik.


  Agafa els cigarrets i comença a caminar en direcció a l’edifici blanc.


  El rastre d’un cargol travessa lluent el camí de vianants davant de la recepció.


  Sota la llum intensa del sol, a l’altre costat de les portes es pot veure com es belluga a poc a poc la pols cap als mobles escantellats i el terra ple de marques.


  L’Erik s’identifica, rep una targeta on hi ha escrit el seu nom i té temps d’arribar al suport dels diaris al costat de les butaques abans que entri un home amb les puntes dels cabells tenyides de ros.


  —Erik Bark?


  —Jo mateix —respon.


  L’home prem els llavis en alguna cosa que pot semblar un somriure i es presenta amb el nom d’Otto. En la cara d’aquell home hi ha alguna cosa desgastada, una tristor que ja no es pot emmascarar.


  —En Casillas volia rebre’t en persona, però…


  —Ho comprenc, no passa res —fa l’Erik, i sent com la cara se li encén quan pensa en totes les mentides que ha dit sobre el doctor Stünkel i el projecte de recerca.


  Es posen en marxa i l’home li explica que és un cuidador del torn de dia, que ha treballat a Karsudden molts anys.


  —Agafarem el camí que va per fora, a ningú no li agraden els passadissos subterranis —murmura l’Otto, quan surten a l’exterior.


  —Coneixes en Rocky Kyrklund? —pregunta l’Erik.


  —Ell ja era aquí quan jo vaig entrar a treballar —diu l’Otto, fent un gest cap a la tanca alta i els edificis marrons i ombrívols.


  —I quina impressió en tens?


  —A molts, en Kyrklund els fa una certa por —respon l’home.


  Entren per l’accés D i continuen fins a la sala d’escorcolls, i l’Erik ha de deixar-hi tot el que porta a les butxaques.


  —Puc quedar-me els cigarrets? —pregunta.


  —No et diré que no els puguis necessitar —assenteix amb el cap l’Otto.


  El cuidador introdueix claus, bolígraf, mòbil i cartera dins d’una bossa, la precinta i allarga un rebut a l’Erik.


  A continuació obre amb una clau una porta pesada que mena a una altra amb codi. Travessen la porta i s’endinsen en un passadís amb una catifa de goma grisa a terra i portes de seguretat que donen a petites habitacions amb llits.


  L’aire està impregnat de la fortor de detergent i fum vell de cigarret.


  D’una habitació en surt el soroll d’una pel·lícula pornogràfica. La porta està oberta i l’Erik veu un home gras que escup a terra, abocat cap endavant i assegut en una cadira de plàstic.


  Travessen una altra porta de seguretat i surten a la zona de descans, immersa en la penombra. Una tanca de sis metres d’altura connecta dues façanes de maons i forma una gàbia al voltant d’una superfície coberta d’herba esgrogueïda i camins de grava.


  Un jove esprimatxat i amb la cara tensa que ronda la vintena està assegut en un banc. Dos cuidadors xerrotegen a prop d’una de les parets de totxana i més enllà hi ha un home corpulent, girat cap a la tanca.


  —Vols que vingui amb tu? —pregunta l’Otto.


  —No cal.


  L’antic pastor està fumant de cara contra la reixa alta. La mirada s’escapa per damunt de la gespa del parc i s’endinsa en el bosc de fulla caduca. A terra, al costat del peu, hi ha una tassa amb cafè ressec.


  L’Erik recorre el camí de grava ple de burilles de cigarret i trossos de rapè que algú ha escopit a terra.


  «D’aquí a poc parlaré amb el pastor a qui vaig trair perquè jo ja havia emès sentència», pensa. «Si en Rocky Kyrklund té una coartada, ho confessaré tot a la policia i acceptaré les conseqüències.»


  La pols que s’aixeca del camí se li entortolliga per les cames i comprèn que en Rocky sent que s’acosta.


  —Rocky? —diu l’Erik.


  —Qui el demana?


  —Em dic Erik Maria Bark.


  En Rocky deixa anar la tanca que subjecta amb la mà i es tomba. És un home alt, de més d’un metre noranta. Les espatlles són encara més amples del que l’Erik recordava i porta la barba serrada esquitxada de pèl blanc i els cabells pentinats cap enrere. Els ulls són verds i la cara desprèn un orgull glacial. Va vestit amb un jersei verd militar amb els colzes desgastats. Els braços potents pengen als costats i entre els dits flàccids hi ha enganxada una cigarreta.


  —El cap de servei m’ha dit que t’agradaven els Camel —diu l’Erik, i intenta donar-li el cartró de cigarrets.


  En Rocky manté la barbeta ben alçada i es mira l’Erik amb aire de superioritat. No respon i tampoc no fa el més petit gest d’acceptar el regal.


  —No sé si et recordes de mi —diu l’Erik—. Vaig formar part del teu procés judicial ara fa nou anys, dins del grup que va dur a terme l’avaluació psiquiàtrica.


  —I a quina conclusió vas arribar? —pregunta en Rocky amb veu greu.


  —A la necessitat d’atenció neurològica i psiquiàtrica —respon l’Erik, serè.


  Amb un moviment de dits, en Rocky llança el cigarret contra el metge. La burilla li impacta al pit, rebota i cau a terra. Unes quantes espurnes voletegen en l’aire.


  —Vés-te’n en pau —diu en Rocky sense moure’s, i prem els llavis.


  L’Erik apaga amb el peu la cigarreta i veu com dos cuidadors amb un dispositiu d’emergències s’acosten ràpidament per damunt l’herba.


  —Què passa aquí? —pregunta un dels homes quan arriben on són ells.


  —Ha estat un accident —diu l’Erik per calmar-los.


  Els cuidadors no se’n van immediatament, però l’Erik i en Rocky es queden en silenci. Al final, els dos homes tornen a les seves tasses de cafè.


  —Els has mentit —diu en Rocky.


  —De vegades passa —respon l’Erik.


  L’expressió d’en Rocky es manté impassible, però en la mirada s’ha despertat una espurna d’interès.


  —Has rebut atenció neurològica i psiquiàtrica? —pregunta l’Erik—. Hi tens dret. Sóc metge. Vols que doni un cop d’ull al teu historial i al programa de reinserció?


  En Rocky sacseja lentament el cap.


  —Per què ho hauria de voler, jo?


  —No vols sortir d’aquí?


  —Accepto el meu càstig —li diu en Rocky amb aquella veu greu tan característica.


  —Llavors et va costar molt recordar. Encara et passa el mateix? —pregunta l’Erik.


  —Sí.


  —Però jo recordo les nostres sessions i de vegades feies la impressió d’estar segur que eres innocent, que no havies comès aquell assassinat.


  —És clar… Em vaig protegir al darrere d’un grapat de mentides per salvar-me; se’m van abraonar al damunt com un eixam d’abelles i vaig començar a buscar excuses i a culpar algú altre.


  —Qui?


  —Sigui com sigui, tant se val… Jo n’era el culpable, però vaig deixar que les mentides s’apoderessin de mi.


  L’Erik s’ajup, deixa els cigarrets als peus d’en Rocky i fa una passa cap enrere.


  —Em vols parlar de la persona a qui culpaves? —pregunta.


  —No me’n recordo, però sé que me l’he imaginat com un predicador, un predicador d’allò més repugnant…


  El pastor es queda en silenci i es torna a girar cap a la tanca. L’Erik se situa al seu costat i alça els ulls bosc enllà.


  —Com es deia?


  —Ja no recordo cap nom, no recordo la cara que feia, escampada en la cendra…


  —L’has anomenat predicador. Era un company teu?


  Els dits d’en Rocky s’arrapen a la reixa i el pit se li eixampla amb cada respiració.


  —Només recordo que li tenia por, probablement per aquest motiu vaig provar de culpar-lo de tot.


  —Que li tenies por? —pregunta l’Erik—. Què havia fet? Per què…


  —Rocky, Rocky! —fa un altre intern que s’acosta per darrere—. Mira què t’he portat.


  Tots dos es giren i veuen com un home escanyolit allarga una galeta amb melmelada que du embolicada dins d’un tovalló.


  —Menja-te-la tu —diu en Rocky.


  —No la vull —respon l’altre pacient, nerviós—. Sóc un pecador. Déu m’odia i també els seus àngels i…


  —Tanca la boca! —exclama en Rocky.


  —Què he fet? Perquè em…


  En Rocky engrapa l’home amb força per la barbeta, el mira fixament als ulls i a continuació li escup a la cara. L’home perd l’equilibri quan en Rocky el deixa anar i la galeta de melmelada va a parar a terra.


  Els cuidadors es tornen a acostar per la gespa.


  —I si algú se’t presentés avui aquí i et donés una coartada? —s’apressa a dir l’Erik.


  Els ulls verds d’en Rocky el miren fixament i no els aparta en cap instant.


  —Llavors estaria mentint.


  —N’estàs segur? No recordes res de…


  —Jo no recordo cap coartada perquè no n’hi havia cap —el talla en Rocky.


  —Però recordes el teu col·lega. I si va ser ell qui va assassinar la Rebecka?


  —Vaig ser jo qui va matar la Rebecka Hansson —diu en Rocky.


  —Ho recordes?


  —Sí.


  —Coneixes algú que es digui Olivia?


  En Rocky sacseja el cap, gira els ulls cap als cuidadors que s’estan acostant i alça el mentó.


  —D’abans que acabessis aquí dins.


  —No.


  Els cuidadors claven en Rocky contra la tanca, li etziben un cop al tou del genoll, el redueixen a terra i li posen unes manilles.


  —No li feu mal! —crida l’altre intern.


  El cuidador més corpulent clava un genoll al mig de l’esquena d’en Rocky mentre l’altre li pressiona la porra contra el clatell.


  —No li feu mal! —plora el pacient.


  Quan l’Erik segueix un dels cuidadors cap a la sortida de la unitat D-4, comença a somriure. La coartada no era real, en Rocky va assassinar la Rebecka Hansson i no hi ha cap relació entre les dues morts.


  Ja a l’aparcament, s’ha d’aturar, omplir els pulmons d’aire i deixar que els ulls llisquin per damunt dels arbres del parc fins al cel clar. Una sensació de pau se li escampa pel cos, una antiga càrrega li ha desaparegut de les espatlles.


  Capítol 26


  EL PROFESSOR EN MEDICINA forense Nils Åhlén, conegut com a Nålen, entra a l’aparcament i deixa el seu Jaguar blanc de qualsevol manera ocupant dues places.


  La Policia Nacional li ha demanat que pari una atenció especial a dos casos d’homicidi.


  Ja s’ha fet l’autòpsia dels dos cossos. En Nålen n’ha llegit els informes. Són immaculats i fets amb una meticulositat molt per damunt del que es pot exigir. Tot i així, la cap de la investigació li ha sol·licitat que dugui a terme un segon examen dels dos cadàvers. La policia encara va a les palpentes i volen que el forense trobi semblances inesperades, una signatura de l’autor dels crims o un missatge.


  La Margot Silverman afirma que hi pot veure un comportament narcisista en sèrie; és del parer que l’assassí vol comunicar alguna cosa.


  En Nålen baixa del cotxe i omple els pulmons amb l’aire matinal. Gairebé no bufa el vent, el sol lluu i a les finestres les persianes estan abaixades.


  A un costat de l’entrada principal hi ha alguna cosa a terra. En un primer moment en Nålen creu que algú ha deixat unes bosses d’escombraries darrere de la petita escala de formigó amb barana d’acer, però després s’adona que es tracta d’una persona. Un home amb barba dorm sobre l’asfalt amb l’esquena contra el sòcol de formigó de l’edifici de maons. Està embolicat en una manta i el front descansa sobre els genolls doblegats.


  És un matí càlid i en Nålen espera que l’home pugui acabar de descansar abans que un vigilant de seguretat el trobi. Es posa bé les ulleres d’aviador, es dirigeix cap a la porta de l’entrada, però s’atura quan para atenció a les mans immaculades del rodamón, a la cicatriu blanquinosa als artells de la mà dreta.


  —Joona? —pregunta amb cautela.


  En Joona Linna alça el cap i el mira com si no hagués estat dormint, sinó simplement esperant que algú digués el seu nom.


  En Nålen observa el seu vell amic. Ha canviat molt. Porta una barba rossa espessa i s’ha aprimat un munt. La cara abans pàl·lida ara és grisosa i amb uns cercles foscos sota els ulls, i du els cabells llargs i esbullats.


  —Vull veure el dit —fa.


  —Ja m’ho pensava —somriu en Nålen—. Com estàs? Fas la impressió d’estar bé.


  En Joona es recolza a l’escala i s’aixeca amb dificultat, agafa de terra la bossa i el bastó. Ja sap la fila que fa, però tant se li’n dóna, encara està de dol.


  —Has vingut en avió o has agafat el cotxe? —pregunta en Nålen.


  En Joona observa el llum que hi ha penjat sobre la porta. Al fons de la bola de vidre s’hi ha acumulat una petita pila d’insectes morts.


  Després de la visita de la Saga, en Joona se n’havia anat amb la seva filla a la tomba de la Summa a Purnu. Havien baixat a peu fins a l’estreta riba sorrenca de l’Autiojärvi i havien parlat del futur.


  En Joona sabia el que volia la seva filla sense que ho hagués de dir en veu alta.


  Per no perdre la plaça al Paris College of Art, la Lumi havia de ser-hi en persona el primer de dia de classe, al cap de quaranta-vuit hores. En Joona ho havia arreglat tot perquè pogués estar-se a casa de la germana de la seva companya de feina Corine Meilleroux, al vuitè arrondissement; no va tenir temps de preparar res més, però la Lumi se n’havia anat amb prou diners per espavilar-se.


  «I un vast coneixement en la lluita cos a cos i armes automàtiques», havia afegit rient la noia.


  L’havia acompanyada en cotxe a l’aeroport i havia fet el cor fort per no enfonsar-se. La Lumi l’havia abraçat i li havia xiuxiuejat que l’estimava.


  —O has vingut en tren? —pregunta en Nålen, pacientment.


  Havia tornat a la casa de Nattavaara, havia desmuntat el sistema d’alarma, tancat amb clau les armes al soterrani i havia carregat tot el que necessitava en una motxilla. Un cop tancades l’aigua i la porta, se n’havia anat fins a l’estació i havia agafat el tren cap a Gällivare, s’havia dirigit a l’aeroport, havia agafat un avió fins a Arlanda i un autobús a Estocolm. Els últims cinc quilòmetres que el separaven del campus de l’Institut Karolinska els havia fet a peu.


  —He vingut caminant —respon, sense adonar-se de la cara de sorpresa d’en Nålen.


  En Joona s’espera amb la mà recolzada a la barana de ferro negra mentre el forense obre la porta blava amb la clau. Tots dos recorren el passadís de colors pàl·lids i sòcols plens de ratllades.


  En Joona no pot caminar de pressa amb el bastó i de tant en tant s’ha d’aturar a causa d’un atac de tos.


  Deixen enrere la porta dels lavabos i s’acosten a una finestra amb un test enorme que és pràcticament tot arrels. A fora, les llavors de dents de lleó suen en l’aire com plomalls sota els raigs del sol. Alguna cosa es mou inesperadament. En Joona sent l’impuls d’ajupir-se i agafar l’arma, però fa el cor fort i s’acosta a la finestra. Una vella s’espera dreta a la vorera mentre un gos corre amunt i avall entre els flocs blanquinosos.


  —Com et trobes? —pregunta en Nålen.


  —No ho sé.


  Tot el cos li tremola i es fica al lavabo, s’aboca sobre la pica i beu aigua directament de l’aixeta. Dreça l’esquena, s’escorre la barba, estira una tovallola de paper i s’eixuga la cara abans de tornar a sortir al passadís.


  —Joona, tinc el dit a l’armari que tanco amb clau a la sala d’autòpsies… D’aquí a mitja hora he quedat amb la Margot Silverman, vol que doni un cop d’ull a dos cossos que presenten lesions greus… Si no t’hi veus amb cor, et pots esperar al meu despatx…


  —No importa —el talla en Joona.


  Capítol 27


  EN NÅLEN OBRE LES PORTES giratòries de la sala d’autòpsies i les subjecta perquè entri en Joona. Tots dos s’endinsen en la sala clara de parets cobertes de rajola blanca. En Joona deixa la bossa contra la paret just al costat de la porta, però no es treu la manta de les espatlles.


  Una fortor dolça de descomposició sura en l’aire, tot i el brunzit dels extractors. Al damunt de dues taules d’autòpsies hi ha dos cossos. El més recent està cobert i la sang regalima a poc a poc pel canal d’acer inoxidable.


  Continuen fins a la taula amb ordinadors. En Joona s’espera en silenci mentre en Nålen obre amb la clau una feixuga porta d’armari.


  —Seu —diu el forense, i deixa el pot de vidre damunt de l’escriptori.


  En Nålen agafa una carpeta de cartolina marró, l’obre i posa davant d’en Joona els resultats del Laboratori Nacional de Ciències Forenses, l’antic informe policial, les anàlisis de les empremtes dactilars i les imatges augmentades de les fotografies del mòbil de la Saga.


  En Joona s’asseu i clava els ulls en el pot. Uns segons més tard l’agafa, l’inclina a contrallum, se’l mira de més a prop i assenteix amb el cap.


  —He desat tot això aquí perquè intuïa que vindries —diu en Nålen—. Però, com ja et vaig dir per telèfon, veuràs que tot encaixa. El vell que va trobar el cos en va tallar un dit, com pots comprovar per l’angle… i la secció va tenir lloc molt després de la mort, tal com va explicar a la Saga.


  En Joona llegeix amb deteniment l’informe del Laboratori. Han dut a terme un perfil d’ADN basat en trenta regions STR. El grau de coincidència és del cent per cent, resultat que queda confirmat per l’anàlisi de les empremtes dactilars.


  Ni tan sols els bessons univitel·lins presenten les mateixes empremtes.


  En Joona posa les fotografies del tors mutilat davant seu i observa els forats d’entrada violacis.


  Es reclina cap enrere i acluca els ulls roents.


  Tot encaixa.


  Els angles de penetració coincideixen amb la descripció que en va fer la Saga. La mida del cos i la constitució, la força de les mans, l’ADN i les empremtes.


  —És ell —diu en Nålen, amb un fil de veu.


  —Sí —xiuxiueja en Joona.


  —I ara què faràs? —pregunta el forense.


  —Res.


  —Constes com a mort —diu en Nålen—. Fins i tot hi ha un testimoni del teu suïcidi, un sense sostre que…


  —D’acord, d’acord —l’interromp en Joona—. Me n’encarregaré.


  —Et van vendre l’apartament en relació amb l’inventari de béns relictes —explica en Nålen—. En van treure prop de set milions de corones i els diners van anar a parar al Fons de Patrimoni Públic.


  —Molt bé —es limita a respondre en Joona.


  —Com s’ho ha pres la Lumi?


  En Joona es gira cap a la finestra i contempla la claror esbiaixada i les ombres que projecta el vidre embrutit.


  —La Lumi? Se n’ha anat a París —respon.


  —Vull dir que… com es va prendre que tornessis a aparèixer després de tants anys? Com es va prendre la pèrdua de la seva mare i…


  En Joona deixa d’escoltar en Nålen quan els records se li estenen al davant. Fa més d’un any se’n va anar d’amagat a Finlàndia. Pensa en la tarda que va entrar a la lúgubre clínica oncològica d’Hèlsinki per anar a buscar la Summa. Encara era capaç de desplaçar-se amb caminador. Recorda perfectament com els rajos del sol queien sobre la butaca, refulgien a terra, als vidres de les finestres i els sòcols clars i les rengleres de cadires de rodes. A poc a poc, havien deixat enrere el vestíbul desert i la màquina expenedora de caramels i havien sortit a l’aire fresc de l’hivern.


  El telèfon d’en Nålen sona, s’apuja les ulleres d’aviador al nas llarg i llegeix el missatge de text.


  —La Margot ja és aquí, vaig a obrir-li la porta —diu, i s’encamina cap a la sortida.


  La Summa havia decidit rebre les cures pal·liatives al pis d’Elisabetsgatan, però en Joona se l’havia emportada a ella i la Lumi a casa de la seva àvia materna a Nattavaara i havien gaudit de sis mesos feliços tots tres junts. Després de tants anys de quimioteràpia, radiació, cortisona i transfusions de sang, només quedaven els calmants. Portava pegats de morfina de tres dies i cada dia prenia vuitanta mil·ligrams addicionals d’OxyNorm.


  A la Summa li encantaven la casa i la natura que l’envoltava, l’aire i la llum que omplien l’habitació. Es va anar aprimant, va perdre la gana, tots els cabells i els pèls del cos, i la pell se li va tornar suau com la d’un nadó.


  Al final, no pesava gairebé gens i tot el cos li feia mal, però malgrat això li agradava que en Joona la carregués amunt i avall i que se la posés a la falda per poder-li fer petons.


  Capítol 28


  EN JOONA CONTINUA ASSEGUT sense moure’s, amb els ulls clavats en el pot de vidre que conté el dit tallat. Les partícules en suspensió en el líquid s’han posat al fons.


  És realment mort.


  En Joona somriu quan es repeteix aquella frase dins del cap.


  En Jurek Walter és mort.


  Es perd en el record de l’escenificació del seu suïcidi i no es belluga de la cadira amb la manta sobre les espatlles quan la Margot Silverman i en Nålen entren a la sala d’autòpsies.


  —Joona Linna. Tothom deia que eres mort —diu la Margot, somrient—. Se’t pot preguntar què collons va passar en realitat?


  En Joona la mira als ulls i pensa que va haver de fer el que va fer, que s’ha vist obligat a fer cada passa que ha avançat els darrers catorze anys.


  La Margot es queda immòbil sostenint la mirada d’en Joona, aquells ulls grisosos, i a la vegada sent com en Nålen treu el paper de protecció dels instruments esterilitzats.


  —He tornat —respon en Joona, amb un to finès greu.


  —Però una mica massa tard —diu la Margot—. Jo ja m’he quedat la teva feina i el teu despatx.


  —Ets una bona policia —contesta.


  —No prou bona, segons en Nålen —diu, sense preocupar-se.


  —Només he suggerit que hauries de deixar que en Joona donés un cop d’ull al cas —murmura el forense, i pica els guants de vinil sense talc abans de posar-se’ls.


  Mentre en Nålen comença l’exploració externa del cadàver de la Maria Carlsson, la Margot intenta posar al dia en Joona de la investigació. Li explica tots els detalls al voltant de les mitges i la qualitat de la gravació, però no n’obté la reacció ni les preguntes que esperava i passada una estona no està segura que l’estigui escoltant.


  —Segons l’agenda de la víctima, estava a punt de marxar cap a un curs de dibuix —diu la Margot, i mira de cua d’ull en Joona—. Ho hem comprovat i és cert, però al peu de la mateixa pàgina hi apareix una petita hac que no aconseguim desxifrar.


  El llegendari inspector de policia ha envellit molt. La barba rossa és espessa i els cabells esbullats li pengen per damunt de les orelles i s’enrinxolen al clatell sobre el coll folrat de la jaqueta.


  —Les gravacions indiquen un trastorn narcisista, això és evident —continua, i s’asseu amb les cames obertes al tamboret d’acer inoxidable.


  En Joona pensa en l’agressor que observa una dona a la finestra. És capaç d’acostar-s’hi gairebé tant com vulgui, però a la vegada hi ha una làmina de vidre que els separa. És una situació íntima, però al mateix temps en queda fora.


  —Es vol comunicar —explica la Margot—. Ens vol mostrar alguna cosa… O competir, mesurar la seva força amb la de la policia, perquè se sent refotudament fort i llest quan veu que la policia va molt per darrere… I aquesta sensació de ser invencible portarà més assassinats.


  En Joona mira la primera víctima i els ulls se li aturen en la mà pàl·lida que té contra la cintura, en forma de cassola, com la closca d’un musclo.


  Fent un gran esforç s’aixeca de la cadira amb l’ajuda del bastó i pensa que alguna cosa va empènyer l’assaltant cap a la Maria Carlsson, alguna cosa va fer que traspassés la barrera de simple observador.


  —I és també per això —continua la Margot—, per aquest sentiment marcat de superioritat que crec que hi ha d’haver algun rastre o signatura que no hem estat capaços de veure…


  Es queda en silenci quan en Joona s’allunya d’ella i s’acosta amb passes cansades a una de les taules d’autòpsies. L’exinspector s’atura davant del cos i es recolza en el bastó. La jaqueta pesada d’aviador de cuir bast està oberta i se’n pot veure el folre de pell d’ovella. Quan s’inclina per sobre del cos, es fa visible la Colt Combat a la funda d’aixella.


  La Margot es posa dreta i sent que la criatura que du a la panxa s’ha despertat. S’adorm quan es mou i es desvetlla així que s’asseu o s’estira. Se subjecta la panxa amb una mà mentre s’acosta a en Joona.


  L’exinspector està mirant de prop la cara desfigurada de la víctima. És com si no cregués que és morta, com si volgués sentir l’alè humit de la dona contra la seva boca.


  —En què penses? —pregunta la Margot.


  —De vegades penso que la idea de justícia mai no pot deixar la infantesa —respon en Joona sense apartar els ulls de la morta.


  —D’acord —fa la inspectora.


  —Però què és sinó la llei? —pregunta.


  —T’ho podria contestar, però intueixo que ja tens una altra resposta.


  En Joona dreça l’esquena i pensa que la llei persegueix la justícia com feia la Lumi quan era petita i intentava capturar el reflex lluminós d’un mirall.


  En Nålen repassa l’informe de la primera autòpsia mentre en Joona du a terme el seu propi examen. L’objectiu habitual de l’exploració externa d’un cadàver és descriure lesions visibles, com zones inflamades, pèrdues de color, rascades, hematomes, pell aixecada i ferides. Però aquesta vegada en Joona busca el que podria haver quedat entre dos exàmens, més enllà del que és evident.


  —La major part de punyalades no són mortals i aquesta tampoc no era la intenció —diu en Nålen a la Margot i en Joona—. Si hagués estat el cas, no les hauria dirigit a la cara.


  —L’odi és més fort que la voluntat de matar —fa la Margot.


  —Volia desfigurar la cara —assenteix amb el cap el forense.


  —O modificar-la —diu la Margot.


  —Per què té la boca esbatanada? —pregunta en Joona sense alçar la veu.


  —La mandíbula està partida —explica en Nålen—. I als dits hi havia restes de la seva pròpia saliva.


  —Van trobar alguna cosa dins la boca o a la faringe? —pregunta en Joona.


  —Res.


  En Joona pensa que l’agressor és a fora la casa i grava com la dona es posa les mitges. Just en aquell moment és un observador que necessita —o com a mínim accepta— la barrera que li proporciona el vidre fi de la finestra.


  «Però alguna cosa l’empeny a travessar aquell límit», es repeteix a si mateix, i agafa la petita llanterna d’en Nålen. Il·lumina la boca de la víctima. Les membranes mucoses s’han assecat i la faringe ha adoptat un to gris pàl·lid. A la gola no s’hi veu res, la llengua s’ha enretirat i l’interior de les galtes s’ha enfosquit.


  Al bell mig de la llengua, a la part més gruixuda, es pot veure el foradet que deixa un pírcing. Es podria tractar d’una mostra més del replegament que es produeix de forma natural, però en Joona està segur que la llengua estava perforada.


  Dóna un cop d’ull a l’informe preliminar i se centra en l’anàlisi de la boca i l’estómac.


  —Què busques? —pregunta en Nålen.


  L’únic que s’esmenta als punts vint-i-dos i vint-i-tres són les ferides als llavis, a les dents i a les genives, i al seixanta-dos s’assenyala que la llengua i l’os hioide no presenten ferides; però no es diu res de cap forat.


  En Joona continua llegint, però enlloc no apareix que s’hagi trobat un pírcing a l’estómac o als intestins.


  —Vull veure la gravació.


  —Ja l’hem examinada un miler de vegades —respon la Margot.


  En Joona es recolza feixugament en el bastó, alça la cara i de sobte aquells ulls grisos són somorts com un cel de tempesta.


  Capítol 29


  LA MARGOT REGISTRA EN JOONA a la recepció de la Policia Nacional com una visita i l’exinspector s’ha de posar una identificació a la jaqueta abans de travessar les portes de seguretat.


  —Estic convençuda que hi ha un munt de gent que et vol saludar —fa la Margot, mentre es dirigeixen cap als ascensors.


  —No tinc temps per a això —respon, i es treu la identificació i la llença a una paperera.


  —Doncs val més que et preparis per encaixar unes quantes mans. Creus que en seràs capaç?


  En Joona pensa en les mines antipersona que havia enterrat a la part del darrere de la casa a Nattavaara. Havia fabricat una bomba amb nitrat d’amoni i nitrometà per obtenir una substància de detonació secundària estable. Ja havia ajustat dues mines amb tres grams de pentil com a detonador i tornava cap al cobert del jardí per fabricar la tercera càpsula fulminant quan va esclatar la bossa plena de pentil. La porta feixuga va volar pels aires i l’impacte contra la cama dreta va provocar que se li disloqués el maluc.


  El dolor que havia sentit havia estat com un estol d’ocells negres, de gralles grosses que es posaven damunt del seu cos i cobrien tot el terra on estava estirat. Havien tornat a emprendre el vol, com si se les emportés el vent, quan la Lumi havia aparegut al seu costat i li havia agafat la mà.


  —Encara conservo les mans —respon, quan passen per davant d’un espai de butaques.


  —Això facilita les coses.


  La Margot aguanta les portes de l’ascensor i espera que en Joona arribi al seu costat.


  —No sé què et penses que veuràs a la gravació —diu.


  —Ja —respon en Joona, i entra a l’ascensor darrere de la Margot.


  —Vull dir que… Emets unes vibracions terribles —somriu la inspectora—. Però em sembla que m’agrades i tot.


  Quan surten de l’ascensor, el passadís ja és ple d’antics companys. Tots han sortit dels despatxos i entre la gentada s’ha format un passadís.


  En Joona no mira aquells ulls que el busquen, no els torna el somriure i no respon a res del que li diuen. És conscient de la fila que fa. Porta la barba llarga i els cabells descuidats, avança coixejant amb l’ajut d’un bastó i no té forces per dreçar l’esquena.


  No sembla que ningú sàpiga del tot com prendre’s el seu retorn. Tothom el vol veure, però malgrat això mantenen la distància.


  N’hi ha algun que sosté un tou de papers a la mà; un altre, una tassa de cafè. Es tracta de persones amb qui s’ha creuat cada dia durant molts anys. Passa per davant d’en Benny Rubin, que s’està menjant un plàtan amb cara inexpressiva.


  —Marxaré així que hagi vist la gravació —diu en Joona a la Margot, mentre continuen avançant cap al seu antic despatx.


  —Ens hem traslladat al vint-i-dos —respon la Margot, i assenyala endavant.


  En Joona s’atura i agafa aire uns segons, la cama lesionada li fa mal i clava el bastó contra terra per donar al cos un petit descans.


  —De quin abocador l’has tret? —pregunta en Peter Näslund, rient per sota el nas.


  —Carallot! —exclama la Margot.


  El comissari en cap de la Policia Nacional, en Carlos Eliasson, s’acosta a en Joona. Les ulleres de llegir se li balancegen sobre el pit en una cadena que li penja del coll.


  —Joona —diu amb veu càlida.


  —Sí —respon en Joona.


  Fan una encaixada i se senten alguns aplaudiments al passadís.


  —No m’ho podia creure quan m’han dit que eres aquí —s’explica en Carlos, i s’esforça per no somriure—. Vull dir que… me’n feia creus.


  —Només he vingut a mirar una cosa —diu en Joona, i intenta continuar endavant.


  —En acabat vine al meu despatx i parlarem del futur.


  —De què hem de parlar? —respon en Joona, i segueix caminant.


  Els anys a la policia semblen molt lluny, més i tot que la infantesa. En Joona pensa que no hi ha enlloc on retornar.


  En aquell moment no seria allà si la primera víctima no l’haguessin trobada amb la mà en forma de cassoleta blanca contra el maluc.


  Perquè aquella imatge li ha encès una guspira fosca dins seu.


  Aquells dits prims podrien haver estat els de la Lumi. Una vella alarma se li ha encès i de sobte ha sentit la necessitat d’acostar-se al cos.


  —Et necessitem aquí —xiuxiueja la Magdalena Ronander quan se saluden amb la mà.


  Ja no és cosa seva, però davant de la primera víctima ha tingut la impressió que hi havia una connexió que volia comprovar. Potser pot ajudar una mica la Margot, en el primer tram, fins que trobi un camí a seguir.


  En Joona trontolla quan el dolor se li estén com una descàrrega elèctrica cama avall, pica amb l’espatlla contra la paret i sent com la jaqueta de pell frega la superfície rugosa.


  —He escrit a la intranet que venies —diu la Margot, quan s’aturen davant de la porta 822.


  L’Anja Larsson, que havia estat la seva ajudant durant molts anys, és al llindar de la porta del despatx. Té la cara encesa. El mentó li comença a tremolar i les llàgrimes li neguen els ulls quan en Joona se li atura al davant.


  —T’he trobat a faltar, Anja —diu.


  —De debò?


  En Joona assenteix amb el cap i la mira fixament. Els ulls d’un gris clar d’en Joona han adoptat una lluïssor mat com si tingués febre.


  —Tothom deia que eres mort, que… Però jo no m’ho podia creure… No volia, jo… Sempre he pensat que eres massa tossut per morir —somriu l’Anja, mentre les llàgrimes li ragen galtes avall.


  —Simplement no m’havia arribat l’hora —respon en Joona.


  El passadís es comença a buidar; tothom torna al seu despatx, ja han contemplat l’heroi caigut fins a sadollar-se.


  —Quina fila que fas! —diu l’Anja, i s’eixuga amb la màniga de la brusa.


  —Ja ho sé —es limita a respondre en Joona.


  L’Anja li tusta la galta.


  —Ara vés, Joona. T’estan esperant.


  Capítol 30


  EN JOONA ENTRA AL DESPATX i tanca la porta. A la paret més llarga hi ha un mapa d’Estocolm amb els llocs on han trobat les víctimes marcats. Al costat es veuen unes quantes fotografies de l’examen dels escenaris dels crims, petjades, cossos i taques de sang. En una imatge de grans dimensions apareix el cap de cabirol de porcellana, de pelatge rogenc brillant i ulls d’ònix negre. En Joona dóna un cop d’ull a les còpies de l’agenda de la Maria Carlsson. El dia que va ser assassinada hi havia escrit «classe 19.00 h. Paper reticulat, llapis de dibuix, retoladors». I a la línia de sota hi ha gargotejada la lletra hac.


  A l’altra paret s’ha intentat treballar en el perfil de les víctimes. S’ha començat amb l’anàlisi dels diversos membres de la família i altres relacions personals. Els seus moviments habituals —lloc de feina, amics, botigues, gimnàs, cursos, línies d’autobús, cafeteries…— s’han marcat amb agulles.


  L’Adam Youssef s’aixeca de davant de l’ordinador i s’acosta a en Joona, se saluden amb una encaixada i l’agent penja a la paret una imatge on apareix un ganivet de cuina.


  —Acaben de confirmar que és l’arma homicida. En Björn Kern el va rentar a mà i el va tornar a desar al calaix de la cuina… Però teníem diverses lesions a l’estèrnum, així que no ha estat gens difícil reconstruir-ne la fulla… I després ha resultat que al ganivet hi quedaven petites restes de sang.


  En Youssef respira fondo, es grata amb intensitat el cap un parell de vegades i es desplaça fins a la fotografia ampliada del cap de cabirol.


  —La figura de porcellana és de Meissenporslin —diu, i s’atura un instant amb el dit en l’ull fosc i lluent de l’animal—. Però a l’escenari del crim no s’ha trobat la resta de la bèstia… En Björn Kern encara no ens ha pogut donar un testimoni coherent i no sabem si va ser ell qui va col·locar l’objecte a la mà de la seva dona…


  En Joona s’atura davant de la paret i observa les fotografies del cos de la Maria Carlsson. La morta està asseguda contra un radiador sota la finestra, només amb mitges.


  Llegeix l’informe de l’anàlisi de l’escenari del crim. Tampoc no hi apareix res d’un pírcing de llengua trobat a la casa.


  L’Adam llança una mirada dubitativa a la Margot per darrere de l’esquena d’en Joona.


  —Vol donar un cop d’ull a la gravació de la Maria Carlsson —diu la inspectora.


  —D’acord. I per què?


  —Ens ha passat per alt alguna cosa —somriu.


  —Probablement —esclafeix a riure en Youssef, i es grata el coll.


  —Pots fer servir el meu ordinador —diu la Margot, amb to cordial.


  En Joona li dóna les gràcies, s’asseu a la cadira de la inspectora, augmenta la imatge i posa en marxa l’enregistrament. Tal com la Margot li ha explicat abans, algú grava d’amagat una dona d’uns trenta anys a través de la finestra del dormitori mentre es posa un parell de mitges negres.


  Observa la cara de no saber que l’estan observant de la dona, els ulls abaixats, la boca relaxada que tot just té temps de canviar a alguna cosa semblant a l’esgotament. Els cabells li cauen sobre la cara, semblen acabats de rentar. Porta uns sostenidors negres i intenta posar-se bé les mitges.


  A la finestra hi ha un llum de pantalla blanca boirosa i peu d’alabastre i l’ombra de la dona es belluga per damunt del marbre de la cuina i el rentaplats. Fa lliscar la mà entre les cames i prova d’acabar d’apujar la fina tela de niló, i en Joona veu com respira amb la boca oberta quan la gravació arriba a la seva fi.


  —Has trobat les respostes que buscaves? —pregunta l’Adam, i s’inclina per damunt de l’espatlla d’en Joona.


  L’exinspector no es mou de davant de la pantalla, torna a posar en marxa la gravació i veu com la dona es comença a barallar una altra vegada amb les mitges, però atura la imatge passats trenta-cinc segons i després avança seqüència a seqüència.


  —Això ja ho hem fet, també —diu l’Adam, i conté un rot.


  En Joona s’apropa a la pantalla i observa com la Maria Carlsson es mou extremament a poc a poc i respira amb la boca oberta. Els ulls parpellegen i l’ombra de les parpelles sobre les galtes es belluga amb el moviment. La mà dreta davalla ingràvida cap a l’entrecuix, al voltant del sexe.


  —Això no va bé —diu l’Adam a la Margot—. Hem de treballar.


  —Dóna-li una oportunitat —respon ella.


  La Maria Carlsson es gira cap a la càmera fotograma a fotograma, una ombra grisosa li llisca per la cara, com si s’estigués aixecant d’una banyera plena de plom. Els llavis se separen, la claror del llum a la finestra li il·lumina la cara, li encega els ulls i rellueix als llavis, i després la gravació arriba a la fi.


  Darrere d’en Joona, l’Adam i la Margot s’han posat a parlar dels progressos en la investigació dels participants al curs de dibuix a on es dirigia la Maria; ja han rebut resposta d’aquells el nom dels quals comença per hac, però no els ha servit per avançar en el cas.


  En Joona es desplaça per la barra de reproducció i torna a mirar els darrers cinc segons. La llum llisca pels cabells de la dona, per damunt de l’orella i les galtes, refulgeix als ulls humits i brilla un instant dins la boca.


  Augmenta la imatge tant com pot sense perdre definició, desplaça la finestra fins a la boca i observa els darrers fotogrames una altra vegada. Els llavis separats de la dona omplen tota la pantalla, la claror es precipita al damunt i es fa visible la punta rosada de la llengua. En Joona avança seqüència a seqüència. Pot entreveure la volta humida de la llengua, es fa més clara i a la següent imatge fa la impressió que un sol blanc omple tota la boca de la dona. El sol es constreny. I al penúltim fotograma el punt brillant ha quedat reduït a una taqueta blanca enmig d’un pèsol gris.


  —Li va agafar el pírcing —diu en Joona en veu baixa.


  Els dos policies emmudeixen i es giren cap a en Joona i la pantalla d’ordinador. Tarden uns segons a situar la imatge augmentada, la llengua rosada i la boleta borrosa.


  —D’acord, ens havia passat per alt que portava un pírcing —diu l’Adam amb to punyent.


  La Margot està dreta amb les cames separades i totes dues mans a la panxa, i veu com en Joona es recolza a la taula per aixecar-se de la cadira.


  —M’has dit que la Maria Carlsson tenia un forat a la llengua i que volies veure la gravació per comprovar que el pírcing encara hi era —diu, i es treu el telèfon de la butxaca.


  —Només he pensat que la boca era important —respon en Joona—. La mandíbula estava partida i tenia saliva seva a la mà.


  —Impressionant —diu la Margot—. Ara mateix demanaré als informàtics que me n’enviïn una imatge augmentada.


  En Joona es queda quiet amb els ulls clavats en les imatges de la paret i els mapes mentre la Margot parla per telèfon.


  —Tenim una relació estreta amb els de l’Oficina Federal d’Investigació Criminal alemanya —s’explica la Margot quan penja—. Els de la BKA van molt per davant en aquest camp, en totes les formes de millora d’imatge… Has parlat mai amb l’Stefan Ott? És un home elegant, cabells arrissats. Sigui com sigui, ha desenvolupat els seus propis programaris, com el JLab…


  —D’acord, a la gravació hi apareix un pírcing —diu l’Adam pensant en veu alta—. El grau de violència és molt elevat, ple d’odi… probablement per gelosia i…


  El mòbil de la Margot sona i la inspectora obre la bústia de missatges i clica la imatge, que passa a ocupar tota la pantalla.


  Per augmentar els contrastos del pírcing, el programa de millora d’imatge n’ha modificat els colors. La llengua i les galtes de la Maria Carlsson són blaves, gairebé brillen com el vidre, però a la vegada el pírcing es pot veure amb tota nitidesa.


  —Saturn —xiuxiueja la Margot.


  A la punta de l’agulla de plata que s’enfonsa en la llengua de la Maria hi ha una bola també de plata amb una anella a l’equador, just com el planeta Saturn.


  —No és cap hac —diu en Joona.


  Els dos policies segueixen els ulls de l’exinspector cap a la fotografia de l’agenda de la Maria on hi ha escrit «classe 19.00 h. Paper reticulat, llapis de dibuix, retoladors» i a la línia inferior apareix la lletra hac.


  —És el símbol de Saturn —continua—. En realitat representa una dalla o una falç. És per això que està una mica inclinada… I de vegades s’hi traça una petita ratlla aquí.


  —Saturn… El planeta, el déu romà —diu la Margot.


  Capítol 31


  EN JOONA I LA MARGOT s’han tret les sabates i miren a través del vidre. La sala que s’obre a l’altre costat és càlida i humida.


  —Vaig fer un test d’al·lèrgies i no tolero l’estat de consciència plena.


  Al compàs de música índia, trenta dones lluents per la suor es mouen amb una simetria mecànica sobre les catifes de ioga.


  La Margot va posar cinc col·legues a revisar altra vegada tota l’activitat a internet de la Maria Carlsson, correu electrònic, Facebook i Instagram. El pírcing a la llengua només s’intueix en algunes fotografies i en un sol comentari dels seus amics de Facebook abans que el contacte entre totes dues dones es tallés.


  «You wanna lick it, before we kick it. Me too wanna pierce my tongue.»


  La dona que ho havia penjat es deia Linda Bergman i és instructora de Bikram ioga a Estocolm. S’havien parlat molt per internet durant mig any abans que, sense avisar, bloquegés la Maria de la seva llista d’amistats.


  La Linda Bergman surt d’una sala per al personal vestida amb uns texans i un jersei gris. El morè de la pell no és de solàrium i s’ha dutxat i maquillat de pressa.


  —Linda? Sóc la Margot Silverman —diu la inspectora, i se saluden amb una encaixada de mans.


  —No m’heu explicat de què es tractava i, amb franquesa, no tinc ni idea de què pot ser —diu.


  Caminen per la vorera en direcció a Norra Bantorget mentre la Margot intenta que la Linda es relaxi fent-li unes quantes preguntes sobre el Bikram ioga.


  —És una forma de Hatha ioga, però que es du a terme en una sala amb la humitat alta i a quaranta graus de temperatura —explica la Linda.


  S’endinsen en l’antic pati d’escola davant de Norra Latin. La font en forma de globus batega amb un blanc platejat i de tant en tant els embats del vent arrosseguen petits núvols de gotetes d’aigua brillants.


  —El fundador es diu Bikram Choudhury… Va crear una sèrie de vint-i-sis posicions que, francament, són el millor que he provat mai —continua.


  —Asseguem-nos —fa la Margot, i es tusta la panxa.


  Seuen en un banc de parc buit a tocar de la tanca que dóna a Olof Palmesgatan.


  —Al Facebook eres amiga de la Maria Carlsson —diu en Joona, i amb el bastó traça a terra una línia vertical tan profunda que s’aixeca un núvol fi de pols.


  —Què ha passat? —pregunta, tensa.


  —Per què la vas bloquejar?


  —Perquè ja no ens hem de dir res.


  —Però fa la impressió que durant uns quants mesos… —diu la Margot.


  —Va venir a algunes sessions i vam començar a xerrar i…


  La Linda es queda en silenci i els ulls es belluguen indecisos entre la Margot i en Joona.


  —De què parlàveu?


  —Puc saber si sóc sospitosa de res?


  —No, no ho ets —respon en Joona.


  —Sabies que la Maria duia un pírcing? A la llengua? —continua la Margot.


  —Sí —respon la Linda, i apunta un somriure que traspua un cert avergonyiment.


  —Portava altres pírcings?


  —No.


  —Recordes com era?


  —Sí.


  Durant uns segons la Linda desvia la mirada cap a l’edifici de l’escola i el joc de les ombres entre els arbres de fulla caduca abans de respondre:


  —Al capdamunt hi tenia un petit Saturn.


  —Un petit Saturn —repeteix la Margot, amb suavitat—. I què significa?


  —No ho sé —respon la Linda, amb veu buida.


  —Té a veure amb l’astrologia?


  La Linda torna a girar els ulls cap als arbres i clava una puntada de peu a terra amb les vambes.


  —Saps d’on va treure aquell pírcing? No es pot comprar enlloc, com a mínim si es busca a les pàgines web habituals.


  —No entenc on porta tot això —diu la Linda—. Aviat començo classe amb un altre grup i…


  —La Maria Carlsson és morta —la interromp la Margot, amb una barreja de serenor i gravetat—. La setmana passada va ser assassinada.


  —Que va ser assassinada? És morta?


  —Sí, la van trobar a…


  —I per què m’ho dieu a mi, això? —la talla la Linda, i es posa dreta.


  —Torna a seure, si us plau —diu la Margot.


  —La Maria és morta?


  La Linda s’asseu, la mirada llisca cap a la font i després comença a plorar.


  —Però jo… jo…


  Sacseja el cap i es tapa la cara entre les mans.


  —Li vas donar tu, el pírcing? —pregunta en Joona.


  —Per què collons no pareu de parlar d’aquell pírcing? —exclama—. Deixeu-vos de ximpleries i trobeu l’assassí. Això és una bogeria!


  —El pírcing li vas donar tu? —repeteix en Joona, i dibuixa un travesser a la ratlla sobre la grava.


  —No, no li vaig donar jo —respon la dona, i s’eixuga les llàgrimes de les galtes—. Va ser un noi.


  —I ens pots donar el nom d’aquest noi? —pregunta la Margot.


  —No m’hi vull veure barrejada —xiuxiueja la Linda.


  —I ho respectem —assenteix amb el cap la inspectora.


  La Linda se la mira amb els ulls enrogits i prem els llavis.


  —Es diu Filip Cronstedt —diu, amb un fil de veu.


  —Saps on viu?


  —No.


  —La Maria i ell mantenien una relació?


  La Linda no respon, es limita a clavar els ulls a terra mentre les llàgrimes comencen a brollar de nou. Amb el bastó, en Joona traça la darrera forma del símbol i després s’allunya una passa.


  —Per què tenia el símbol de Saturn, el pírcing? —pregunta la Margot amb molta cautela—. Què significa?


  —No ho sé. Perquè és bonic —respon la dona en un xiuxiueig.


  —A l’agenda de la Maria apareix el símbol en una desena de dies diferents. Es tracta de l’antic símbol de Saturn —diu la Margot, i assenyala a terra.


  Capítol 32


  LES GALTES DE LA LINDA s’encenen quan veu el símbol sobre la grava als peus d’en Joona. El vent ha començat a esborrar el dibuix estilitzat d’una falç. La dona no diu res, però el front brilla amarat de suor.


  —Em sap greu, però estic esperant una trucada —diu en Joona, i s’ajuda del bastó per posar-se dret.


  La Margot veu com l’exinspector s’allunya coixejant cap a les escales de Norra Latin i es treu el mòbil de la butxaca. Comprèn que les deixa soles perquè pugui crear una atmosfera més íntima amb la Linda Bergman.


  —Linda —comença—, sigui com sigui acabaré sabent-ho, però preferiria que m’ho expliquessis tu.


  Unes taques de suor gris fosc s’han format a les aixelles de la dona, que amb un gest lent s’aparta els cabells de la cara.


  —És que tot això és una mica personal —diu, i es torna a humitejar els llavis amb la llengua.


  —Ho entenc.


  —En diuen les saturnals —comença la Linda, i abaixa la mirada.


  —És com una mena de joc de rol? —pregunta la Margot, amb cura.


  —No; és una orgia —respon la Linda amb tanta enteresa com pot.


  —Sexe en grup?


  —Sí, encara que sexe en grup sona… No ho sé, no es tracta d’un d’aquells antics clubs d’intercanvi de parella —somriu, avergonyida.


  —Fa la impressió que saps de què parles —continua la Margot.


  —Hi vaig anar amb la Maria unes quantes ocasions —respon la dona, i remena el cap gairebé imperceptiblement—. Jo no tinc parella, no hi havia res d’estrany, no cal que te’n vagis al llit amb tothom pel simple fet de ser allà.


  —Però no és justament aquesta, la idea?


  —No em penedeixo d’haver-ho provat… Però tampoc no és una cosa de la qual em senti orgullosa.


  —Parla’m de les saturnals —demana la Margot, amb serenor.


  —No sé què he de dir —fa la Linda, i encreua les cames—. La Maria m’hi va portar… No ho sé, relacions completament obertes al sexe, com a mínim era el que em pensava llavors…


  —N’estaves enamorada?


  —Ho vaig fer per mi mateixa —continua la Linda, sense respondre la pregunta—. Per provar una cosa nova, sense pressió, per deixar-me anar i fer que només es tractés de sexe.


  —Entenc el que em dius —somriu la Margot, per calmar-la.


  —La primera vegada —prossegueix la Linda, i observa la Margot amb mirada profunda—, un no para de tremolar… «No em crec que estigui fent això», penses. Diversos homes a la vegada… I hi ha un munt de drogues i t’ho fas amb altres dones i s’allarga durant hores i hores… És de bojos.


  Alça els ulls, mira cap a on és en Joona i amb el dit índex s’eixuga la suor del llavi superior.


  —Però vas deixar d’assistir-hi —diu la Margot.


  —No sóc com la Maria; volia estar amb ella i vaig provar allò seu… I durant un temps em vaig sentir diferent, valenta i tot això… Però després de la tercera vegada vaig començar a pensar… No és que me’n penedís… Però vaig entrar en un «d’acord, per què ho faig; no me n’he d’avergonyir per haver-ho fet, però per què?».


  —És una bona pregunta.


  —Jo decidia el que volia fer, però no amb les meves condicions… Al capdavant em sentia una mica utilitzada.


  —Va ser per aquest motiu que vas deixar d’anar-hi?


  La Linda s’estira la punta del nas i diu abaixant la veu:


  —En vaig tenir prou quan es va saber que algú havia enregistrat una de les saturnals. Això no es pot fer, res de mòbils… La Maria em va trucar per explicar-m’ho, estava furiosa, però jo només vaig sentir una gran angoixa, era com si tingués ganes de vomitar… Havien pujat la gravació a una pàgina pornogràfica de vídeos amateurs. La qualitat era molt baixa, la imatge tremolava i hi havia poca llum, però em vaig poder veure a mi mateixa. Et puc assegurar que no va ser gens divertit.


  Unes quantes gotes d’aigua els arriben de la font i la Linda gira els ulls cap al globus mig esborrat i remena el cap.


  —Em faig creus que sigui morta —xiuxiueja.


  —Aquestes saturnals, qui les organitza?


  —Dos nois d’Östermalm, en Filip i un altre que es diu Eugene… Al principi eren només festes on hi havia èxtasi i cocaïna… Però després va aparèixer spice, monkey dust, spanish fly i tot el que ho acompanya… Es deuen celebrar dues saturnals al mes… Exclusives, només per invitació.


  —Sempre els dissabtes?


  —Com es diu dissabte en anglès? —respon la Linda, i la mira als ulls.


  La Margot assenteix amb el cap i la Linda clava unes quantes puntades de peu més a terra.


  —Només vull afegir que jo no vaig consumir mai drogues —diu.


  —Me n’alegro per tu —fa la Margot, amb to neutral.


  —Ho vaig compensar bevent molt xampany —somriu.


  —I on les muntàveu?


  —Les vegades que hi vaig anar tenien una suite a l’hotel Birger Jarl… Només recordo que era una habitació molt estranya i psicodèlica.


  —Parla’m del pírcing que la Maria tenia a la llengua.


  —En Filip i l’Eugene donaven aquell pírcing a les noies que formaven part del cercle més íntim.


  —La Maria també en volia sortir? Ho saps?


  —No ho crec pas… Vaja…


  La Linda es queda en silenci i es recull els cabells sobre una de les espatlles.


  —Què estaves a punt de dir?


  —Només que en Filip se’n va enamorar; volia quedar amb ella tots dos sols, no volia que se n’anés al llit amb altres homes. Ella se’n reia… La Maria era així.


  La Margot es treu de la butxaca una fotografia de la Susanna Kern.


  —La reconeixes? Mira-te-la bé.


  La Linda observa la cara somrient de la Susanna Kern, els ulls càlids marró clar i els cabells lluents, i nega amb el cap.


  —No —respon.


  —Va participar en les saturnals?


  —No em sona —fa la Linda, i s’aixeca.


  La Margot es queda asseguda al banc i pensa que encara no han trobat cap relació entre les víctimes. Estan tractant amb un assassí en sèrie que assetja les seves preses, però no tenen la més petita pista d’on les troba o com les escull.


  Capítol 33


  ACOMPANYADA DE LA SEVA MARE, la Madeleine Federer va pel passeig per a vianants que travessa Humlegården. En acabar l’escola, l’ha anat a veure tocar a l’església de Sankt Jacob. La Jackie accepta totes les feines extra que se li presenten com a pianista per poder arribar a final de mes.


  Ara la Madeleine camina al costat de la seva mare i xerra a la vegada que para atenció al camí, encara que sap que la mare no necessita ajuda.


  La Jackie passa un peu per damunt del límit de la gespa per sentir l’herba contra la cama mentre es concentra en el so que produeix el bastó quan colpeja la grava.


  Un compressor comença a brunzir a l’exterior de la biblioteca i els martells pneumàtics piquen amb força l’asfalt amb un soroll metàl·lic. El terrabastall fa que la mare perdi el sentit de l’orientació i aleshores la Madeleine la subjecta per sota el braç.


  Deixen enrere el parc amb el tobogan en forma de cargol que tant li agradava quan era més petita; feia bona olor, de plàstic i sorra calenta.


  Quan surten al carrer, la mare li dóna les gràcies per haver-la ajudat i després continuen caminant cap a la cruïlla.


  La Madeleine sent com el so del bastó contra l’empedrat de la vorera és més fort que quan abans colpejava l’asfalt, però no és capaç de sentir com deixen enrere un fanal abans de travessar el carrer.


  —És només com una buidor curta entre la remor dels cotxes —li explica la mare, i s’atura.


  Com de costum, la Jackie posa el bastó en posició vertical sobre l’esglaó de la vorera per estar preparada per al canvi d’intensitat que es produeix quan els cotxes s’aturen i s’acceleren els repics del semàfor.


  Travessen el carrer i estan passant per davant d’un gran edifici de color groc quan la mare es gira cap a la porta oberta del garatge i fa espetegar la llengua. Molts discapacitats visuals ho fan per escoltar-ne el ressò i descobrir l’obstacle.


  Un cop a casa, la Jackie tanca la porta amb clau i passa la cadena de seguretat. La Madeleine penja la jaqueta i observa com la seva mare se’n va cap a la sala d’estar sense encendre cap llum i deixa les partitures al damunt de la taula.


  La Madde se’n va a la seva habitació, saluda xiuxiuejant en Kotten i tot just té temps de posar-se la roba d’anar per casa quan sent la veu de la seva mare.


  —Madde? —crida la Jackie des de la seva habitació.


  Quan la Madeleine entra al dormitori amb el llum encès, veu que la seva mare només porta posades les calces i és davant de la finestra intentant córrer les cortines. Just a fora hi ha una bicicleta rosa de criatura bolcada sobre la gespa. Les cortines s’han enganxat a la porta de l’armari i la Jackie ressegueix la tela amb els dits i les allibera abans de girar-se.


  —Que has encès el llum aquí dins? —pregunta.


  —No.


  —Vull dir aquest matí.


  —Em sembla que no —respon.


  —Has de pensar a no deixar cap llum encès quan marxem de casa.


  —Perdona’m —diu, tot i que no creu que ho hagi fet.


  La mare busca la bata de color blau al llit, s’obre camí amb les mans i la troba al costat del coixí.


  —Potser ha estat en Kotten, que ha tingut por de la foscor i ha entrat a encendre’l.


  —Sí —respon.


  La Jackie posa la bata del dret, es tapa, s’agenolla davant de la Madeleine i li toca la cara amb les dues mans.


  —Qui és la nena més dolça del món? Tu, ets tu, jo ho sé.


  —Avui no tens cap classe, mare?


  —Només l’Erik.


  —Potser t’hauries de posar alguna cosa al damunt.


  —T’agraeixo el consell —somriu la Jackie, i es tanca la bata de seda.


  —Què et sembla la faldilla platejada? És molt bonica.


  —Ajuda’m a trobar alguna cosa.


  La mare té un indicador de color, però tot i així sempre pregunta a la seva filla si la roba està ben triada, si la combinació de tons li agrada.


  —Vols que vagi a mirar la bústia?


  —Vine a la cuina.


  La Madeleine travessa el rebedor i sent l’olor de terra humida i ortigues quan recull el correu a la porta. La mare ja s’ha assegut a la taula quan entra a la cuina i es posa al seu costat.


  —Cap carta d’amor? —pregunta la Jackie, com sempre.


  —Això és… propaganda d’una agència immobiliària.


  —Llença-la. Llença tota la publicitat. No hi ha res més?


  —El recordatori d’una factura de telèfon.


  —Molt agradable.


  —Oh… una carta de la meva escola.


  —Què diuen? —pregunta la Jackie.


  La Madeleine obre el sobre i llegeix en veu alta la carta que han rebut tots els pares. Algú es dedica a escriure paraules gruixudes a les parets del passadís i als lavabos. El director del centre demana als tutors legals que en parlin amb les criatures i els expliquin que el cost de netejar les pintades redueix els diners que tenien previst destinar a la renovació del pati.


  —Saps qui es dedica a fer això? —pregunta la mare.


  —No, però he vist el que han escrit. Un grapat de ximpleries. De nens petits.


  La mare s’aixeca i treu de la nevera els cirerols, la crema agra i els espàrrecs.


  —L’Erik em cau bé —diu la Madeleine.


  —Encara que anomenés «botons» les tecles del piano? —pregunta la mare, i omple d’aigua l’enorme olla de pasta.


  —Va dir que tocava com un robot espatllat —riu per sota el nas la nena.


  —Cosa que era veritat…


  La Madeleine no pot evitar esclafir a riure i veu que la mare somriu mentre posa l’olla al foc.


  —Un robot d’allò més dolç —continua la nena—. Que me’l podria quedar…? El meu petit robot pot dormir al llit de les nines.


  —De debò creus que és bufó?


  —No ho sé —respon la Madeleine, i pensa en la cara amable de l’Erik—. Em sembla que sí, recorda una mica un d’aquells actors de qui tothom parla.


  La mare remena el cap, però sembla contenta mentre afegeix un pessic de sal a l’aigua.


  Capítol 34


  L’ERIK SE SENT UN ALUMNE aplicat quan, sense aturar-se, és capaç de tocar divuit compassos amb la mà dreta, encara que l’esquerra només la segueixi durant sis. La Jackie somriu uns quants segons, però no el felicita, sinó que per contra li pregunta si ha fet els exercicis que li havia encomanat.


  —Tan sovint com he pogut —li assegura.


  —Ho puc escoltar?


  —He practicat força, però sona d’allò més estrany.


  —No passa res per equivocar-se —prova d’assenyalar la Jackie.


  —Tot i que no em voldràs d’alumne si toco tan malament.


  —Erik, tant se val si…


  —… i m’encanta ser aquí —acaba la frase l’Erik.


  —M’agrada sentir-ho… Però per aprendre a tocar has de…


  La Jackie s’atura a mitja frase i les galtes se li encenen abans de tornar a alçar el mentó.


  —Que estàs flirtejant amb mi? —pregunta, amb un somriure d’escepticisme.


  —Ah, sí? —esclafeix a riure l’Erik.


  —No passa res —respon la Jackie, seriosa.


  —Ara tocaré l’exercici que em vas encomanar si promets no riure-te’n.


  —I què passa si ho faig? —pregunta.


  —Aleshores em demostraràs que no et falta sentit de l’humor.


  Justament està somrient d’orella a orella quan la Madde entra vestida amb camisa de dormir i sabatilles.


  —Bon nit, Erik —diu.


  —Bona nit, Madeleine —somriu ell.


  La Jackie s’aixeca i acompanya la seva filla a l’habitació. L’Erik les segueix amb la mirada, i, tot just ha posat la mà esquerra sobre les tecles del piano, s’adona que la Madeleine s’ha deixat l’eriçó de peluix a la butaca.


  L’agafa, les segueix passadís enllà i gira a la dreta quan arriba al rebedor. La porta de l’habitació de la nena està entreoberta i el llum, encès. Veu l’esquena de la Madeleine i com la Jackie li doblega la manta.


  —Madde —diu l’Erik, i obre a porta—. T’has oblidat…


  No té temps de dir res més abans que la porta de sobte es tanqui, li colpegi la cara i es torni a obrir amb el rebot. La Madeleine xiscla histèrica i torna a tancar la porta d’un cop. Trontollant, l’Erik recula unes passes cap a la paret del passadís i tot just pot posar-se la mà al nas abans que la sang comenci a rajar.


  A dins de l’habitació la Madeleine continua cridant i l’Erik sent com alguna cosa cau a terra i es fa miques.


  Entra al lavabo, deixa l’eriçó a un costat i sent com la nena es va calmant. Passada una estona, la Jackie surt al rebedor i truca suaument a la porta del bany.


  —Com va? No entenc què ha passat…


  —Digues a la Madeleine que em sap molt de greu —l’interromp ell—. M’havia oblidat completament del rètol, només li volia portar l’eriçó.


  —De fet, l’ha demanat.


  —És aquí, a l’armari —diu l’Erik, i obre la porta—. No el volia tacar de sang.


  —Que estàs sagnant?


  —Res greu, només em raja una mica el nas.


  La Jackie agafa l’eriçó i torna cap a l’habitació de la seva filla mentre l’Erik es neteja la cara. Quan ha acabat, l’Erik torna a la sala i s’asseu un altre cop al piano en el moment en què la Jackie surt de l’habitació.


  —Perdona —diu, i agita els braços—. No entenc què li ha passat.


  —És una nena meravellosa —diu l’Erik.


  —Sí, realment ho és —assenteix amb el cap la Jackie.


  —El meu fill té divuit anys i encara no ha posat mai en marxa un rentaplats… Però ara viu amb la seva mare i ella és més dura que jo…


  Es fa el silenci, la Jackie està dreta al bell mig de la sala, sent l’aroma que desprèn l’Erik, una olor de roba neta i fusta càlida de la loció per a després de l’afaitat. La cara de la Jackie és de gravetat i s’ha posat un jersei de punt com si tingués fred.


  —Et ve de gust una copa de vi?


  Capítol 35


  L’ERIK I LA JACKIE estan asseguts l’un davant de l’altre a la taula de la cuina, parada amb vi, copes i pa.


  —Sempre portes ulleres fosques? —pregunta.


  —Tinc els ulls molt sensibles a la llum. No hi veig, però em poden arribar a fer molt de mal —respon.


  —Aquí dins la foscor és gairebé absoluta —diu—. Només està encès el petit llum que hi ha darrere de la cortina.


  —Em vols veure els ulls?


  —Sí —confessa.


  La Jackie parteix un bocí de pa i mastega a poc a poc com si estigués rumiant.


  —Sempre has estat cega? —pregunta.


  —Vaig néixer amb retinitis pigmentària. Els primers anys m’hi veia força bé, però quan vaig fer els cinc ja havia perdut la vista del tot.


  —No vas rebre cap tractament?


  —Només em van donar vitamina A, però…


  Es queda en silenci i a continuació es treu les ulleres fosques. Els ulls de la Jackie tenen el mateix to blau cel trist dels de la filla.


  —Tens uns ulls molt bonics —diu l’Erik, baixet.


  Contemplar-la directament als ulls sense poder atrapar aquella mirada li produeix una sensació curiosa. La Jackie apunta un somriure i gairebé acluca les parpelles.


  —Es pot tenir por de la foscor quan s’és cec? —pregunta.


  —En l’obscuritat, el cec és el rei —respon, com si estigués citant algú—. Però un té por de fer-se mal, de perdre’s…


  —Ho entenc.


  —I abans he tingut la sensació que algú m’estava observant a través de la finestra de la meva habitació —diu, amb un somriure breu.


  —Ah, sí?


  —Ja saps, els vidres són una cosa ben estranya per als invidents… Una finestra és només com una paret, una de llisa i freda… Sóc conscient que vosaltres podeu veure a través d’una finestra com si no existís… Així que he après a passar les cortines, però a la vegada un mai no sap…


  —Ara mateix t’estic mirant, és evident que ho faig, però… Vull dir que si et fa sentir incòmoda que t’observi?


  —No… no m’és indiferent —diu, i torna a dibuixar un somriure fugaç.


  —No vius amb el pare de la Madeleine?


  —El pare de la Madde era… Les coses no van anar bé.


  —En quin sentit? —pregunta l’Erik.


  —No estava bé… Més tard vaig saber que havia intentat aconseguir ajuda psiquiàtrica, però que l’hi havien denegada.


  —Em sap greu —respon l’Erik.


  —Especialment per a nosaltres…


  La Jackie sacseja el cap i fa un glop de vi, s’eixuga una gota del llavi i torna a deixar la copa a la taula.


  —Una pot ser cega de moltes maneres diferents —continua—. Era professor meu a l’escola de música i no em vaig adonar de com n’estava de malalt fins que m’havia quedat embarassada. Va començar a sostenir que la criatura no era seva, a insultar-me i dir-me coses terribles, em volia forçar a avortar, em deia que tenia fantasies en què d’una empenta em feia caure a les vies del metro.


  —L’hauries d’haver denunciat a la policia.


  —És clar, però no m’hi vaig atrevir.


  —Què va passar?


  —Un dia vaig posar la Madde al cotxet i me’n vaig anar a peu fins a casa de la meva germana, que viu a Uppsala.


  —Que hi vas anar a peu?


  —Estic contenta que s’hagi acabat tot —diu la Jackie—. Però per a la Madde… No es pot arribar a entendre l’anhel amb què pot viure una criatura. La quantitat de fantasies i desitjos que es pot inventar una nena per explicar per què el seu pare no ve mai…


  —Per a aquell munt de pares absents…


  —Quan la Madde gairebé tenia quatre anys i responia al telèfon, sempre era ell… Es posava molt contenta, deia que li havia promès que vindria el dia del seu aniversari amb un cadellet i…


  La boca de la Jackie comença a tremolar i la dona es queda en silenci. L’Erik serveix una mica més de vi, li agafa la mà i, quan l’hi acosta al got, en sent l’escalfor.


  —Però tu no ets un pare absent, oi? —pregunta.


  —No, no ho he estat… però quan en Benjamin era petit vaig tenir un problema d’addicció a les pastilles i va estar a punt d’anar-se’n tot en orris —respon, amb franquesa.


  —I la mare?


  —La Simone i jo vam estar casats gairebé vint anys…


  —Per què us vau separar?


  —Va conèixer un arquitecte danès. No la culpo pas, fins i tot a mi m’agrada en John… I en realitat estic content per ella.


  —Això no m’ho crec pas —somriu.


  L’Erik esclafeix a riure.


  —De vegades un ha de fer veure que és adult, fer el que se suposa que ha de fer, dir les coses que diuen els grans…


  Pensa en la Simone, en la cerimònia inversa en què es van tornar els anells, en el discurs en què desfeien les promeses pronunciades a la boda i com, més tard, a la festa, van tenir un pastís de divorci i van ballar un vals de separació.


  —Has conegut algú altre? —pregunta la Jackie, amb un fil de veu.


  —Després de la separació he tingut unes quantes relacions —reconeix l’Erik—. Vaig conèixer una dona al gimnàs i…


  —Vas al gimnàs?


  —Hauries de veure els músculs que tinc —bromeja.


  —Qui era?


  —La Maria… Mai no va arribar a res, era massa avançada per a mi.


  —Però tu no t’has embolicat amb el teu professor…


  —No —esclafeix a riure l’Erik—, però gairebé. De fet, vaig acabar al llit amb una col·lega.


  —Uix!


  —No, no és pas tan greu com sembla… Havíem begut, m’havia separat i em sentia abandonat… El seu marit i ella s’havien pres un temps de descans, no va ser res important… La Nelly és extraordinària, però no voldria pas viure amb ella.


  —I amb algun pacient?


  —De vegades passa que un s’hi sent atret —confessa l’Erik—. És inevitable, la situació que es crea és increïblement íntima…, però l’atracció i la seducció són només una manera que té el pacient d’intentar evitar el dolor.


  Li ve al cap com la Sandra es podia quedar en silenci al bell mig d’una conversa i tocar-se amb les puntes dels dits aquella cara preciosa i intel·ligent mentre els ulls d’un verd boscà s’omplien de llàgrimes. Volia que l’Erik l’estrenyés entre els seus braços i quan ho feia tot el cos se li fonia com si estiguessin fent l’amor.


  L’Erik no sap si ho va fer conscientment, però va demanar a la Nelly que se n’encarregués. La Sandra ja havia coincidit amb ella abans i tot plegat va semblar molt natural.


  —I ara amb qui et veus? —pregunta la Jackie.


  L’Erik contempla aquell somriure, la forma de la cara sota la claror suau, els cabells curts i foscos i el coll blanc. De cop i volta en Rocky Kyrklund sembla a milers de quilòmetres de distància i li costa de creure que s’hagi pogut preocupar tant.


  —No sé si és gaire seriós, però… Només ens hem vist unes quantes vegades —comença—. Però quan sóc amb ella em sento bé…


  —Això és bo —murmura la Jackie, posant-se vermella.


  I agafa un altre bocí de pa.


  —Quan estic amb ella no me’n vull anar a casa… I ja he agafat estimació a la seva filla i, a sobre, m’està ensenyant a tocar el piano com un robot —diu, i deixa la mà sobre la de la Jackie.


  —Tens les mans suaus —xiuxiueja ella, i somriu d’orella a orella.


  L’Erik li acarona les mans, els canells i els avantbraços, fa lliscar els dits cap amunt fins a la cara, en ressegueix la forma, s’inclina cap endavant i amb tendresa la besa unes quantes vegades als llavis. La mira; contempla les parpelles feixugues, el coll estirat i el mentó.


  Amb un somriure, la Jackie espera que la torni a besar i es besen, obren les boques i senten com es mouen amb cautela les llengües i la respiració tremolosa quan de cop i volta sona el timbre de la porta.


  Tots dos s’estremeixen i es queden immòbils; proven de respirar sense fer soroll.


  El timbre torna a sonar.


  La Jackie s’aixeca de pressa i l’Erik la segueix, però quan obre la porta no hi ha ningú, el replà de l’escala està desert.


  —Mama! —crida la Madde des de l’habitació—. Mama!


  La Jackie allarga la mà i toca la cara de l’Erik.


  —Ara has de marxar —xiuxiueja.


  Capítol 36


  UNA VELLA QUE S’HA FICAT bosses de plàstic per damunt de la roba llaça una mirada de preocupació quan en Joona trontolla al seu costat al menjador social.


  L’exinspector de policia intentava descansar una mica a la línia verda del metro, però s’ha trobat un romanès que li ha ofert un lloc per dormir. S’ha estirat a terra en una caravana a Huddinge, als afores d’Estocolm, embolicat amb una manta, ha aclucat els ulls i ha esperat que li vingués la son, però el cap no li ha deixat de donar voltes.


  No ha dormit ni menjat gens des que la Lumi se’n va anar. Li va donar tots els diners que tenia, tret dels que necessitava per arribar fins a en Nålen.


  La manca de son ha provocat que els atacs de migranya siguin més freqüents. El cap li crema com si li clavessin una agulla incandescent darrere l’ull i el dolor al maluc s’ha accentuat.


  L’iranià d’ulls afables sosté pacientment el cafè per als afamegats i els reparteix entrepans. La majoria dels que hi ha allà o bé han dormit a l’estació central d’Estocolm o bé als garatges que hi ha a prop.


  En Joona ja no sent la gana, és només una llosa que li debilita les cames. Quan agafa la tassa de cafè i l’entrepà sent que està a punt de desmaiar-se. S’aparta cap a un costat, separa el paper del pa, fa un mos i se l’empassa, però l’estómac es contrau per tornar a treure l’aliment. En Joona es tapa la boca amb la mà i es gira d’esquena als altres. El mareig el fa caure de genolls. Vessa el cafè a terra, fa una altra queixalada, estossega, escup el bocí de pa i sent com el front se li comença a amarar de suor.


  —Com anem? —pregunta l’iranià, que l’ha vist.


  —No he trobat el moment de menjar des de fa temps —respon.


  —Un home ocupat —somriu l’home, afable.


  —Sí —respon en Joona, i tus un altre cop.


  —Fes-m’ho saber si necessites res.


  —Gràcies, però estic bé —murmura en Joona, agafa el bastó i es comença a allunyar trontollant.


  —A la una hi ha sopa de franc a l’església de Sankta Clara —crida l’home darrere seu—. Passa-hi, t’anirà bé seure una estona i escalfar-te una mica.


  En Joona travessa Stadshusbron, dóna menjar als cignes amb el pa que li sobra i amb passes feixugues s’enfila per la llarga pujada de Hantverkargatan. S’atura un instant a descansar per sota del centre de batxillerat de Kungsholmen, toqueja la pedreta que porta a la butxaca i després continua en direcció al parc de bombers abans de girar i entrar a Kronobergsparken. Al capdamunt del parc hi brillen les copes dels arbres amb els rajos del sol, però la gespa està coberta d’ombres i és d’un verd molsa apagat.


  En Joona puja el pendent a poc a poc, es recolza al bastó, desenganxa el filferro que hi ha per la part de dins de la tanca, l’obre i entra a l’antic cementiri jueu.


  —Perdona’m per presentar-me amb aquesta fila —diu, i deixa la pedreta al damunt de la tomba familiar d’en Samuel Mendel.


  Amb el bastó, en Joona enretira una bossa de llaminadures i explica al seu antic company que en Jurek Walter finalment és mort. En acabat, es queda en silenci, escoltant el vent que s’esmuny entre els arbres i les criatures que riuen al parc infantil que hi ha a prop.


  —N’he vist les proves —xiuxiueja, i acarona la làpida abans de marxar.


  La Margot Silverman volia que en Joona assistís a una reunió extraoficial. Probablement només intenta ser políticament correcta deixant que jugui una estona a fer d’inspector de policia.


  Baixant cap a Flemingsgatan, en Joona pensa en les orgies en què va participar la Maria Carlsson.


  Les saturnals, els carnavals, les festes amb un munt d’alcohol sempre han existit en la història de la humanitat. Cada alenada d’aire ens acosta una mica més a la mort i ens intentem consolar amb la feina i les rutines, però de tant en tant hem de capgirar les nostres pròpies regles i la nostra existència; potser només per demostrar-nos a nosaltres mateixos que som lliures.


  Pel que semblava, la Maria Carlsson tenia la intenció d’assistir a una saturnal el mateix dia que va ser assassinada. No es pot determinar si aquestes orgies són la connexió entre les víctimes, però la Susanna Kern va marcar el mateix dissabte de juliol al seu calendari que la Maria havia d’assistir a les orgies.


  Els companys d’infància Filip Cronstedt i Eugene Cassel són copropietaris de l’empresa Croca Communication, SA, amb un volum de venda l’any anterior de noranta-cinc milions d’euros. Fiscalment, tot dos tenen el domicili a l’estranger, però és evident que es passen bona part de l’any a Suècia.


  Cap dels dos ha tret el nas per les oficines centrals de Sibyllegatan en el darrer mig any i fa temps que no han assistit a cap de les reunions del consell directiu. L’última vegada que el director gerent va mantenir contacte per telèfon amb l’Eugene va ser la setmana anterior, però no sap res d’en Filip des de Cap d’Any.


  La Linda Bergman va explicar que encara mantenia contacte amb la Maria Carlsson quan en Filip de cop i volta va deixar d’assistir a les saturnals.


  Però les orgies van continuar per a la Maria i l’Eugene.


  Fa la impressió que alguns dels convidats hi participen de manera recurrent, però pocs de nous reben invitacions de prova.


  Segons la Linda, la invitació era la mateixa targeta d’accés a la suite de l’hotel.


  El grup de recerca no té cap esperança de trobar-hi en Filip, però sí que creu que hi haurà l’Eugene.


  Segons la còpia de l’agenda de la Maria Carlsson, per a aquell dissabte hi ha programada una orgia i la següent no tindrà lloc fins passades tres setmanes. Potser aquelles dues ocasions són les úniques oportunitats que tenen de trobar l’Eugene i poder arribar a en Filip.


  Capítol 37


  L’ADAM, LA MARGOT I EN JOONA seuen en una taula de la part nova de The Doors. En un televisor hi fan un partit de lliga de futbol. La Margot s’està menjant una hamburguesa enorme i l’acompanya amb un got d’aigua. L’Adam i en Joona tenen una tassa de cafè a les mans.


  —Pel que sembla, en Filip no ha abandonat el país —diu l’Adam, i deixa un feix de papers damunt la taula—. És a Suècia, però no hi està inscrit i no sembla que hagi estat a cap dels habitatges que té la companyia.


  La cara d’en Filip Cronstedt els mira des del damunt de la taula. La fotografia mostra un home d’uns quaranta anys, amb els cabells rossos pentinats cap enrere i celles clares. Recorda un banquer cordial i pacient. El front arrugat i l’expressió a les galtes i la boca deixen entreveure una vida difícil, però li confereixen una aparença simpàtica.


  —No sé si creure que aquest home ha assassinat la Maria Carlsson —afegeix l’Adam, i toqueja la fotografia amb l’índex—. No encaixa… No té cap passat violent i no consta al registre de penats, tampoc al de sospitosos ni al dels serveis socials.


  —Es pot pagar un bon advocat —diu la Margot.


  —D’acord, però tot i així… —respon l’Adam.


  Una jove arrossega per terra un barril de cinquanta litres de cervesa. Una família amb tres nenes passen per davant de la finestra plena de ratllades que dóna a Tulegatan.


  —El que sabem és que en Filip Cronstedt es va sentir gelós de la Maria —diu la Margot, i s’omple la boca amb un grapat de patates fregides. Volia que deixés d’assistir a les saturnals, però hi va seguir anant… I ara és morta i el pírcing a la llengua ha desaparegut…


  —Sí, però…


  —Em fa l’efecte… —continua la Margot—. Em fa l’efecte que es va obsessionar amb la Maria Carlsson, es va quedar al marge i la contemplava durant les saturnals… Fins aquí tot encaixa, però és un assassí en sèrie?


  —O un assassí itinerant —diu l’Adam—. Només tenim dos assassinats i no n’hi ha prou per…


  —Però estem perseguint un assassí en sèrie —el talla la Margot.


  —De fet, això no té cap importància —diu en Joona, amb veu baixa—. Però la Margot té raó, perquè…


  Tanca els ulls quan una fiblada incandescent de migranya el punxa rere l’ull i s’ha de posar lentament la mà al front. Mentre el dolor torna a remetre, es queda completament quiet i prova de recordar què estava a punt de dir sobre els assassins itinerants. El concepte fa referència a un assassí que mata com a mínim dues persones en dos llocs diferents en un interval de temps relativament curt. Un assassí itinerant no mostra la inclinació sexualitzada i constant al llarg de la seva vida de l’assassí en sèrie que condueix aquest segon a la dramatúrgia del crim, sinó que comet els assassinats en relació directa amb la seva pròpia crisi puntual.


  —D’acord —diu l’Adam, uns segons més tard.


  —Encara és massa d’hora per dir res d’en Filip —fa la Margot, mentre mastega—. Pot ser l’assassí, crec que és factible, però…


  —Sigui com sigui les orgies formen una part de la seva fantasia sobre la mort —diu en Joona, i obre els ulls.


  —Continuem endavant —decideix la Margot—. Aquest vespre és l’única vegada que sabem del cert on serà l’Eugene Cassel… I si algú ens pot dir on es troba en Filip, és ell.


  —Però no podem entrar sense més ni més a una orgia privada —riu per sota el nas l’Adam.


  —N’hi ha prou que hi vagi un de nosaltres, trobi l’Eugene i parli amb ell, amb tota la tranquil·litat del món —explica la Margot, i clava una gran queixalada a l’hamburguesa.


  —Tu no pots fer treball de camp perquè estàs embarassada —diu l’Adam.


  —Que es nota? —pregunta la inspectora, sense deixar de mastegar.


  —D’acord, merda, hi entraré jo —diu l’Adam.


  —No es tracta de cap operació policial —diu la Margot—. No hi ha cap amenaça… Ho anomenarem «trobada amb un informador secret» i no cal que ho consultem abans amb els de dalt.


  L’Adam sospira i es reclina cap enrere.


  —O sigui que ara he de ficar-me en un lloc ple de…


  Es queda en silenci, mira fixament cap endavant amb ulls brillants i remena el cap.


  —És clar que no és gens agradable entrar en un lloc ple de persones en una situació com aquesta, però què podem fer? —diu la Margot.


  —No ho entenc… Què li passa a la gent que es dedica a muntar orgies?


  —No ho sé pas, jo deu fer ben bé deu anys que no participo en una sessió de sexe en grup —fa la Margot, i suca unes quantes patates fregides al quètxup.


  L’Adam se la queda mirant atònit mentre la inspectora continua mastegant amb un somriure als llavis. S’eixuga els dits amb un tovalló i després mira el seu company als ulls.


  —És broma —fa, i somriu d’orella a orella—. Sóc una bona nena, ho prometo; en realitat, quan treballava a Helsingborg una vegada vaig haver d’entrar a un club d’intercanvi de parelles… El que en recordo és que gairebé tot eren homes que rondaven els seixanta anys, amb panxes grosses i cames esprimatxades que…


  —Prou! —diu l’Adam, i s’enfonsa a la cadira.


  —Només és feina —fa en Joona—. La resta de persones no tenen cap importància. Entraràs i aniràs a buscar directament l’Eugene, faràs que et digui on és en Filip i l’arrestaràs així que estiguis segur que n’has obtingut tota la informació.


  —Que l’arrestaré?


  —Perquè no pugui avisar en Filip —diu en Joona, i mira l’Adam de fit a fit.


  —Si aconseguiu saber res d’en Filip… —diu la Margot—. Llavors…


  —Llavors et trucarem —acaba la frase l’Adam.


  —No, estaré dormint —diu la inspectora, i s’omple la boca amb el darrer mos d’hamburguesa—. Si obteniu cap pista que puguem seguir la fareu saber al grup d’operacions especials.


  Els dos homes no es mouen de la taula després que la Margot hagi sortit del pub. Una colla de clients de més edat s’aixequen i surten a fumar.


  —On vius? —pregunta l’Adam, i es mira en Joona.


  —Hi ha un campament als afores de Huddinge.


  —El dels romanesos?


  En Joona no respon, fa un glop curt de cafè i gira els ulls cap a la finestra.


  —He llegit la teva fitxa —diu l’Adam—. He vist que… l’any abans que et ferissin eres instructor de tècniques militars de Krav Magà del grup d’operacions especials… Perdona’m, però quan un et veu costa de creure que hagis estat paracaigudista.


  En Joona es mira les mans i pensa que el que li agradava més era saltar des d’una gran altura, llançar-se en plena tempesta.


  —Has estat alguna vegada a Leeuwarden? —pregunta l’Adam.


  En Joona va ser l’únic suec que van enviar als Països Baixos per rebre instrucció en tècniques no convencionals de lluita cos a cos i guerra de guerrilles. Això va ser al nord de Leeuwarden. S’entrenava corrent per les platges de sorra al mar de Wadden quan les marees s’havien enretirat.


  Capítol 38


  L’HABITACIÓ PSICODÈLICA de l’hotel Birger Jarl de què havia parlat la Linda Bergman en realitat es coneix amb el nom de l’habitació oblidada i es pot reservar com qualsevol altra.


  L’hotel va patir una renovació completa al començament d’aquest segle. Totes les habitacions es van remodelar i se’n van canviar tots els interiors. Quan els paletes van haver marxat va resultar que s’havien deixat l’habitació 247.


  La mateixa habitació que havia passat per alt en totes les renovacions de l’hotel des de la construcció el 1927.


  Encara està intacta, com una petita càpsula del temps oblidada.


  El 2013 l’hotel va ser l’escenari d’un assassinat, després de canviar un sofà de l’habitació 247. Per descomptat, tothom afirma que no hi ha cap relació entre els fets, però actualment el personal es nega a fer cap millora en el mobiliari de la 247.


  L’Adam s’ha passat cinc hores assegut dins del cotxe a l’exterior de l’antiga subestació elèctrica, observant l’entrada principal de l’hotel. En Joona s’ha estat a fora, dret amb una manta sobre les espatlles i subjectant una tassa amb algunes monedes.


  Durant aquest temps han passat per davant seu trenta-cinc hostes, però cap rastre de l’Eugene.


  Carrer avall, un cambrer de cabells grisosos està assegut a la gatzoneta mentre fuma a l’exterior d’un restaurant italià. Quan el campanar de l’església toca onze campanades lentes, en Joona es dirigeix cap al cotxe coixejant.


  —Ara hi entraràs —diu a l’Adam.


  —No m’hi pots acompanyar?


  —T’espero aquí —fa en Joona.


  L’Adam pica el voltant amb els polzes.


  —D’acord —assenteix amb el cap; es passa la mà pel mentó un parell de vegades.


  —Pren-t’ho amb calma allà dins —diu en Joona—. Només perquè siguin allà no són uns delinqüents. Probablement veuràs un grapat de drogues, però no en facis cas. Només hi has d’intervenir si descobreixes algun tipus de coacció sexual o si hi ha menors d’edat.


  L’Adam assenteix amb el cap i sent com se li fa un nus a l’estómac quan baixa del cotxe i avança cap a l’entrada.


  El taulell lleugerament arrodonit de la recepció és buit, si no fos per un home que està parlant per telèfon.


  L’Adam se li acosta, mostra la identificació, l’home li dóna una clau i el policia continua cap als ascensors. L’habitació oblidada és al fons del passadís i a la maneta de la porta hi penja un cartell de plàstic tou amb el text «Do not disturb».


  L’Adam dubta un instant i a continuació obre la cremallera de la jaqueta de pell negra. Porta la samarreta blanca per dins dels texans negres i la Sig Sauer penja sota el braç esquerre.


  Es diu a si mateix que només ha d’entrar, a poc a poc, trobar l’Eugene, endur-se’l a part i fer-li unes quantes preguntes.


  L’Adam s’escura la gola i introdueix la targeta al lector. El pany fa un soroll i un llum petit canvia a verd. L’agent obre la porta, penetra en un rebedor fosc i torna a tancar.


  Se sent una música de fons, barrejada amb unes veus esmorteïdes i un llit que cruix.


  La claror és tènue, però la foscor no és absoluta. Mira al seu voltant. Es troba en un rebedor on la gent ha penjat la roba.


  Una dona amb cabells rossos à la garçon surt del lavabo i parpelleja cap a ell enmig de la foscor. Només porta unes calcetes de seda negra i és tan bonica que el cor de l’Adam comença a bategar amb força dins del pit.


  Al pintallavis brillant d’una de les comissures de la boca se li han enganxat restes d’una pols blanca. Contempla l’Adam amb unes pupil·les negres enormes, envoltades d’un cercle fi d’un blau glacial. S’humiteja la boca i diu alguna cosa que l’Adam no és capaç d’entendre abans d’entrar al dormitori.


  L’Adam la segueix i no es pot estar de contemplar aquell cos nu i l’esquena lluent.


  Per l’habitació a les fosques hi plana una olor de fum dolça.


  L’Adam s’atura i gira els ulls cap al llit, però immediatament torna a apartar la mirada. Es desplaça arran de paret, passa pel costat d’un home que està despullat amb una copa de xampany a la mà i a continuació es queda immòbil.


  Ningú no reacciona pel fet que sigui allà.


  Una dona amb el cap cot s’obre pas en direcció al vestíbul. L’empaperat de la paret és de color rosa i fa ones; la catifa marró traça uns dibuixos de sols. No hi ha cap llum encès, però la claror de la ciutat entra per l’altre costat de les cortines i s’escampa pel sostre.


  L’aire que omple l’habitació és feixuc de les olors que desprenen els cossos excitats. Miri on miri l’Adam, els ulls li van a parar a òrgans sexuals lluents, boques obertes, pits, llengües, cuixes.


  Excepte per la música, el dormitori està pràcticament en silenci. Els que participen en l’orgia estan concentrats en l’acte sexual, buscant el plaer propi o el d’algú. N’hi ha d’altres que descansen a un costat i observen l’escena amb una mà entre les cames.


  El pols li retruny dins les orelles i l’Adam nota com les galtes se li han encès.


  Ha d’intentar trobar l’Eugene.


  Passa pel costat d’una dona preciosa d’uns trenta anys. No es pot estar de mirar-la. Només porta una brusa amb estampats bàtik i seu en una taula d’escriptori amb els ulls clucs. El sexe xop fa la impressió que l’hagin empolvorat. Recorda el marbre polit amb una ratlla traçada amb guix rosat.


  Res del que veu no sembla tan desesperat o decadent com s’havia imaginat. Tot plegat li fa una impressió més aviat reservada i conscient.


  L’Adam continua fent la volta al llit mentre pensa que potser tot allò forma part de l’estil de viure a la moda d’aquelles persones.


  Ell té la mateixa edat que la majoria de la gent que hi ha allà, però es limitarà a fer la seva feina i en acabat se’n tornarà a Hägersten amb la seva dona i recordarà per sempre el que ha vist. Sap que mai no en podrà parlar amb ella, no d’una manera seriosa. Se’n riurà o ho transformarà en una cosa repugnant.


  Observa les persones que omplen l’habitació i pensa que es pot dir a si mateix que són una colla de malcriats, que sent llàstima per ells, però no és veritat, ara mateix no.


  Una fiblada d’enveja el travessa per dins.


  Capítol 39


  L’ADAM CREUA LES PORTES corredisses i s’endinsa en l’habitació adjacent. En aquesta el paper de la paret és més fosc, amb uns motius grossos i marcats, com cristalls verds clar.


  La música també està més alta. Dos homes nus han pujat una cadira de plàstic al llit. Al damunt hi seu una dona de cabells llisos i negres que riu a cor què vols de la situació, s’aferra als braços de la cadira mentre els altres la balancegen sobre el matalàs. Uns quants homes més s’hi afegeixen, algú engrapa la dona pels peus, cosa que fa que la rialla encara sigui més estrident.


  La dona amb els cabells à la garçon està agenollada al costat d’una taula de vidre. Toqueja amb el dit les restes d’una pols blanca i després se’l fica a la boca.


  L’Adam fa una passa cap a un costat i gairebé trepitja un tub enorme de lubricant que hi ha a terra. La pols i uns quants brins de cabells s’han quedat enganxats a la substància vessada.


  A la finestra s’hi acumulen una desena de copes de xampany. La condensació fa regalimar les gotes, que formen petits bassals sobre l’ampit de marbre.


  Més endins, l’Adam arriba a un passadís cec amb armaris i un prestatge per a les bosses de mà. La porta del bany està entreoberta. Una dona nua seu encorbada damunt de la tapa del vàter, amb el ventre plegat i un braç tens.


  —Et trobes bé? —pregunta l’Adam, sense alçar la veu.


  La dona alça el cap i el mira. Té la mirada fosca i humida i l’Adam sent que hauria de sortir d’aquell hotel.


  —Ajuda’m —xiuxiueja la dona.


  —Estàs bé?


  —No em puc aixecar —murmura.


  Un home esprimatxat avança pel passadís cap a ells i s’atura a la porta. El membre erecte es balanceja lleugerament amb el moviment.


  —La Paula és aquí? —pregunta.


  Els mira amb ulls mig clucs i en acabat torna a desaparèixer.


  —Ajuda’m a posar-me dreta —diu la dona, i respira amb la boca oberta.


  L’Adam li agafa la mà i l’estira perquè es pugui aixecar. Fa una passa cap enrere i la dona surt del bany trontollant i sense voler acaba enduent-se la tovallola d’un penjador. En aquell moment l’Adam s’adona que porta lligat un consolador a la cintura. La dona fa un pas en fals, cau sobre l’agent i li passa la mà per clatell.


  L’alè està impregnat d’alcohol i el consolador s’esmuny entre les cuixes del policia. Les cames de la dona estan a punt de fer figa; l’Adam la sosté perquè no caigui a terra i sent els pits grossos contra el cos.


  —Et pots aguantar dreta?


  —No sé si m’he posat bé aquesta cosa —murmura contra el coll de l’Adam—. Pots donar un cop d’ull a la cinta del darrere?


  La dona es gira, se sosté amb una mà contra un rellotge de paret marró de manera que la carcassa de plàstic cruix.


  —Has vist l’Eugene? —pregunta l’Adam.


  La cinta de cuiro negra que li passa entre les cames s’ha entortolligat unes quantes voltes; la dona la ressegueix amb dits pesats.


  —S’ha embolicat —diu l’Adam.


  No sap què fer, vacil·la un moment i després prova d’ajudar-la; descargola la cinta un parell de voltes, però s’adona que també està enredada més avall.


  La pell de la dona està molt calenta i amarada de suor, l’Adam tremola i sent que té els dits glaçats quan ressegueix la cinta que s’introdueix entre les cames.


  Un home nu s’obre pas i es fica trontollant al lavabo. Es posa a pixar sense tancar la porta i ni tan sols mirar-los.


  L’Adam sent que entre les cames de la dona la cinta de cuir està xopa i viscosa quan prova de posar-l’hi del dret. La dona es balanceja i recolza la galta contra la paret; el rellotge es gronxa sobre el clau que el subjecta.


  Una dona gemega a l’habitació del costat, dos homes es toquen al passadís i després l’Adam veu la dona preciosa amb cabells à la garçon al llindar de la porta. Ja no du les calces. Quan el veu es dirigeix molt a poc a poc cap a la següent habitació. Alça la copa de xampany per brindar amb ell i l’Adam s’adona que la vora està tacada amb pintallavis.


  La dona que té al davant es desplaça cap a un costat arrossegant els peus i l’espatlla contra la paret i a continuació llisca suaument fins a terra i reposa la galta contra la moqueta.


  La del pentinat à la garçon s’acosta a l’Adam, té el coll encès i s’inclina cap a ell, pressiona el front contra el pit de l’agent i amb un somriure als llavis alça els ulls.


  En aquell moment l’Adam no es pot aturar. La besa i, quan la dona li torna el petó, sent a la llengua el pírcing que porta.


  Pensa que no hi ha res a fer. És un error i ja en aquell instant sap que se’n penedirà i que més endavant sentirà una angoixa terrible, però l’únic que desitja en aquell moment és entrar dins seu.


  La dona a terra murmura que ha caigut i li estira una cama de manera que l’Adam trontolla.


  Quan la dona amb el pentinat à la garçon li descorda els pantalons, una sensació glacial de pànic recorre per dins l’Adam.


  «És massa fàcil, massa temptador», pensa.


  Però les mans acaronen els pits de la dona, càlids i ferms, i coberts amb alguna cosa aspra i brillant.


  L’Adam no ha vist mai una dona tan bonica.


  L’aixeca, la clava contra la paret i la penetra. Una sensació d’angoixa i desig dóna voltes dins seu. Empeny amb força i veu com la boca de la dona s’obre i a dins Saturn refulgeix. El cos es retorça i els pits tremolen amb les seves envestides. Somriu amb els ulls clucs, però no gemega, no sospira i en realitat no sembla gens interessada en el que està passant, potser va massa drogada.


  Dues dones entren al passadís i els miren una estona abans de continuar el seu camí.


  La dona del consolador s’ha aixecat de terra, s’ha plantat darrere seu i de sobte les mans s’esmunyen sota la samarreta i li acaronen la cintura i l’esquena. L’Adam prova de desfer-se’n i no està segur que no hagi notat l’arma, però de cop i volta és com si un llamp la travessés: s’allunya d’ell, murmura alguna cosa i amb passos insegurs entra al dormitori.


  L’Adam és conscient que potser l’han descobert, però ara no ho pot deixar estar. La dona diu alguna cosa ben a tocar del seu coll i l’Adam sent una olor de gerds que surt d’aquella boca que li està demanant que no vagi tan de pressa i li posa la mà al pit, però l’Adam l’hi aparta i clava la dona més fort contra la paret.


  Capítol 40


  QUAN L’ADAM ENTRA a la tercera habitació, veu immediatament l’Eugene Cassel. Al cap hi porta un barret de copa negre, però tret d’això va nu. Cinc persones tenen relacions al llit enorme. La pantalla d’un llum està torta i tremola al compàs dels moviments del llit. L’Eugene està agenollat darrere d’una dona posada de quatre potes.


  El collaret de perles de la dona es balanceja entre els pits.


  La noia amb el consolador lligat a la cintura entra a l’habitació amb pas vacil·lant darrere de l’Adam. El policia veu com s’asseu a la vora del llit; està a punt de caure, però es torna a alçar. Renega i estossega tapant-se la boca amb el tou del braç.


  —Què has dit?


  —Tralalalà —somriu.


  —D’acord.


  —La policia és aquí, tralalà —repeteix, i torna a tossir.


  L’Eugene sent el missatge i s’atura, s’asseu al llit, descansa un braç sobre el cul de la dona i es gira cap a l’Adam.


  —Això és una festa privada —diu amb expressió de decepció.


  —Podem parlar en algun lloc sense que ningú no ens molesti? —pregunta l’Adam, i mostra la placa.


  —Deixa una targeta de visita i dilluns et trucarà el meu bufet d’advocats —respon l’Eugene, i surt del llit.


  Deu tenir uns quaranta anys i probablement és el més vell de la suite. El cos nu i rasurat és atlètic, tot i la panxa arrodonida. L’erecció ha desaparegut. Sota les ales del barret refulgeix una arracada a la cella i té les pupil·les molt dilatades.


  —He de trobar en Filip Cronstedt —diu l’Adam.


  —Bona sort —somriu l’Eugene, i s’aixeca lleugerament el barret—. No és aquí, però et puc donar un consell: segueix el conillet blanc.


  —Escolta’m, ara —fa l’Adam—. Sortirem d’aquest hotel a poc a poc; però si m’hi veig obligat, et posaré les manilles aquí mateix i t’arrossegaré fins al cotxe.


  Una dona de pell blanca lluent i cabells castanys panotxa que porta recollits en dues trenes sobre el pit entra a l’habitació i s’acosta a l’Eugene.


  —Vols que demani alguna cosa de menjar? —pregunta, i es posa un porro als llavis.


  —Encara tens gana? —li pregunta l’Eugene, flirtejant.


  Ella somriu, assenteix amb el cap, expira una fumerola fina i avança cap al telèfon que hi ha sobre l’escriptori.


  —Molt bé, em veig obligat a arrestar-te d’acord amb el capítol vint-i-quatre del codi de procediment policial, paràgraf set —diu l’Adam.


  —No és culpa meva que no anessis a bones escoles i acabessis fent-te policia —diu l’Eugene, tibant—. El món és injust i…


  —Coneixes la Maria Carlsson, oi? —el talla l’Adam.


  —L’estimo —respon, a poc a poc.


  —Fes-li un petó —diu l’Adam, i li mostra una fotografia feta a l’escenari del crim.


  Il·luminada per la claror intensa del flaix, apareix la cara desfigurada de la morta i la boca esbatanada amb la mandíbula partida. A l’Eugene se li escapa un gemec, recula trontollant i bolca el llum que hi ha sobre una tauleta de manera que el peu de ceràmica marró es fa miques.


  Capítol 41


  L’EUGENE CASSEL S’HA VESTIT i l’Adam ha trucat un cotxe patrulla. Avancen l’un al costat de l’altre pel passadís de l’hotel.


  —Em sap molt de greu… Estic en xoc —es limita a dir—. Què puc fer? Us ajudaré en tot el que pugui, per a mi és una qüestió d’honor… Però primer he de trucar al meu advocat.


  L’Eugene s’ha rentat la cara i les galtes se li han tornat pàl·lides i li brillen amb la suor.


  —He de trobar en Filip —diu l’Adam.


  —No ha estat ell —replica l’Eugene, immediatament.


  —En Filip no és a cap de les adreces habituals. On el podem trobar?


  —Ja ho sé. No està gaire bé —diu l’Eugene, i es grata el front amb el barret—. No penso parlar malament d’en Filip, però tal com estan les coses ara mateix prefereixo no tenir-hi cap relació; he provat d’aconseguir que demani ajuda, però…


  —Per quin motiu? —pregunta l’Adam.


  La porta de l’ascensor s’obre i abans de pujar-hi els dos homes deixen passar una dona vestida amb una gavardina taronja.


  —Constantment està consumint merda —somriu l’Eugene, i agita la mà contra la templa.


  —Hi és addicte?


  —Sí, però és el problema que té prendre massa MDPV, MDPPP, MDPBP, MDAI… La cosa no rutlla, un es torna paranoide i, pam!, tens un mal viatge i et trobes tan malament que et vols morir.


  —I et tornes violent? —pregunta l’Adam, mentre surten de l’ascensor a la planta baixa.


  —Bé, et passes el dia sentint por de tot i a la vegada tens el cap fred com el gel. Penses massa de pressa, no dorms gens… L’última vegada que vaig veure en Filip estava paranoide total, deia que sortia en milers de fotografies de Google fetes per satèl·lit, no parava de repetir que Saturn es va veure obligat a devorar els seus propis fills… No era capaç d’estar-se quiet ni un segon; agitant un ganivet petit, em va fer un tall a la mà i va xisclar que encara havia d’estar content… I llavors es va tallar a si mateix, al braç. La sang no deixava de rajar mentre en Filip baixava corrent les escales del metro.


  Travessen el vestíbul i surten per les portes que donen a Tulegatan just en l’instant que arriba el cotxe patrulla.


  —Ara mateix només em cal saber on el puc trobar —repeteix l’Adam, i atura l’Eugene.


  —D’acord, ara em sento com un traïdor, però em va dir que no el podien veure quan era al traster.


  —El traster?


  —Té un munt de trasters llogats aquí a Vanadisgatan, ja saps, dels que entres i surts quan vols, em sembla que més de la meitat de tots els que hi ha aquí sota són seus.


  Dos agents d’uniforme se’ls acosten i saluden l’Adam. L’un acompanya l’Eugene fins al seient del darrere del vehicle, mentre que l’altre para atenció al que li diu l’Adam.


  —Porta’l a una sala de detenció —fa l’Adam—. Assegura’t que no truca a ningú, dóna’ns una mica de temps. Així que arribi el seu advocat, no el podrem retenir més.


  Capítol 42


  EN JOONA CONDUEIX a tota velocitat i no fa cas del semàfor en vermell, sinó que gira a l’esquerra per Odengatan.


  Una dona sense sostre amb dos carros de supermercat sobrecarregats dorm asseguda a l’exterior d’un Seven Eleven.


  L’Adam li explica que en Filip ha abusat d’un grapat de variants d’MDPV durant molt de temps i que l’Eugene sospita que ha desenvolupat una psicosi paranoide.


  Aquesta droga ha provocat unes quantes morts a Suècia i la premsa groga l’ha batejada amb el nom de la droga caníbal després que un home que estava sota els seus efectes va intentar menjar la cara a un sense sostre.


  —Tenim força pressa, perquè no podran retenir l’Eugene gaire temps. Aviat tornarà a estar al carrer i em penso que avisarà en Filip —diu l’Adam, amb veu tensa.


  En Joona avança un taxi per la dreta, gira just davant del cotxe i, travessant en diagonal el sentit contrari, continua per Vanadisvägen.


  Els para-xocs retrunyen de l’impacte quan s’enfila a la vorera i s’atura davant de l’edifici d’un to moca clar amb portes de garatge vermelles.


  Als barris del centre d’Estocolm, les empreses que administren els trasters s’han hagut de conformar reformant soterranis ja existents per no modificar la ciutat antiga. Sota la superfície s’estén un espai enorme ple de petits magatzems tancats amb pany i clau, tan antics com les tombes de les catedrals.


  En Joona i l’Adam baixen del cotxe i avancen cap a l’oficina tancada que dóna al petit aparcament. En la foscor que s’obre darrere de la finestra s’entreveuen una pila de capses de cartró per a mudances, una recepció i una pantalla enorme per a les càmeres de seguretat a la paret.


  —Vull donar un cop d’ull al plànol dels trasters —diu en Joona.


  —És tancat. Haurem de parlar amb un fiscal —respon l’Adam.


  En Joona assenteix amb el cap, pica amb el bastó contra una de les rajoles de la vorera i li ve al cap què se sent quan un s’enfonsa en un mar de gel. «No és fins que el cos torna a escalfar-se que realment es comença a notar el fred», pensa quan agafa de terra la pedra feixuga i la llança contra la finestra. El terrabastall és enorme, el vidre esclata en un miler de bocins i dins la recepció es posa a pampalluguejar un llum vermell.


  —L’empresa de seguretat ja deu haver rebut l’alarma —diu l’Adam, sense alçar la veu.


  Amb el bastó, en Joona aparta els fragments que s’han quedat enganxats al marc de la finestra i entra. L’Adam mira al voltant i després el segueix.


  A la paret hi ha penjat un plànol amb la quadrícula dels passadissos més amples i més estrets.


  Cada traster rep un número i tots estan ordenats en seccions. El codi d’accés del personal penja meticulosament al costat.


  En Joona s’asseu davant de l’ordinador. Els passadissos que s’estenen entre els trasters estan vigilats per càmeres. Vint-i-cinc requadres cobreixen la pantalla. Totes les càmeres enregistren la foscor sense finestres. És de nit i els llums estan apagats.


  —Mira si pots trobar un registre dels llogaters —diu l’Adam.


  En Joona redueix la finestra de les càmeres de seguretat i prova d’obrir diversos programes, però no se’n surt. Tota la resta exigeix un codi d’accés.


  Torna aviat a la visió general, maximitza el primer quadre i observa la quietud d’un gris obscur, com un tros de tela negra. Maximitza el quatre següent. La càmera enregistra la foscor. Darrere seu, l’Adam es mou neguitós. Mira el plànol de la paret.


  No es mou res, immers en l’obscuritat.


  La tercera càmera està orientada cap a una sortida d’emergència. Un rètol verd projecta una claror aquosa per damunt del terra de ciment tacat i les parets de xapa ondulada.


  A fora d’un dels trasters hi ha deixalles i la llum del rètol de la sortida d’emergència refulgeix en un carretó abandonat.


  En Joona dóna un cop d’ull al plànol de la paret, hi localitza la sortida d’emergència i comprèn on està situada la càmera.


  Segueix maximitzant les imatges enregistrades càmera rere càmera. Tot continua ben quiet. Un cansament entristidor se li abraona al damunt com una onada i l’obliga a aclucar els ulls un parell de segons.


  La foscor repetitiva a la pantalla de l’ordinador és monòtona. De vegades, alguna càmera enregistra el reflex d’un pany amb teclat numèric, però res més.


  —És ben fosc —fa l’Adam.


  —Sí —respon en Joona, i maximitza la imatge catorze.


  Està a punt de tancar-la quan alguna cosa pampallugueja al marge inferior.


  —Un moment! —diu.


  L’Adam s’aboca cap endavant i observa la imatge fosca. No es veu res, tot està ben quiet, però una llumeta en una cantonada torna a fer pampallugues.


  —Què ha estat això? —xiuxiueja l’Adam, que s’apropa a la pantalla.


  La llumeta intermitent torna a aparèixer. És molt tènue i brilla arran de terra, de manera que deixa veure el dibuix de les travesses de formigó.


  En Joona passa a la imatge següent i després a la següent; espera uns segons, però només hi ha negror. Mira els vint-i-cinc requadres a la vegada. El número catorze torna a pampalluguejar, però la resta de càmeres es mantenen inertes.


  —On som? —pregunta l’Adam, i dóna un cop d’ull al plànol de la paret.


  —La càmera número catorze ha de ser al capdamunt del passadís C —diu en Joona.


  Maximitza les imatges l’una rere l’altra. Són completament negres, no s’hi mou res, però de sobte s’atura.


  —-Que has vist alguna cosa? —pregunta l’Adam.


  Cap dels dos aparta els ulls de la imatge fosca i estàtica.


  —És justament això —respon en Joona—. On és la llum verda? La càmera està orientada cap a una sortida d’emergència.


  —Mira aquesta —assenyala amb el dit l’Adam—. Hauria de capturar la llum del pany numèric de la secció següent.


  En Joona maximitza ràpidament la imatge. Fins i tot aquesta és completament fosca. No s’hi poden apreciar ni la porta ni el pany.


  Podria ser que les càmeres no funcionessin. Allà baix n’hi ha un munt d’espatllades.


  —Hi falta una zona molt extensa, un grapat de càmeres —diu, i mira l’Adam.


  —Què?


  —Tota la part superior dels passadissos C, D i E està… Devem estar parlant d’una cinquantena de trasters —diu en Joona, i torna a contemplar la imatge de la càmera catorze.


  Una claror tènue brilla per damunt del terra irregular i després es queda fixa uns quants segons. La part inferior de les portes de xapa s’entreveuen vagament abans que la llum s’apagui i es torni a encendre una altra vegada.


  —És un senyal de socors —diu en Joona, i s’aixeca de la cadira.


  La càmera de seguretat número catorze està enregistrant un bocí d’un senyal de socors. Al fons del passadís, allà on les càmeres no funcionen, algú està encenent i apagant un llum. És el senyal internacional de socors en alfabet Morse. Tres impulsos curts seguits de tres de llargs i després tres més de curts.


  Capítol 43


  LA PORTA DE GARATGE automàtica es tanca amb un brunzit darrere seu. El dolor intens que se li enfila des del maluc per baixar la rampa costeruda el fa suar. L’arma feixuga es balanceja contra les costelles i els cops del bastó ressonen entre les parets estretes del túnel i s’allunyen cap a la zona de trasters.


  —Hauríem de demanar reforços —diu l’Adam, i desenfunda la Sig Sauer.


  En treu el carregador, comprova que és ple, el torna a posar i omple la recambra amb la primera bala.


  —No tenim temps, però hi puc entrar sol —respon en Joona.


  —Estava a punt de dir-te que t’esperessis a fora, ja no ets policia i no puc respondre del que et passi —fa l’Adam.


  Arriben a la zona d’aparcament amb les portes d’acer que donen a l’enorme espai de trasters. Uns grans tubs de ventilació travessen el sostre.


  —Me n’acostumo a sortir —diu en Joona, i s’atura davant de la porta.


  Es treu la pistola de gran calibre. És una Colt Combat amb punt de mira nou i un gallet més resistent. Ha rebaixat l’empunyadura de palissandre per tal de poder-la fer servir també amb la mà esquerra.


  L’Adam s’acosta al pany amb teclat numèric que hi ha a la paret i es treu el paper amb les claus d’accés del personal. La pantalleta projecta una claror blavosa sobre la mà de l’agent i s’enfila per la paret de formigó.


  —Queda’t darrere meu —xiuxiueja, i obre la porta.


  Entren, tanquen amb molt de compte la porta d’acer i comencen a endinsar-se per un passadís lateral immers en la foscor. La monotonia de les parets d’acer gris i les fileres de portes de trasters desapareixen en l’obscuritat.


  S’apropen al primer passadís, més ample, i el silenci és pràcticament absolut. L’únic que se sent és la respiració de l’Adam i els repics suaus del bastó d’en Joona.


  L’Adam va al capdavant i alenteix el pas quan arriben al primer passadís travesser. L’espatlla dreta frega contra la paret de llauna, s’atura i a continuació gira la cantonada de pressa amb la pistola aixecada.


  Se sent un espetec quan els llums del sostre s’encenen deu metres més endavant. El soroll recorda el d’un lloro de grans dimensions que s’enfila a les reixes de la seva gàbia. L’Adam abaixa l’arma i prova de respirar pel nas.


  El canó de la pistola tremola lleugerament a causa del pols accelerat.


  La claror sobtada fa que la migranya se li clavi com una agulla roent darrere d’un ull. No és res greu, però en Joona es veu obligat a recolzar-se contra la paret uns segons abans de seguir l’Adam.


  Als passadissos els llums funcionen amb sensors de moviment i es van encenent a mesura que en Joona i l’Adam avancen.


  En Joona alça els ulls a una càmera de seguretat. La lent fosca rellueix somnolenta.


  Se sent un retruny a la canonada que s’estén pel sostre. Tret d’allò, el silenci és absolut.


  Arriben a un passadís lateral i altra vegada se sent un espetec com el d’una urpada d’animal quan al sostre del passadís principal una secció de llums s’encén.


  Tomben a l’esquerra, continuen per davant de les portes tancades dels trasters i passen dues butaques desgastades quan els llums darrere seu s’apaguen.


  —Hauríem d’arribar aviat a la seva secció —xiuxiueja l’Adam.


  La llum indirecta d’un pany amb codi numèric que hi ha més enllà fa que els trasters apareguin creant formes sinuoses.


  L’Adam s’atura i para l’orella.


  Des d’algun lloc els arriba la remor de cops i repics. Tots dos senten com alguna cosa colpeja amb força contra la xapa.


  I aleshores es torna a fer el silenci.


  S’esperen uns quants segons i després comencen a avançar entre la foscor.


  Senten una fregadissa i un xerric metàl·lic més enllà. En Joona assenyala una càmera que hi ha al sostre. La lent està tapada amb cinta americana.


  L’Adam s’atura just abans del següent passadís principal, agafa la pistola amb la mà esquerra, s’eixuga el palmell de la dreta als pantalons, sacseja lleugerament el cap i en acabat torna a estrènyer fort l’arma. S’adona que la purpurina daurada de la dona de l’hotel se li ha enganxat a la màniga de la jaqueta i llança una llambregada a en Joona, agafa forces, gira la cantonada i desapareix.


  Del sostre arriba un cruixit i pel passadís s’escampa un espetec quan els fluorescents s’encenen en parpellejos ràpids.


  Les parets, el terra i el sostre estan immersos en una claror tallant, però més enllà dels llums la foscor és pregona. Encara que els trasters continuen entenent-se gairebé cinquanta metres cap endavant, només es poden veure els deu primers.


  —Atura’t —diu en Joona, sense alçar la veu darrere de l’Adam.


  Es queden completament quiets enmig del passadís il·luminat. Una gota de suor cau a terra des de la punta del nas de l’Adam, en Joona es recolza en el bastó i se sent increïblement marejat.


  Es torna a sentir el repic més endavant, una fregadissa de metall que provoca un so agut.


  De sobte, els llums del passadís principal s’apaguen, ja que els sensors no perceben cap moviment. Cap dels dos homes es mou i observen fixament la foscor. Més enllà, una petita claror tènue es belluga per terra. Prové d’un dels passadissos laterals.


  La llum desapareix i torna altra vegada marcant el mateix patró. Tres rajos llargs i després tres de curts.


  Els repics estranys se senten de nou, seguits d’uns cops contra una paret de llauna. Són molt més a prop que abans.


  —Què fem? —xiuxiueja l’Adam.


  En Joona no té temps de respondre abans que els fluorescents de la secció més allunyada del passadís principal s’encenguin.


  Al bell mig, una dona jove es balanceja a peu dret. Només va vestida amb uns pantalons d’esport bruts i una jaqueta d’hivern. Va descalça i du els cabells esbullats.


  Està lligada a l’altura del ventre amb un filferro gruixut, que s’estén fins al passadís lateral que té al costat. Quan fa una passa endavant, el filferro produeix un xerric metàl·lic en fregar contra una de les parets de llauna.


  El braç dret de la noia es belluga estranyament, amb petits espasmes, i després la jove l’alça cap a un costat. Al canell hi té subjectada una corretja fosca. Fa la impressió que algú l’estira.


  Fa una altra passa cap endavant. Abaixa el braç i de sobte, darrere seu, apareix una ombra de grans dimensions. Un gos enorme amb una orella ensangonada es planta al seu costat. La corretja negra penja flàccida de la mà de la jove i baixa fins al coll de l’animal.


  El gos enorme és un gran danès. Li arriba fins al pit i deu pesar més del doble que la noia.


  L’animal es mou neguitós, remena el cap agitat.


  La jove diu alguna cosa i deixa caure la corretja a terra. L’animal es llança cap endavant i comença a corre pel passadís. El gos de grans dimensions s’acosta a en Joona i l’Adam amb moviments enèrgics i silenciosos. Els músculs del llom es belluguen com si fossin ones, mentre secció rere secció els llums es van encenent.


  Els dos homes retrocedeixen unes passes i alcen les armes just en l’instant que a la secció més allunyada s’apaguen els fluorescents.


  Ja no poden veure la noia.


  En Joona i l’Adam no poden disparar mentre la jove es trobi en la foscor que s’estén darrere del gos.


  Senten amb tota claredat la fressa de les urpes de l’animal i la respiració panteixant.


  Entren corrent al passadís lateral, deixen enrere la corrua de cadenats, que refulgeixen en la claror dels llums, però quinze metres més endavant una barricada de mobles i capses de cartró bloqueja el passadís.


  Ara els arriben lladrucs de gos des d’una altra direcció.


  Una fiblada de dolor travessa un dels ulls d’en Joona. És com si fos una fulla de ganivet roent que s’enfonsa al cervell i, quan al cap d’uns instants, desapareix, en Joona perd la visió uns segons.


  El dolor que li provoca la migranya fa que gairebé li caigui l’arma.


  El gos rellisca sobre el terra de formigó, tomba la cantonada, veu en Joona i torna a agafar embranzida.


  L’exinspector alça la pistola, parpelleja amb força per veure-hi bé, però el punt de mira tremola massa.


  La foscor és pregona, però tot i així dispara. L’estrèpit de la detonació es multiplica entre les parets de llauna i el formigó. La bala no encerta el blanc i rebota entre les parets.


  El gos s’acosta a grans gambades.


  En Joona parpelleja i el pot entreveure enmig d’imatges tremoloses: les orelles de punta i els músculs lluents, les espatlles i les cuixes fortes. El bastó s’estavella contra terra quan en Joona es recolza a la planxa de llauna d’un traster i torna a apuntar.


  —Joona —crida l’Adam.


  El punt de mira tremola i es belluga per damunt del cap del gos. En Joona acarona el gallet. Abaixa el canó cap al cos, se sent una altra detonació i la bala impacta contra el pit de l’animal, just per sota del coll. El retrocés de l’arma és tan potent que en Joona recula una passa. Prova de no perdre l’equilibri i desvia la mà de manera que el canó de la pistola frega la planxa de llauna.


  Les cames del gos perden la força. El cos feixuc es desploma a terra amb un soroll somort, la inèrcia el fa lliscar pel formigó i la bèstia impacta contra les cames d’en Joona. L’exinspector posa un genoll a terra i esbufega, veu pampallugues, llampades esmolades que palpiten i es dilaten.


  Les potes del gos continuen movent-se espasmòdicament quan en Joona es posa dret i agafa el bastó.


  Més enllà, l’Adam s’enfila a la barricada de mobles vells, catifes enrotllades i cartrons, es queda enganxat amb una bicicleta, cau per l’altre costat i pica de cap contra una porta de xapa.


  Davant d’en Joona s’aixeca un llit posat en vertical contra una paret. El bolca sobre la pila de trastos i s’esmuny per l’escletxa que s’ha format. A través de la pila de cadires, bosses de plàstic plenes de penja-robes i assecadors de cabells de peu pot veure com l’Adam es posa dret just en l’instant que el segon gos se li abraona al damunt.


  Capítol 44


  L’AGENT DE POLICIA XISCLA de dolor i en Joona s’obre pas per l’escletxa entre el llit i la paret de traster. Alguna cosa de vidre s’esmicola per la pressió del seu cos. Els llums del passadís principal s’apaguen, però tot i així en Joona pot veure que el gos enorme ha enfonsat les dents a l’avantbraç de l’Adam i no el deixa anar. L’estira cap enrere amb força, grunyint mentre les potes graten el terra.


  L’Adam esbufega i prova de colpejar l’animal.


  En Joona no pot disparar en aquella foscor, però intenta avançar cap a ells. Un llum de peu amb pantalla atrotinada que hi ha encastat entre la pila de cadires se li enganxa a la roba.


  El gos no deixa anar el braç de l’Adam. Animal i home colpegen a la vegada contra la paret de llauna. La sang que li brolla del braç davalla entre les mandíbules serrades de la bèstia.


  Les potes rellisquen sobre el terra llis de formigó, les urpes no troben res a què aferrar-se.


  Amb una estrebada, el gos torna a estirar cap enrere; prova de desequilibrar l’Adam, però l’agent de policia es manté dret.


  Amb un cop de mà, en Joona aparta el llum de peu. Rep una fuetada a la galta del cable, surt per l’altre costat del llit i s’enfila a la pila de caixes plenes de llibres.


  Amb un moviment inesperat, el gos estira avall i quan l’Adam cau cap endavant, la bèstia deixa anar el braç i se li llança al coll. No l’encerta, només aconsegueix engrapar-lo per la jaqueta, l’esquinça i intenta queixalar-lo un altre cop. L’Adam es llança cap enrere, cau a terra i etziba una puntada de peu. El gos l’aferra per la sabata i l’estira cap a ell.


  En Joona fa caure una caixa de cartró plena de llibres de butxaca quan baixa a terra trontollant. Avança a grans gambades amb la pistola alçada quan, de cop i volta, el gos deixa anar l’Adam i fuig d’allà.


  —Gossos grossos —diu en Joona.


  Es recolza en el bastó i veu com l’Adam, entre gemecs, recull la pistola de terra i s’aixeca. En Joona acluca els ulls cansats uns segons i pensa que potser aviat no podrà més.


  Continuen avançant, cap al proper passadís principal. Els llums s’encenen davant seu i tornen a sentir el soroll metàl·lic.


  —Allà —diu l’Adam.


  Tenen el temps just de veure una persona que desapareix per un passadís lateral. Els arriba la remor d’un frec de filferros durs que, vibrant, freguen les parets de llauna.


  —Ho has vist? Era la mateixa dona?


  —Em sembla que no —respon en Joona, i s’adona que la cara de l’Adam ha empal·lidit i està amarada de suor—. Com estàs?


  L’Adam no respon, s’espolsa la sang que li regalima pel dors de la mà i es desploma al terra de formigó. Té l’avantbraç ferit, però la jaqueta de pell ha evitat que les lesions fossin molt més greus.


  Es mantenen contra la paret dreta per poder veure el passadís que s’obre a l’esquerra. El filferro frega i xerrica contra la xapa.


  Al bell mig del passadís hi ha una jove que es balanceja. No és la mateixa noia que abans. Els texans blancs i la camisa de quadres que porta estan molt bruts.


  —Ha dit que vindríeu —murmura amb veu trencada.


  —Som policies —diu l’Adam.


  La noia fa una passa vacil·lant i amb els dits busca el petit xiulet per a gossos que du penjat d’una cinta al coll.


  —No ho facis —diu l’agent, quan veu que l’altre gos s’acosta arrupit i amb les orelles girades cap endavant.


  La noia ha estat plorant, el maquillatge li ha regalimat per la cara i els cabells li pengen en flocs embullats.


  La camisa de quadres està xopa de sang a l’altura de la cintura.


  Fa voltar el xiulet entre les puntes dels dits i a continuació se’l posa als llavis.


  L’Adam alça la pistola, apunta i dispara al gos al front. L’animal es desploma a terra i el ressò de la detonació es perd passadís enllà.


  La jove somriu amb llavis tallats i després es balanceja cap enrere quan algú l’estira del filferro que la subjecta per la cintura.


  —Hem vist un senyal de socors —diu l’Adam.


  —Sóc llesta, eh? —respon, amb veu cansada.


  Es comença a allunyar, el filferro que la té lligada frega contra les parets i el terra quan l’estira cap enrere.


  —Quants sou, aquí baix? —pregunta l’Adam, mentre la segueixen.


  Passen per damunt del gos i el toll fosc de sang que s’escampa per terra.


  —Cap a on vas?


  La noia no respon i tots tres giren una cantonada. Al fons del passadís fosc es pot veure una claror tènue. Passen per davant d’un traster obert i en la negror s’entreveu un matalàs a terra, caixes de cartró, uns esquís vells i piles de llaunes de conserva.


  Algú estira el filferro amb més força i la noia continua avançant amb pas insegur, obre la porta següent i entra trontollant al traster.


  La claror es projecta contra la paret del davant i l’ombra de la noia es balanceja sobre la planxa de llauna i les parets llises.


  Una fortor d’escombraries velles es fa cada vegada més intensa.


  En Joona i l’Adam segueixen la noia apuntant les pistoles cap a terra. La claror surt d’una llanterna penjada al sostre que il·lumina la part més exterior d’un traster molt ampli. Entre les caixes de mudances i marcs de quadres hi ha un home demacrat vestit amb un abric de pell de visó sense cordar.


  És en Filip Cronstedt.


  En Joona i l’Adam alcen les armes.


  Va tot brut i se li ha acumulat una escuma blanquinosa a la comissura dels llavis. El pit descobert està ple de la sang de ferides superficials.


  La dona que han vist primer, amb la jaqueta desgastada, està asseguda en una caixa davant seu i amb els dits va menjant xampinyons d’una llauna de conserva.


  En Filip encara no els ha vist. Amb molta cura va recollint el filferro, que va enrotllant en una bobina de grans dimensions, es grata el clatell i, sense alçar la vista, estira cap a ell la noia de la camisa de quadres.


  —Filip —xiuxiueja la jove.


  —Et necessito com a vigilant, Sophia… No et vull haver de tancar, però ja t’he dit que només pots encendre el llum quan la porta no estigui oberta.


  —Filip Cronstedt? —diu l’Adam, alçant la veu.


  Capítol 45


  EN FILIP CRONSTEDT AIXECA la vista i clava uns ulls cansats de pupil·les dilatades en l’Adam.


  —Sóc el barretaire —murmura.


  En Joona sent com la suor li davalla per l’esquena i ja no és capaç de mantenir la pistola alçada.


  La llanterna que penja del sostre es balanceja amb els corrents d’aire, les ombres llisquen per les parets i la claror refulgeix en un mirall de paret.


  En Joona es desplaça cap a un costat, parpelleja i a través del mirall veu que a la caixa de cartró que en Filip té al davant hi ha clavat un ganivet.


  —T’hem de fer unes preguntes —diu l’Adam, i se li acosta a poc a poc.


  —En quantes gravacions apareixes cada dia? —pregunta en Filip, abaixant els ulls—. On va a parar tot aquest material? A quines decisions porta?


  —Parlarem de tot això si deixes anar les noies.


  —Tant se me’n refoten l’Snowden i els nervis òptics —diu amb veu esllanguida, i assenyala el sostre.


  —Deixa marxar les noies i…


  —No es tracta de Prism o XKeyscore o Echelon —l’interromp alçant la veu—. Tot això és molt més gros.


  En Joona es guarda la pistola a la funda d’aixella i a poc a poc s’acosta a la dona que sembla respondre al nom de Sophia. Sent com se li’n van les últimes forces. És com quan l’aigua gèlida fa que qualsevol moviment es torni més difícil i submergit en un son roent.


  La mà d’en Filip s’acosta al ganivet que hi ha a la caixa.


  La Sophia trontolla i el filferro grinyola lleugerament.


  —Saturn va devorar els seus propis fills —continua en Filip, i esclafeix a riure de manera absurda—. Vull dir que l’Agència de Seguretat Nacional, l’NSA, és més poderosa… i nosaltres som els seus fills…


  En Joona té temps de veure com posa la mà al ganivet abans que un grapat d’espurnes li enceguin la vista i s’hagi de recolzar contra la paret per no caure.


  Un munt de puntets encara li fan voltes davant dels ulls quan comença a desenrotllar el filferro gruixut que subjecta la Sophia. Ha de descansar el front sobre l’espatlla de la noia uns segons abans de continuar. Pot notar la respiració superficial de la jove.


  Sense mostrar cap pressa, de ben segur fa una vintena de voltes fins que no aconsegueix alliberar la jove.


  —En sou més aquí baix? —pregunta amb un fil de veu, mentre se l’emporta cap a fora del traster.


  —Només hi som la meva germana i jo —respon la noia.


  —Us traurem d’aquí —xiuxiueja en Joona—. Com es diu la teva germana?


  —Carola.


  El cable metàl·lic s’estén xerricant pel terra de formigó.


  En Filip estira lleugerament el ganivet de manera que la paret de la caixa de cartró es doblega cap enfora i aconsegueix extreure’n la fulla.


  —Nosaltres som aquí, ara, però qui va a petar a Guantánamo? No ho sabem pas —murmura, sense mirar-los.


  —Carola —diu en Joona, amb veu serena—, vine, si us plau.


  La germana tanca la tapa de la llauna de xampinyons i nega amb el cap sense mirar-lo als ulls.


  —Carola, vine amb mi —diu la Sophia.


  La noia no s’aixeca i continua remenant la llauna, en Filip la mira i es grata el clatell.


  —Vine —fa en Joona, i sent com l’arma es balanceja i colpeja contra les costelles.


  —L’Eugene és un d’ells, ja saps, GCHQ, NSA… És el mateix… He estat tan ximple, durant tants anys… Tots estem nus, tots ens divertim… Però com ens podem protegir si no portem roba, si qualsevol ens pot gravar la refotuda esquena?


  La llanterna penjada dóna voltes sobre si mateixa i unes ombres fosques dansen per damunt de les seves cares i espatlles.


  —La Sophia vol que vinguis —diu en Joona.


  La Carola alça els ulls i somriu a la seva germana. La Sophia s’eixuga les llàgrimes de les galtes i allarga una mà.


  —Podem marxar cap a casa? —xiuxiueja la Carola, i finalment es posa dreta.


  Tot just ha començat a caminar que en Filip l’engrapa pels cabells, d’una estrebada l’estira cap a ell, treu el ganivet de la caixa i el posa contra el coll de la noia.


  —Un moment, un moment, no et posis nerviós —crida l’Adam—. Mira, deixo l’arma a terra.


  —Vés a la merda! —bramula en Filip, i es fa un tall al front abans de tornar a posar la fulla contra el coll de la Carola.


  —No facis res —suplica la Sophia.


  La sang de la ferida al front li baixa fins a la cella i goteja a la galta.


  —Sé que l’únic que vols és protegir-la —diu en Joona, amb veu serena.


  —Sí, però vosaltres…


  —Escolta’m a mi —l’interromp l’Adam, que respira acceleradament—. Has d’abaixar el ganivet.


  La Sophia plora tapant-se la boca amb una mà. En Filip mira l’Adam i dibuixa un somriure ampli.


  —Ja sé d’on has sortit, tu —diu, i pressiona el ganivet amb més força contra el coll de la Carola.


  —Deixa anar el ganivet ara mateix —crida l’Adam, i es desplaça cap a un costat per tenir una línia de foc neta.


  En Filip el segueix amb els ulls i, nerviós, es passa la llengua pels llavis. És fosc, però es pot veure com la sang regalima per la fulla del ganivet.


  —Filip, li estàs fent mal —diu en Joona, i intenta dominar el mareig—. No cal que ho facis, això, no t’estem amenaçant…


  —Tanca la boca!


  —Només som aquí per…


  —Que tanquis la boca!


  —Només hem vingut per fer-te unes preguntes sobre la Maria Carlsson —el talla en Joona.


  —La Maria? La meva Maria? —pregunta amb un fil de veu—. Per què…?


  En Joona assenteix amb el cap i pensa que li dispararà un tret a l’espatlla, el desarmarà i a continuació el reduirà a terra. Ha deixat passar massa temps. Gairebé no s’hi veu, la cremor darrere els ulls és massa intensa.


  —Mira, em trauré la pistola i te la donaré —diu en Joona, i agafa la Colt molt a poc a poc.


  En Filip el mira fixament amb els ulls injectats en sang.


  —La Maria va dir que l’NSA havia començat a espiar-la des del jardí de casa seva —explica—. Jo hi vaig anar i ho vaig veure amb els meus propis ulls: un home prim amb un impermeable groc com els que portaven els pescadors de les illes Lofoten quan era petit. La gravava per la finestra i…


  En Joona s’eixuga la sang que li ha rajat del nas i després sent una fiblada al cap i les cames li fan figa.


  La Sophia xiscla quan l’exinspector cau de costat. En Joona intenta aixecar-se, però només aconsegueix tombar-se de panxa enlaire i a continuació es queda immòbil amb les parpelles tremolant.


  La noia se li acosta i s’ajup damunt seu. Una pressió palpitant i bombollejant darrere d’un dels ulls fa que en Joona hagi de contenir la respiració. Abans que tot es torni completament negre sent com la jove li agafa l’arma de la mà.


  La Sophia s’aixeca, dreça l’esquena, respira de pressa i panteixant i apunta la pistola cap a en Filip.


  —Deixa anar la meva germana —diu, seca—. Deixa-la anar ara mateix!


  —Abaixa l’arma —diu l’Adam amb veu tremolosa, i se situa entre tots dos—. Sóc agent de policia, has de confiar en mi.


  —Surt del mig! —xiscla la noia—. En Filip no pensa deixar-la anar!


  —No facis cap ximpleria —diu l’Adam, i allarga la mà cap endavant.


  —No em toquis! O dispararé!


  Sosté la pistola amb totes dues mans, però tot i així el canó no para de tremolar.


  —Dóna’m l’arma i…


  I aleshores es produeix un espetec eixordador quan l’arma es dispara. La bala frega el cos de l’Adam i impacta en el braç d’en Filip. El ganivet cau a terra i l’home mira astorat la Sophia mentre la sang raja entre els dits.


  —Surt del mig! —torna a cridar la noia.


  L’Adam es fa a un costat trontollant i sent com la sang calenta s’obre pas per sota la roba. La Sophia dispara un segon tret i encerta en Filip al pit. La sang esquitxa les capses de cartró que hi ha al darrere i regalima per la superfície del mirall. El casquet buit rebota contra el terra de formigó amb un so metàl·lic.


  La Carola es queda immòbil amb el cap cot i a poc a poc alça la mà cap al coll. La Sophia abaixa l’arma i mira amb ulls buits en Filip, que lentament cau a terra i es queda assegut recolzat contra una capsa.


  Sense esma, es toqueja la ferida al pit; la sang brolla i els ulls tremolen quan prova de dir alguna cosa.


  Capítol 46


  ANANT CAP A LA CLASSE DE PIANO, l’Erik passa per l’ICA Supermarket que hi ha al costat de Globen. Sap que a la Madde li encanten les crispetes, així que ha pensat comprar-ne unes quantes bosses. Mentre les busca als passadissos veu en Nestor, el seu antic pacient, a la secció de productes lactis. L’home, alt i prim, va vestit amb uns pantalons cenyits i una armilla de punt de color gris sobre una camisa blanca. La cara prima i ben afaitada i el cap petit de cabells blancs a les temples no han canviat gens.


  En Nestor l’ha vist i somriu bocabadat, però l’Erik no se li acosta, es limita a saludar-lo amb la mà des de lluny i continua passadís enllà.


  Agafa les crispetes i s’encamina cap a la caixa quan veu que les màquines per fer-ne a casa estan d’oferta. Sap que té tendència a exagerar, però la capsa no pesa gaire i tampoc no és especialment cara.


  Quan surt a l’aparcament amb els paquets de blat de moro i la màquina, torna a veure en Nestor. L’home alt s’ha aturat al pas de vianants que porta al metro. Al voltant de les cames seques hi té sis bosses de plàstic plenes fins a dalt. Són tan feixugues que només és capaç de carregar-les uns quants metres abans d’haver de parar a descansar.


  L’Erik obre el maleter del cotxe i hi deixa la capsa. Està segur que en Nestor no l’ha vist. Aquell home tan considerat murmura alguna cosa per a si mateix i agafa les bosses, avança unes quantes passes i després les ha de tornar a deixar a terra.


  En Nestor es bufa les mans primes quan l’Erik se li acosta.


  —Sembla molt pesat —diu.


  —Erik? No, no p-passa res —somriu l’home.


  —On vius? T’hi porto —diu.


  —No vull ser una molèstia —xiuxiueja.


  —I ara! —diu l’Erik, i agafa quatre bosses.


  Quan en Nestor s’asseu al seu costat, repeteix que se n’hauria sortit tot sol. L’Erik respon que n’està segur i lentament surten de l’aparcament.


  —Gràcies pel cafè… Però no m’has de comprar res —diu l’Erik.


  —Em vas salvar la v-vida —respon en Nestor, amb un fil de veu.


  L’Erik recorda que en Nestor va patir un brot psicòtic quan fa tres anys van haver de sacrificar el seu gos malalt.


  Quan va arribar a la consulta, l’Erik va llegir els informes de la unitat psiquiàtrica on havien ingressat el seu nou pacient. L’home parlava amb els morts: una dona grisa que amb una pinta es feia caure la caspa dels cabells i un home malvat que li estirava els braços en totes direccions.


  Durant les sessions que havien mantingut, l’Erik havia arribat a la conclusió que en Nestor estava obsessionat amb la mort del gos. Parlava molt sovint de la cànula a la pota davantera dreta i com li havien injectat el líquid que havien fet servir per sacrificar-lo. El gos havia tingut uns espasmes i l’orina havia començat a regalimar per la llitera quan els músculs s’havien relaxat. En Nestor sentia que el veterinari i la seva dona l’havien enganyat.


  L’home va respondre positivament al primer tractament d’estabilització, però quan havia provat de reduir gradualment la dosi de Risperdal, altra vegada havia començat a sentir veus estranyes.


  L’Erik mai no va estar segur de si havia pogut hipnotitzar en Nestor, potser formava part d’aquell petit grup de persones que no hi són receptives, però durant els moments de relaxament dins la sala immersa en la penombra havien creat una situació a partir de la qual posteriorment havien pogut treballar.


  En Nestor havia crescut amb la seva mare, el seu germà petit i un labrador negre. Quan tenia set anys, el seu germà de cinc es va posar molt malalt, una pneumònia que va empitjorar la seva asma, ja prou complicada. La mare havia dit a en Nestor que el seu germà es moriria si no sacrificaven el gos. El nen s’havia emportat l’animal fins al Söderbysjön i l’havia llançat al llac dins d’una bossa d’hoquei plena de pedres.


  Però, tot i així, el germà havia mort.


  A l’interior d’en Nestor les dues situacions es van fondre. Havia arrossegat sempre la idea que havia ofegat el seu germà en una bossa d’esport i no recordava el gos.


  Van treballar l’odi que sentia cap a l’amenaça manipuladora de la mare i un mes després l’home va aconseguir alliberar-se del sentiment de culpa i de la idea que la seva mare de vegades podia controlar les seves mans des de la tomba.


  Ara en Nestor torna a funcionar en el dia a dia, no li cal medicació de cap mena i se sent extraordinàriament agraït amb l’Erik.


  Passen per davant de la Markuskyrka a Björkhagen i arriben al número cinquanta-tres d’Axvallsvägen.


  En Nestor es descorda el cinturó de seguretat i l’Erik l’ajuda a carregar les bosses fins a la porta de l’entrada.


  —Moltes gràcies per tot —diu el seu antic pacient amb molta cura—. Tinc g-gots i suc de fruita i temps per…


  —Me n’he d’anar —diu l’Erik.


  —Però m’has de deixar que et convidi a alguna c-cosa —diu en Nestor, i obre la porta.


  —Nestor, tinc una reunió.


  —Passa per damunt dels morts sense f-fer xivarri. Passa per damunt dels morts i sent com bull el seu murmuri.


  —Ara no tinc temps per a endevinalles —diu l’Erik, i se’n va.


  —Les fulles —crida en Nestor darrere seu.


  Capítol 47


  LA JACKIE I LA MADDE MENGEN crispetes al sofà mentre l’Erik intenta tocar el seu estudi.


  Cada vegada que s’equivoca la Madde li diu que ho fa molt bé. Està cansada i els badalls cada cop són més grossos.


  La Jackie prova d’explicar-li les pauses de corxera i els ritmes, s’aixeca i posa una mà sobre la seva dreta.


  Li demana que comenci pel compàs número vint-i-dos amb l’esquerra, quan, de cop i volta, es queda en silenci, es gira cap a la seva filla i li escolta amb atenció la respiració.


  —Creus que la pots carregar fins al llit? —pregunta—. El colze em fa una mica el ximple.


  L’Erik s’aixeca del piano i agafa la nena en braços. La Jackie va davant, obre la porta de l’habitació de la nena, apaga el llum i enretira la manta.


  Amb molta cura, l’Erik deixa la Madde al llit i li aparta els cabells de la cara.


  La Jackie tapa la seva filla amb la flassada i li fa un petó a la galta, li xiuxiueja alguna cosa a cau d’orella i encén un petit llum de nit rosa a la tauleta.


  En aquell moment l’Erik s’adona que les parets de l’habitació de la nena estan plenes de paraules grolleres, insults i obscenitats.


  Algunes estan escrites amb lletra de criatura, fetes amb guix i farcides d’errors ortogràfics, mentre que en d’altres la cal·ligrafia és més segura. L’Erik suposa que la Madeleine hi ha estat escrivint durant anys. La seva mare és l’única que no pot veure què ha fet.


  —Què passa? —pregunta la Jackie, quan s’adona que l’Erik ha quedat callat.


  —No res —respon, i surt de l’habitació i tanca la porta a poc a poc.


  Avancen pel rebedor i l’Erik es pregunta si ha de parlar amb la Jackie del que ha vist o ho ha de deixar estar.


  —Vols que me’n vagi? —pregunta.


  —No ho sé —respon la Jackie.


  Allarga les mans i toca la cara de l’Erik, li acarona les galtes i el mentó.


  —Agafaré una mica d’aigua —diu, amb veu ronca, entra a la cuina i obre l’armari.


  L’Erik l’ajuda, no se’n separa, omple el got i l’hi dóna. La Jackie en fa un glop i a continuació l’Erik besa aquella boca fresca abans que ella tingui temps d’eixugar-se la barbeta.


  S’abracen, la Jackie està de puntetes i es besen intensament; els dos fronts xoquen.


  Les mans de l’Erik llisquen per l’esquena de la Jackie i la cintura. La tela de la faldilla és d’un tacte estrany, cruixent com el paper fi.


  La Jackie s’aparta una mica, gira la cara i es pressiona el pit amb una mà.


  —No hem de… —li diu l’Erik.


  La Jackie sacseja el cap i torna a passar la mà pel clatell de l’Erik, se l’acosta, el besa al coll, toqueja els botons dels pantalons, però s’atura.


  —Les cortines estan passades? —xiuxiueja.


  —Sí.


  Se’n va fins a la porta, para l’orella al passadís i tanca amb molt de compte.


  —Potser no ho hem de fer just ara.


  —D’acord —diu l’Erik.


  La Jackie es queda d’esquena al marbre, amb una mà recolzada a la vora i la boca entreoberta.


  —Em veus? —pregunta, i es treu les ulleres de sol negres.


  —Sí —respon l’Erik.


  Porta la roba de qualsevol manera, la brusa li penja per fora de la faldilla i té els cabells curts una mica esbullats.


  —Perdona que sigui tan complicada.


  —No hi ha cap pressa —murmura l’Erik, i se li acosta, l’agafa per les espatlles i la besa un altre cop.


  —Ens traiem la roba. Ho fem? —xiuxiueja la Jackie.


  Es despullen a la cuina i la Jackie comença a parlar a poc a poc sobre un reportatge que ha sentit a la ràdio sobre la persecució de cristians a l’Iraq.


  —Ara França els està concedint asil a tots —somriu.


  L’Erik es descorda els pantalons i l’observa mentre la Jackie va deixant peça de roba rere peça de roba a la cadira i després es descorda els sostenidors.


  Es queda completament nu davant d’ella i pensa que curiosament se sent d’allò més normal. Ni tan sols prova d’amagar panxa.


  Les dents de la Jackie refulgeixen en la claror tènue quan es treu les calces, doblega les cames i les deixa caure a terra.


  —No sóc una persona tímida —diu, sense alçar la veu.


  Els mugrons són d’un marró clar i en aquella foscor sembla que tota ella refulgeixi. Sota la pell clara ressalta un entramat de venes com el marbre. El pèl fosc del sexe fa que els engonals apareguin delicats.


  L’Erik agafa la mà que li allarga i besa la Jackie als llavis. Ella retrocedeix fins a la cadira i s’asseu. L’Erik s’inclina cap endavant, la torna a besar, s’agenolla, li besa el pit i el ventre. Amb delicadesa, l’estira cap a la vora de la cadira i li separa les cuixes. La roba plegada cau a terra.


  La Jackie ja està humida i l’Erik sent el gust de sucre càlid. Les cuixes tremolen contra les seves galtes i la Jackie respira feixugament.


  El saler es bolca i rodola per damunt la taula traçant un semicercle.


  La Jackie subjecta el cap de l’Erik entre les seves cames, panteixa més de pressa, la cadira es desplaça cap enrere i ella llisca fins a terra, lentament i amb un somriure als llavis.


  —Potser no tinc gaire traça amb les relacions —diu la Jackie, i recolza el clatell contra la cadira, en una posició gens còmoda.


  —Jo sóc només un aprenent —xiuxiueja ell.


  Es gira de bocaterrosa i comença a arrossegar-se cap a sota la taula. L’Erik li va al darrere, la subjecta pel cul just en el moment que la Jackie es gira de panxa enlaire.


  Amb delicadesa, l’estira cap a ella, entre les cames; sent com l’Erik pica de cap contra la taula i nota l’escalfor de la pell calenta contra la seva.


  La Jackie l’agafa fort per l’esquena i respira tremolant quan l’Erik entra dins seu a poc a poc i s’atura.


  —No paris —xiuxiueja.


  El cor batega de pressa i el remolí de pensaments finalment ha emmudit. La Jackie mou els malucs, es pressiona contra ell i sent la calidesa sedosa del seu sexe.


  El terra dur desapareix sota l’esquena, les cuixes s’estiren tremoloses i l’Erik es mou més de pressa. La Jackie endureix les natges i tensa els dits dels peus i gemega contra l’espatlla de l’Erik quan l’orgasme batega dins seu.


  L’Erik es desperta immers en la foscor quan sent unes notes suaus al piano. Li arriben increïblement esmorteïdes, com un instrument enterrat sota terra. De primer pensa que està somiant. Allarga la mà, però no troba la Jackie. La claror de la lluna s’esmuny entre la tela de la cortina. Projecta unes ombres allargades i estranyes dins l’habitació. Amb un calfred, l’Erik surt del llit i del dormitori. La Jackie està asseguda, nua, davant del piano, a la sala d’estar. L’ha tapat amb un cobrellit gruixut per esmorteir-ne el so.


  A través de la foscor l’Erik contempla com el cos es balanceja suaument i té la impressió que les mans s’enfonsen en aigua. Els peus descalços es belluguen per damunt dels pedals de llautó. La Jackie seu a la vora de la cadira i l’Erik li pot veure la cintura esvelta i el solc ombrívol de l’esquena dreçada.


  —Nam et si ambulavero in medio umbrae mortis —murmura per a si mateixa.


  L’Erik creu que la Jackie sap que és allà, però tot i així toca la peça sencera abans de girar-se.


  —Els veïns s’han queixat —diu la Jackie en veu baixa—. Però m’he d’aprendre una peça força complicada per al casament de demà.


  —Sona fantàstic.


  —Torna-te’n al llit —xiuxiueja.


  L’Erik torna al llit i està a punt d’adormir-se quan li ve al cap en Björn Kern. La policia encara no sap que la morta estava asseguda amb la mà contra l’orella. L’Erik es desvetlla completament i pensa que potser està complicant la investigació.


  Una hora més tard la música para i la Jackie torna a l’habitació. A fora s’ha fet de dia quan l’Erik aconsegueix tornar-se a adormir.


  Al matí el llit és buit. L’Erik va al bany, es dutxa i es vesteix. Quan en surt, sent que la Jackie i la Madde són a la cuina.


  Hi entra i li allarguen una tassa de cafè. La Madeleine esmorza cereals amb llet i gerds.


  La Jackie li diu que d’aquí a poca estona ha de ser a l’església d’Adolf Frederik per assajar abans del casament.


  Així que surt de la cuina per canviar-se, la Madeleine deixa la cullera al plat i es gira cap a l’Erik.


  —La mare m’ha dit que em vas portar en braços fins al llit —comença la nena.


  —Em va demanar que l’ajudés.


  —El llum estava encès, a dins? —pregunta, i la mirada és impenetrable.


  —No li he dit res a la teva mare… És millor que ho facis tu mateixa.


  La nena sacseja el cap i les llàgrimes comencen a brollar.


  —No és tan greu com et penses —diu l’Erik.


  —La mare es posarà molt trista —sanglota.


  —Tot s’arreglarà.


  —No sé per què ho he d’espatllar tot —plora.


  —No ho fas pas.


  —Sí, sí que ho faig. No es pot arreglar —diu la Madeleine, i s’eixuga les galtes.


  —Jo he fet coses molt pitjors…


  —No —plora la nena.


  —Madde, no passa res… Escolta’m —diu—. Podem… Vols que tu i jo repintem les parets?


  —Es pot fer?


  —Sí.


  La nena es mira l’Erik sense poder evitar que la barbeta li tremoli i assenteix amb el cap diverses vegades.


  —De quin color vols l’habitació?


  —Blau… Blau com la camisa de dormir de la mare —somriu.


  —És blau cel?


  —De què esteu parlant? —pregunta la Jackie.


  S’ha aturat al llindar de la porta de la cuina, vestida amb una faldilla negra i americana per damunt d’una brusa rosa pàl·lid, ulleres de sol rodones i pintallavis també rosa.


  —La Madde pensa que ha arribat l’hora de tornar a pintar la seva habitació i jo li he dit que amb molt de gust li donaria un cop de mà.


  —D’acord —fa la Jackie, amb cara de no acabar d’entendre què està passant.


  Capítol 48


  LA MARGOT VEU QUE L’ADAM l’està esperant a peu dret al magatzem subterrani de la comissaria de policia. Sota la samarreta s’intueix el pit embenat. La inspectora es dirigeix cap al seu company, però s’ha d’aturar quan la criatura dins la panxa pressiona cap amunt. A sobre d’unes taules cobertes amb plàstic hi ha un grapat objectes que han portat del traster d’en Filip Cronstedt, arrenglerats i numerats per a l’anàlisi posterior.


  Un agent s’acosta per l’altre costat; la Margot sent com felicita l’Adam abans de continuar el seu camí cap als ascensors.


  La cara cansada del seu company, amb l’ombra negrosa de la barba sense afaitar, se li apareix fràgil sota aquella il·luminació intensa.


  Darrere seu fa la impressió que hi ha en marxa un meticulós inventari de béns relictes. A la primera taula hi ha estirat un capçal de llit daurat, una caixa de fusta plena de peces de lli emmidonades i plegades, llibres vells i tres parells de vambes.


  —Com et trobes? —pregunta la Margot, quan arriba al seu costat.


  —No és res greu —respon l’Adam, i es posa la mà a les costelles—. Sobretot és el cap, que no para de donar voltes. Ho veig tot davant meu i penso que ara seria mort si la noia hagués desviat el canó ni que fos un pèl. N’hi hauria hagut prou amb tres mil·límetres cap a l’esquerra.


  —No hauríeu d’haver baixat a la zona de trasters sense reforços.


  —Va ser la decisió que vaig prendre en aquell moment… Però no era del tot conscient de l’estat d’en Joona. Es va desplomar a terra, com un sac, i va deixar a anar la pistola.


  —No hauria d’haver vingut —diu la Margot.


  —Tot plegat va ser una gran cagada —assenteix l’Adam amb el cap—. Segur que obren una investigació interna… És evident, em van ferir… però probablement passarà a mans de la Unitat d’Afers Policials, així que cal que parlem una mica de com va anar la cosa.


  La Margot desvia els ulls cap a un pòster escolar descolorit sobre anatomia femenina. Algú hi ha pintat uns ulls amb guix blau.


  —Tot i que sense en Joona no hauríem detingut en Filip Cronstedt —diu.


  —Jo vaig detenir en Filip, vaig ser jo qui el va arrestar. En Joona estava estès a terra, collons…


  La claror intensa dels fluorescents refulgeix en el plàstic que cobreix les taules sota els objectes. La Margot s’atura davant de tres càmeres amb les lents partides que hi ha empaquetades en bosses de protecció ESD dins d’una caixa de cartró grossa.


  —Estan intentant comprovar si les càmeres d’en Filip coincideixen amb els vídeos de les víctimes? —pregunta.


  —Suposo que sí.


  —I no ha aparegut ni el pírcing ni la resta del cabirol?


  —Tot arribarà —somriu l’Adam—. Això és només el que hem trobat al traster, no tenim cap pressa; l’important és que ja s’ha acabat, que l’hem atrapat.


  Passen per davant d’una pila de soldats de plom pintats a mà i la Margot pensa que la resta del petit cabirol de porcellana i el pírcing de Saturn haurien de ser aquí, tenint en compte que en Filip vivia al traster en el moment dels assassinats.


  —Fins a quin punt esteu segurs que es tracta d’ell? —pregunta.


  —Ara mateix estan operant en Filip al Karolinska, però així que sigui capaç de parlar ho confessarà tot.


  —Hi has posat algú de guàrdia? —pregunta.


  —La bala li ha travessat el pit, té el pulmó perforat; no crec que calgui.


  —Tot i així, fes-ho.


  Dins d’una bossa de plàstic petita hi ha una vintena de fotografies Polaroid en què apareixen noies joves amb el tors nu.


  —Si et fa sentir millor, me n’encarregaré així que tornem a pujar —respon l’Adam.


  —A l’hospital he parlat amb en Joona i semblava convençut que en Filip era innocent dels assassinats i…


  —Però què collons! —la talla l’Adam, amb un somriure d’irritació—. Vaig deixar que en Joona vingués amb mi perquè em va fer llàstima. Va ser un error que no tornaré a cometre. No podem permetre que es dediqui a jugar a fer de policia.


  —Hi estic d’acord —s’afanya a dir la Margot.


  —L’ha espifiada i no es tornarà a acostar a la investigació.


  —Només intentava dir que tot plegat em sembla massa senzill —fa la Margot sense perdre la paciència, i continua examinant la taula.


  —En Filip estava a punt de confessar quan li van disparar. Estava explicant com s’havia esmunyit a l’exterior de la finestra de la Maria Carlsson —diu l’Adam, i es gira cap a la Margot somrient—. No té cap coartada per a les nits que es van cometre els crims, és extremament violent, paranoide i té una obsessió malaltissa per les càmeres i els sistemes de videovigilància…


  —Ja ho sé, però…


  —S’havia reclòs amb dues dones; hi hauries d’haver estat, les tenia lligades amb filferro.


  Malgrat la cara marcada per la falta de son i els ulls enfonsats, la mirada de l’Adam desprèn una llum estranya i té les galtes lleugerament enceses.


  L’agent s’atura i intenta recuperar l’alè, reposa els artells sobre la taula un instant i acluca els ulls.


  La seqüència angoixosa d’esdeveniments de la nit passada li torna com en un gronxador feixuc. Recorda com les orelles li van xiular després de l’última detonació, amb la sang que li baixava pel costat i es filtrava per sota del cinturó dels texans mentre desarmava una de les germanes.


  Pensa en el gos enorme, que d’una estrebada va intentar fer-lo caure, i en l’orgia a l’hotel Birger Jarl, on va mantenir relacions sexuals sense protecció amb una desconeguda.


  Els ulls se li neguen de llàgrimes quan pensa en el poc control que té, en com de poc s’arriba a conèixer.


  De sobte l’inunden unes ganes immenses de tornar a casa amb la seva dona, ficar-se sense fer soroll al llit càlid darrere de la Katryna, amb l’aroma de la seva crema de mans, els seus mitjons de dormir horribles i les pigues de l’esquena que gairebé formen l’Óssa Major.


  La Margot deixa enrere un tocadiscos de viatge antic i s’atura davant d’unes quantes joies en què hi ha en un tros de cartró. Es treu un bolígraf de la butxaca i remena entre anells de plata ennegrida, fermalls, baules de cadenes enredades i creus. Alça un penjoll amb forma de cor just en el moment en què el telèfon es posa a sonar.


  La inspectora deixa caure el cor al tros de cartró, es treu el mòbil de la butxaca i respon amb el cognom.


  Alguna cosa en la veu de la seva companya fa que l’Adam es giri.


  Més endavant la Margot es recordarà d’aquest instant, com es trobaven entre els objectes d’en Filip sota la llum intensa dels fluorescents i com per un instant la remor dels batecs del cor va ofegar tota la resta de sorolls.


  —Què passa? —diu l’Adam.


  La Margot el mira fixament; encara no és capaç de parlar, té la gola massa seca, i s’adona que la barbeta no li para de tremolar.


  —Un vídeo —fa, en el que més aviat sembla un xiulet—. Ha arribat un altre vídeo.


  —Collons! —renega l’Adam, i surt corrent cap als ascensors.


  —Truca a l’hospital —panteixa la Margot, deixant enrere les taules i dirigint-se també cap als ascensors—. Assegura’t que en Filip no s’ha escapat.


  L’Adam sosté el telèfon contra l’orella i ja ha premut el botó de l’ascensor quan la Margot arriba al seu costat. Dins de la maquinària se sent una remor lenta i sorda. S’ha mogut massa de pressa i sent una cremor a la pelvis.


  Sense treure’s el mòbil de l’orella, l’Adam fa que no amb el cap.


  —Ha desaparegut? —esbufega la Margot.


  —Ningú no respon —diu ell, nerviós.


  L’ascensor s’atura dos pisos més amunt i la Margot torna a prémer el botó i murmura un reguitzell de renecs impossibles d’entendre.


  Finalment algú despenja el telèfon a l’hospital. Una veu esllanguida comunica a l’Adam que ha contactat amb la unitat de cures intensives.


  —Em dic Adam Youssef, sóc agent de la Policia Nacional i necessito informació sobre un pacient… En Filip Cronstedt encara és aquí?


  —Filip Cronstedt —diu l’home a l’altre extrem.


  —Mira, m’has d’escoltar —suplica l’Adam, i és conscient que el que diu sona del tot incongruent—. Vull que vagis fins a la seva habitació i comprovis que encara és allà.


  L’home sospira com si estigués complint el desig irreverent d’una criatura consentida, però l’Adam sent com deixa el telèfon sobre la taula i s’allunya.


  —Va a mirar-ho —diu a la Margot.


  —Assegura’t que en verifiquin la identitat —respon la inspectora just quan les portes de l’ascensor es tornen a tancar.


  Es regiren com animals impacients mentre ascendeixen pel forat de l’ascensor. L’espatlla de l’Adam rebrega el cartell d’un concert del cor de la policia.


  —En Filip encara està sota l’efecte de l’anestèsia —diu finalment la veu lenta a l’orella de l’Adam.


  —En Filip està sedat —repeteix l’Adam.


  Capítol 49


  L’ADAM CORRE DAVANT de la Margot pel passadís. Havien sedat en Filip Cronstedt quan van arribar a la unitat de traumatismes aquell matí i des d’aleshores no l’han despertat.


  El veritable assassí en sèrie encara és lliure.


  La Margot entra després de l’Adam al despatx i veu les copes dels arbres de Kronobergsparken en la claror pàl·lida que es filtra per les petites finestres.


  —N’hem rebut una còpia?


  —Sembla que sí —respon l’Adam.


  La Margot esbufega i es deixa caure a l’altra cadira davant de l’ordinador just en el moment en què el seu company clica l’arxiu de vídeo. La ronyonada li fa mal i quan es reclina cap enrere la camisa li estreny l’enorme panxa.


  —L’han penjat fa dos minuts —xiuxiueja l’Adam, i prem el botó de reproducció.


  La càmera es desplaça força de pressa per les branques més externes d’un cirerer bord. Les fulles tapen la visió durant un instant, però aviat es pot veure la finestra d’un dormitori amb el marge inferior entelat.


  El jardí està immers en les ombres, però el cel blanc refulgeix a l’ampit de la finestra.


  La càmera es torna a moure cap a un costat quan una dona en roba interior entra a l’habitació. Penja una tovallola de ris amb taques velles de tint de cabells al respatller d’una cadira, s’atura i es recolza amb la mà contra la paret.


  —Un minut per al final —diu l’Adam.


  L’habitació està immersa en la claror suau d’un llum de sostre. Al mirall es veuen les empremtes d’uns dits i a la paret hi penja tort un pòster emmarcat d’una exposició de Picasso del Moderna Museet.


  La càmera es desplaça de costat i ara els dos policies poden veure un cabirol de color marró rogenc de porcellana a la tauleta de nit.


  —El cabirol! —esbufega la Margot, i s’aboca sobre la pantalla amb un moviment tan ràpid que la trena li passa per sobre l’espatlla i cau cap endavant.


  El cap segat de porcellana que la Susanna Kern sostenia a la mà devia procedir d’un objecte de decoració exactament igual.


  La dona de dins l’habitació es posa una mà a la boca, s’acosta a poc a poc a la tauleta de nit, obre un calaix i en treu alguna cosa. Il·luminada per la claror del llum, la cara apareix amb més nitidesa. Les celles són clares i el nas, recte; la mirada es perd darrere de la lluïssor de les ulleres de muntura negra i la boca està relaxada. Els sostenidors són vermells i estan desgastats, i les calces, blanques amb un protector íntim o una compresa fina. La dona es frega la cama amb alguna cosa i a continuació es treu un bastonet petit de color blanc i el pressiona en posició vertical contra el múscul.


  —Què fa? —pregunta l’Adam.


  —És una ploma d’insulina.


  La dona es posa una gasa contra la cuixa i tanca els ulls amb força uns segons abans de tornar-los a obrir. S’inclina cap endavant per deixar la ploma al calaix i clava un cop al cabirol i el bolca. Un grapat de fragments petits volen pels aires en la llum intensa quan el cap es trenca i cau a terra.


  —Què collons és tot això? —xiuxiueja l’Adam.


  Amb cara cansada, la dona s’ajup i agafa el cap de porcellana, el deixa sobre la taula i a continuació dóna la volta al llit i s’acosta a la finestra entelada. Alguna cosa fa que s’aturi i miri enfora buscant alguna cosa.


  La càmera es retira amb molta cura cap enrere i unes quantes fulles freguen la lent.


  La dona sembla preocupada. Allarga una mà, engrapa el cordill de la persiana i l’allibera estirant-lo cap a una banda.


  Les làmines llisquen cap avall, però es torcen i la dona ha d’estirar el cordill i tornar-lo a deixar anar, i en acabat es dóna per vençuda. A través de la persiana mal abaixada es pot veure com es gira cap a l’habitació i es grata la cuixa dreta abans que de sobte el vídeo arribi al final.


  —D’acord, estic una mica cansat —diu l’Adam, amb veu tremolosa, i s’aixeca de la cadira—. Però això és una autèntica bogeria, no creus?


  —Tot plegat és refotudament malaltís —respon la Margot, i es frega la cara.


  —I què hem de fer, doncs? Tornem a mirar la gravació?


  El telèfon vibra damunt la taula. La Margot es tomba cap a l’aparell i veu que és un dels informàtics, que truca.


  —Què teniu? —respon la Margot.


  —Passa el mateix. Impossible de rastrejar tant el vídeo com l’enllaç.


  —Llavors haurem d’esperar que algú trobi el cos —diu la Margot, i penja.


  —La dona deu fer un metre setanta, no arriba als seixanta quilos —diu l’Adam—. Un cop secs, probablement els cabells són d’un ros cendrós.


  —Té diabetis de tipus u, va visitar l’exposició de Picasso la tardor passada, viu sola, porta texans els dies de cada dia —completa la descripció la Margot, amb veu monòtona.


  —Persianes atrotinades —diu l’Adam, i imprimeix una fotografia de color gran en què apareix il·luminada tota la cara de la dona.


  S’acosta a la paret i enganxa la imatge tan amunt com pot. Una fotografia solitària, cap nom, cap lloc.


  —Víctima número tres —diu amb un fil de veu.


  A l’esquerra de la fotografia es poden veure les dues primeres víctimes, impreses a partir dels vídeos penjats al Youtube. La diferència és que sota de les dues imatges hi ha també el nom, les fotografies fetes als escenaris dels crims, els informes de la Policia Científica i les autòpsies.


  La Maria Carlsson i la Susanna Kern.


  Talls i incisions múltiples a la cara, el coll i el pit, que travessen els vasos sanguinis principals del coll, els pulmons i el pericardi.


  Capítol 50


  LA SANDRA LUNDGREN SURT de l’habitació i sent un calfred que li recorre l’esquena, com si algú darrere seu l’estigués observant.


  S’estreny el cinturó de la bata, que és tan llarga que arriba fins a terra. La medicació fa que se senti somnolent durant bona part del dia. Entra a la cuina, obre la nevera, en treu les restes del pastís de xocolata i les deixa damunt del marbre.


  Es posa bé les ulleres i la bata es torna a obrir i deixa entreveure el ventre i les calces folgades de seda. Tremola lleugerament, agafa el ganivet de trinxar de fulla ampla del ganiveter, talla un bocinet de pastís i se’l fica a la boca sense fer servir la cullera.


  Ha començat a posar-se la bata de ratlles de l’Stefan, encara que en realitat fa que se senti trista. Però li agrada el pes sobre el pit, les espatlles que pengen, les vores esfilagarsades de les mànigues.


  Al costat del canelobre de la taula plegable hi ha una carta de l’escola superior de Södertörn. Hi torna a donar un cop d’ull, encara que ja l’hagi llegida una trentena de vegades. Ha aconseguit un lloc a la llista d’espera per estudiar escriptura creativa. La seva mare la va ajudar a emplenar la sol·licitud. Just en aquell moment no es veia amb cor de fer-ho sola, però la seva mare sabia com en seria d’important per a ella que l’admetessin en aquell curs.


  La primavera passada havia plorat quan va saber que no li havien concedit la plaça. Potser havia estat una mica exagerat. En realitat no havia canviat res. Continuaria cursant el tercer quadrimestre del programa d’orientadora acadèmica i laboral.


  No sap quant de temps s’ha passat barrejada entre la correspondència vella al rebedor, però ara ha llegit la carta i l’ha deixada al damunt de la taula de la cuina.


  Decideix trucar a la seva mare i explicar-li la bona nova.


  La Sandra mira de reüll la finestra i veu dos homes que caminen per l’altre costat del carrer en direcció a Vinterviken. Viu a la planta baixa, però no s’acaba d’acostumar al fet que la gent de vegades s’atura i mira per la finestra cap a l’interior de casa seva.


  El vell terra de fusta del rebedor cruix. La Sandra pensa que fa la sensació que una persona adulta s’arrossega pel damunt.


  Marca el número de telèfon de la mare i s’asseu en una cadira de la cuina. Sosté l’aparell contra l’orella mentre sonen els tons i doblega la vora de la carta.


  —Hola, mama. Sóc jo —diu.


  —Hola, bonica. Tot just volia trucar-te… Has pensat en això d’aquest vespre?


  —El què?


  —Si et ve de gust venir a sopar.


  —Ah, sí… No crec que m’hi vegi amb cor.


  —Igualment has de menjar alguna cosa. Et vindré a buscar amb el cotxe. I després et tornaré a casa.


  De cop i volta la Sandra sent alguna cosa que cruix i es gira cap al rebedor immers en la foscor, la roba i les sabates.


  —Em deixes fer-ho, bonica?


  —D’acord —xiuxiueja, i mira la carta que té a la mà.


  —Et ve de gust alguna cosa especial?


  —No ho sé…


  —Vols que faci filet Rydberg? Sempre dius que t’agrada. Ja saps, aquell amb daus de bou i…


  —D’acord, mama —la talla la Sandra, i entra al bany.


  El blíster de Prozac és a la vora de la pica. Les càpsules verdes i blanques brillen arrenglerades.


  La Sandra es creua amb la seva pròpia mirada al mirall. Darrere seu, la porta del lavabo està oberta i pot veure fins al rebedor. Té la impressió que allà hi ha una persona. El cor li fa un salt, tot i saber que es tracta del seu abric negre.


  —Les tres mosqueteres han dinat juntes avui…


  Surt del bany mentre la mare li explica que amb les seves germanes han anat fins a l’hotel Waxholm i s’han menjat unes arengades arrebossades amb puré de patata i melmelada de nabius vermells i mantega, tot acompanyat d’una cervesa de poca graduació ben freda.


  —Com està la Malin? —pregunta la Sandra.


  —És fantàstica —respon la mare—. Em faig creus que pugui estar sempre tan positiva… Ja ha acabat l’última tongada de radioteràpia i es troba bastant bé… Podem estar contents de viure a Suècia… Mai no s’hauria pogut pagar un tractament així de la seva pròpia butxaca…


  —Però no s’hi pot fer res més?


  —La Karolina és del parer que tota la colla ens n’hauríem d’anar a viure a Jamaica i passar-nos el dia fumant cànnabis i menjant bé fins que se’ns acabin els diners.


  —Jo m’hi apunto —somriu la Sandra.


  —Ja l’hi diré —esclafeix a riure la mare.


  Sent l’aparell calent i enganxifós contra la galta. Se’l canvia d’orella i es dirigeix cap a l’habitació, però es queda quieta al mig del passadís. No pot treure els ulls de la finestra. L’enorme prunera es balanceja a l’altre costat de la persiana espatllada.


  —Sí —diu amb un fil de veu.


  No sap per què no explica a la seva mare allò de la plaça a l’escola superior de Södertörn.


  A poc a poc, es força a apartar els ulls de la finestra i es veu a si mateixa al mirall. La bata s’ha obert. És allà, dreta, en roba interior, contemplant-se a si mateixa: la pell clara, la rodonesa dels pits, la forma plana del ventre i la cicatriu llarga i rosada a la cuixa dreta.


  Amb l’Stefan havien llogat una cabana a Åre per les vacances de Setmana Santa. Ella conduïa i l’Stefan dormia quan s’acostaven a Östersund. Era fosc i la caixa on duien els esquís retrunyia a la baca del cotxe. Havien circulat darrere d’un tràiler que transportava troncs durant molts quilòmetres a través del bosc d’avets negres. Les rodes amples del remolc aixecaven un munt de neu de la calçada. Al final, la Sandra va ocupar el sentit contrari per avançar el camió, però va veure els llums d’un autobús que els venia de cara i va retornar al seu carril.


  Darrere de l’autobús hi anaven tres turismes i després va tornar la quietud. Novament, la Sandra va canviar al sentit contrari i va prémer l’accelerador. La carretera tot just iniciava una baixada llarga i el tràiler va agafar velocitat. La Sandra es va quedar al costat de l’enorme remolc, subjectava el volant amb totes dues mans i sentia els cops de vent, la succió lateral.


  Va prémer una mica massa fort el pedal d’acceleració per acabar d’avançar el camió i les rodes van patinar amb la veta de neu que s’havia acumulat al mig de la calçada. Va perdre el control del cotxe i va anar a parar sota el tràiler.


  S’hi van quedar atrapats i el camió els va arrossegar un bon tros, entre crits i sotracs. Tenia els ulls plens de sang, però va poder veure com les rodes impactaven contra el lateral. La carrosseria va cedir i es va plegar sobre l’Stefan. Una cascada de vidres es va precipitar cap a l’interior de l’habitacle, el tràiler es va doblegar per la meitat quan el camioner va trepitjar el fre i el remolc va lliscar cap endavant.


  Ella era viva, però l’Stefan no. N’ha vist les fotografies i ha llegit el poc que es va escriure sobre el vespre que, d’un cop, la van fer fora del seu món.


  —Et prens la medicació tal com et van dir? —pregunta la mare amb molta cura, i la Sandra comprèn que es deu haver tornat a quedar callada.


  —No comencis, ara no tinc temps de parlar —diu.


  —Però oi que vindràs a sopar? —s’afanya a preguntar la mare, incapaç d’amagar la preocupació.


  —No ho sé —respon la Sandra, s’asseu al llit i tanca els ulls tan fort com pot.


  —Em faria molta il·lusió. Et vindré a buscar i, si te’n penedeixes, et tornaré a portar a casa quan vulguis.


  —Parlem més tard —diu la Sandra, i penja.


  Deixa el telèfon sobre la tauleta de nit al costat del mesurador de sucre en sang.


  A l’altre costat de la finestra onegen les masses de fulles dels arbustos.


  La Sandra es treu la bata i la deixa sobre el llit, es posa els texans i obre la calaixera. El cabirol esberlat és al costat de la pila de roba plegada. És ben estrany que el caparró hagi desaparegut de sobte. Es treu les ulleres i es posa una samarreta neta. Novament se sent observada, i gira els ulls cap a les persianes tortes, el jardí immers en les ombres, les fulles que es mouen amb el vent.


  Se sent un cop sec provinent del rebedor i la Sandra s’estremeix. Probablement és més publicitat, tot i el rètol que hi ha a la porta. Torna a agafar el telèfon per trucar a la mare. Vol demanar-li perdó i intentar-li explicar que en realitat està molt contenta, però que l’alegria ha vingut acompanyada de molta pena.


  Surt a la cuina una altra vegada, mira la carta que hi ha sobre la taula i es posa al davant del marbre per tallar un altre tros de pastís, però el ganivet ha desaparegut.


  Té temps de pensar que la medicació fa que se senti una mica confosa, que deu haver deixat el ganivet al bany o al dormitori, quan una figura que projecta una claror groguenca avança cap a ella a grans gambades des del rebedor.


  La Sandra no és capaç de moure’s, allò és massa irreal.


  No pot pronunciar ni mitja paraula, es limita a alçar la mà esquerra com si es volgués protegir.


  El ganivet cau en diagonal des de dalt i li penetra al pit.


  Les cames li flaquegen i la fulla torna a sortir quan la Sandra es desploma cap enrere i es queda asseguda a terra. Pica de cap contra la taula amb tanta força que l’espelma cau del canelobre i, rodolant pel damunt del moble, va a parar a terra.


  La Sandra nota que la sang calenta li esquitxa el ventre. Sent un dolor terrible al fons del pit, és com si el cor estigués tremolant.


  Es queda asseguda allà, sense poder-se moure, sense poder entendre res, quan nota un cop al cap, un dolor punyent a la galta. Cau enrere i perd la consciència. Tot es torna fosc i càlid, sent el bombolleig d’aigua, i a continuació els pulmons li comencen a cremar. Es desperta de sobte, clava els ulls al sostre durant uns segons i sent com la fulla del ganivet es mou dins del pit.


  El cor s’estremeix unes quantes vegades i després s’atura. Es queda quiet, la Sandra té la sensació d’estar caminant per aigua calenta que li arriba fins als genolls. Un riu platejat que lentament llisca cap a la nit.


  Capítol 51


  FA NOMÉS VUIT MINUTS que la policia ha rebut el vídeo quan el SOS Alarm atén la trucada d’una dona que, amb veu somorta, explica que la seva filla ha estat assassinada.


  Són tres quarts de cinc quan la Margot aparca el seu Lincoln Towncar davant de la cinta tremolosa del cordó policial.


  L’agent que ha entrat a la casa per assegurar-se que no es podia fer res per salvar la vida de la víctima està assegut a les escales de la porta del costat. Té la cara grisa i la mirada, fosca. El personal de l’ambulància li posa una manta al damunt de les espatlles i li comprova la pressió mentre l’Adam hi parla. La dona que ha trobat la seva filla és a l’hospital amb la seva germana. La Margot pensa que la interrogarà més tard, quan els sedants hagin llevat la capa ardent de dolor i l’estat de xoc.


  Mentre la inspectora es dirigia cap a Hägersten, ha trucat a en Joona a l’hospital i li ha parlat del tercer assassinat. L’exinspector semblava exhaust, ha escoltat amb atenció tot el que li ha explicat i per algun motiu allò ha fet que la Margot se sentís més tranquil·la.


  Travessa el cordó policial interior i entra per la porta. La llum intensa dels focus arriba fins a les escales de l’edifici i brilla en el vidre del panell on apareixen els noms de tots els veïns.


  La Margot es calça les polaines i passa pel costat dels agents de la Científica, que en silenci van col·locant plaques a terra.


  Es queda quieta envoltada de la claror intensa dels focus. El metall crepita a mesura que es va escalfant. L’olor de sang calenta i orina és forta i embafadora. Un dels agents filma amb una càmera la cuina seguint el protocol estipulat. Al terra de linòleum hi ha estesa una dona amb la cara completament desfigurada i l’estèrnum obert. Les ulleres han caigut al bassal de sang que s’ha format al costat de la taula.


  Està estesa a terra amb la mà esquerra damunt del pit. La carn flàccida refulgeix amb un color perla sota la mà xopa d’una sang negrosa.


  És evident que el cos ha estat col·locat d’aquella manera després de la mort, però no sembla pas que n’hagin abusat sexualment.


  La Margot es queda una estona quieta, contemplant la devastació, els rastres de la violència, els esquitxos de sang fruit de les punyalades, els patrons de les traces a la porta de l’armari inferior de la cuina i la sang escampada per terra com a resultat de la resistència que ha oposat la víctima i dels moviments espasmòdics del cos.


  De l’assassinat número dos encara en saben massa poc, però aquest crim segueix exactament el mateix patró que el primer. El grau de violència és extraordinari i s’estén més enllà i tot del moment de la mort.


  Quan la fúria s’apaivaga, l’agressor arranja lleugerament el cos abans d’abandonar l’escenari del crim.


  En el primer cas, van introduïr els dits a la boca de la víctima i aquesta vegada la mà descansa sobre el pit.


  La Margot fa una passa cap a un costat per deixar espai a un dels agents de la Científica que, ajupit, continua col·locant plaques.


  Amb la mà sobre la panxa enorme, la inspectora continua cap al dormitori i abaixa els ulls al calaix obert de la calaixera i al cabirol de porcellana, els tons marrons i la secció on hauria d’encaixar el cap. Uns minuts més tard, torna al cos preparat de la víctima.


  Observa per segona vegada la mà meticulosament col·locada sobre el pit i un pensament li creua voletejant el cervell i s’esfuma.


  Era alguna cosa que ha reconegut.


  La Margot s’atura uns segons per rumiar abans de sortir de l’apartament i tornar al cotxe. Engega el motor i amb una mà subjecta el volant mentre amb l’altra s’agafa la panxa, la fa lliscar cap avall i amb la punta dels dits sent els moviments ràpids del fetus, els copets suaus que vénen de l’altre costat, del començament de tot.


  Intenta seure còmodament, però el volant li pressiona la panxa.


  «Per què no sóc capaç de recordar-ho?», pensa. «Va passar fa potser uns cinc anys, en un altre districte policial, però ho he llegit.»


  «Alguna cosa amb les mans o el cabirol.»


  Sap que no podrà dormir en tota la nit si no és capaç de recordar-ho.


  La Margot gira per Polhemsgatan i continua resseguint la paret de roca viva fins que troba un lloc on aparcar.


  El telèfon sona i la Margot veu a la pantalleta la imatge de la Jenny amb el barret de cowboy de Tucson.


  —Policia Nacional —respon la Margot.


  —He de denunciar un crim —diu la Jenny.


  —Si es tracta d’una emergència, ha de trucar al 112 —respon, mentre aparca—. Però si no…


  —Es tracta d’un delicte contra l’honestedat —la interromp la Jenny.


  —Podria ser una mica més concreta? —pregunta la Margot, i obre la porta.


  —Si ve fins aquí, l’hi puc mostrar…


  La Margot s’ha de separar el telèfon de l’orella quan baixa del cotxe i tanca amb clau.


  —Perdona, què deies?


  —Només trucava per saber on paraves —diu la Jenny, amb un altre to.


  —Sóc a Kungsholmen per…


  —No tens temps. Has de venir cap a casa immediatament —la talla.


  —Què ha passat?


  —Seriosament, Margot… Això no pot ser, prou que ho veus. Vas ser tu la que vas decidir fer-ho diumenge, la gent arribarà en qualsevol moment…


  —No t’enfadis amb mi… Simplement no puc deixar aquest cas abans que…


  —Que no véns? —la interromp la Jenny—. És això el que estàs dient?


  —Em pensava que era el cap de setmana que ve —respon la Margot.


  —I què collons t’ho feia pensar?


  La Margot ha oblidat completament el sopar amb la família. La Jenny i ella havien pensat agrair-los que els havien donat suport durant el festival Pride. Tots hi havien participat portant banderoles on es podia llegir «Pares i germans orgullosos».


  —Explica’ls que arribaré una mica tard —diu, i s’atura a uns deu metres de l’entrada principal de la comissaria.


  —Mira… això no va —diu la Jenny, i respira profundament—. De fet, em sento enganyada… Et van oferir una oportunitat a la feina i jo et vaig donar tot el meu suport i et vaig dir…


  —Que et faries càrrec de la criatura i que jo podria treballar. I ara mateix estic treballant amb…


  —Però et passes tot el coi de dia pencant i…


  —És en el que vam quedar —la talla la Margot.


  Comença a caminar cap a l’entrada quan un company en surt i treu el cadenat enorme de la roda posterior d’una moto.


  —D’acord… és en el que vam quedar —murmura la Jenny.


  —Ara me n’he d’anar, però vindré a casa així que…


  Però calla quan s’adona que la Jenny ha penjat. Entra al vestíbul de la comissaria, passa els arcs de seguretat i puja a un ascensor.


  «La Maria Carlsson, la primera víctima, tenia la mà a la boca», pensa la Margot una altra vegada.


  No hi havia hagut prou evidències per establir una pauta. Però, quan ha vist la Sandra Lundgren estesa a terra amb la mà en un pit, ha tingut la sensació d’una connexió difícil d’obviar.


  No semblava natural; era preparat.


  Travessa el passadís buit fins al seu despatx, tanca la porta, s’asseu davant de l’ordinador i fa una cerca per cossos manipulats.


  La sirena d’un cotxe patrulla sona en algun lloc.


  La Margot es teu les sabates de qualsevol manera mentre amb el ratolí va clicant els diferents resultats que ha obtingut. Enlloc apareix cap semblança amb els assassinats. Els pantalons li estrenyen a la panxa i es descorda el cinturó.


  Amplia la cerca a tot el país i, quan el resultat apareix, sap que ha trobat el que estava buscant.


  Un assassinat a Salem.


  Van trobar la víctima amb la mà al coll.


  El cos es va preparar després del moment de la mort.


  La investigació preliminar la van dur a terme des del districte policial de Södertälje.


  Mentre llegeix l’informe, la Margot en va recordant els detalls. Bona part del cas es va filtrar a la premsa. El grau de violència havia estat desmesurat i s’havia dirigit principalment a la cara i al tors.


  La dona havia estat trobada al lavabo de casa seva amb la mà al coll.


  La víctima, que es deia Rebecka Hansson, anava vestida amb pantalons de pijama i jersei, i, segons l’informe del forense, no havia patit cap agressió sexual ni intent de violació.


  El cor li fa un salt quan troba informació sobre el pastor Rocky Kyrklund; n’havien dictat presó preventiva en absència i posteriorment l’havien detingut quan s’havia vist involucrat en un accident de trànsit. Les proves tècniques que l’inculpaven eren aclaparadores. Se li va fer un examen psiquiàtric forense i el van recloure a l’hospital regional Karsudden en règim tancat i cal una autorització judicial per tramitar-ne l’alta mèdica.


  «He trobat l’assassí», pensa la Margot, i la mà li tremola quan l’allarga per agafar el telèfon i trucar al Karsudden.


  Quan li fan saber que en Rocky Kyrklund continua internat allà i que no ha rebut cap permís, exigeix immediatament una reunió amb el responsable de seguretat.


  Encara no han passat dues hores que la Margot és al despatx d’en Neil Lindegren a l’edifici principal de color blanc, parlant dels nivells de seguretat que s’apliquen a la unitat D-4.


  El cap de seguretat és un home corpulent de front carnós i mans molsudes i ben cuidades. Seu reclinat cap enrere mentre mostra a la inspectora el perímetre de seguretat de les instal·lacions, les zones adjacents, el sistema d’alarma, les comportes i la disposició dels passadissos.


  —Tot això sona molt bé —diu la Margot, quan en Neil es queda en silenci—. Però la qüestió és si en Rocky Kyrklund es pot haver escapat.


  —Si la fa sentir millor, pot anar a saludar-lo vostè mateixa —somriu l’home.


  —Però estàs segur que us n’adonaríeu si aconseguís fugir i tornar el mateix dia?


  —Ningú no s’ha escapat —diu en Neil.


  —Però hipotèticament parlant —continua la Margot—. Si fugís just després de la ronda de les vuit, a quina hora hauria de tornar a ser aquí per no ser descobert?


  El somriure d’en Neil s’extingeix i les mans davallen lentament fins als genolls.


  —Avui és diumenge —respon, allargant les paraules—, n’hi hauria prou que fos aquí abans de les cinc, però sap una cosa? Les portes estan tancades amb clau i connectades al sistema d’alarma i tot el complex està vigilat per càmeres.


  Capítol 52


  EN UNA GRAN PANTALLA apareixen trenta finestretes que reprodueixen el que enregistren les trenta càmeres de seguretat de les instal·lacions.


  Un treballador que ronda la seixantena mostra a la Margot el sistema amb càmeres de circuit tancat de televisió, càmeres que s’activen pel moviment, càmeres al capdamunt de posts, sensors de moviment i barreres d’infrarojos.


  Per llei, el material enregistrat es pot guardar un màxim de trenta dies.


  —Aquí tens la unitat D-4 —assenyala amb el dit—. El passadís, la sala de descans, la zona exterior, la tanca, la part exterior de la tanca, l’exterior de la façana de la unitat… i totes aquestes mostren el parc i l’aparcament.


  Al monitor apareix l’hospital tal com estava a les cinc del matí. La claror estàtica dels fanals transforma el parc en un espai estranyament inert. El rellotge en un dels marges de la imatge va avançant, però tota la resta continua immòbil.


  Quan l’home accelera la reproducció de l’enregistrament, es pot veure com alguns arbres es belluguen amb el vent. El vigilant de nit recorre els passadissos i entra a la sala del personal.


  De cop i volta el tècnic atura la gravació i assenyala amb el dit un tros de gespa que s’escampa com una entrada de mar grisa. La Margot s’inclina cap endavant i veu unes quantes taques fosques que es perfilen entre els arbustos arrodonits i els arbres de fulla caduca.


  L’home augmenta la imatge i deixa que l’enregistrament segueixi fluint. Sota la claror d’un fanal es poden veure tres cabirols. Avancen per sobre la gespa, s’aturen tots tres a la vegada, es queden quiets estirant el cap i a continuació prossegueixen el seu camí.


  El tècnic torna a reduir la imatge i reprodueix l’enregistrament a gran velocitat. Es fa de dia i les ombres transparents es tornen més nítides quan el sol surt.


  Arriben els cotxes i el personal entra a l’edifici i s’escampa pels passadissos i els passatges subterranis.


  L’home alenteix la reproducció i examina atentament tot el personal del torn de nit que va marxant. Sense badar boca, la Margot segueix la ronda matinal a les diverses unitats.


  Als voltants del complex no es veu gairebé gens d’activitat perquè és diumenge. En Rocky Kyrklund no apareix a les àrees d’esbarjo entre els pacients que han escollit sortir a l’exterior.


  Augmenten la velocitat de reproducció, s’aturen adés i ara per examinar les persones que es troben als passadissos, però les hores passen i tot segueix en calma.


  —I aquí arribes tu —diu el tècnic, amb un somriure.


  L’home augmenta la imatge quan la Margot, amb un gran esforç, aconsegueix sortir del cotxe i se li apuja la faldilla del vestit, que li deixa al descobert les calcetes roses.


  —Caram! —murmura.


  La Margot es veu a si mateixa travessar l’aparcament amb l’enorme bossa de pell a l’espatlla i les mans a la panxa i continuar per un camí per a vianants en direcció a l’edifici principal. Hi dóna la volta i surt de la imatge i apareix al següent requadre a l’exterior de l’entrada. Al mateix temps també es veu des d’un altre angle a través de la càmera que hi ha dins del vestíbul per damunt de la recepció.


  —He desaparegut uns quants segons mentre donava la volta a l’edifici —diu.


  —No —respon l’home, sense perdre la serenor.


  —M’ho ha semblat —insisteix la Margot.


  L’home torna al moment en què la inspectora baixa del cotxe i se li veuen les calces, la segueix mentre travessa l’aparcament i atura la gravació quan dóna la volta a l’edifici i surt de la pantalla.


  —Allà tenim una càmera al capdamunt d’una post que hauria de…


  Augmenta un altre requadre, apareix el costat curt de l’edifici, les copes dels arbres, però cap rastre de la inspectora. Continua reproduint la gravació a poc a poc i aleshores apareix la Margot al davant de la porta principal.


  —És cert, desapareixes uns quants segons —diu l’home al final—. En tot sistema sempre hi ha punts morts.


  —Però algú els podria fer servir per escapar?


  El tècnic es reclina a la cadira i la bosseta de rapè que du sota el llavi treu el nas per sobre d’una dent quan nega amb el cap.


  —Ni tan sols teòricament —diu l’home, amb determinació.


  —Fins a quin punt n’estàs segur?


  —En principi, al cent per cent —respon.


  —D’acord —fa la Margot, s’aixeca amb dificultat de la cadira i li dóna les gràcies per haver-la ajudat.


  Si en Rocky no es pot escapar, es veu obligada a repensar-ho tot. L’assassinat que va cometre en el passat ha de tenir una relació amb els dos casos nous.


  «Les casualitats d’aquesta mena no existeixen.»


  «El pastor ha de tenir un còmplice o un aprenent a l’exterior», pensa.


  O bé es tracta d’un imitador o bé d’algú amb qui en Rocky Kyrklund es comunica.


  El tècnic l’acompanya pels passadissos deserts fins al despatx d’en Neil Lindegren. Quan la Margot hi entra, el cap de seguretat està parlant amb una dona amb bata de metge.


  —He de veure en Rocky Kyrklund —diu la inspectora.


  —Però ni tan sols estem segurs que sigui capaç de recordar què ha fet avui —diu en Neil, fent un gest amb la mà a la metgessa.


  —En Kyrklund pateix una lesió neurològica greu —li explica la dona—. La memòria només apareix en ràfegues fugaces… i de vegades fa coses de les quals no és conscient.


  —És perillós?


  —Ja hauria començat la reinserció a la societat si n’hagués mostrat el més petit desig —respon en Neil.


  —Però no vol sortir a fora. És això el que m’està dient? —pregunta la Margot.


  —Amb la majoria comencem ben aviat l’entrenament social… Poden provar de posar-se en contacte amb altres persones de fora de l’hospital, gaudir de permisos vigilats; però ell no es barreja amb ningú i no rep visites… No truca a ningú ni escriu cartes i no navega per internet —diu la metgessa.


  —Parla amb els altres pacients?


  —Pel que tinc entès, ho fa de vegades —respon en Neil.


  —He de saber quins pacients han rebut l’alta de la unitat D-4 durant el temps que en Kyrklund fa que és a l’hospital —diu, i seu a la cadira en què no fa gaire estava asseguda.


  Dóna un cop d’ull al despatx immaculat d’en Neil mentre el cap de seguretat fa una cerca a l’ordinador. A la sala no s’hi veu cap fotografia, ni llibre, ni objecte d’art.


  —Que troba res? —pregunta la Margot, i s’adona del to sever que ha adoptat la seva veu.


  En Neil gira la pantalla perquè la inspectora la pugui veure.


  —No gaire res —diu—. Aquesta unitat no presenta gaire moviment d’interns. Alguns han estat traslladats a altres hospitals penitenciaris, però només tenim dues altes en tot el temps que en Rocky ha estat aquí.


  —Dos en nou anys?


  —És ben normal —respon la metgessa.


  La Margot obre la bossa de pell, en treu la llibreta i hi apunta els noms.


  —Vull parlar amb en Rocky Kyrklund.


  Capítol 53


  DOS FUNCIONARIS DE PRESONS amb alarma d’assalt al cinturó, porra i pistola elèctrica acompanyen la Margot a través de les comportes i s’endinsen en el passadís de la unitat on està tancat en Rocky Kyrklund.


  L’home està assegut al llit a la seva habitació, mirant una cursa de Fórmula 1 al televisor que hi ha clavat a la paret a tocar del sostre.


  Els monoplaces lluents es mouen per la pista com espiadimonis amb aquella velocitat espasmòdica i els colors metàl·lics.


  —Em dic Margot Silverman i sóc inspectora de la Policia Nacional —es presenta, i s’inclina cap a la cadira d’escriptori.


  —Adam es va cardar Eva, que es va quedar prenyada i va parir Caín —diu en Rocky, i contempla la panxa de la Margot.


  —He vingut des d’Estocolm per parlar amb tu.


  —No respectes el dia de descans setmanal —assenyala en Rocky, i a continuació torna a girar els ulls cap al televisor.


  —I tu, que ho fas? —pregunta la Margot, i enretira la cadira i s’hi asseu—. Què has fet avui, en realitat?


  La cara d’en Rocky és serena, fa la impressió que en el passat es devia fracturar el nas, les galtes estan cobertes d’una barba emblanquinada i el coll poderós es doblega.


  —Has sortit a fora avui? —pregunta la inspectora, i espera uns segons la resposta abans de continuar—: No has anat al pati, però potser hi ha altres maneres de sortir.


  En Rocky Kyrklund no mostra cap reacció. Els ulls segueixen els monoplaces a la pantalla. Un dels guàrdies de la porta canvia el pes de peu i les claus al cinturó dringuen.


  —Amb quines persones de l’exterior et mantens en contacte? —pregunta la Margot—. Amics, familiars o altres pacients.


  Els motors turbo giren a moltes revolucions. Sonen com una serra circular travessant fusta seca, una vegada rere una altra.


  La Margot mira els mitjons que porta, els talons desgastats i el sargit matusser en un dels peus.


  —Pel que tinc entès, no reps visites.


  En Rocky no respon. El ventre s’infla lentament sota la camisa texana. Reposa una mà entre les cames i recolza l’esquena sobre dos coixins.


  —Però tens cap contacte personal amb la gent que treballa aquí? N’hi ha uns quants que fa molts anys que són aquí… Us deveu conèixer força bé, oi?


  En Rocky Kyrklund continua sense badar boca.


  Al televisor un pilot de Ferrari entra a bòxers amb una virada seca. Abans que el monovolum s’acabi d’aturar, els mecànics ja se li han abraonat al damunt.


  —Menges amb la resta d’interns de les altres unitats i compartiu àrea de descans… Amb qui et fas més, si haguessis de dir un nom?


  Al damunt de la tauleta de nit hi ha una Bíblia amb una seixantena de marques en forma de vetes vermelles. Al costat es veu un got de llet brut. La claror de les fulles penetra a l’habitació entre els barrots verticals de la finestra.


  Incòmoda, la Margot es regira a la cadira i de la bossa en treu un paper amb el nom de tots els pacients que han rebut l’alta.


  —Coneixes en Jens Ramberg? En Marek Semiovic? —pregunta—. Sí que els coneixes, oi?


  Un monovolum xoca contra un altre i comença a girar enmig d’un núvol de fum, mentre parts del vehicle surten volant i s’escampen per la pista.


  —Et recordes, com a mínimi, de què has fet aquest matí?


  La Margot deixa passar uns segons i a continuació es torna a posar dreta, mira la repetició de l’accident i la claror del televisor sobre el pit i la cara d’en Rocky Kyrklund.


  Els guàrdies no la miren als ulls quan tots tres surten de l’habitació. No sembla que en Rocky reaccioni de cap manera quan la inspectora se’n va.


  Quan torna cap a l’aparcament, la Margot sent com el tècnic de la sala de vigilància l’està observant per alguna de les trenta càmeres.


  Abans de marxar cap a Estocolm, es posa a llegir dins del cotxe el material sobre l’assassinat de la Rebecka Hansson i pensa que en Rocky Kyrklund ha d’estar involucrat en els nous crims. Per força. D’alguna manera. Potser a distància, com una mena de director d’orquestra.


  La Margot veu que l’Erik Maria Bark va formar part de l’equip que va dur a terme l’examen psiquiàtric forense. El dictamen que va servir de fonament per a la sentència es va basar en les llargues converses que el metge va mantenir amb en Rocky. Pel que sembla, l’Erik va aconseguir guanyar-se la seva confiança. La Margot veu que ha participat en prop d’un centenar d’exàmens psiquiàtrics i que l’han citat com a expert en una quarantena de judicis.


  Capítol 54


  L’ADAM YOUSSEF ÉS DINS del cotxe al costat de la seva dona. La Katryna s’està posant crema a les mans i l’aroma s’escampa per tot l’habitacle. Comença a fer-se fosc i no hi ha gaire trànsit a Vallhallavägen. Han anat a l’Institut Dramatiska per a la defensa de la tesi d’en Fuad, el germà de la Katryna, sobre el grup postpunk The Cure.


  El cantant de mitjana edat Robert Smith seia sense maquillar en un cavallet d’atraccions i anava parlant dels anys a l’escola secundària Notre Dame.


  L’Adam s’atura davant d’un semàfor en vermell i mira la Katryna. Se li ha anat la mà depilant-se les celles i la cara li ha adoptat un aire malèvol.


  —No dius res —fa l’Adam.


  La seva dona arronsa les espatlles. L’Adam contempla les ungles. Se les ha pintades amb un color que passa del violeta al rosa a les puntes. Sap que li hauria de fer algun comentari.


  —Katryna —diu—, què passa?


  La Katryna el mira als ulls d’una manera que fa que l’Adam s’espanti.


  —No vull tenir la criatura —li respon.


  —Que no la vols?


  La dona sacseja el cap i la claror vermella li desapareix de la cara. L’Adam gira els ulls cap al semàfor. S’ha posat verd, però és incapaç d’avançar.


  —No estic segura que vulgui tenir fills —xiuxiueja la Katryna.


  —Tot just t’acabes de quedar embarassada —diu l’Adam, perplex—. No et pots esperar? Estar segura que no te’n penediràs?


  —No ho faré pas —respon, tensa.


  L’Adam assenteix amb el cap. Un cotxe toca el clàxon quan els avança per la dreta i després el semàfor es torna a posar vermell. L’Adam mira el botó dels llums d’emergència, però no es veu amb cor de pitjar-lo.


  —D’acord —diu.


  —Ja he pres la decisió i tinc hora la setmana que ve.


  —Vols que t’hi acompanyi?


  —No cal.


  —Em puc esperar dins del cotxe mentre…


  —No vull —el talla la Katryna.


  L’Adam mira els vehicles que els passen per davant pel carrer que els creua, segueix el vol d’uns quants ocells negres, que davallen traçant un arc fins a l’estadi olímpic d’Estocolm.


  L’està perdent, aquesta és la realitat i prou.


  Darrerament ha provat de mostrar-li cada dia que l’estima. Tots dos s’estimen molt, és cert, o com a mínim ell s’ho pensava.


  I si li estigués mentint quan li diu que se’n va al Sephora amb les companyes en sortir de la feina cada dijous? La Katryna mai no en parla i ell no hi ha estat mai prou interessat per preguntar-li res o acompanyar-l’hi.


  Es torna a posar verd i l’Adam mou el peu cap al pedal de l’accelerador i el cotxe llisca endavant. S’acosten a Sveavägen quan el telèfon comença a sonar.


  —Pots mirar qui és?


  La Katryna agafa el mòbil del forat que hi ha al costat del canvi i li dóna la volta.


  —És la teva cap.


  L’Adam aparta els ulls del trànsit uns segons mentre agafa el telèfon.


  —Margot? —diu amb un fil de veu.


  —És el mateix cabirol —fa ella.


  La superfície del lloc per on es va trencar la figura que havien trobat al dormitori de la Sandra encaixa amb el cap que tenia la Susanna Kern a la mà. La coincidència és absoluta.


  —Quan ho vam veure a la gravació semblava una autèntica bogeria —diu la Margot, que respira entretalladament—. Però l’únic que ens indica això és que els assassinats van ser planejats molt abans que tinguessin lloc, que algú ha gravat les dones i que després ha esperat. Potser setmanes.


  —Però per què? —pregunta l’Adam, i sent que té les mans amb què subjecta el volant xopes de suor.


  «Els assassinats es van succeint com les perles d’un collaret, un rosari», pensa. «L’ordre de les víctimes està establert molt abans que els dits arribin al grans. En teoria això ens dóna més temps; però a la pràctica, no, perquè l’assassí no penja els vídeos fins que no és massa tard per poder identificar el lloc o la víctima.»


  —He trobat coincidències amb un cas antic —continua la Margot.


  —Què has dit?


  —M’estàs escoltant?


  —Sí, perdona…


  Mira la Katryna, girada cap a la finestra, mentre sent com la Margot li explica les semblances entre un vell cas d’assassinat comès a Salem, el pastor que va ser empresonat, la cara desfigurada de la Rebecka Hansson i la mà col·locada a propòsit després de la mort.


  Li explica que ha comprovat la fiabilitat del sistema de seguretat del Karsudden i que sembla del tot inversemblant que algú n’hagi pogut escapar sense ser descobert.


  —O sigui que ha de tenir un còmplice, un aprenent… O bé es tracta d’un imitador.


  —D’acord —diu l’Adam allargant la resposta.


  —Creus que estic exagerant?


  —Potser —respon amb franquesa.


  —T’entenc, però m’és ben bé igual. Ho entendràs tot quan ho vegis tu mateix.


  —Vols que anem a parlar amb el pastor? —pregunta l’Adam.


  —Tot just en vinc.


  —La Jenny i tu no teníeu un gran sopar avui?


  —És el cap de setmana que ve —respon la Margot, seca.


  —I què ha dit?


  —No ha badat boca en tota l’estona, ni tan sols m’ha mirat —explica—. Pel que sembla no li he resultat gens interessant.


  —Molt agradable —respon l’Adam, i aferra el volant amb totes dues mans.


  —Sembla que és el seu comportament habitual —diu la Margot, carregant-se de paciència—. És per aquest motiu que van incorporar l’Erik Maria Bark a l’equip que va dur a terme l’examen psiquiàtric forense. Aquest home és capaç de fer parlar les persones…


  —Llevat del nostre testimoni —apunta l’Adam.


  —Pràcticament tota l’anàlisi es basa en les converses que va mantenir amb en Kyrklund —explica la Margot—. Estem parlant d’una quantitat ingent d’informació. Cal que posem gent a examinar cada detall.


  —Però quant de temps ens costarà?


  —És per això que ara mateix estic anant cap a casa de l’Erik Maria Bark —respon la Margot.


  —Ara?


  —Comptat i debatut, sóc dins del cotxe.


  —Jo també —esclafeix a riure l’Adam—. Però ni em passa pel cap…


  —En realitat aniria molt bé que també hi fossis —el talla la Margot, amb to afable.


  Capítol 55


  L’ERIK ESTÀ ASSEGUT a la butaca de llegir amb un número de la revista de la Unió Sueca de Psiquiatria a la falda i pensa en el vespre a casa de la Nelly i en Martin. Força sovint el conviden a la vil·la d’estil funcionalista on viuen, amb finestrals arrodonits i una terrassa que recorda el pont de comandament d’un iot.


  Després de sopar, en Martin s’havia tret la corbata i li havia mostrat la casa amb la copa de calvados a la mà. Al despatx hi tenia un quadre força petit pintat a l’oli que li acabava d’enviar la seva tia de Westfàlia. Representava un àngel tètric, la Nelly pensava que era terrible i va intentar encolomar-lo a l’Erik. En Martin li havia donat la raó, però l’Erik va refusar el regal perquè era evident que ell se’l volia quedar.


  Quan en Martin va haver de respondre una trucada de Sydney, l’Erik i la Nelly se’n van anar a la sala de billar. La Nelly va servir més vi, però ja anava beguda. Els ulls li brillaven i es va recolzar a la vora elevada de la taula.


  —En Martin mira porno —va dir amb veu esllanguida.


  —I què t’ho fa pensar? —va preguntar l’Erik, i va fer rodolar una bola per la superfície verda.


  —No em fa res, no són coses perverses.


  —Et sap greu?


  —No em sento gelosa… No ho sé, hauries de veure quines noies… Són joves i boniques i fan coses que jo no m’atreviria mai a fer —va dir, i va allargar una mà i li va tocar els llavis.


  —Parla amb ell.


  —La joventut és tot el que compta? —va balbucejar.


  —No per a mi.


  —I què és el que importa? Tu què busques? Realment què vol un home? —va preguntar, i va perdre lleugerament l’equilibri.


  La va ajudar a arribar fins a l’habitació, però se’n va anar abans que es tragués el vestit de color moca.


  Quan la Nelly li va trucar per parlar de dos pacients iranians de la unitat de víctimes de tortura de Danderyd, l’Erik ho va aprofitar per donar-li les gràcies. Ella es va limitar a esclafir a riure i li va dir que s’havia de sentir afortunat per no haver-la hagut de veure borratxa i fent el ridícul.


  Ara l’Erik es reclina a la butaca de llegir i pensa en l’ampolla de xampany que té a la nevera i que ha obert fa una estona. L’ha tancada amb argó i si se’n serveix una copa tindrà el mateix gust que acabada d’obrir.


  «M’ajudaria a treure’m aquest mal de cap», pensa l’Erik quan veu els fars del cotxe penetrar a través dels finestrals.


  Amb un gran sospir, es posa dret i deixa la revista al damunt de la tauleta, les sabatilles a terra i se’n va a obrir la porta. Veu com, a poc a poc, la Margot surt del vehicle i el saluda amb la mà quan un segon cotxe s’atura al davant de l’entrada del garatge.


  Un home més jove amb els cabells curts i foscos s’acosta a grans gambades a la inspectora i hi intercanvia unes paraules. Per darrere de tots dos apareix una noia preciosa d’ulls clars i posat greu.


  L’Erik saluda amb una encaixada la Margot i el jove que la inspectora presenta com el seu company en la investigació.


  La jove s’espera al llindar de la porta vacil·lant. L’abric negre que porta brilla pel plugim que cau i sembla que la noia té fred.


  —No he tingut temps de portar la meva dona a casa —explica l’Adam, i de manera inesperada sembla preocupat—. Us presento la Katryna.


  —L’Adam no volia que m’esperés al cotxe —diu amb una veu suau.


  —Benvinguda —diu l’Erik, i la saluda amb una encaixada.


  —Gràcies.


  —Quines ungles, fantàstiques —diu el psiquiatre, i no deixa anar la mà per poder contemplar-les uns segons.


  La Katryna somriu sorpresa i els ulls foscos adopten un to càlid.


  L’Erik els demana que es treguin els abrics i a continuació s’esmuny entre els tres visitants per tancar la porta de l’entrada. La pluja fina repica entre les fulles dels lilàs. Els carrers refulgeixen sota la llum dels fanals i de sobte li sembla veure la silueta allargassada d’una persona dreta al seu jardí. Encén el llum de les escales i pensa que devia ser el ginebre espigat que hi ha a tocar del carretó.


  Tanca la porta i els mostra el camí cap a la biblioteca quan la Katryna s’atura i sembla una mica avergonyida.


  —Se suposa que jo no he de sentir el que heu de parlar —diu la dona.


  —Et pots quedar aquí, si ho prefereixes —fa l’Erik, i treu un llibre de format foli d’un dels prestatges—. No sé tu, però com a mínim jo tinc una certa addicció a Caravaggio.


  Deixa el llibre d’art sobre la tauleta i a continuació mostra als dos policies el camí al seu despatx. L’Adam tanca la porta després d’entrar.


  —Hem trobat una tercera víctima —diu la Margot, sense perdre temps.


  —Una tercera víctima… —repeteix l’Erik.


  —Ho podíem esperar, però no per això es fa menys dur.


  La inspectora abaixa la cara cap a la panxa i les comissures dels llavis tremolen lleugerament amb una mena de reflex de cansament. Una arruga profunda li travessa el front i s’allarga entre les celles.


  —En què us puc ajudar? —pregunta l’Erik, amb to neutre.


  —Coneixes un home que es diu Rocky Kyrklund? —pregunta la Margot, i torna a alçar els ulls cap al metge.


  —L’hauria de conèixer?


  —Hauries de saber que ara fa nou anys va ser condemnat a internament en un centre psiquiàtric després d’un examen forense.


  —No; però no dubto que és cert —respon l’Erik, amb serenor.


  Tan bon punt la Margot pronuncia el nom d’en Rocky, dins del cap del psiquiatre comença a donar voltes la idea que la inspectora ho sap tot, que l’han descobert.


  —Tu formaves part de l’equip —explica la Margot.


  —D’acord —diu l’Erik.


  S’ha passat hores imaginant-se escenaris possibles en què es troba cara a cara amb la policia i després ha pensat en diferents respostes i actituds que no es puguin considerar mentides i que a la vegada l’en deixin al marge.


  —I, pel que tenim entès, vas aconseguir que en Rocky confiés en tu…


  —Això no ho recordo pas, però…


  —Havia assassinat una dona a Salem d’una manera que recorda les morts que estem investigant —diu la Margot, sense estar-se per romanços.


  —Si aquest home és al carrer i ha tornat a matar, alguna cosa en el procediment d’alta mèdica no s’ha fet com cal.


  —En Rocky no és al carrer, continua tancat al Karsudden i no li ha estat concedit cap permís —diu la inspectora—. Tot just en vinc i he parlat amb el cap de seguretat.


  Capítol 56


  LA MARGOT OBRE LA BOSSA de pell i allarga a l’Erik una còpia de la sentència i de l’examen psicològic forense.


  El llum de peu suau brilla amb calidesa sobre el parquet de roure envernissat i les vetes de cuir de la llibreria encastada. A l’altre costat de les finestres la foscor és tan pregona que es fa impossible veure el brancam espès dels arbres fruiters.


  L’Erik s’asseu al costat de l’Adam a la tauleta octogonal, llegeix en diagonal la documentació, assenteix amb el cap i alça els ulls.


  —El recordo, i tant.


  —Creiem que té un còmplice o un aprenent… Potser un imitador.


  —És plausible… Si les semblances són tantes, llavors… Amb franquesa, no sé què dir.


  La Margot remena el canell perquè el rellotge torni al seu lloc.


  —Avui he parlat amb en Rocky Kyrklund —diu—. Li he fet un munt de preguntes, però ell no ha badat boca, s’ha limitat a quedar-se quiet assegut al llit sense apartar els ulls de la tele.


  —Té una lesió greu al teixit cerebral —diu l’Erik, assenyalant amb un gest els informes antics.


  —Sentia i comprenia tot el que li deia, però ha decidit no parlar —somriu la Margot.


  —Amb pacients d’aquesta mena, sovint és complicat al principi.


  La inspectora s’inclina cap endavant de manera que la panxa pesada es recolza sobre les cuixes.


  —Ens hi pots ajudar?


  —Com?


  —Parlant amb ell. La vegada passada va confiar en tu. I ja el coneixes.


  El cor comença a bategar de pressa. L’Erik no es pot permetre mostrar les emocions i lentament posa una mà al costat de l’altra per controlar-les.


  Ara probablement trobaran la gravació de l’examen psiquiàtric en què en Rocky parla de la seva coartada.


  Però com que en Rocky és culpable, l’Erik pot excusar-se dient que no es va prendre seriosament aquella afirmació.


  —Què és el que voleu saber?


  —Volem esbrinar amb qui està col·laborant.


  L’Erik assenteix amb el cap i pensa que se’n sortirà, mai més no haurà de portar la càrrega insuportable de saber alguna cosa que no pot explicar a ningú. Podrà parlar de la persona a qui en Rocky culpava, independentment de si en Kyrklund es decideix a obrir la boca o no. Fins i tot pot tornar a hipnotitzar en Björn Kern i després explicar-los allò de la mà a l’orella.


  —Tot això queda una mica fora de la meva feina ordinària —comença.


  —Evidentment, et pagarem per…


  —No és el que volia dir… Em cal saber què s’espera de mi, què he de dir al meu superior.


  La Margot remena el cap amb els llavis entreoberts com si estigués a punt de dir alguna cosa, però se n’està.


  —I necessito saber què puc dir al pacient —continua l’Erik—. Vull dir si li he d’explicar que creieu que el seu antic còmplice ha començat a assassinar de nou?


  La Margot agita la mà. L’Erik s’adona que la mirada del seu company ha adoptat una certa duresa, assegut de braços plegats.


  —Evidentment podem estudiar si se’t dóna marge per negociar —diu la Margot—. Encara no ho sabem, però potser li pots oferir permisos vigilats.


  La inspectora calla com si s’hagués quedat sense aire. La mà es desplaça fins a la panxa. L’anell de casament li estreny el dit inflat.


  —Què li has dit avui? —pregunta l’Erik.


  —Li he demanat per les persones amb qui mantenia contacte.


  —Sap per què l’hi has preguntat?


  —No… No ha reaccionat a res del que li he dit.


  —El cervell té activitat epilèptica, cosa que li afecta la memòria i, segons el dictamen, té un trastorn narcisista paranoide… Però tot indica que és intel·ligent…


  L’Erik queda en silenci.


  —En què estàs pensant?


  —Voldria tenir permís per explicar-li per què li faig les preguntes.


  —Parlar-li de l’assassí en sèrie?


  —Si no, s’adonarà que estic mentint.


  —Margot —diu l’Adam—, he de…


  —Què passa?


  L’agent sembla molest i abaixa la veu.


  —Això és un afer policial —diu.


  —No tenim cap altra sortida —es limita a respondre la inspectora.


  —Ja, però penso que ara estàs anant massa lluny —respon l’Adam.


  —Que estic anant massa lluny?


  —Primer hi involucres en Joona Linna i ara deixaràs que un hipnotitzador faci la feina de la policia.


  —En Joona Linna? —pregunta l’Erik.


  —No estic parlant amb tu —diu l’Adam.


  —Ha tornat —respon la Margot.


  —On?


  —Dir que ha tornat no crec que sigui exactament la manera de descriure-ho —fa l’Adam—. Pel que sembla està vivint amb els gitanos romanesos a Huddinge, beu massa i…


  —En realitat això no ho sabem pas —el talla la Margot.


  —D’acord, és el millor policia del món —fa l’Adam.


  La Margot es creua amb la mirada de perplexitat de l’Erik.


  —Es va desmaiar i va acabar a urgències del Sankt Göran —li explica.


  —Quan? —pregunta l’Erik, i s’aixeca de la cadira.


  —Ahir.


  Sense dubtar-ho ni un instant, l’Erik agafa el telèfon i marca el número d’un col·lega de la unitat de cures intensives de l’hospital i espera mentre sonen els tons.


  —Quan podràs parlar amb en Rocky? —pregunta la Margot, i s’aixeca de la butaca.


  —Hi aniré demà al matí —diu l’Erik, i sent que el seu company respon.


  Capítol 57


  DESPRÉS DE LA BREU CONVERSA amb el metge de l’hospital Sankt Göran, l’Erik acompanya els dos policies fins a la porta. La Katryna i l’Adam no es miren quan surten al rebedor i l’Erik té la forta impressió que la parella ha discutit.


  Tots tres deixen la casa i la foscor els absorbeix així que la claror que s’escapa per la porta desapareix. L’Erik en sent les passes pel camí de grava que baixa fins a l’entrada del garatge i després els veu una altra vegada quan s’encenen els llums dins dels cotxes. El psiquiatre torna al despatx i comprova que ha arribat el fax amb l’informe mèdic de l’hospital i que tots els noms i els números d’identitat estan ratllats amb retolador gruixut, tal com ha de ser.


  En Joona havia arribat amb ambulància després d’un avís de prio-1. L’Erik llegeix per sobre l’examen de la pressió sanguínia, la freqüència cardíaca, la respiració, la saturació, la temperatura i el grau de consciència.


  Patia desnutrició, febre, confusió i hipovolèmia.


  La infermera de triatge havia fet una avaluació encertada a partir de les constants vitals quan havia sospitat de sèpsia, infecció de la sang.


  Després de sotmetre’l a una gasometria arterial, al pacient se li havia atorgat el nivell taronja, el segon grau en l’escala de casos prioritaris.


  Com que presentava unes constants vitals inestables, en Joona havia estat traslladat a una habitació amb vigilància i l’havien connectat a un monitor.


  Mentre esperaven els resultats del cultiu, li havien administrat antibiòtics d’espectre ampli i suspensió col·loïdal per restablir la circulació i l’equilibri de fluids.


  Però en Joona havia desaparegut abans que els antibiòtics haguessin pogut fer efecte.


  No havia donat cap adreça on el poguessin localitzar.


  Amb aquells símptomes, la seva vida corria perill si no rebia tractament.


  L’Erik surt del despatx i agafa la jaqueta que hi ha al rebedor. No es preocupa d’apagar els llums.


  Ja no plou. L’aire de la nit és fresc i els vidres del cotxe estan xops per la rosada. Deixa que els eixugaparabrises treguin la humitat abans de prémer l’accelerador.


  És gairebé mitjanit i els carrers estan pràcticament buits. A part de la claror groguenca dels fanals, les càmeres de trànsit, les barreres de seguretat abonyegades i les tanques per reduir el soroll, la nit de final d’estiu és fosca com seda pesada.


  Circula per Storängsleden, gira per Centralvägen en direcció a Dalhemsgatan, entra en un polígon industrial de tanques altes i després surt a un petit bosquet.


  Abans, a Suècia no hi havia pidolaires, però des de fa uns quants anys pertot arreu de les ciutats es veuen immigrants de la Unió Europea. Han arribat aquí demanant auxili, de genolls en plena tempesta de neu a l’exterior dels supermercats, amb les mans esteses o gots de paper buits.


  Diverses vegades l’Erik ha pensat que els suecs actuals s’han comportat d’una manera inesperadament generosa davant d’aquest canvi, tenint en compte la història fosca que té el país de discriminació i esterilitzacions forçades.


  Entre els arbres es veu alguna mena de claror. L’Erik redueix la velocitat i s’hi acosta, es fica per un camí de terra i el petit mico es balanceja des de la clau al contacte.


  En una clariana, apareixen unes quantes peces de roba que pengen d’una corda. Algú ha muntat una mena de casa amb quatre taulers de contraplacat coberts amb plàstics i lones.


  Dóna la volta al final del camí i aparca el cotxe amb dues rodes a la cuneta. Baixa del vehicle, tanca amb clau i fixa els ulls entre els arbres.


  Li arriba l’olor de patates i gasoil. Veu una renglera de quatre caravanes atrotinades amb unes barraques de fusta entremig. De dins d’un bidó abonyegat en surt fum, unes flames enceses s’enfilen cel amunt i l’olor de plàstic cremat s’escampa per la clariana.


  «En Joona ha de ser aquí», pensa l’Erik. Pateix una sèpsia en estat avançat i morirà aviat si no rep els antibiòtics adequats. Ningú no ha fet tant per l’Erik com aquell inspector.


  Una dona amb el cap cobert amb un xal li llança una mirada tímida i se’n va ràpidament així que l’Erik se li acosta.


  El metge s’apropa a una de les caravanes i truca a la porta. Sota una catifa bonica hi ha cinc parells de vambes de números diferents.


  —Joona? —diu l’Erik, alçant la veu, i torna a trucar.


  La caravana es balanceja lleugerament i a continuació obre la porta un vell d’ulls enterbolits per les cataractes. Darrere seu, una criatura seu sobre un matalàs. Al costat, a terra, hi dorm una dona, completament vestida amb gorra i abric d’hivern.


  —Joona —repeteix l’Erik, abaixant la veu.


  Un home corpulent amb jaqueta militar folrada apareix de sobte darrere seu i li pregunta què vol en un suec amb un accent molt marcat.


  —Estic buscant un amic que es diu Joona Linna —fa l’Erik.


  —No volem problemes —diu l’home, amb cara impassible.


  —D’acord —respon el psiquiatre, i se’n va cap a l’altra caravana i hi truca. La porta està plena de cremades circulars, com si algú hi hagués estat apagant burilles de cigarret.


  L’obre molt a poc a poc una jove amb ulleres. Va vestida amb un jersei gruixut i pantalons d’esport folgats amb cèrcols d’humitat als genolls.


  —Estic buscant un amic que està malalt —diu l’Erik.


  —Next house —xiuxiueja amb mirada espantada.


  Ha sortit a la porta un nen cansat, que punxa l’Erik amb un cocodril de plàstic.


  L’Erik passa per damunt de dues crosses que hi ha a terra i arriba a la tercera caravana. Les finestres estan esbotzades i cobertes amb trossos de cartró.


  En la foscor entre els arbres es balanceja un cigarret als llavis d’un home sense afaitar d’expressió esgotada.


  El psiquiatre truca a la porta i l’obre quan ningú no respon. A la claror d’una ràdio despertador veu el seu amic Joona Linna ajagut damunt d’un matalàs humit amb una manta plegada fent-li de coixí. Una dona gran amb un abric passat de moda seu al costat i intenta fer-lo beure aigua amb una cullera.


  —Joona —diu l’Erik, amb veu baixa.


  El terra cruix quan el psiquiatre puja a la caravana. L’aigua d’un bidó de plàstic es balanceja amb el moviment. La catifa a l’altra banda de la porta està xopa de pluja i l’interior fa una fortor intensa d’humitat i fum de cigarret. Per damunt de les finestres tapades amb cartrons hi penja un tros de tela d’un blau grisós. A la paret, un crucifix trontolla mentre l’Erik continua cap endins.


  En Joona té la cara demacrada, coberta d’una barba grisa, i el pit sembla enfonsat d’una manera gens natural. El blanc dels ulls ha adoptat un to groguenc i la mirada és tan esllanguida que l’Erik està segur que ha perdut la consciència.


  —Ara mateix et posaré una injecció i després marxem d’aquí junts —diu l’Erik, i deixa la bossa a terra.


  En Joona amb prou feines reacciona quan el psiquiatre li arremanga la màniga, neteja el plec del braç amb una gasa, busca una vena i injecta la barreja de bencilpenicil·lina i aminoglicòsids.


  —Et pots posar dret? —pregunta mentre li subjecta amb esparadrap una gasa al tou del braç.


  En Joona alça el cap lleugerament i tus. L’Erik l’ajuda a incorporar-se sobre un genoll. Una llauna rodola per terra. En Joona torna a estossegar, assenyala la dona amb el dit i prova de dir alguna cosa.


  —No et sento —fa l’Erik.


  —Cal pagar a la Crina —xiuxiueja en Joona, i es posa dret—. M’ha… ajudat.


  L’Erik respon que sí amb el cap i es treu la cartera de la butxaca. Dóna a la vella un bitllet de cinc-centes corones i la dona assenteix amb el cap i somriu amb la boca tancada.


  El psiquiatre obre la porta i ajuda en Joona a baixar les escales. A fora hi ha un home calb amb un vestit arrugat, que els sosté la porta.


  —Gràcies —diu l’Erik.


  Des d’un altre costat s’acosta un altre home ros amb jaqueta negra lluent. Amaga alguna cosa a l’esquena.


  Al costat de la següent caravana hi ha un tercer home amb una casserola ennegrida a la mà. Porta pantalons, armilla i texans, i els braços nus són foscos de les runes que hi té tatuades.


  —Tens un cotxe molt bonic —crida, somrient.


  L’Erik i en Joona comencen a caminar en direcció al cap de carrer quan l’home ros se’ls planta al davant.


  —Ens has de pagar pel lloguer —diu.


  —Ja he pagat —respon l’Erik.


  El calb crida alguna cosa cap a l’interior de la caravana i la vella surt a la porta alçant el bitllet que li acaba de donar. L’home li arrabassa els diners de la mà, diu alguna cosa enfurismat i després escup a l’anciana.


  —Aquí tothom ens ha de pagar —fa el ros, i deixa veure la barra de ferro que sosté a la mà.


  L’Erik fa que sí amb un murmuri i pensa que el millor és intentar arribar fins al cotxe quan en Joona s’atura de cop.


  —Torna-li els diners —diu l’exinspector, i assenyala l’home calb.


  —Les caravanes són propietat meva —diu el ros—. Tot això d’aquí és meu, cada matalàs, cada coi de cassola.


  —No estic parlant amb tu —diu en Joona, i estossega tapant-se la boca amb el tou del braç.


  —No val la pena —xiuxiueja l’Erik, i sent com el cor li retruny dins del pit.


  —Tenim un acord amb ells, collons! —crida el dels tatuatges.


  —Erik, entra al cotxe —diu l’exinspector, i s’acosta coixejant als homes.


  —Doncs ara ha pujat el preu —diu el ros.


  —Tinc uns quants diners —fa l’Erik, i es treu la cartera.


  —No ho facis —diu en Joona.


  L’Erik dóna uns quants bitllets més a l’home ros.


  —Encara en falten —diu.


  —Ho tornaràs tot —fa en Joona amb veu baixa dirigint-se al ros.


  —Només es tracta de diners —respon l’Erik, i treu l’últim bitllet que porta.


  —No per a la Crina —diu en Joona.


  —Fugiu a casa corrent a amagar-vos abans no us en penediu —somriu l’home, i els assenyala amb la barra de ferro.


  Capítol 58


  EN JOONA NO ES MOU, s’agafa el cos amb tots dos braços, lleugerament inclinat cap endavant. Veu com l’home ros es canvia la barra de mà i es desplaça cap a un costat. El calb es treu la jaqueta i la penja en una cadira de plàstic.


  En Joona alça a poc a poc el cap i mira l’home calb de fit a fit.


  —Torna els diners a la Crina —insisteix l’exinspector.


  L’home riu per sota el nas sorprès i fa una passa cap a un costat, cap a la foscor. Se sent un so metàl·lic quan obre la fulla d’una navalla.


  —Et faré mal si no llences el ganivet a terra ara mateix —diu en Joona amb un accent finès esllanguit, i avança una passa.


  L’home calb s’ajup i es mou lateralment, sosté la navalla amb el tall cap avall, estira el braç i fendeix l’aire com si l’estigués clavant.


  —Vés amb compte —diu en Joona, i estossega feblement.


  És un ganivet esmolat, el que refulgeix en la llum tènue. En Joona segueix la fulla amb els ulls i intenta llegir els moviments gens rítmics de l’home.


  —Que vols morir? —panteixa el calb.


  —Semblo lent —fa en Joona—, però t’arrabassaré el ganivet i et trencaré el braç a l’altura del colze… I, si no et quedes quiet a terra, et perforaré el pulmó dret.


  —Punxa aquest coi de finlandès! —crida el ros—. Punxa’l!


  —I de tu me n’encarregaré immediatament després, quan tingui el ganivet —respon en Joona, i trontolla en trepitjar una bicicleta rovellada.


  Inesperadament, l’home calb traça un arc amb el ganivet i la fulla frega el dors de la mà d’en Joona i la sang comença a rajar.


  El ros retrocedeix una passa amb un somriure nerviós als llavis.


  En Joona s’eixuga la sang als pantalons. El calb crida alguna cosa al seu company. Un nadó comença a plorar dins d’una de les caravanes.


  El ros se situa darrere de l’exinspector, que se n’adona, però està massa feble per moure’s.


  Quan en Joona llança una llambregada per damunt l’espatlla, el calb ataca. Apunta ben avall, als ronyons. La fulla lluent surt projectada cap endavant com la llengua d’un llangardaix.


  Passa en un instant, però tot queda registrat com un record corporal. En Joona té la ment en blanc quan desvia el moviment cap a un costat, engrapa la mà de l’home i tanca els dits contra els artells freds del seu atacant.


  Un moment segueix l’altre amb un automatisme ràpid. En Joona li doblega el canell, li posa l’altra mà sota el colze i prem cap amunt.


  En trencar-se, l’articulació espetega com quan es trepitja una branca que hi ha sota una capa de neu gruixuda. Algunes estelles de l’os del radi surten a l’exterior travessant lligaments i teixits i un raig de sang va a parar sobre una galleda bruta. L’home cau de genolls entre crits i es doblega de manera que el cap li toca terra.


  —Darrere teu! —crida l’Erik.


  En Joona fa mitja volta, té un atac de vertigen, posa el peu en un bassal d’aigua, veu com les copes dels pins llisquen pel cel, però aconsegueix no perdre l’equilibri.


  Fa voltar el ganivet entre els dits, l’agafa millor i l’amaga darrere l’esquena mentre s’acosta a l’home ros.


  —Ara veuràs! —crida l’home, i branda la barra de ferro en l’aire.


  En Joona s’hi abraona al damunt, entoma l’impacte amb l’espatlla, fa un tall a l’home al front i el colpeja amb la part més externa de l’avantbraç a l’aixella de manera que el cap de l’húmer surt de l’articulació i la barra cau sobre la grava i emet un so metàl·lic.


  El ros se subjecta el braç panteixant, recula cap enrere, però no pot veure res perquè la sang li cega els ulls. Cau sobre una pila de llenya i s’hi queda estès de panxa enlaire.


  L’home amb la casserola a la mà ha desaparegut en la foscor que s’obre darrere de les barraques. En Joona fa unes passes cap endavant, s’ajup i agafa els diners a tots dos homes.


  Truca a la porta de la caravana i amb la mà se sosté al marc per no caure. L’Erik se li acosta corrent i l’agafa quan perd l’equilibri.


  —Dóna els diners a la Crina —esbufega l’exinspector, i s’asseu a les escales.


  L’Erik obre la porta, veu la vella al fons de la caravana, immersa en l’obscuritat, la mira als ulls i li fa entendre que deixa els diners sota la catifa.


  En Joona llisca lentament cap a l’herba que cobreix el terra i pica de cap contra un bloc de formigó cel·lular sobre el qual descansa la caravana.


  L’home amb els tatuatges torna a aparèixer darrere de la primera caravana. Se’ls acosta a grans gambades amb una escopeta de perdigons a les mans.


  L’Erik és conscient que en Joona no pot córrer, així que s’esmuny sota la caravana i intenta arrossegar-lo darrere seu.


  —Prova d’ajudar-me —xiuxiueja.


  En Joona pica de peus a terra i a poc a poc s’esmuny cap a la foscor. La grava frega contra la jaqueta mentre a l’exterior se senten passes.


  Senten com l’home de l’escopeta obre la caravana i crida alguna cosa a la vella. El terra retruny per damunt dels seus caps quan hi entra.


  —Vine —murmura l’Erik, i s’arrossega més endins i pica amb el cap contra una safata portacables.


  En Joona el segueix, però la jaqueta se li enganxa en un travesser. L’Erik surt per l’altre costat i s’amaga entre les ortigues.


  Des de sota la caravana, en Joona veu com l’home tatuat en torna a baixar.


  Se senten veus, i, de sobte, l’home s’ajup, es recolza a terra amb les mans i mira de fit a fit en Joona, encara sota el remolc.


  —Agafa’ls —crida el ros.


  En Joona intenta alliberar-se i les costures de la jaqueta cruixen. L’home dels tatuatges comença a donar la volta a la caravana passant per damunt dels arbustos espessos.


  L’Erik torna de pressa a sota de la caravana, s’esmuny fins on és en Joona i desenganxa la jaqueta.


  Rodolen cap a un costat, s’arrosseguen entre els blocs de formigó i surten a fora, fan caure una planxa de xapa rovellada i avancen trontollant a tocar d’una barraca.


  L’home amb els tatuatges arriba a l’altre costat de la caravana, rellisca amb la grava solta de terra, alça l’arma i apunta.


  L’Erik aparta en Joona de la línia de foc.


  L’home els segueix sense abaixar l’escopeta. S’ajupen darrere d’una pica que hi ha entre dos arbres.


  Sona una detonació i una pila de plats de porcellana que hi ha sobre la pica esclaten pels aires. Els fragments de vaixella els cauen al damunt com si estigués plovent.


  Entre els arbres se senten veus i crits. L’Erik porta en Joona darrere de la barraca. L’home dels tatuatges els segueix. Els fragments de porcellana cruixen sota els seus peus. L’escopeta deixa anar un sospir quan l’home n’extreu el casquet i hi posa un cartutx nou.


  L’Erik nota com les cames li tremolen mentre s’emporta en Joona bosc endins.


  Avancen ràpidament pel terreny irregular, s’obren pas entre l’espessor de branques d’avet i s’esgarrinxen la pell amb les punxes dels arbres.


  La suor davalla per l’esquena d’en Joona, el maluc li bull i ja no se sent un peu. No és capaç de centrar la vista i la febre se li abraona al damunt com les ones d’un oceà, l’empeny una fredor glacial per les venes i el fa tremolar amb grans espasmes.


  L’Erik el subjecta amb fermesa per l’avantbraç mentre recorren per dins del bosc els pocs metres que els separen del cotxe. Entre els arbres pot veure la llum titil·lant d’unes llanternes i com una desena d’immigrants discuteixen després d’haver desarmat l’home dels tatuatges.


  En Joona ha de descansar una estona abans de poder seguir l’Erik cap al cul-de-sac on hi ha aparcat el cotxe.


  Les cames ja no el poden sostenir, pràcticament es desploma al seient de l’acompanyant i tanca els ulls; tus amb tanta força que els pulmons li cremen.


  L’Erik dóna la volta al vehicle corrent, hi puja i tanca les portes just al mateix instant que se sent un cop sec al damunt del parabrisa. L’home ros amb la cara ensangonada apareix a la claror dels fars. A la mà sosté una branca gruixuda i la torna a alçar quan l’Erik engega el motor i prem l’accelerador. La roda del davant gira a la cuneta, un núvol de grava i pedretes repica contra els baixos del cotxe.


  Un segon cop impacta sobre el parabrisa i el retrovisor lateral es desprèn i queda penjant dels cables en el moment en què aconsegueixen tornar a sortir al camí sense asfaltar. La remor d’unes sirenes ja se sent més enllà del petit bosquet.


  Capítol 59


  L’ERIK S’HA PRES UNA DOSI doble de pastilles per poder dormir, però tot i així s’ha despertat d’hora i s’ha llevat amb els primers raigs de sol del matí. Li sembla recordar que va deixar una camisa blava al respatller de la cadira, però no l’ha trobada i ha hagut de tornar a l’armari a buscar-ne una altra.


  Els tres nous assassinats recorden aquell cas antic, però en Rocky no ha sortit de l’hospital penitenciari i la policia creu que té un còmplice, un aprenent, algú que per algun motiu torna a ser actiu. L’Erik esbrinarà el que recorda en Kyrklund i li preguntarà sobre aquell pastor brut.


  En Joona continua dormint a l’habitació de convidats quan el psiquiatre surt de casa, arregla el retrovisor del cotxe amb cinta americana i marxa.


  L’Erik avança un vehicle de transport de cavalls i recorda com havia ajudat en Joona a treure’s la roba, l’havia ficat a la dutxa i en acabat l’havia estirat al llit de l’habitació de convidats. La tovallola havia quedat xopa de sang mentre li netejava la ferida per arma blanca de la mà i l’hi tapava amb esparadrap. En Joona havia estat despert en tot moment i el contemplava amb aquella mirada serena seva. L’Erik li havia injectat intramuscularment la vacuna contra el tètanus, una altra dosi de penicil·lina intravenosa, li havia administrat sèrum i antipirètics i després li havia examinat la ferida del maluc. Un traumatisme antic havia provocat una hemorràgia interna que li havia baixat cama avall per sota la pell. No hi havia res trencat. L’Erik li havia punxat cortisona al múscul just sobre el coll del fèmur i l’havia fet estirar al llit.


  Quan torni de l’hospital Karsudden passarà per la farmàcia a buscar topiramat per a la migranya d’en Joona.


  Els carrers estan tranquils i encara és d’hora al matí quan deixa enrere Katrineholm i s’aproxima al gran complex hospitalari.


  En Casillas l’espera a les escales que pugen a la recepció i colpeja la pipa contra la barana. Alça la mà per saludar l’Erik quan s’acosta pel caminet.


  —Li hem fet uns quants exàmens neurològics —li explica mentre avancen cap a l’edifici llòbrec de maons—. No és el meu camp, però els experts descarten la cirurgia i que les lesions al teixit cerebral siguin irreversibles… Pot funcionar en el dia a dia, però val més que s’acostumi als esvaïments i les pèrdues de memòria.


  Després de passar pel control de seguretat de la unitat D-4, els ve a trobar una guàrdia de seguretat del torn de dia amb arrugues marcades als ulls.


  —En Rocky Kyrklund l’està esperant a la sala de repòs —diu la dona, després de saludar l’Erik amb una encaixada.


  Passi el que passi durant aquesta visita, l’Erik podrà parlar del pastor immoral a la Margot, l’home a qui en Rocky va intentar inculpar ara fa nou anys.


  S’aturen i en Casillas diu a la vigilant que s’esperi a l’exterior de la sala fins que l’Erik hagi acabat i que després l’acompanyi fins a la sortida.


  L’Erik aparta cap a un costat la cortina de fils i entra a la sala. En Rocky està assegut al mig d’un sofà amb els braços estesos per damunt del respatller com si l’haguessin crucificat. Al davant, damunt la tauleta baixa, hi ha una tassa de cafè i una pasta de canyella. De dos altaveus clavats a la paret en surt música clàssica.


  En Rocky es grata el clatell contra la paret i a continuació observa l’Erik amb una mirada completament serena.


  —Avui no portes cigarrets? —pregunta després d’una estona llarga.


  —En puc aconseguir —respon l’Erik.


  —Prefereixo un paquet de Mogadon —fa en Rocky, i es passa la mà pels cabells darrere l’orella.


  —Mogadon?


  —Així Jesús et perdonarà tots els teus pecats.


  —Puc parlar amb el metge que et porta si…


  —Tu prens Mogadon —el talla en Rocky—. O és Rohypnol?


  L’Erik remena dins la butxaca i n’hi dóna un blíster sencer. En Rocky n’extreu una pastilla i se l’empassa sense aigua.


  —L’última vegada que vaig ser aquí et vaig preguntar per algú, un company de feina teu —diu l’Erik, i s’asseu a una butaca.


  —Jo no tinc companys de feina —diu en Rocky, amb veu greu—. Perquè Nostre Senyor em va perdre pel camí… i no va tornar a buscar-me.


  Desplaça la tassa de plàstic blanc i pressiona un granet de sucre amb el dit índex.


  —Però recordes si tenies un còmplice quan vas cometre el crim?


  —Per què ho preguntes? —demana en Rocky.


  —En vam parlar la vegada passada.


  —Vaig dir que tenia un còmplice?


  —Sí —menteix l’Erik.


  En Rocky acluca els ulls i assenteix amb el cap lentament per a si mateix.


  —Saps? No em puc fiar de la meva memòria —diu, i torna a obrir els ulls—. Em puc despertar en plena nit i recordar un dia d’ara fa vint anys i escriure-ho tot, però si una setmana més tard llegeixo el que he anotat em sembla pura fantasia, com si no hagués succeït mai… i no sé si… Em passa el mateix amb la memòria a curt termini; la meitat dels dies desapareixen: m’han donat la medicació, he jugat a billar, he xerrat amb una colla d’imbècils, he menjat un hamburguesa…, però tot s’ha esfumat.


  —No m’has respost si tenies un còmplice quan vas assassinar la Rebecka.


  —Tant se me’n fot. Dius que vas venir l’altre dia, però jo no t’he vist mai abans…


  —Doncs jo crec que sí que recordes que vaig ser aquí.


  —Que ho creus?


  —I crec que de vegades menteixes —fa l’Erik.


  —Dius que menteixo?


  —Ara mateix acabes de fer referència als cigarrets que et vaig donar la vegada passada.


  —Només volia comprovar que estaves atent —respon en Rocky, amb un somriure.


  —I doncs, què recordes?


  —Per què t’hauria de respondre? —pregunta, i fa un glop llarg de cafè i es llepa els llavis.


  —El teu còmplice ha començat a assassinar per decisió pròpia.


  —Ja us està bé! —remuga en Rocky, i de cop i volta comença a tremolar.


  La tassa li cau de les mans i el que queda de cafè s’escampa quan s’estavella contra el terra. El mentó d’en Rocky tremola. Els ulls se li posen en blanc, les parpelles es clouen i pateixen petits espasmes. L’activitat epilèptica dura només uns quants segons i en acabat dreça l’esquena, s’eixuga la boca, alça els ulls i sembla recordar la situació.


  —Fa temps em vas parlar d’un predicador —diu l’Erik.


  —Estava sol quan vaig assassinar la Rebecka Hansson —diu en Rocky, amb un fil de veu.


  —Sigui com sigui, qui és el predicador immoral?


  —Què importa?


  —Digués la veritat i prou.


  —I jo què en trec, d’això?


  —Què vols?


  —Heroïna pura —diu en Rocky, i mira l’Erik de fit a fit.


  —Si ens ajudes pots començar a rebre permisos —diu l’Erik.


  —És igual, tampoc no recordo res. Tot s’ha esfumat, res d’això no té cap sentit.


  L’Erik s’inclina cap endavant assegut a la butaca flonja.


  —Et puc ajudar a recordar —diu, finalment.


  —Ningú no m’hi pot ajudar.


  —No des d’un punt de vista neurològic, però jo et puc ajudar a recordar què va passar.


  —Com? —pregunta.


  —Et sotmetré a hipnosi.


  En Rocky no es mou, amb el cap recolzat contra la paret. Té els ulls mig clucs i els llavis, un xic sortits.


  —Només vull dir que la hipnosi… No és res estrany, simplement una mena d’estat de consciència a què s’arriba a través d’un nivell de relaxació molt profund —comença a explicar l’Erik.


  —Llegeixo la revista Cortex i recordo un article llarg sobre neuropsicologia i hipnosi —diu en Rocky, i fa un gest amb la mà.


  Capítol 60


  S’HAN TRASLLADAT A L’HABITACIÓ d’en Rocky Kyrklund, han tancat la porta i han abaixat la intensitat de la llum. La claror esmorteïda refulgeix en un calendari de Playboy. L’Erik ha desplegat el trípode, ha col·locat la càmera en l’angle adequat, ha ajustat el contrast i ha orientat el micròfon.


  Un petit cercle vermell indica que la gravació està en marxa en aquell moment.


  En Kyrklund seu en una cadira; les espatlles amples han perdut la tensió i han adoptat una forma arrodonida com les d’un ós. El cap penja endavant. El pastor ha davallat ràpidament a un estat de relaxació profund i ha respost molt bé a les instruccions.


  El que realment requereix un nivell alt d’experiència no és la part pràctica de la hipnosi, sinó trobar la profunditat exacta i posar el pacient en un estat en què el cervell estigui en una relaxació màxima, però que a la vegada sigui capaç de distingir entre records i somnis.


  L’Erik està dret darrere d’en Rocky i lentament compta enrere mentre el prepara per poder-li extreure els records.


  —Dos-cents dotze —diu el psiquiatre, amb un to de veu monòton—, dos-cents onze… Aviat et trobaràs a l’exterior de la casa de la Rebecka Hansson…


  Quan se sotmet un pacient a hipnosi profunda, sovint l’hipnotitzador davalla a la vegada a una mena de trànsit, anomenat ressonància hipnòtica.


  Per a l’Erik és fonamental poder-se separar en un jo absolutament present i un jo clarament observador.


  El jo observador del seu trànsit personal es troba en tot moment sota l’aigua. Aquesta ha esdevingut la seva imatge privada de la profunditat hipnòtica.


  Mentre dirigeix els seus pacients cap a la pregonesa dels seus records, l’Erik s’enfonsa en un mar càlid i deixa enrere penya-segats costeruts o barreres de corall.


  D’aquesta manera és capaç d’estar completament present durant el progrés que fa el pacient, però a la vegada mantenir-se a una certa distància de seguretat.


  —Vuitanta-vuit, vuitanta-set, vuitanta-sis —continua l’Erik, amb to somnolent—. L’únic que existeix és la meva veu i la teva voluntat d’escoltar-la… Amb cada número davalles una mica més cap a un estat de relaxació profund… ets sents més i més tranquil… vuitanta-cinc, vuitanta-quatre… Aquí no hi ha cap perill, no hi ha cap amenaça…


  Mentre l’Erik compta enrere, es va enfonsant amb en Rocky Kyrklund en una aigua d’un color estranyament rosa. Segueixen la cadena d’una àncora que davalla cap al fons. Les baules rovellades estan cobertes d’algues allargassades. Més amunt es veu el buc d’un vaixell amb les hèlixs parades contra la superfície platejada.


  Es van submergint.


  En Rocky té els ulls tancats i de la barba en surten petites bombolles d’aire. Manté els braços enganxats contra el cos, però l’aigua que deixa enrere fa que la roba onegi.


  —Cinquanta-u, cinquanta, quaranta-nou…


  De la foscor violàcia s’eleva la punta d’una enorme muntanya submarina. És d’un gris negrós, com una pila de cendra.


  En Rocky alça la vista i intenta mirar, però tot el que es pot veure són els seus ulls en blanc. La boca s’obre i els ulls es tornen a tancar. Els cabells dansen per damunt del cap i dels narius en surt un reguitzell de bombolles.


  —Onze, deu, nou… Quan t’ho demani, em parlaràs de tots els records reals de la Rebecka Hansson…


  A la vegada que s’enfonsa en l’aigua, l’Erik observa en Rocky assegut a la cadira. Un rajolí de saliva se li escapa de la boca i la samarreta blanca té les costures desgastades a les aixelles.


  —Tres, dos, u… Ara obres els ulls i veus la Rebecka Hansson tal com la vas veure la darrera vegada…


  En Rocky és al seu costat al capdamunt de la muntanya subaquàtica; la roba es mou al compàs suau del corrent marí, els cabells onegen com flames lentes sobre el cap. L’home obre la boca i en surten grans bombolles que se li enfilen per damunt la cara.


  —Explica’m què veus —diu l’Erik, amb una serenor absoluta.


  —La veig a ella… Sóc al jardí del darrere de casa seva… A través de les portes del porxo, la veig asseguda al sofà mirant la tele. Les agulles es belluguen i al costat del seu maluc un cabdell de llana blava tremola amb les estrebades… Ha dit que no em volia veure, però tot i així crec que s’obrirà de cames.


  —Què passa?


  —Truco a la porta de vidre, ella es treu les ulleres de llegir i em deixa entrar… Diu que ha de dormir perquè demà ha d’anar a treballar… Però que si ho vull em puc quedar a passar la nit…


  L’Erik no el talla, es limita a esperar el proper segment de memòria, les imatges s’aniran enllaçant.


  —M’assec al sofà i toquejo una mica el seu collaret… A terra hi ha un patró antic de la revista Husmodern… La Rebecka deixa la labor sobre la taula i jo faig lliscar una mà entre les seves cuixes, però ella s’aparta, diu que no vol… Però jo li arremango la camisa de dormir…


  En Rocky respira feixugament.


  —Es resisteix, però sé que la situació ha canviat, ho puc veure als seus ulls, ara ho vol… La beso i esmunyo la mà entre les seves cames…


  En Rocky somriu assegut a la cadira, però a continuació adopta un posat seriós.


  —Proposa que ens n’anem a l’habitació i jo li introdueixo un dit a la boca i ella el xucla i… A fora.


  En Rocky calla de sobte i obre els ulls de bat a bat.


  —A fora hi ha algú! He vist una cara. Hi havia algú a la finestra.


  —A l’exterior de la casa? —pregunta l’Erik.


  —Era una cara. M’acosto a les portes de vidre, però no veig res… Només la foscor, la sala il·luminada es reflecteix en el vidre… I llavors veig que hi ha algú darrere meu… Faig mitja volta preparat per colpejar, però només és la Rebecka… S’ha espantat i vol que me’n vagi… Ho diu de debò i em dirigeixo al rebedor i agafo tots els diners que té a la bossa de mà i…


  Es queda en silenci, la respiració es torna més pesada i l’energia que plana a l’habitació canvia; a poc a poc es torna més perillosa.


  —Rocky, vull que et quedis a casa de la Rebecka —diu l’Erik—. És el mateix vespre, ets a casa seva i…


  —Me n’he anat al Zonen —el talla amb veu esllanguida.


  —Vols dir més tard aquell mateix vespre?


  —Passo de les strippers de l’escenari principal —xiuxiueja—. Passo dels camells, perquè estic buscant…


  —Tornes a casa de la Rebecka.


  —No, em tanco al lavabo de minusvàlids perquè ningú no em molesti.


  —De qui estàs parlant?


  —De la meva xicota… a qui estimo. La Tina, que… me la mama sense condó, però no li importa; ara té pressa, té tot el cos enganxifós de suor.


  L’Erik es pregunta si hauria de fer sortir el pacient de la hipnosi; sent que en Rocky es belluga massa de pressa entre records i no està segur que el pugui mantenir en el nivell adequat.


  —La Tina tus doblegada sobre la pica i em mira amb ulls espantats al mirall… Sé que se sent com una desferra, però…


  —És ella, la Tina, la teva còmplice? —pregunta l’Erik, i contempla la cara nua d’en Rocky.


  —Collons, em deuen cent mil corones, seran meves la setmana que ve —murmura—. Però ara només tinc diners per a… una merda de cavall de mala qualitat, que he de dissoldre en àcid per poder-me’l injectar.


  En Rocky comença a remenar el cap neguitós i respira pel nas a batzegades.


  —Aquí no hi ha res que et pugui amenaçar —diu l’Erik amb tanta serenor com és capaç de reunir—. Estàs completament fora de perill i pots explicar-me tot el que passa.


  El cos d’en Rocky es torna a relaxar, però la cara està amarada de suor i plena d’arrugues.


  —No m’aixeco, deixo que ella agafi la cullereta… Els viatges ja no són com abans, però em sento d’allò més bé i començo a flipar i veig com ella es prepara el tou del braç amb un cable… L’adaptador es recargola i fa giragonses i la Tina no és capaç de deslligar-se’l quan ha acabat… I jo estic massa col·locat per donar-li un cop de mà, sento com em demana ajuda amb la veu tenyida pel plor…


  En Rocky gemega dèbilment i l’ambient a l’habitació es contrau fins a reduir-se a una fiblada negra d’agulla.


  —Què passa ara? —pregunta l’Erik.


  —S’obre la porta —respon en Rocky—. Un malparit s’ha posat a remenar el pany… Tanco els ulls, he de descansar, però comprenc que el predicador m’ha trobat…


  —Com ho saps?


  —Ho sento per la ferum fastigosa d’heroïna vella. És l’abstinència; fa una olor mineral, com d’entranyes de peix.


  En Rocky torna a sacsejar el cap, la respiració comença a ser massa ràpida i l’Erik pensa que hauria de treure en Rocky de l’estat hipnòtic, però no ho fa.


  —Què passa? —xiuxiueja.


  —Obro els ulls i el predicador fa una fila terrible —diu—. Deu haver contret l’hepatitis, perquè té els ulls completament grocs… El predicador es tira els mocs amunt i de sobte la veu se li ha tornat molt aguda.


  En Rocky panteixa, es regira a la cadira i somica angoixat mentre segueix parlant.


  —El predicador s’acosta a la Tina… La noia s’ha punxat, però no aconsegueix deslligar-se el cable… Déu del Cel, salva la meva ànima, Déu del Cel…


  —Rocky, començaré a despertar-te i…


  —El predicador té un matxet a la mà i se sent un so com el d’una pala quan s’enfonsa al fang…


  En Rocky comença a fer rots, esbufega feixugament, però continua parlant.


  —El predicador li talla el braç a l’altura de l’espatlla, afluixa el cable i beu…


  —Ara escolta la meva veu.


  —I beu la sang que raja del braç… mentre la Tina es dessagna a terra… Déu del Cel… Déu meu…


  —Tres, dos, u… Ara et trobes per damunt del lavabo per a discapacitats, ben amunt i res del que veus és perillós…


  —Déu meu! —plora en Rocky, i el cap li penja endavant.


  —Et quedes en l’estat profund de relaxació i em dius quina part de tot el que m’has explicat era somni… Has consumit drogues i tens malsons… Mires cap avall i et veus al terra del lavabo. Realment què és el que passa?


  —No ho sé —respon en Rocky, a poc a poc.


  —Qui és ell?


  —El predicador té la cara plena de sang i em mostra una foto feta amb Polaroid de la Rebecka… Just com la que m’havia ensenyat de la Tina la setmana anterior i…


  La veu aspra desapareix, però la boca es continua movent uns segons fins que s’atura. Inclina l’enorme cap de costat i amb una mirada buida travessa l’Erik.


  —No he sentit el que has dit.


  —És per culpa meva… «Si l’ull et fa caure en el pecat, arrenca-te’l i llença’l.» És millor arrencar-se’ls que això.


  En Rocky prova d’aixecar-se, però l’Erik el torna a fer seure posant-li suaument la mà a l’espatlla i sent com l’enorme cos vibra, com tremola de por.


  —Et trobes en un estat de repòs profund —diu l’Erik, mentre la suor li regalima per l’esquena—, però abans de despertar-te vull que miris atentament el predicador i… m’expliquis què veus.


  —Estic estès a terra i veig les botes… Sento l’olor de sang i tanco els ulls.


  —Torna una mica cap enrere.


  —No puc més —diu en Rocky, i comença a sortir de la hipnosi.


  —Quedat aquí un moment… No hi ha cap perill, estàs relaxat. Parla’m de la primera vegada que vas veure el predicador.


  —És a l’església…


  En Rocky obre els ulls uns segons, els torna a tancar i murmura alguna cosa inaudible.


  —Parla’m de l’església —diu l’Erik—. Què hi passa?


  —No ho sé —esbufega en Rocky—. No hi ha sermó…


  —Què veus?


  —S’ha maquillat per damunt de la barba de dos dies… i té els braços tan refotudament destrossats que…


  El pastor prova de posar-se dret, però bolca la cadira, cau i pica de cap contra terra.


  Capítol 61


  EN ROCKY ES TOMBA DE COSTAT i l’Erik l’ajuda a posar-se dret. Dreça l’esquena, es passa la mà per la boca, aparta el psiquiatre cap a un costat i se’n va cap a la finestra i mira enfora per les escletxes que s’obren entre els barrots verticals.


  —Recordes alguna cosa de la hipnosi? —pregunta l’Erik, i alça la cadira de terra.


  En Rocky es gira i el mira de fit a fit.


  —He estat gaire divertit?


  —Has tornat a parlar molt del predicador, però en realitat saps com es diu, oi?


  L’home fa una ganyota i remena el cap lentament.


  —No.


  —A mi em sembla que sí i no acabo d’entendre per què el protegeixes…


  —El predicador és només un boc expiatori, un…


  —Tot i així dóna’m un nom —insisteix l’Erik.


  —No me’n recordo —fa en Rocky.


  —O un lloc, doncs? On és? On és el Zonen?


  La llum exterior s’esmuny entre la barba que pobla les galtes plenes d’arrugues.


  —És la primera vegada que m’hipnotitzes? —pregunta en Rocky.


  —No ho he fet mai abans.


  —Pel que fa a mi, l’examen de psiquiatria forense va ser una autèntica ximpleria —diu en Rocky sense escoltar—. Però m’agradava parlar amb tu.


  —Te’n recordes? Han passat prop de nou anys…


  —Recordo la teva americana de pana, ja llavors devies ser refotudament retro… Sèiem cadascú a un costat d’una taula… Un tauler d’aglomerat amb làmines de pi, se sent per l’olor… Cadascú amb el seu got de paper amb aigua, un dictàfon, una llibreta… I a mi m’havia tornat el mal a la closca; de fet, necessitava morfina, però primer et volia parlar de la meva coartada.


  —Això no ho recordo pas —respon l’Erik, i fa una passa cap enrere.


  En Rocky toqueja la finestra entre els barrots.


  —Vaig apuntar l’adreça de l’Olivia, però no se’n va parlar mai durant el judici.


  —Però has confessat que vas ser tu qui va assassinar…


  —Digue’m només què va passar amb la coartada —el talla en Rocky.


  —No me la vaig prendre seriosament.


  En Rocky es gira, se li acosta, s’ajup lleugerament i abaixa el cap com si volgués veure millor l’Erik.


  —O sigui que mai no en vas dir res al meu advocat.


  L’Erik llança una llambregada per sobre l’espatlla i veu que la vigilant que hi havia a l’altre costat de la porta ha desaparegut. En Rocky aparta amb el peu la cadira que els separa.


  —No recordo que em donessis cap adreça —s’afanya a dir el psiquiatre—. Però si ho vas fer, estic convençut que la vaig passar a la defensa.


  —La vas llençar, oi? —diu en Rocky amb veu greu, mentre continua acostant-se-li.


  —Calma’t —respon l’Erik, i es mou cap a la porta.


  —Tu em vas condemnar a tot això! —brama en Rocky—. Vas ser tu! Tu em vas fer això!


  L’Erik està dret d’esquena contra la paret i alça les mans per evitar que en Rocky se li acosti, però no té cap possibilitat de defensar-se. En Rocky simplement li aparta els braços i li etziba un cop de puny al pit. L’impacte és dur com una martellada. Li buida tot l’aire dels pulmons i l’Erik no pot respirar. El segon cop cau exactament al mateix punt i el cap de l’Erik pica contra la porta i produeix un so sord.


  El psiquiatre es debat per mantenir-se dret. La sivella de la jaqueta frega contra l’empaperat de la paret quan es desplaça de costat intentant fugir. Alça una mà per defensar-se, estossega i respira fondo.


  —Vols que investigui la coartada? —panteixa.


  —Mentider! —bramula en Rocky, i l’engrapa per la mandíbula i li estreny la boca.


  Se l’acosta cap a ell i li clava una bufetada tan forta que, per un instant, per a l’Erik el món es fon en negre. El psiquiatre s’allunya trontollant cap a un costat a causa de l’impacte, cau sobre la cadira de plàstic, es desploma damunt del capçal d’acer del llit i l’esquena li cruix. S’emporta la flassada mentre cau a terra. S’hi queda assegut amb una galta roent.


  —Ja n’hi ha prou —panteixa l’Erik, i s’allunya d’en Rocky arrossegant-se.


  —Tanca la boca! —crida l’home, i llança cap a un costat la cadira de plàstic.


  Quan en Rocky se li abraona al damunt, l’Erik li etziba una puntada que l’encerta al pit. En Rocky li engrapa el peu i l’Erik li clava una segona coça amb l’altre. Perd la sabata i en Rocky retrocedeix una passa trontollant just en l’instant en què el guarda entra a l’habitació amb la pistola elèctrica a la mà.


  —Contra la paret, Rocky! Les mans al clatell, separa les cames!


  L’Erik es posa dret amb dificultat, s’arregla la roba. Tremolant agafa la flassada de terra i la torna a deixar sobre el llit.


  —Pot semblar una mica estrany —esbufega, i sent la sang dins la boca—, però he tingut una rampa a la cama i en Rocky m’ha ajudat a treure’m la sabata.


  El vigilant el mira de fit a fit.


  —Una rampa?


  —Ja em trobo millor.


  En Rocky s’està quiet contra la paret amb les mans enllaçades al clatell. La suor li ha xopat la samarreta blanca a l’esquena.


  —I tu què hi tens a dir, Rocky?


  L’home abaixa les mans i es gira a poc a poc, es grata la barba i assenteix amb el cap.


  —Estava ajudant el doctor a treure’s la sabata —respon, amb veu ronca.


  —Hem cridat, però no ens ha sentit ningú —explica l’Erik—. He provat d’estirar-me al llit, però he acabat caient a terra.


  —Et trobes millor, ara? —pregunta en Rocky, i recull la sabata.


  —Molt millor, gràcies.


  El guarda de seguretat no es mou ni un centímetre, encara amb la pistola a la mà. Els observa i assenteix amb el cap, tot i que és ben palès que alguna cosa no encaixa.


  —S’ha acabat la visita —diu l’home.


  —Si em dónes el cognom de l’Olivia, la podré localitzar —diu l’Erik, i mira en Rocky als ulls.


  —Es diu Olivia Toreby —respon el pastor, sec.


  L’Erik surt de l’habitació darrere del vigilant, el segueix passadís enllà i veu que en Casillas està parlant amb el cap de la unitat a la sala de descans.


  —Com ha anat? —crida en Casillas.


  L’Erik s’atura a la porta i nota que la galta encara li crema després de la bufetada.


  —He de reconèixer que heu fet una feina excel·lent amb el pacient —respon.


  —Gràcies —somriu en Casillas—. De fet, crec que ja seria al carrer si hagués demanat al tribunal administratiu que en revisés el cas, però pel que sembla és del parer que encara no ha acabat d’expiar els seus pecats.


  L’Erik arriba al cotxe com pot, es treu el telèfon de la butxaca i marca el número de la Margot per parlar-li de l’Olivia Toreby.


  Capítol 62


  EN JOONA OBRE ELS ULLS I MIRA cap al sostre blanc. La llum del sol s’estén per l’habitació esmunyint-se pels laterals de la cortina blau marí. La finestra està entreoberta i l’aire fresc entra i refreda els llençols del llit.


  Les merles refilen al jardí.


  Dóna un cop d’ull al despertador i veu que ha dormit tretze hores. L’Erik li ha deixat un telèfon i a la tauleta de nit hi ha un parell de càpsules roses i tres pastilles al damunt d’una nota amb el text: «Pren-te-les ara, beu molta aigua i vés a la nevera».


  En Joona s’empassa la medicació, buida el got d’aigua i trontolla quan es lleva. Però la cama li aguanta. El dolor no ha desaparegut, però no és ni de bon tros insuportable. La sensació de vertigen i el dolor al ventre s’han esfumat, com si mai no haguessin existit.


  S’acosta fins a la finestra i mira cap a la pomera de fora mentre marca el número de la Lumi.


  —Sóc jo, el pare —diu en Joona, i sent una punxada al cor.


  —Pare?


  —Com estàs? T’agrada París?


  —És més gran que Nattavaara —respon la seva filla, amb una veu que podria haver estat la de la Summa.


  —L’escola és bona?


  —Encara estic una mica descol·locada, però em sembla que sí…


  En Joona s’assegura que la Lumi té tot el que necessita i, abans de penjar, la seva filla li diu que s’ha d’afaitar la barba i tornar a la feina de policia.


  L’Erik li ha deixat un parell de pantalons d’esport negres i una samarreta blanca. La roba li va petita, els pantalons li fan bossa als panxells de les cames i la samarreta se li arrapa al pit. Al costat del llit hi ha un parell de sabatilles blanques, d’aquelles que hi sol haver als hotels.


  En Joona pensa que els misteris només existeixen fins que un n’ha llevat amb un bon fregall la part d’impossible.


  Quan era a l’hospital, la Margot li va explicar que els vídeos es van gravar molt abans que els assassinats tinguessin lloc.


  La Maria Carlsson només tenia roba interior negra, però les costures de les mitges que portava quan va morir eren lleugerament diferents de les que apareixien al vídeo. La cullera que van trobar al pot de gelat a casa de la Susanna Kern no era idèntica a la de la gravació i l’autòpsia probablement demostrarà que la Sandra Lundgren no s’havia injectat la dosi d’insulina a la cuixa el mateix dia que va ser assassinada.


  Es tracta d’un cas clàssic d’assetjament sexual. Algú ha observat i estudiat les dones durant molt de temps.


  En Joona es recolza contra la paret quan travessa la casa per arribar a la cuina. Pensa que trucarà a la policia de Huddinge per informar-se del que va passar ahir així que hagi menjat alguna cosa.


  Beu aigua, posa en marxa la cafetera i dóna un cop d’ull dins la nevera, on troba mitja pizza i un paquet de iogurts.


  Al damunt de la taula, al costat de la tassa de cafè buida de l’Erik, hi ha els informes d’un cas de fa gairebé deu anys que va portar el jutjat de Södertälje.


  En Joona es menja la pizza freda mentre llegeix la sentència, l’examen forense i tot l’informe de la investigació.


  L’antic cas d’assassinat presenta unes coincidències molt notòries amb els actuals.


  Aleshores, van arrestar i condemnar el pastor de la parròquia de Salem, en Rocky Kyrklund, per la mort d’una dona que es deia Rebecka Hansson.


  El dia anterior en Joona estava atordit quan l’Erik se n’havia cuidat, però ara recorda el que el psiquiatre l’hi havia dit. La Margot Silverman li havia demanat que anés a parlar amb un home que havia estat sentenciat a atenció psiquiàtrica en un centre penitenciari. La inspectora volia que l’Erik esbrinés si l’home tenia algun còmplice o deixeble.


  Es devia referir a en Rocky Kyrklund.


  «La Margot no s’equivoca», es diu en Joona a si mateix, i es recolza a la taula per tornar-se a aixecar. Surt descalç al jardí del darrere de la casa, s’asseu a l’hamaca sense coixins, es gronxa una estona i després se’n va cap al magatzem.


  A la paret testera hi ha una diana malmesa per la humitat. En Joona obre la porta i agafa els coixins de l’hamaca.


  Torna al magatzem per tancar la porta, però s’atura i gira els ulls cap a la paret plena d’eines i estris per al jardí.


  Més enllà, al cap del carrer, una furgoneta que ven gelats comença a fer sonar la melodia inconfusible. En Joona alça un vell ganivet d’electricista amb mànec de fusta vermella i en comprova l’equilibri; en guarda un de més petit dins la beina de plàstic i surt a fora i tanca.


  Deixa el ganivet més petit a terra, al costat de l’hamaca, i a continuació es planta al bell mig del jardí, sospesant l’altre amb la mà dreta. Canvia l’agafada, en prova l’equilibri, la lleugeresa, se l’amaga a la cintura, allarga l’altre braç i sent com la ferida li tiba.


  Molt a poc a poc, executa una kata amb ganivet i dos atacants. No compta els moviments amb els moments, però tot i així les cames es belluguen decebedorament lentes quan marca els gestos.


  En Joona gira el cos i mou les cames en sentit contrari de manera que el ventre de l’assaltant queda desprotegit. Marca una secció en diagonal, des de baix i cap amunt, bloqueja la mà de l’altre agressor, en desvia la força mentre el ganivet traça un moviment descendent i després acaba suaument la seqüència.


  Repeteix la sèrie de moviments, a poc a poc i ben equilibrat. El maluc li fa mal, però el grau de concentració és el d’abans.


  Els diversos moments de la kata són complicats perquè no se senten gens naturals, però davant d’agressors no entrenats és increïblement efectiva. En nou passos enllaçats s’aturen els atacs i es deixen fora de combat els assaltants. Actua com una trampa: si un es decideix per atacar, de ben segur tornarà a colpejar.


  Les kates i la lluita sense oponent mai no podran substituir un entrenament amb agressor o les situacions reals, però és una manera d’acostumar el cos als moviments, de mostrar-li a través de la repetició que certs moments mantenen una relació.


  En Joona fa girar les espatlles, troba l’equilibri, llança uns quants cops suaus, els colzes hi van al darrere i després repeteix la kata, però a més velocitat. Marca la secció en vertical, desvia l’atac imaginari, canvia la manera d’agafar el ganivet, però li cau a terra.


  S’atura i dreça l’esquena. Escolta el cant dels ocells i el vent que passa entre els arbres. Respira profundament, s’ajup, recull el ganivet, el bufa per llevar-ne un grapat de brins d’herba i torna a trobar l’equilibri. Amb un gest ràpid, engrapa l’arma amb la mà dreta, la llança per damunt de l’hamaca i la fulla es clava a la diana amb un so esmorteït, i els dards vells se’n desprenen i cauen a terra.


  Algú aplaudeix i, quan en Joona es tomba, veu una dona al jardí. És alta i rossa i el contempla amb un somriure serè als llavis.


  Capítol 63


  LA DONA QUE OBSERVA en Joona irradia una actitud conscient i relaxada que recorda la d’una model. Té els braços prims i les mans, totes pigades. S’ha maquillat discretament i amb gust. Fa la impressió que una lleugera vermellor comença a obrir-se pas a les galtes.


  En Joona s’ajup i agafa l’altre ganivet de terra, el sospesa a la mà i el llança per damunt de l’espatlla cap a la diana. Va a parar entre les branques del bedoll i cau a la gespa al costat del cobert. La dona torna a picar de mans i se li acosta somrient.


  —Joona Linna? —pregunta.


  —Costa una mica de veure sota tota aquesta barba, però em sembla que sí —respon l’exinspector.


  —L’Erik m’havia dit que eres al llit i…


  La porta de la veranda s’obre i l’Erik apareix al jardí amb una expressió greu.


  —Hauries d’anar amb compte amb el maluc abans no n’haguem fet una radiografia —diu.


  —No passa res —contesta en Joona.


  —Li he administrat cortisona a…


  —Ja m’ho has dit —l’interromp la dona sense deixar de somriure—. Sembla que ha fet el seu efecte.


  —Et presento la Nelly —fa l’Erik—. És la persona amb qui treballo més estretament… una psicòloga molt bona, la millor del país en criatures traumatitzades.


  —Això és una autèntica floreta —somriu ella, i saluda en Joona amb una encaixada.


  —Com et trobes? —pregunta l’Erik.


  —Bé —respon en Joona amb veu baixa.


  —Demà la penicil·lina ja hauria de fer efecte totalment, et sentiràs molt més fort —diu l’Erik, i dibuixa un somriure quan veu com li queda la roba.


  L’exinspector deixa anar un gemec quan s’asseu a l’hamaca. L’Erik i la Nelly s’asseuen al seu costat i es gronxen a poc a poc. Les molles grinyolen i una olor humida de casa d’estiu s’aixeca des dels coixins.


  —Has llegit l’informe preliminar de la policia? —pregunta l’Erik al cap d’una estona.


  —Sí —respon en Joona, i el mira de reüll.


  —Aquest matí he anat a parlar amb en Rocky… Arran de l’accident té uns problemes terribles de memòria, però ha acceptat de provar la hipnosi…


  —L’has hipnotitzat? —pregunta en Joona, amb interès.


  —No les tenia totes que pogués funcionar, tenint en compte les lesions al teixit cerebral i l’activitat epilèptica…


  —Però s’hi ha mostrat receptiu? —pregunta en Joona, i reclina el cap enrere i mira el cel.


  —Sí, però no ha estat gens fàcil destriar què eren records reals… En aquella època, en Rocky tenia una addicció greu a les drogues i algunes de les coses que ha explicat durant la hipnosi, i que haurien d’haver estat records autèntics, sonaven més aviat com purs malsons… deliris.


  —Collons, que complicat! —sospira la Nelly, i estira els peus.


  L’Erik s’aixeca i l’hamaca es balanceja.


  —En realitat només li havia de preguntar sobre l’assassinat de la Rebecka Hansson per provar d’esbrinar si tenia un còmplice —diu—. Però durant la hipnosi m’ha semblat que era del tot innocent.


  —Què t’ho fa pensar? —pregunta en Joona.


  —En Rocky parla en diverses ocasions d’un home a qui anomena el predicador… el predicador immoral.


  —Ara se m’han posat els pèls de punta —diu la Nelly.


  —I de cop i volta recorda que té una coartada per a la nit de l’assassinat —respon l’Erik, abaixant al veu.


  —Això ho ha dit durant la hipnosi? —pregunta en Joona.


  —No, llavors estava despert.


  —Algú pot corroborar la coartada?


  —La dona es diu Olivia Toreby… Se n’ha recordat avui, però pel que sembla ja se n’ha oblidat —respon l’Erik, i gira la cara.


  —Una coartada —diu la Nelly.


  —Sigui com sigui, val la pena comprovar-ho —fa l’Erik.


  —Ho has explicat a la Margot, tot això? —pregunta en Joona.


  —És clar que sí.


  —Un a zero pels psicòlegs, anem al capdavant —somriu la Nelly, i tusta el coixí que té al costat perquè l’Erik torni a seure.


  El psiquiatre s’hi asseu i es gronxen una altra vegada durant una estona. L’Erik se submergeix en el so lent del grinyol de les molles de metall, el refilar dels ocells i la cridadissa d’unes criatures que juguen en un altre jardí més enllà.


  I aleshores el telèfon de l’Erik comença a vibrar sobre el coixí. És la Margot, que truca, però contesta en Joona.


  —Dono per descomptat que heu comprovat el registre de penats, el de sospitosos i l’ASP —diu sense saludar.


  —M’alegra saber que et trobes millor. —La veu de la Margot és tensa.


  —L’assassí pot haver estat tancat a la presó, però també pot haver passat aquest temps a l’estranger —continua en Joona—. Tinc contactes prou bons a l’Europol i la…


  —Joona, no puc parlar amb tu de la investigació —el talla.


  —Ho comprenc, però només vull dir que nou anys és un període de refredament massa llarg per a un…


  —D’acord, ara ja t’he entès… Entenc a què et refereixes, però la coartada d’en Rocky Kyrklund no s’aguanta.


  —Heu trobat la dona?


  —L’Olivia Toreby no té la més petita idea de què estem parlant… En aquella època vivia a Jönköping i no podem trobar cap mena de relació entre ella i en Rocky Kyrklund.


  —O sigui que continues pensant que tenia un aprenent. Que manté alguna mena de relació amb els assassinats.


  —Per això he trucat a l’Erik —diu la Margot, sense perdre la calma—. Vull que hi torni i li pregunti sense embuts pel còmplice.


  —L’hi pots dir tu mateixa —fa en Joona, i passa el telèfon al psiquiatre.


  Mentre l’Erik parla amb la Margot, en Joona recull els ganivets i els deixa dins del magatzem. Es recolza a la barra d’un tallagespa i descansa un instant. A tocar del sostre hi ha un petit vesper i més al fons es pot veure un carretó de fabricació casolana darrere d’un grapat de cadires plegables.


  Quan torna a sortir al jardí, l’Erik penja el telèfon i s’estira a l’hamaca al costat de la Nelly.


  —Teniu per costum trucar a testimonis i preguntar-los per una coartada? —li pregunta l’Erik.


  —Depèn del cas —respon en Joona.


  —Només vull dir que… No és segur que algú es vulgui veure implicat en una cosa així —fa l’Erik—. No és segur que algú digui la veritat quan la policia truca després de tant de temps.


  —No —respon en Joona.


  —Si volen que torni a veure en Rocky i el pugui mirar als ulls, he de parlar amb aquesta dona —diu l’Erik.


  Capítol 64


  EN JOONA EL VOLIA ACOMPANYAR a parlar amb l’Olivia Toreby, però ha acceptat que era massa aviat. L’Erik li ha administrat més penicil·lina, una altra injecció de cortisona al maluc i li ha dit que es prengués cinquanta mil·ligrams de topiramat per prevenir els atacs de migranya.


  La Nelly seu al costat de l’Erik quan el psiquiatre prem l’accelerador i veu pel retrovisor com en Joona es deixa caure altra vegada a l’hamaca.


  —Vols que et porti a casa? —pregunta l’Erik.


  —Has dit que vivia a Jönköping? —demana la Nelly.


  —Pel que sembla fa cinc anys es va mudar a Eskilstuna.


  —Més o menys és a una hora en cotxe, oi?


  —Sí.


  —Igualment, avui en Martin treballa fins tard —diu—. I amb molt de gust m’estalviaré d’estar-me sola a casa amb tot aquell munt de finestres… És perquè has parlat d’aquell assassí, ja ho sé, però tot i així…


  —Algú que t’està observant, de veritat?


  —No —esclafeix a riure la dona—. Només és por de la foscor.


  Enfilen Enskedevägen en direcció a Södertälje i no baden boca mentre avancen al costat d’una tanca reductora de sorolls.


  —Vas dir que estaves convençut que el pastor era culpable —trenca el silenci la Nelly, i el mira.


  —Ho va confessar ell mateix, va dir que havia assassinat la Rebecka… Però després de la hipnosi, de sobte, ha recordat.


  —Que ha recordat què? De cop i volta ha recordat una dona que podia corroborar la seva coartada? —pregunta, incrèdula.


  —Primer ha recordat que m’havia parlat d’una coartada.


  —Merda! —exclama—. Què ha passat? S’ha enfadat?


  —Sí, em fa una mica de mal el pit.


  —Us heu barallat? M’ho deixes veure?


  La Nelly intenta aixecar-li la camisa; l’Erik subjecta el volant amb la mà esquerra i es protegeix amb la dreta.


  —Anirem a parar a la cuneta! —esclafeix a riure.


  La seva companya es descorda el cinturó de seguretat i es gira al seient de manera que el pot mirar als ulls.


  —Però et fa mal? —pregunta, i li obre la camisa—. Déu meu! Tens un blau enorme. Què collons t’ha fet? T’ha de fer un mal terrible…


  La Nelly s’inclina cap endavant i li fa un petó al pit, n’hi fa un altre al coll i ràpidament li besa la boca abans que l’Erik tingui temps de tombar la cara.


  —Perdó —diu.


  —No puc, Nelly.


  —Ja ho sé, no volia… però de vegades penso en aquell cop que ens en vam anar al llit.


  —Estàvem molt beguts —li recorda l’Erik.


  —No em penedeixo de res —diu ella amb veu suau i la cara contra el coll de l’Erik.


  —Jo tampoc —respon ell, i amb una mà es fica la camisa dins dels pantalons.


  Es queden una estona en silenci, avançant per l’autovia E-20 en direcció a Göteborg. Uns quants vehicles d’emergències els passen pel costat amb les sirenes en marxa. La Nelly agafa la bossa de mà, abaixa la visera amb el mirallet, es posa una mica de pólvores i es corregeix el pintallavis.


  —Ho podríem tornar a fer si volguéssim —diu la dona de cop i volta.


  —No funcionaria.


  —No, ja ho sé… Dic coses que no vull dir, només era la fantasia de com podria haver estat tot en una altra dimensió —diu la Nelly.


  —Totes les vides que un no ha viscut —respon l’Erik en veu baixa.


  —Començar a pensar així segur que és un senyal que m’estic fent gran —somriu ella.


  —La tria més minúscula implica tancar un miler de portes i obrir-ne mil més de noves —diu l’Erik—. En el passat vaig mentir sobre una suposada coartada i nou anys més tard la mentida m’atrapa i corro el risc de…


  —Sí, però tu ets ximple —el talla la Nelly, i es reclina cap enrere—. Jo no em crec això de la coartada, però és clar que, si aquesta dona la corroborés, em veuria obligada a denunciar-te.


  L’Erik la mira de cua d’ull.


  —Si em vols denunciar, fes-ho —diu.


  —En Rocky s’ha passat nou anys en un manicomi, tancat, fortament medicat i…


  —Nelly, si us plau —la talla l’Erik—, em sap molt de greu, però no crec que sigui el moment de parlar d’això. No et penso demanar res, pots fer el que et sembli, fes el que creguis que és correcte.


  —Llavors et denunciaré —diu amb decisió.


  —Tant se me’n fot —murmura l’Erik.


  —Encara que seria molt més fàcil si no fossis tan refotudament bufó quan t’enfades —somriu.


  —Necessito passar per teràpia, de totes totes —sospira l’Erik.


  —El que et cal és medicació —diu ella, i es treu un blíster de Mogadon de la bossa.


  N’extreu un parell de càpsules, se’n pren una i li allarga l’altra. L’Erik murmura un «salut», inclina el cap enrere i se l’empassa.


  Capítol 65


  QUAN L’ERIK APARCA EL COTXE al costat del centre escolar on treballa l’Olivia Toreby de professora, la Nelly vacil·la un segon amb la mà a la porta.


  —Creus que he de venir? —pregunta—. Digue’m amb franquesa què penses.


  —No ho sé… No, potser és millor que et quedis aquí.


  —I així poder desplegar tot el teu encant? —somriu.


  —Això mateix.


  —Em quedaré fent companyia a la noia dels teus somnis —fa la Nelly, i toqueja amb els dits la mona petita amb faldilla rosa que penja de la clau al contacte.


  L’Erik travessa el pati de l’escola, pregunta al conserge on pot trobar l’Olivia Toreby i l’home assenyala la professora amb la mà.


  L’Olivia ronda la cinquantena; és una dona esprimatxada de cara pàl·lida i cansada. Està dreta amb els braços encreuats, observant les criatures que s’enfilen a una estructura d’escalada. De tant en tant algun dels nens la crida; de vegades se li acosten corrent i li demanen que els ajudi amb alguna cosa.


  —Olivia? Em dic Erik Maria Bark i sóc metge —diu l’Erik, i li allarga una targeta de visita.


  —Metge —repeteix la dona, i es guarda la targeta a la butxaca.


  —Voldria parlar-li sobre en Rocky Kyrklund.


  La cara eixuta de la dona s’endureix durant un instant i després adopta un posat d’indiferència.


  —Un altre cop la policia —es limita a dir.


  —Vaig parlar amb en Rocky Kyrklund i ell…


  —Ja els vaig dir que no coneixia cap persona amb aquest nom —el talla l’Olivia.


  —Ho sé —diu l’Erik, sense perdre la calma—. Però en Rocky va parlar de vostè.


  —No tinc ni idea d’on ha tret el meu nom.


  La dona veu que uns quants nens que juguen a carros i cavalls s’han embolicat la corda de saltar al coll, se’ls acosta a grans gambades i els abaixa la corda fins a la cintura.


  —En realitat ja he acabat la jornada —diu quan torna on és l’Erik.


  —Doni’m uns minuts.


  —Em sap greu, he de marxar cap a casa a preparar l’entrevista amb els pares de vint-i-dos marrecs —respon la dona, i comença a caminar en direcció a l’edifici de l’escola.


  —Crec que en Rocky Kyrklund va ser condemnat per un assassinat que no va cometre —diu l’Erik, i li surt al darrere.


  —Em sap greu sentir-ho, però…


  —En aquella època era el pastor d’una congregació, però a la vegada patia una addicció a l’heroïna, s’aprofitava de les persones que l’envoltaven…


  La dona es queda petrificada davant de les escales i es gira cap a l’Erik.


  —En realitat no tenia cap mena de contemplacions —diu amb una veu buida.


  —És el que tenia entès —respon l’Erik—. Però tot i així no es mereix que el condemnin per un crim que no ha comès.


  Els cabells grisosos de l’Olivia li cauen damunt del front i la dona se’ls aparta amb una bufada.


  —Em puc haver ficat en problemes per haver mentit abans a la policia?


  —Només si ho va fer davant d’un tribunal.


  —És clar —diu la dona, i la boca estreta es contreu nerviosament.


  S’asseuen a les escales. L’Olivia abaixa els ulls a les vambes, es treu alguna cosa que se li ha enganxat als texans i s’escura la gola.


  —En aquell temps era una altra persona, jo, i no m’hi vull veure involucrada —s’explica, amb un fil de veu—. Però és cert, llavors el coneixia.


  —Afirma que és la seva coartada.


  —I és així —reconeix, i s’empassa la saliva.


  —N’està segura?


  La dona assenteix amb el cap, la barbeta li comença a tremolar i torna a abaixar els ulls.


  —Han passat nou anys —diu l’Erik.


  L’Olivia prova d’empassar-se el nus que se li ha fet a la gola, s’eixuga la suor sota el nas, alça els ulls amb una mirada brillant i torna a empassar amb força.


  —Érem a la casa parroquial de Rönninge… Ell vivia allà —diu amb veu esquerdada.


  —Estem parlant de la nit del 15 d’abril —li recorda l’Erik.


  —Sí —respon la dona, i amb un gest ràpid s’eixuga unes quantes llàgrimes de les galtes.


  —Com se’n pot recordar?


  La boca de l’Olivia comença a tremolar i es mossega el llavi inferior per agafar forces abans de continuar.


  —Estàvem intentant desintoxicar-nos junts —explica xiuxiuejant—. Vam començar el divendres i… la nit de diumenge va ser el pitjor moment…


  —Està segura de la data?


  L’Olivia assenteix amb el cap i perd el control sobre la seva veu.


  —El meu fill va morir al bressol de barrots el 15… Jo ho vaig descobrir l’endemà; va ser mort sobtada, està provat, no va ser culpa meva, però si l’hagués tingut al meu costat potser no hauria passat…


  —Em sap molt de greu que…


  —Déu del cel! —plora la dona, i es posa dreta.


  L’Olivia es gira d’esquena al pati de l’escola, s’abraça amb força i s’obliga a callar per evitar que la pena la domini. L’Erik prova de donar-li un mocador, però la dona no el veu. Respira tremolant i s’eixuga les llàgrimes.


  —Durant molts anys després d’allò vaig desitjar morir-me —diu, i torna a empassar amb força—, però no he tornat a tocar les drogues, no me n’he anat al llit amb ningú… Mai més no em quedaré embarassada, no hi tinc dret, jo… Ell s’ho va emportar tot… L’odio perquè em va fer provar l’heroïna, l’odio per tot plegat…


  Els interromp una pilota que rodolant es fica sota el banc. Una criatura se’ls acosta corrent per agafar-la i l’Erik allarga el mocador a l’Olivia.


  —No passa res, Marcus —diu la dona amb veu càlida al nen que s’ha quedat quiet contemplant-la amb la pilota sota el braç—. Només em vull mocar.


  El marrec assenteix amb el cap i surt corrent amb la pilota. L’Erik pensa en la mirada errant d’en Rocky. En certs moments, durant tots aquells anys al Karsudden, deu haver sabut que l’havien condemnat tot i ser innocent i que la causa de tot plegat era que l’Erik l’havia traït.


  —Olivia —diu el psiquiatre en veu baixa—, comprenc que no és fàcil, però està disposada a testificar sota jurament que estava amb en Rocky el dia que es va cometre l’assassinat?


  —Sí —diu la dona, i el mira als ulls.


  L’Erik li dóna les gràcies i llavors s’adona que la Nelly els està observant des de darrere de l’estructura d’escalada. El psiquiatre comença a caminar cap al cotxe i es pregunta si la seva companya el denunciarà a la policia quan ho sàpiga tot. Potser ell mateix hauria de presentar una denúncia a la Junta Nacional de Salut i Benestar abans no ho faci la Nelly.


  Capítol 66


  ABANS QUE LA PINTURA de la paret s’hagi acabat d’assecar, l’Erik i la Madde retiren amb molta cura la cinta de carrosser dels rivets i els marcs, pleguen el paper de protecció dur i treuen els plàstics que cobreixen els mobles que han mogut fins al centre de l’habitació. Malgrat que s’ha pres un parell de calmants, l’angoixa encara li dóna voltes per dins quan pensa en el pastor que s’ha passat més temps tancat que els anys que té la Madde. Per culpa de la seva mentida.


  Recullen l’habitació fins que el repartidor de pizzes truca a la porta. La Madeleine agafa la mà de l’Erik mentre es dirigeixen al rebedor i obren la porta.


  —Ha quedat bonic? —pregunta la Jackie, quan entren a la cuina.


  —Molt bonic —respon la Madde, i mira l’Erik.


  A fora al carrer plou a través d’una claror tènue i el dia té una lentitud agradable, com els de la infància. L’Erik talla la pizza i la reparteix als plats.


  —Els robots mengen pizza —diu la Madde, contenta.


  La cara de la nena està completament relaxada; se sent tan alleujada que comença a cantar la cançó de la pel·lícula de Disney Frozen, encara que en diverses ocasions la Jackie intenti dir-li que a taula no es canta.


  —Quin robot més espavilat —no para de repetir la Madde a l’Erik.


  —Però què passaria si es comencés a rovellar? —somriu la Jackie, al mateix temps que sent alguna cosa contra el seu peu.


  —No es rovella pas —respon la nena.


  —Madde, què és això? —pregunta, i remena amb cautela un blíster de Morfin Meda que deu haver caigut de l’americana que l’Erik ha deixat al respatller de la cadira.


  —És meu —diu ell—. És un blíster d’Alvedon.


  I li agafa les pastilles de la mà i se les fica a la butxaca.


  —Erik —pregunta la Jackie—, et puc demanar un favor? La Madde té partit dimecres i jo toco a la missa de tarda a l’església de Hässelby… Preferiria no haver-t’ho de demanar, no em sembla correcte, però la Rosita, que acostuma a acompanyar la Madde fins a casa, aquesta setmana està malalta.


  —Vols que la vagi a recollir?


  —Puc venir sola, mare. No és lluny, el camp d’esports d’Östermalm —s’afanya a dir la Madde.


  —Tu no aniràs tota sola, ni parlar-ne —replica la Jackie, seca.


  —L’aniré a buscar jo —diu l’Erik.


  —És un camí molt perillós, de debò —explica la Jackie, seriosa.


  —La cruïlla entre Lidingövägen i Valhallavägen és de bojos —li dóna la raó l’Erik.


  —La Madde té claus de casa i no cal que t’esperis que arribi si no vols. Jo vindré cap a les vuit.


  —Potser sóc a temps per venir a veure el partit i tot —diu l’Erik amb esperança a la Madde.


  —Erik, em sento molt agraïda i no et tornaré a demanar res més.


  —No és cap molèstia, només faltaria. M’encantarà fer-ho.


  La Jackie li dóna les gràcies en un xiuxiueig inaudible i l’Erik s’aixeca de la cadira per recollir la taula quan el telèfon li comença a vibrar a la butxaca de la camisa.


  És en Casillas, de l’hospital regional Karsudden. Després de parlar amb l’Olivia Toreby, l’Erik li havia trucat per parlar de la possibilitat que en Rocky rebés permisos penitenciaris i iniciar el procediment de revisió del cas.


  —Avui he parlat amb el tribunal —explica en Casillas—. I no els sembla gens estrany que tu i jo estiguem d’acord.


  —Que bé —diu l’Erik.


  —El problema més important és que en Rocky es nega a firmar la petició… Diu que va assassinar una dona i que no es mereix la llibertat.


  —Puc parlar amb ell —s’afanya a oferir-se l’Erik.


  —L’únic problema és que anem justos de temps si volem que revisin el cas aquest trimestre.


  Una hora i mitja més tard l’Erik travessa les portes de seguretat de la unitat D-4, els funcionaris li mostren el camí i surt al pati envoltat de tanques. Tots els pacients que hi ha a la unitat on està reclòs en Rocky han comès crims violents a causa de desequilibris psíquics greus, però la majoria han millorat gràcies a la medicació que reben i ja no són perillosos.


  A l’altra banda de la tanca alta discorre una franja de bardissa. Els arbustos baixos creixen contra la reixa com si volguessin entrar dins del recinte.


  En Rocky Kyrklund afua els ulls per veure’l millor en la claror del sol esqueixada quan l’Erik se li acosta pel camí de terra.


  —Avui no hi ha pastilles de les bones, doctor?


  —No.


  Més enllà, un home crida alguna cosa a en Rocky, però el pastor l’ignora.


  —He parlat amb l’Olivia Toreby —comença l’Erik.


  —Qui és?


  —Vam parlar d’ella l’últim dia… i confirma la teva coartada.


  —Coartada per a què?


  —Per a la mort de la Rebecka Hansson.


  —Molt bé —somriu en Rocky, i es passa la mà enorme pels cabells d’un gris metàl·lic.


  —En aquella època era addicta a l’heroïna i no crec que el seu testimoni hagués pogut afectar la sentència inculpatòria, però volia que sabessis que tot indica que ets innocent.


  —M’estàs dient que tot això va de debò? —diu en Rocky, amb escepticisme.


  —Sí.


  —Una coartada —repeteix en Rocky per a si mateix.


  —L’Olivia Toreby ha refet la seva vida i està segura del que diu. Estàveu junts en el moment que es va cometre l’assassinat.


  En Rocky posa els seus ulls sobre l’Erik.


  —És a dir que no vaig matar la Rebecka Hansson —diu, sense perdre la calma.


  —Crec que no —respon l’Erik, sense apartar la mirada.


  —Fins a quin punt n’està segura? —pregunta en Rocky, i les mandíbules es tensen.


  —Ho sap perquè estàveu passant el mono junts la nit del crim… I va ser la mateixa nit que el seu fill va morir de mort sobtada.


  En Rocky assenteix amb el cap i alça els ulls cap al cel blanc.


  —I encaixa amb el registre de defuncions —conclou l’Erik.


  —O sigui que tota aquesta merda per no res —diu en Rocky, i es treu de la butxaca dels texans un paquet de cigarrets arrugat.


  —Era heroïnòmana i no crec que llavors el tribunal hagués atorgat cap credibilitat al testimoni —repeteix l’Erik.


  —Hauria acabat aquí dins de totes totes. Però m’hauria sentit d’una altra manera si ho hagués sabut…


  Els corrents d’aire es mouen entre els diferents edificis i alcen núvols de pols i porqueria. L’home que ha cridat se’ls acosta xino-xano travessant el pati de grava. L’Erik contempla aquella cara inflada per la medicació i els tatuatges maldestres a les galtes i el front quan xiuxiuejant els passa pel costat.


  —Ha arribat el moment que donis el vistiplau a iniciar el procés de revisió del cas…


  —Potser.


  —Què faràs quan surtis? —pregunta l’Erik.


  —Què creus que faré? —somriu en Rocky, i treu mig cigarret del paquet.


  —No ho sé —fa l’Erik.


  —M’agenollaré a terra i donaré gràcies a Déu —diu amb to irònic.


  —Seràs lliure, però la teva coartada també comporta una altra cosa de la qual vull parlar.


  —Que bé.


  —El motiu pel qual he vingut fins aquí totes aquestes vegades és que la policia està perseguint un assassí en sèrie el grau de violència del qual recorda al que va ser sotmesa la Rebecka Hansson.


  —Torna a repetir això últim.


  Un vent suau omple d’aire una bossa de plàstic buida i la fa voltar pel pati com si l’haguessin alliberada del temps mateix.


  Capítol 67


  EN ROCKY SERRA LES BARRES i es repenja d’esquena contra la tanca de manera que la llum que passa entre la reixa canvia uns quants metres per damunt seu.


  —La policia va al darrere d’un assassí en sèrie —repeteix l’Erik—. I els nous crims recorden el cas de la Rebecka Hansson.


  —Ara mateix estic intentant assimilar que sóc innocent —diu en Rocky alçant la veu—. Estic intentant entendre que no he matat un altre ésser humà…


  —Comprenc que…


  —Collons, durant nou anys he hagut de conviure amb un assassí —el talla en Rocky, i s’assenyala el cor amb el dit.


  —Rocky? —crida el vigilant, mentre se’ls apropa.


  —Que no pot estar content, un?


  —Què passa? —pregunta el guarda, i s’atura davant dels dos homes—. Cal que t’acompanyi cap a dins?


  —Saps que em van declarar culpable per equivocació?


  —Ja hi tornem a ser. Aquí al Karsudden tots som innocents —respon el vigilant, i torna a marxar.


  En Rocky l’observa amb un somriure als llavis i es guarda el paquet de cigarrets a la butxaca.


  —Explica’m per què hauria d’ajudar la policia —diu.


  —Està morint gent innocent.


  —Això ho podríem discutir —murmura.


  —L’assassí real va deixar que et tanquessin aquí dins —diu l’Erik—. Ho entens? Va ser ell i ningú altre el que et va fer això.


  En Rocky fa una pipada i es passa per les comissures dels llavis el dit gros tenyit de nicotina. L’Erik observa aquella cara desgastada i els ulls enfonsats.


  —El tribunal et podria declarar innocent —tempteja el terreny l’Erik—. I potser recuperaries la feina de pastor.


  En Rocky fuma una estona i després llança el mig cigarret en direcció a un altre pacient, que li dóna les gràcies i el recull de terra.


  —I què podria fer per la policia? —pregunta.


  —Potser ets un testimoni. És possible que coneguessis l’autor —continua l’Erik—. Pel que m’has dit sembla que era un col·lega teu.


  Fa la impressió que el pastor se submergeix en la visió del bosc. Un dels vehicles de transport de reclusos refulgeix més enllà, al camí d’accés al recinte que s’obre entre els arbres.


  —No me’n recordo —diu en Rocky, lentament.


  —Feia la impressió que li tenies por.


  —Dels únics que un té por és dels camells. N’hi havia que estaven completament malalts, ho sé del cert. Un que tenia tota la boca plena de dents d’or… El recordo perquè allò que fos pastor li encantava… i llavors sempre em veia obligat a empassar-me un munt de merda… No en tenia prou amb els diners, volia que m’agenollés i renegués de Déu per comprar-li cavall, coses d’aquestes…


  —Com es deia?


  En Rocky sacseja el cap i s’arronsa d’espatlles.


  —Se me n’ha anat del cap —diu amb un fil de veu.


  —Pot ser que fos aquest camell a qui anomenaves el predicador?


  —Ni idea… Però en aquella època pensava que algú em perseguia; de segur que es tractava de la síndrome d’abstinència, però sé que… Una vegada que m’havia d’arribar roba nova per a la litúrgia… Era de matí i la llum es filtrava pel vitrall… la barana de l’altar estava tenyida d’un miler de colors, que també s’estenien pel passadís central…


  En Rocky es queda en silenci, amb els braços caiguts al costat del cos.


  —Què va passar?


  —Què?


  —M’estaves parlant de l’església.


  —Ah, sí. La roba estava escampada per l’altar auxiliar… S’hi havien pixat al damunt i l’orina s’havia escampat per terra i s’havia filtrat per les escletxes del terra de rajola.


  —Fa la impressió que tenies un enemic —diu l’Erik.


  —Sé que em pensava que a la nit hi havia gent que es movia per l’exterior de la casa parroquial; jo apagava els llums, però mai no vaig veure ningú… Tot i que una vegada vaig trobar petjades profundes a la neu davant de la finestra de l’habitació.


  —Però tenies algun enemic que…


  —I què et penses? —fa en Rocky, impacient—. Coneixia un miler d’idiotes i gairebé tots haurien assassinat els seus propis fills a canvi de dues paperines… I havia portat de contraban amfetamines des de Vílnius i esperava que em paguessin.


  —Sí, però estem parlant d’un assassí en sèrie —insisteix l’Erik—. El mòbil no són ni les drogues ni els diners.


  Els ulls verd clar d’en Rocky es claven en el psiquiatre.


  —Potser he coincidit amb l’assassí, com tu dius. Però com ho puc saber del cert? No em dius res… Dóna’m un detall i potser la memòria es posa en marxa.


  —Jo no tinc res a veure amb la investigació.


  —Però saps més coses que no pas jo —insisteix en Rocky.


  —Sé que una de les víctimes es deia Susanna Kern… Abans de casar-se tenia el cognom Ericsson.


  —Ningú que recordi —respon el pastor.


  —La van apunyalar amb un ganivet… al pit, el coll i la cara.


  —Com van dir que jo havia fet amb la Rebecka —apunta en Rocky.


  —I van manipular el cos de manera que estava asseguda tapant-se l’orella amb la mà —continua l’Erik.


  —I passa el mateix amb l’altra?


  —No ho sé…


  —Però no puc ajudar si no en sé res més —diu—. La meva memòria ha de tenir alguna cosa a què aferrar-se.


  —Ho comprenc, però jo no tinc…


  —Com es deia l’altra víctima?


  —No tinc accés a la investigació preliminar —conclou la frase l’Erik.


  —I llavors què collons fots aquí? —exclama en Rocky, i s’allunya per l’herba a grans gambades.


  Capítol 68


  S’HAN FET LES CINC DE LA TARDA quan l’Erik avança pel passadís de la unitat de psicologia amb una tassa de cafè a la mà. Davant del vidre ple de ratllades que separa les escales hi veu una figura alta completament quieta. Es treu les claus de la butxaca i, quan s’atura davant de la porta del seu despatx, comprèn que la persona que hi ha a l’altre extrem del passadís és en Nestor, el seu antic pacient.


  —M’estàs esperant? —pregunta l’Erik mentre se li acosta.


  —Gràcies per haver-me portat a casa.


  —Ja me les vas donar llavors.


  La mà prima amb què s’està fregant el pit s’atura, grisa com una peça de seda.


  —Només et volia fer saber que e-em sembla que em compraré un gos —diu amb un fil de veu.


  —Me n’alegro molt, però ja saps que no cal que m’ho expliquis.


  —Sí, ho sé —respon en Nestor, amb les galtes lleugerament rosades—. Però era per aquí a prop, he anat a visitar la tomba de la mare i…


  —Com ha anat?


  —Creus que se la pot enterrar encara més fondo?


  L’home es queda en silenci i recula una passa quan la Nelly entra xino-xano al passadís. Somrient, la dona saluda l’Erik amb la mà, però, quan s’adona que està ocupat, s’atura a la porta del seu despatx i comença a remenar la bossa brillant buscant-hi les claus.


  —Si vols, podem intentar concertar hora i parlar-ne —diu l’Erik, i mira cap al seu despatx.


  —N-no cal, només és que… —en Nestor s’afanya a dir—: un gos és una passa molt important per a mi… així que…


  —Ara estàs recuperat i pots fer el que vulguis.


  —Sé com estava q-quan vaig arribar a tu. Jo… Demana’m el que vulguis, Erik.


  —Gràcies.


  —Te n’has d’anar —diu en Nestor.


  —Sí.


  —Vaig caminar, caminar, caminar i de sobre em vaig t-trobar amb això —diu en Nestor, amb una intensitat inesperada a la veu—. Em vaig ajupir i…


  —Res d’endevinalles ara —l’interromp l’Erik.


  —No, perdona’m —diu l’home alt, i marxa.


  L’Erik dóna un cop d’ull al rellotge. Falten pocs minuts perquè es reuneixi amb la Margot Silverman, però potser té temps d’intercanviar quatre paraules amb la Nelly. Es dirigeix cap al despatx de la seva col·lega, truca a la porta i obre.


  La Nelly ja és davant de l’ordinador i, cosa gens habitual, porta posades les ulleres de llegir. Va vestida amb una brusa blanca amb llunes negres i una seductora faldilla d’un vermell vi.


  —Què volia en Nestor? —pregunta sense apartar els ulls de la pantalla.


  —Es vol comprar un gos i necessitava parlar-ne.


  —Potser li hauries d’explicar allò del cordó umbilical i les tisores.


  —Si us plau… —fa l’Erik.


  —N-no ho sé —diu la Nelly.


  L’Erik no es pot contenir un principi de somriure quan s’acosta cap a la finestra i explica que la idea que havia tingut la seva companya de reestructurar el grup de crisi està funcionant perfectament.


  —Sí, està molt bé —diu la Nelly, i es treu les ulleres.


  —Ara tinc reunió amb la policia, però…


  —Quina llàstima que no t’hi pugui acompanyar, no tinc temps —somriu.


  —Nelly, només vull dir que tens raó —s’explica l’Erik—. Quan es comencen a dir mentides sempre apareixen els problemes.


  —Podem parlar d’això més tard? —pregunta la Nelly.


  —Només és que… Estic fent tot el que puc per treure en Rocky del Karsudden tan aviat com sigui possible i…


  —Atura’t un moment —el talla la dona—. No vull que et sentis malament, però he parlat amb en Martin i saps que t’aprecia un munt, de debò que molt, però diu que t’he de denunciar a la policia i a la Inspecció per a l’Atenció de la Salut.


  —D’acord —respon ell, i comença a tornar cap a la porta.


  —Erik, no sé què és el correcte…


  El psiquiatre surt del despatx i s’adona que la Margot Silverman i el seu col·lega l’esperen davant de la porta del despatx. Se saluden i el segueixen fins al pis de baix.


  La sala de reunions té una paret de vidre que dóna al passadís i cadires noves que fan olor de plàstic. L’Erik obre la finestra per deixar entrar l’aire i els demana que s’asseguin. La Margot omple una tassa a la font d’aigua, se la beu i la torna a omplir.


  —Bé, ja sabeu que l’Olivia Toreby va canviar d’opinió —comença.


  —En Rocky recorda una coartada de fa nou anys, però ni una merda que puguem fer servir —diu la Margot, i es desploma a la cadira.


  —Voleu que li pregunti per un còmplice, però ara les coses han canviat… A en Rocky el van condemnar tot i ser innocent i…


  —Però què passaria si en realitat s’hagués inventat això de les pèrdues de memòria? —diu.


  —No ho ha fet, però…


  —Hi està ficat. D’algun refotut coi de manera hi està ficat.


  —Si em deixeu continuar… —diu l’Erik, i passa la mà per damunt de la taula—. El vertader assassí va sortir impune i de sobte ha tornat a començar… Tant durant la hipnosi com quan hi vaig parlar, en Rocky va comentar l’existència d’un predicador que…


  —Un pastor? —pregunta l’Adam.


  —Un predicador, que hi ha raons per prendre en consideració tenint en compte la coartada.


  —Però no tens cap nom, cap lloc…


  —Trobar la informació dins del caos demana temps, però durant la hipnosi em va explicar com el predicador havia assassinat una dona tallant-li el braç… El problema és que no estic completament segur de què forma part dels seus malsons i què recorda realment.


  —Però de debò creus que hi ha alguna cosa de veritat en tot això? —pregunta l’Adam.


  —Del predicador n’ha parlat en diverses ocasions sense estar hipnotitzat.


  —Però no de l’assassinat.


  —En Rocky diu que està disposat a col·laborar amb la policia si pot. Com a mínim hi estava abans, però de fet era una situació bastant absurda: jo provo d’ajudar-lo a recordar, però resulta que no sé res.


  —Tota la investigació està sota confidencialitat estricta —explica la Margot.


  —Si voleu que en Rocky us ajudi —diu l’Erik—, heu d’anar a veure’l i donar-li detalls, noms, coses que activin el mecanisme de la memòria.


  —Segur que és millor que hi continuïs parlant tu —afegeix la inspectora.


  —Ho puc fer, però…


  —Què et cal saber per poder continuar progressant? —diu la Margot.


  —Això ho heu de decidir vosaltres.


  —Nosaltres encara n’estem intentant mantenir la premsa al marge, tot i que el nostre cap de premsa que això no funcionarà gaire més —explica l’Adam.


  —El que passa és que… no tenim ni la més petita idea de com reaccionarà l’assassí davant de tanta atenció mediàtica —fa la Margot—. Potser desapareix i prou, o bé…


  —És a dir, que tenim força pressa —diu l’Adam.


  —Et donarem fotografies de les víctimes perquè les mostris a en Rocky —diu la inspectora—. Hem fet un GMP i et puc parlar una mica de maneres d’actuar i signatures específiques.


  —Hi barrejaràs alguna informació falsa?


  —És clar que sí —respon.


  —Només per saber-ho —diu l’Erik.


  La Margot agafa aire i comença a explicar el modus operandi de l’assassí i l’elecció de les víctimes.


  —Fins ara sempre s’ha tractat de dones que eren a casa soles —comença amb veu serena—. Primer les grava per la finestra, després ho planifica tot i quan finalment es decideix a matar-les…


  —… ens envia una gravació —diu l’Adam, i la veu se li fa gruixuda—. L’assassí troba l’arma del crim al mateix lloc on les matarà i sempre la deixa allà.


  L’agent s’ajup i de la bossa en treu tres fotografies, que deixa sobre la taula cap per avall.


  —Així que les mostris a en Rocky volem que les destrueixis.


  L’Erik mira els reversos de les fotografies, on apareix escrit el nom de les víctimes: Maria Carlsson, Susanna Kern, Sandra Lundgren.


  —Sandra Lundgren? —diu l’Erik, tomba la fotografia i deixa anar un esgarip.


  —Què passa? —pregunta la Margot.


  —És pacient nostra… Déu meu… És morta?


  —La coneixies?


  Capítol 69


  L’ERIK TÉ LA BOCA COMPLETAMENT seca; està assegut a la sala de reunions amb els ulls clavats a les fotografies impreses a color. Les imatges són recents i en una s’hi veu la Sandra esforçant-se per semblar alegre. Els vidres de les ulleres reflecteixen la llum del sol, però tot i així els ulls verds apareixen amb nitidesa. Els cabells rossos i tristos són més llargs i cauen sobre les espatlles.


  —Déu meu! —repeteix—. Es va veure involucrada en un accident de trànsit… El seu xicot va morir i… Vam començar el tractament una mica tard… Primer va caure en una depressió força complicada, amb angoixa i sentiment de culpa per haver sobreviscut…


  —Era pacient teva —diu la Margot, a poc a poc.


  —Al principi… Però vaig passar el cas a una companya.


  —Per què?


  S’obliga a apartar els ulls de la cara simètrica de la Sandra Lundgren i torna a mirar la Margot de fit a fit.


  —Passa sovint —s’intenta explicar—. Es tracta de les diverses fases d’un tractament.


  Gira la fotografia següent i el cor li comença a bategar amb força quan veu la Maria Carlsson. També la reconeix. Abans de la Jackie, va mantenir una relació curta amb la Maria. Anaven al mateix gimnàs i van començar a agafar l’autobús plegats, a anar al cinema i una vegada van acabar al llit. Recorda el pírcing que tenia a la llengua i aquella rialla ronca que trobava tan atractiva.


  Un nus de malestar fa que li costi respirar i sap que, si no s’hagués pres el Mogadon, les mans li haurien començat a tremolar i no hauria pogut controlar el nervis.


  —Ehem… Em sembla que a ella també l’he vista, en un gimnàs… Tot això fa una mica de basarda —diu, i intenta dibuixar un somriure.


  —A quin gimnàs vas? —pregunta l’Adam, i es treu de la butxaca una llibreteta.


  —Al SATS de Mäster Samuelsgatan —respon, i s’empassa la saliva, però el nus de desassossec no fa més que créixer.


  L’Adam l’observa amb una mirada inexpressiva.


  —I és allà que la vas veure? —pregunta, i assenyala la fotografia de la Maria Carlsson.


  —Tinc bona memòria per a les cares —respon l’Erik, amb veu buida.


  —És un món ben petit, aquest —diu la Margot sense deixar de mirar-lo fixament als ulls.


  —Has coincidit amb la Susanna Kern, també? —diu l’Adam, i allarga el braç cap a l’última fotografia.


  —No —esclafeix a riure l’Erik.


  Però, quan l’Adam tomba la imatge, està convençut que ha vist aquella dona abans. No sap on. El nom de Susanna Kern no li ha dit res quan l’ha sentit, però en reconeix la cara.


  L’Erik mou el cap i prova de comprendre què està passant. El van contractar perquè parlés amb el seu home després que la trobessin morta. Havia hipnotitzat en Björn Kern i havia entrat amb ell a la casa plena de sang, però mai no n’havia pogut veure una fotografia.


  —N’estàs segur? —pregunta l’Adam, sostenint la foto davant de l’Erik.


  —Sí —respon el psiquiatre.


  La imatge de la cara somrient de la Susanna es doblega sobre el dors de la mà de l’Adam. L’Erik agafa la fotografia, observa la cara i sacseja el cap mentre els pensaments fan giragonses dins de la seva ment i al seu voltant el despatx es va fent més i més petit.


  S’adona que està a punt de tenir un atac de pànic. Té la boca cada vegada més seca i a poc a poc abaixa les mans fins als genolls per no començar a tremolar.


  —Parleu-me del… del perfil de l’autor —diu l’Erik, amb una veu que té la impressió que ve d’algú altre.


  S’obliga a seure ben quiet mentre els dos policies li expliquen que tot apunta a un home divorciat, amb una posició socioeconòmica bastant bona.


  L’Erik s’intenta concentrar en aquelles paraules, però el cor li batega amb força i els pensaments li donen voltes dins del cap provant de trobar alguna mena de patró o significat a tot allò.


  «Com pot ser?», es pregunta, i mira de veure la lògica que s’amaga al darrere. Va tenir una petita aventura amb la Maria Carlsson, la Sandra Lundgren era pacient seva i sap que ha coincidit amb la Susanna Kern.


  Tres fotografies de tres dones que ha conegut.


  És com un somni recurrent. No aconsegueix dirimir què és el que li és familiar d’aquella situació tan horrorosa. A l’altre costat de la taula, la Margot contesta al telèfon que sona. L’Adam s’aixeca i se’n va fins a la finestra. Algú s’ha deixat una tassa de cafè a l’ampit.


  De cop i volta, l’Erik comprèn que la sensació de semblança té a veure amb en Rocky.


  Durant la hipnosi, li va explicar que el predicador li havia mostrat imatges de la Tina i la Rebecka.


  En Rocky es va culpar de tot, va bramar d’angoixa i va repetir citacions de la Bíblia: «Si l’ull em fa caure en el pecat, arrenca-te’l i llença’l».


  Una altra vegada, l’incomprensible se li abraona al damunt. Tot això és de bojos. Ell coneixia les tres víctimes.


  I havia tornat a mentir a la policia. Li havia semblat impossible dir que les reconeixia a totes.


  Quan l’Erik creu que serà capaç de controlar la veu i el cos, s’aixeca.


  —Me n’he d’anar. Tinc hora amb un pacient —diu amb un fil de veu.


  —Quan pots tornar a parlar amb en Rocky? —pregunta la Margot, i el mira als ulls.


  —Demà, crec.


  —No t’oblidis de les fotografies —li recorda l’Adam, i les allarga a l’Erik.


  Quan el psiquiatre estira la mà per agafar-les, trontolla una mica i pensa que s’ha convertit en un reflex d’en Rocky. La maledicció assota com el vent que precedeix el mal temps i per un segon és ell el que mira el bosc a través de la tanca de sis metres d’altura de la zona de descans del Karsudden.


  Capítol 70


  EN JOONA ASSAJA TÈCNIQUES amb el ganivet, sèries de puny i colze, salta a corda. Entrena força i cursa contínua. Encara és molt lluny de l’estat físic del passat, però cada dia se sent més fort. Després de córrer cinc quilòmetres, el maluc li ha començat a fer mal i ha caminat el darrer tram.


  Són les set quan veu arribar el BMW de l’Erik. En Joona posa la carn al forn, serveix el vi de Pomerol en dues copes i sent com la porta principal es tanca i les claus dringuen a la còmoda.


  L’exinspector agafa les copes, se’n va cap a la biblioteca, obre la porta amb el peu i entra.


  La jaqueta de l’Erik és a terra. El psiquiatre ha entrat al despatx i està remenant els papers que hi ha sobre l’escriptori.


  —El menjar estarà a punt d’aquí quaranta minuts —diu en Joona, i avança fins al llindar de la porta.


  —Genial —murmura l’Erik, i alça el cap i mira en Joona amb ulls neguitosos—. T’has afaitat… molt millor.


  —Ja tocava.


  —Com et trobes? —pregunta l’Erik, i encén l’ordinador.


  —Bé —respon en Joona, i entra al despatx.


  —I el maluc? —diu el metge, sense apartar els ulls de la pantalla.


  —He pogut entrenar una mica i he…


  —Podem parlar? —el talla l’Erik, i mira en Joona als ulls—. Tot just vinc d’una reunió amb la Margot i l’Adam i… no estic paranoic, però conec les tres víctimes… Això és de bojos, no entenc res, però no pot ser una casualitat, oi?


  —De quina manera coneixies…?


  —Quina probabilitat hi ha? —pregunta l’Erik, i mira fixament en Joona.


  —De quina manera coneixies les víctimes? —repeteix la frase en Joona, i deixa les copes de vi sobre la taula.


  —Fa la impressió que tot apunti cap a mi, potser són imaginacions meves, però si en realitat fos així…


  —Seu —diu en Joona, amb serenor.


  —Perdona, només estic… estic commocionat —diu l’Erik, es desploma a la cadira i respira fondo.


  —De què coneixies les víctimes? —repeteix en Joona per tercera vegada.


  Els dits de l’Erik tremolen quan s’aparta un floc de cabells del front.


  —L’estiu passat vaig mantenir una relació curta amb la Maria Carlsson… I la Sandra Lundgren va ser pacient meva a la clínica… I coneixia la Susanna Kern d’alguna cosa… Vam coincidir en algun lloc, però no recordo a on.


  —Què hi diu la Margot?


  —És que… M’he quedat tan descol·locat que no li he explicat això de la Susanna Kern… Però ho faré, és clar…


  El telèfon comença a sonar i l’Erik s’estremeix.


  —És de la feina. No l’agafaré —murmura, penja la trucada i el mòbil li cau a terra.


  —I no he estat capaç d’explicar-los que m’he ficat al llit amb la Maria —continua, mentre recull l’aparell—. Només els he dit que anàvem al mateix gimnàs.


  —Alguna altra cosa?


  —Els he explicat que la Sandra era pacient meva, però no… Continuo pensant que no és rellevant —somriu, i es grata el front—. Però tot i així t’ho diré… No és infreqüent que un pacient vulgui agafar el control de la situació intentant seduir el terapeuta… Sempre es crea un vincle, és natural, però en aquesta ocasió la pacient va anar massa enllà i vaig decidir derivar el cas a la Nelly.


  —Però va passar res entre vosaltres?


  —No…


  La mà de l’Erik tremola quan agafa la copa de vi, se l’acosta a la boca i beu a grans glops.


  —I si es tractés d’un pacient que s’està venjant de tu per algun motiu que…?


  —Ja no treballo amb pacients perillosos —el talla l’Erik.


  —Però quan vas fer recerca en…


  —Això va ser fa quinze anys —l’interromp.


  —Quants informes d’aleshores conserves encara?


  —Ho enregistro i ho arxivo tot.


  —Pots repassar-los?


  —Només em caldria saber què estic buscant.


  —Un paral·lelisme, una connexió, el que sigui: l’assetjament, la violència dirigida a la cara, els cossos manipulats… Probablement es tracta d’alguna mena de trofeus…


  L’Erik s’ha posat dret i comença a passejar-se amunt i avall pel despatx. Es passa la mà pels cabells i murmura per a si mateix:


  —És de bojos, és una autèntica bogeria…


  —Seu i explica’m què…


  —No vull seure! —el talla l’Erik—. He de…


  —Ara escolta’m —diu en Joona—. Si vols, et pots quedar dret, però ho he de saber tot… i, seriosament, fa tota la impressió que et cal seure.


  L’Erik allarga la mà cap a la seva copa, en fa un glop dret i després es treu un blíster de la butxaca interior, n’agafa un parell de pastilles i se les empassa amb més vi.


  —Merda! —sospira.


  —Has tornat a començar amb les pastilles? No m’ho hauria pensat mai —diu en Joona, i se’l mira amb aquells ulls grisos i esmolats.


  —Ho tinc controlat, no passa res.


  —Bé.


  L’Erik s’asseu a la cadira de despatx, s’eixuga el front i prova de respirar pausadament.


  —No puc centrar-me —murmura—. He intentat esbrinar si en Rocky tenia algun còmplice o imitador.


  —Acabes de parlar amb ell.


  —Saber destriar els records vertaders forma part de la meva especialitat… però la hipnosi d’en Rocky ha estat d’una complexitat gens habitual. He pogut esmunyir-me entre la seva amnèsia orgànica i he anat a parar a un món d’heroïna i deliris…


  —Què ha passat?


  —No sé com expressar-ho —diu l’Erik, amb veu esquerdada—. Però avui, mentre era allà amb la Margot i l’Adam, comprenent que coneixia totes les víctimes, quan he vist les fotografies… He tornat a pensar en la hipnosi… És de bojos.


  —T’escolto —diu en Joona, i fa un glopet de vi.


  L’Erik assenteix amb el cap i afua els ulls quan intenta tornar a explicar el que ha passat.


  —En Rocky es trobava en un estat hipnòtic profund quan em va explicar que el predicador li havia mostrat una fotografia de la dona que més tard havia assassinat davant dels seus ulls… I després de fer-ho li havia ensenyat una foto de la Rebecka Hansson… Hauria pogut jurar que tot allò era només un malson.


  —Però es tracta del mateix assassí —diu en Joona—. El predicador ha tornat, és la mateixa manera d’actuar.


  La cara de l’Erik adopta un to grisós.


  —I en aquesta ocasió sóc jo qui ocupa el paper d’en Rocky —xiuxiueja.


  —En Rocky va tenir cap relació amb totes dues víctimes?


  —Sí.


  —Truca a la Simone ara mateix —diu en Joona, amb posat seriós.


  L’Erik agafa el telèfon, s’escura la gola i s’aixeca de la cadira nerviós.


  —Simone, digui —fa una veu coneguda.


  —Hola, Sixan, sóc l’Erik.


  —Què ha passat? Sembles estressat.


  —T’he de demanar un favor… En Benjamin i en John són aquí amb tu?


  —Sí, però per què ho preguntes?


  —Crec que un pacient m’està perseguint i no vull que ni tu ni en Benjamin us quedeu sols a casa fins que tot això s’hagi aclarit.


  —Què és el que ha passat?


  —No t’ho puc explicar…


  —Estàs en perill?


  —Simplement no vull córrer cap risc. Si us plau, fes el que t’he demanat…


  —D’acord, provaré de pensar-hi —diu la Simone.


  —Promet-m’ho.


  —M’estàs espantant, Erik.


  —Perfecte —respon ell, i sent la rialla cansada de la Simone.


  Capítol 71


  L’ERIK S’HA RENTAT LA CARA i està dret a la cuina relatant tot el que li va explicar en Rocky sobre el predicador immoral —que portava maquillatge a la barba de tres dies, que consumia heroïna i li havia mostrat les fotografies—, mentre en Joona posa el menjar a la taula.


  El xai s’ha cuit al forn amb acompanyament de tubercles i all. En Joona escampa les espècies per damunt de la safata i omple les copes de vi.


  —Quina fila que fa! —diu l’Erik, i s’asseu.


  —Només vull dir que… els darrers mesos de la Summa —comença en Joona, i el mira als ulls—. Vam poder gaudir de mig any junts, tota la família… No haurien pogut ser sense tu, Erik, sense la medicació que li vas receptar i tot plegat… Sabia que podia confiar en tu i no ho oblidaré mai.


  Brinden, beuen i comencen a parlar de com es van conèixer, però la conversa torna a lliscar aviat cap a en Rocky i les fotografies.


  —La Margot s’ha de prendre això del predicador seriosament —diu l’Erik.


  —Ho farà —li assegura en Joona—. El grup de GMP ha dibuixat un perfil de l’assassí que…


  —L’he vist.


  —Jo no formo part de la investigació, però l’Anja m’ha explicat que ja han fet una primera garbellada… Han començat amb la congregació de Salem i totes les de la rodalia —diu en Joona, i acosta la safata del menjar a l’Erik—. La catòlica, la síria, l’ortodoxa russa, la grega… l’Església de la Cienciologia, la de la Missió, l’Exèrcit de Salvació, els Testimonis de Jehovà, els mormons, l’Església Metodista, el moviment pentecostal… i ara estan ampliant el cercle i examinen més de prop els pastors de tot el país que treballen amb drogoaddictes i marginats socials, a les presons, als centres psiquiàtrics, als hospitals…


  Les mans de l’Erik pràcticament han deixat de tremolar, però el psiquiatre encara es mou a poc a poc, com si no acabés de confiar en si mateix, quan se serveix el menjar.


  —Quants noms tenen a la llista? —pregunta, i torna la safata cap a en Joona.


  —Ja supera els quatre-cents. Però si aconsegueixen que en Rocky recordi el nom del predicador… El de pila, algun tret distintiu, una congregació, llavors…


  —És que és tan complicat… —el talla l’Erik—. Les lesions que pateix al teixit cerebral i l’addicció…


  —En podem parlar demà —diu en Joona, i comença a menjar.


  —La seva memòria segueix uns patrons completament propis —pensa en veu alta l’Erik, i talla la carn.


  —Però sota hipnosi és capaç de recordar molt millor.


  —Sí, però llavors la porta entre els malsons i els records està oberta…


  —Però part del que diu són records ben reals —l’interromp en Joona.


  —De fet, tot hauria de ser real… És només que sembla psicòtic —respon l’Erik.


  —Si en Rocky accepta que el tornis a hipnotitzar, fes-ho immediatament. Intenta aconseguir detalls concrets com un nom o un lloc.


  —Ho puc fer, sé que me’n puc sortir.


  —Si ho aconsegueixes, podré aturar aquest assassí en sèrie —diu en Joona.


  —Aniré a veure’l demà al matí —assenteix amb el cap l’Erik.


  Mengen en silenci. Les hortalisses gebrades aporten una dolçor de terra a l’amargor de la salsa de vi negre, l’amanida té un raig de vinagre de Mòdena i oli de trufa, i el xai està condimentat amb pebre negre gruixut i tallat en làmines lleugerament rosades.


  —Ja fas molt més bona fila —diu l’Erik quan en Joona se serveix més menjar al plat—. Sis injeccions de penicil·lina i una mica de cortisona…


  Es queda en silenci quan el telèfon li comença a sonar a la butxaca, l’agafa i veu a la pantalleta que es tracta de la Margot.


  —Digui? Sóc l’Erik.


  —En Joona és aquí amb tu? —pregunta, amb veu alterada.


  —Què ha passat?


  —En Rocky Kyrklund s’ha escapat.


  L’Erik li passa el telèfon i a continuació es queda quiet durant uns segons tapant-se la cara amb les mans i intentant no perdre el cap.


  En Joona escolta la Margot, que li explica que el cap de servei responsable al Karsudden ha decidit que en Rocky comencés aquell mateix vespre la seva reinserció social per aconseguir l’excarceració.


  En Rocky podria intentar sopar a la Pizzeria Primavera, a Storgatan, el carrer principal de Katrineholm. Dos guàrdies seien en una altra taula una mica més enllà per no molestar. En Rocky s’ha menjat la pizza, ha begut un got gran d’aigua, ha demanat un cafè i en acabat se n’ha anat al lavabo, s’ha enfilat per la finestra i ha fugit.


  Una colla d’adolescents l’han vist corrent per la via del tren en direcció al bosc de Lövåsen, però després d’allò ha desaparegut.


  —No emetrem cap ordre de crida i cerca —diu la Margot—. El tribunal administratiu ja ha pres la resolució d’alta mèdica i el Karsudden se n’encarrega tot sol.


  —Com? —pregunta en Joona.


  —No foten una merda! —respon la inspectora—. He parlat amb el cap de servei, però estava tan refotudament tranquil que m’he clapat i tot… Pel que sembla és bastant habitual que els pacients s’escapin a la primera ocasió que se’ls brinda. Gairebé sempre tornen per voluntat pròpia quan s’adonen que tot ha canviat, que els amics han desaparegut… La feina s’ha esfumat, el pis, la dona.


  En Joona penja el telèfon, s’eixuga la boca amb el tovalló, el deixa sobre el plat i mira els ulls cansats de l’Erik.


  —Vaig ser jo qui va suggerir això dels permisos —diu el psiquiatre, i es passa la mà pels cabells—. Però tornarà, gairebé sempre ho fan.


  —No ens podem quedar de braços plegats —diu en Joona—. L’hem de trobar i fer-lo parlar abans que el predicador torni a assassinar.


  —No té família, no ha esmentat cap amic… La casa parroquial ja no és una opció…


  —Es pot amagar a l’església o en algun lloc proper?


  —Estic gairebé segur que aviat se n’anirà a un lloc que anomena el Zonen… És d’allà d’on treia l’heroïna i fa la impressió que creu que hi ha d’anar a recollir uns diners.


  —No conec cap Zonen —diu en Joona.


  —Sona com un lloc per a consumidors de drogues dures… Un local bastant gran, perquè hi ha un escenari i un munt de prostitutes.


  —M’assabentaré d’on és —diu en Joona, amb poques paraules, i s’aixeca.


  —Gràcies pel sopar.


  —De postres hi ha gelat —diu en Joona, i marxa cap al rebedor.


  L’Erik comença a desparar la taula, però sent que l’abatiment se li abraona al damunt amb una força que fa que ho deixi estar tot i surti trontollant cap a la biblioteca. L’estoig platejat de les ulleres ja no és damunt de la tauleta de llegir que hi ha al costat de la pila de llibres. S’estremeix i gira els ulls cap a la finestra, que s’obre tibant el ganxo. Pensa que a fora encara hi ha llum, però aviat es farà fosc; es desploma a la butaca de pell d’ovella i acluca els ulls.


  Ha de centrar-se i provar d’entendre què li està passant.


  Sense obrir els ulls, treu un Imovane del blíster que hi ha damunt la taula, el sosté uns segons al palmell amarat de suor i a continuació se’l fica a la boca.


  La quietud lletosa li buida el cap de pensaments i l’Erik sent com el somni s’eleva com una onada feixuga quan el telèfon comença a sonar. No aconsegueix enfocar la vista per veure qui l’està intentant localitzar i l’aparell li està a punt de caure a terra, però l’atrapa a l’aire.


  —Digui? —diu amb veu ronca, i es posa el mòbil contra l’orella.


  —No t’has oblidat de la Madde, oi?


  —Què?


  —Erik, què et passa? —pregunta la Jackie, amb veu preocupada.


  —No res, només estava assegut… i…


  Perd el fil, es queda en silenci i s’escura la gola.


  —Has d’anar a buscar la Madde, te’n recordes?


  —I tant, no passis ànsia… Ho tinc apuntat a l’agenda.


  —Gràcies —diu amb veu càlida.


  —He fet els exercicis —balbuceja, i acluca els ulls.


  —Truca’m si tens cap problema i vindré, ja s’espavilaran sense pianista. Promet-me que em telefonaràs.


  Capítol 72


  EN JOONA ÉS DINS DEL COTXE de l’Erik i es dirigeix cap al centre d’Estocolm mentre espera la trucada de l’Anja Larsson de la Policia Nacional. El maluc li torna a fer mal i ha agafat el bastó. Deixa enrere Globen i està entrant als túnels quan la pantalleta del mòbil s’il·lumina.


  Les ungles de l’Anja continuen repicant contra el teclat mentre li explica que encara no ha obtingut cap resultat.


  —A les nostres bases de dades no hi apareix cap Zonen, no n’hi ha hagut mai cap —explica, amb resignació.


  —Potser en realitat es diu d’una altra manera.


  —He pressionat els de la Unitat de Control de Duanes, la Secció d’Intel·ligència, la IT i l’Span… He començat a penjar preguntes en un munt de fòrums i empreses de serveis sexuals d’allò més agradables.


  —Pots localitzar en Milan? —pregunta en Joona.


  —Prefereixo no fer-ho —respon l’Anja, franca.


  Les finestres del cotxe deixen anar una mena de sospir quan en Joona es fica per l’estreta entrada del túnel. Els llums del sostre i les parets el colpegen amb força i la veu de l’Anja desapareix.


  —He de trobar en Rocky Kyrklund —diu, sense saber si la trucada s’ha tallat.


  —Espera’t a fora de l’entrada principal —fa l’Anja des de la llunyania—. Ja baixaré jo i…


  Es fa el silenci i en Joona continua endinsant-se en el túnel mentre pensa en tot el que l’Erik l’hi ha explicat.


  Deu minuts més tard aparca al pendent costerut que dóna al parc, agafa el bastó i baixa cap a l’entrada il·luminada de la Direcció General de la Policia.


  Entre les capes de vidres de la paret veu com la Margot travessa els controls de seguretat i surt cap a l’exterior avançant amb passes feixugues.


  —Per casualitat, m’he assabentat que l’Anja ha concertat una reunió entre en Milan i tu a les escales sota Barnhusbron —diu la inspectora.


  —Val més que no t’hi acostis.


  Avancen plegats per Bergsgatan, deixant enrere la façana de l’edifici de Kronobergsbadet i la reixa ampla de la presó.


  —Quan podré recuperar la pistola? —pregunta en Joona, i a cada passa es recolza al bastó.


  —Ni tan sols estic autoritzada a parlar amb tu —li explica la Margot.


  Mentre passen per davant de la part més antiga de l’edifici on té el despatx el comissari en cap del Comtat, la Margot li explica que en Björn Kern ha començat a parlar. Pel que sembla, la hipnosi ha donat els resultats que l’Erik havia previst, una clau per poder-se esmunyir entre l’estat de xoc i trobar una mica d’estructura per a la memòria.


  —En Björn diu que quan va trobar la seva dona estava asseguda a terra amb la mà a l’orella.


  —El mateix patró —assenteix amb el cap en Joona.


  —No tenim res més que els assassinats i una manera d’actuar recurrent. Tenim davant nostre una carretada d’interrogants, però encara cap resposta.


  Travessen Rådhusparken. En Joona coixeja i la Margot se sosté la panxa enorme amb totes dues mans.


  —Les gravacions fetes per la finestra són un element central —diu en Joona passada una estona.


  —En què estàs pensant? Sento que em trobo en un atzucac —confessa la inspectora, i mira en Joona de cua d’ull.


  Els arbres projecten una lluïssor grisosa per la humitat i a les copes es veuen les fulles grogues.


  En Joona pensa que l’assassí és un voyeur, un assetjador que coneix les víctimes i que amb els vídeos vol captar una escena de les seves vides quotidianes.


  —I les mans… —murmura.


  —Què collons és tot això de les mans?


  —No ho sé —respon en Joona, i pensa que les mans marquen llocs al cos.


  No va ser en Filip Cronstedt el que va agafar el pírcing de la Maria, sinó l’agressor que en Filip va veure fugaçment al jardí amb la càmera sota la pluja.


  Potser aquell pírcing va ser el motiu pel qual el predicador va entrar a la casa, el detonador que li calia per traspassar el límit.


  Passen per davant d’un Seven Eleven i uns cartells amb titulars de diari que prometen un test per esbrinar si el teu cap és un psicòpata.


  En Joona pensa que el predicador mata la dona, agafa el pírcing, marca el lloc amb les mans de la víctima perquè la policia en sàpiga el motiu, potser perquè s’entengui de què l’acusa.


  És una mena de rètol d’acusació, com el que es va penjar a la creu al damunt de Jesucrist.


  La Rebecka Hansson estava asseguda amb la mà al coll; la Maria Carlsson, amb la mà a la boca; la Susanna Kern, amb la mà a l’orella, i la Sandra Lundgren, amb la mà al pit.


  —Pren alguna cosa de cadascuna de les víctimes… Potser una joia, potser qualsevol altre objecte —diu.


  —Però per què? —pregunta la Margot.


  —Perquè han trencat les normes.


  —Joona, ja sé que tu estàs portant la teva pròpia investigació —diu la Margot—, però si trobes en Rocky en aquell lloc i esbrines alguna cosa, t’agrairia que ho compartissis amb mi.


  —Et trucaré al mòbil —respon en Joona, després d’uns segons.


  —Tant se me’n refot com vagi tot això —diu la Margot—. Però vull aturar aquest malparit abans que tinguem més víctimes… i preferiblement sense perdre la feina.


  Quan travessen Flemingsgatan i s’acosten al lloc on s’ha de trobar amb en Milan, en Joona demana a la Margot que es quedi allà.


  —No vinguis —repeteix.


  —Qui collons és aquest Milan?


  En Milan no s’ha acostat a la comissaria de policia des de fa sis anys. L’única vegada que en Joona el va veure va ser en la gravació d’una càmera de seguretat. Apareixia al rerefons en una venjança dels baixos fons, es comportava de manera sospitosa i va disparar un home per l’esquena.


  En Milan Plašil treballa a Narcòtics en casos llargs d’investigació i infiltració i té la xarxa d’informadors més extensa de tot Estocolm.


  —És bastant bo —respon en Joona.


  Els rumors diuen que té un fill amb una dona que pertany a la màfia bosniana, però ningú no ho sap del cert. En Milan s’ha convertit en una ombra grisa. El món d’intermedis constants dels infiltrats, l’eterna agenda secreta, l’han convertit en un estrany per a tothom.


  —I un pot pensar que va desarmat, però probablement porta una Beretta Nano al turmell —diu en Joona.


  —Per què m’expliques tot això?


  —Perquè no dubtarà a sacrificar-nos si la nostra presència posa en risc la seva infiltració.


  —Ara se suposa que he de tenir por? —pregunta la Margot.


  —En Milan és una mica seu i cal que te’n mantinguis ben lluny —repeteix en Joona.


  La deixa sola a l’altre costat del carrer i continua per davant de l’edifici enorme, arriba als peus del pont i baixa les escales de pedra fins al primer replà, on els drogoaddictes acostumen a descansar.


  L’aire està impregnat d’una fortor intensa d’orina vella i el terra cobert de burilles de cigarret i dels fragments de vidre verd d’una ampolla de vi trencada.


  Les bigues arquejades d’acer que sostenen el pont estan farcides de punxes per evitar que s’hi posin els coloms, però tot el formigó està ple de cagades.


  Una ombra s’acosta pel pas de vianants. En Joona comprèn que es tracta d’en Milan, recolza el bastó contra la paret i s’espera que arribi fins al replà.


  En Milan Plašil té trenta anys, els cabells rapats i els ulls foscos d’un gos. És prim com un adolescent i va vestit amb roba d’esport negra i brillant i vambes cares.


  —He sentit a parlar de tu, Joona Linna —diu en Milan, i gira els ulls cap a l’aigua.


  —Necessito trobar un lloc que es diu Zonen.


  —Acostumes a portar una quaranta-cinc.


  —Colt Combat.


  —Aquella no es pot estar allà dalt —diu en Milan, assenyalant amb el cap al capdamunt de l’escala.


  En Joona deixa anar un sospir quan comprèn que la Margot l’ha seguit i es gira per cridar-la.


  —Margot? Baixa cap aquí!


  La inspectora s’aboca per damunt de la barana del pont, dubta un instant i a continuació baixa per les escales agafant-se al passamà.


  —Zonen —repeteix en Milan.


  —És un lloc que ha existit durant més de deu anys, probablement al sud d’Estocolm, però no ho sabem del cert…


  —Et pots quedar allà —diu en Milan, quan la Margot gairebé ja ha arribat al replà.


  —S’hi poden comprar drogues dures i sexe —explica en Joona.


  —Si voleu saber res, vull un petó a la boca —somriu en Milan.


  —D’acord —respon en Joona.


  —D’ella també, ella també me l’ha de fer.


  —Què passa? —pregunta la Margot, i mira els dos homes.


  —Vull que em facis un petó —li explica en Milan, i s’assenyala amb el dit la boca.


  —I ara! —esclafeix a riure la Margot.


  —Llavors m’has de mirar la polla —diu amb posat seriós, i s’abaixa els pantalons i els calçotets.


  —Molt bonica —diu la inspectora, inexpressiva.


  —Collons, m’estic fotent de tu. Ho captes? Ets de la Policia Nacional, oi? Se’t veu de lluny.


  —Sí.


  —Arma reglamentària? —diu en Milan, i es torna a apujar els pantalons.


  —Glock.


  En Milan esclafeix una rialla sorda i mira cap al pas de vianants que discorre més avall. Un núvol d’insectes minúsculs es regira en l’aire al costat de les escales.


  —L’únic que recorda el lloc de què em parles és un que hi havia a Barkarby —diu, llançant una mirada fugaç a en Joona—: Club Noir, es deia. Però ja no existeix… Aquest no és el país ni el temps per a grans bordells. La forma més habitual avui en dia és un pis amb un parell de noies de l’Europa de l’Est, tot va per internet, un munt de coses repugnants, ningú no és responsable d’una merda…


  —Però aquest lloc ha existit —insisteix en Joona.


  —Si és així, abans que jo comencés a jugar, perquè ara ja no, no pot ser, ningú no en parla…


  —A qui hem de preguntar?


  En Milan es gira cap a en Joona. L’ombra tènue d’un bigoti fa que els llavis encara semblin més prims. Té els ulls petits i negres, enfonsats i junts.


  —A mi —respon—. Si s’hi pot comprar heroïna, jo ho sabria… Si no, és que es tracta d’un petit enclavament rus.


  —I on més es pot comprar heroïna? —pregunta la Margot.


  —Si no es tenen contactes, Sergelstorg continua sent l’opció principal, no ha canviat res… Medborgarplatsen i el centre de Rinkeby també fan el fet… Portem una època en què l’oferta és bastant bona… Ve de l’Afganistan, però passa per diversos països. Altre cop, ningú no n’és responsable…


  En Milan es frega sota el nas amb força, escup a prop dels peus de la Margot i repeteix que no existeix cap Zonen.


  Capítol 73


  L’ERIK HA TINGUT UN MAL de cap terrible durant dos dies. S’ha passat tot el matí llegint la poesia de Rainer Maria Rilke mentre un home gris afinava el piano de cua que havien entrat per les portes de la veranda.


  L’Erik alça els ulls quan en Joona Linna surt del despatx. S’ha canviat i va vestit amb roba d’esport, i desapareix cap al rebedor al mateix instant que truquen a la porta.


  —L’Erik ha comprat un piano de cua —diu una veu alegre de nena.


  —Tu deus ser la Madeleine —fa en Joona.


  El psiquiatre deixa el llibre damunt la tauleta quan sent les seves veus i entra a grans gambades al lavabo i es mulla la cara. Les mans li tremolen i una sensació d’angoixa l’envaeix per dins quan al mirall es topa amb els seus propis ulls enrogits. Les tres fotografies, l’olor de plàstic de la sala de reunions, els ulls verds de la Sandra i el somriure generós de la Maria Carlsson el persegueixen dins del cap.


  Quan torna a sortir, la Jackie i la Madde ja són a la sala d’estar davant del piano, xiuxiuejant i rient per sota el nas. La Jackie plega el bastó blanc i posa la mà a l’espatlla de la seva filla quan l’Erik entra.


  —Estàs provant d’impressionar-me? —pregunta.


  —És molt bonic —diu la Madeleine.


  —Prova’l —diu l’Erik, amb veu rogallosa.


  —L’han afinat? —pregunta la Jackie.


  —Anava inclòs en el preu —respon ell.


  La Madde s’asseu al tamboret i comença a tocar un nocturn de Satie. Mou els dits amb una gran suavitat i el cosset està dret i concentrat. Quan ha tocat la darrera nota es gira i somriu d’orella a orella. L’Erik aplaudeix i sent com els ulls gairebé se li neguen de llàgrimes.


  —Increïble… Com pot ser que en sàpigues tant?


  —Aquest piano s’haurà de tornar a afinar bastant aviat —diu la Jackie.


  —D’acord.


  La Jackie somriu i fa lliscar els dits per damunt de la tapa abaixada d’un negre brillant. Fa la impressió que la mà sigui de pedra quan es reflecteix sobre el vernís.


  —Però sona molt bé.


  —Perfecte —diu l’Erik.


  La Madde l’estira pel braç.


  —Ara volem sentir com toca el robot —diu.


  —No —es queixa l’Erik.


  —I tant que sí! —esclafeixen a riure la Madde i la Jackie.


  —D’acord, ara ja sé on és el llistó —murmura l’Erik, i s’asseu.


  Posa els dits damunt de les tecles, sent com tremola i s’atura abans i tot de començar.


  —Caram, Madde… M’has deixat bocabadat —repeteix.


  —Tu tampoc no ho fas malament —diu la nena.


  —També ets tan bona jugant a futbol?


  —No…


  —Segur que sí —diu l’Erik, amb calidesa—. He pensat venir aviat demà, així podré veure com marques un gol.


  La cara de la nena es torna seriosa i greu.


  —Què passa? —pregunta la Jackie.


  —Demà aniré a buscar la Madde després del partit —respon l’Erik.


  La Jackie empal·lideix i l’expressió s’endureix.


  —Va ser ahir —diu amb veu dura.


  —Mama, jo… Vaig poder…


  —Vas venir tota sola? —pregunta la Jackie.


  —No ho entenc —diu l’Erik—. Em pensava que…


  —Calla un moment —l’interromp—. Madde, l’Erik no et va venir a buscar després del partit?


  —Va anar bé, mama —diu la nena, i comença a plorar.


  L’Erik no es mou del tamboret, amb les mans penjant, i sent com el cap li retruny i el vertigen es torna a fer present.


  —Em sap molt de greu —diu amb un fil de veu—. No puc entendre com pot ser que…


  —M’ho vas prometre!


  —Mama, prou! —crida la Madde.


  —Jackie, he tingut moltíssima…


  —Tant se me’n refot! —exclama la Jackie—. No ho vull sentir!


  —No cridis més —plora la Madde.


  L’Erik s’agenolla davant de la nena i la mira als ulls.


  —Madde, em pensava que era demà. Ho vaig entendre malament.


  —No passa res…


  —No parlis amb ell! —xiscla la Jackie.


  —Si us plau, només volia…


  —Ho sabia —diu ella, i les ulleres negres brillen amb duresa—. Les pastilles no són d’Alvedon. Què són?


  —Sóc metge —intenta explicar l’Erik, i s’aixeca—. Ho tinc prou ben controlat.


  —D’acord —murmura la Jackie, mentre s’emporta la Madde cap a la porta.


  —Però aquesta vegada ha…


  La Jackie xoca contra una taula que han desplaçat cap a un costat per deixar lloc al piano. El gerro amb les flors seques cau a terra i es parteix en tres trossos grossos.


  —Mama, has trencat…


  —Tant se me’n fot! —exclama la Jackie.


  La Madeleine s’espanta i plora sanglotant mentre segueix la seva mare fins a la porta.


  —Jackie, atura’t —suplica l’Erik, i prova d’anar-li al darrere—. Encara tinc problemes amb les pastilles, no comprenc com pot haver passat, però…


  —Et penses que m’importa? Que he de sentir llàstima? Perquè ets un drogoaddicte i poses en perill la meva filla? Ja no puc confiar en tu, ho entens, oi? No t’acostis a la Madde.


  —Deixa que truqui un taxi —diu l’Erik, amb una pesantor a la veu.


  —Mama, no va ser culpa seva. Si us plau, mama…


  La Jackie no respon; les llàgrimes li davallen per les galtes quan surt amb la seva filla al carrer.


  —Perdona’m, ho he espatllat tot —sanglota la Madde.
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  ALLÀ ON MÄSTER SAMUELSGATAN es creua amb Malmskillnadsgatan els enormes edificis formen un passatge estret que força el vent a enfortir-se i colpejar-ho tot. Un remolí de pols i porqueria fa giragonses intranquil al voltant de la noieta de bronze amb els ulls abaixats que durant més de trenta anys ha fet companyia a les prostitutes.


  L’Erik ha acompanyat en Joona per poder-li donar un cop de mà si aconsegueixen trobar en Rocky. S’ha assegut en una taula del restaurant Mozzarella i ha demanat una tassa de cafè.


  Ha trucat a la Jackie i li ha deixat dos missatges de veu demanant-li perdó i després li ha provat d’explicar que un pacient li anava al darrere.


  Ell mateix s’ha adonat de com d’irreverent sonava quan li ha aconsellat que agafés la Madde i es traslladessin a casa de la seva germana.


  Fa un glop curt de cafè, veu la cara de preocupació al reflex del vidre que dóna al carrer i no pot comprendre com ho pot haver engegat tot a dida. La solitud després que marxés la Simone no li havia fet por, però la vida li havia brindat una altra oportunitat. Cupido s’havia arrossegat fins a la punta del seu núvol i l’havia tornat a encertar al pit.


  Es treu el telèfon de la butxaca, mira l’hora i li truca per tercera vegada. Quan la veu gravada de la Jackie li demana que deixi un missatge, l’Erik acluca els ulls i comença:


  —Jackie… Em sap molt de greu, això ja ho he dit, però de vegades la gent comet errors… No penso donar-te cap excusa, però sóc aquí… T’estic esperant, assajant el meu estudi… i estic disposat a fer qualsevol cosa perquè tornis a confiar en mi.


  Al mateix instant que l’Erik deixa el telèfon damunt la taula al costat de la tassa de cafè, en Joona s’atura davant de dues dones que estan dretes a l’exterior d’un edifici. Es recolza al bastó i prova d’iniciar una conversa amb totes dues, però quan comprenen que no es tracta de cap client es giren d’esquena i es posen a parlar en veu baixa entre elles.


  —Coneixeu un lloc que es diu Zonen? —pregunta—. Us puc pagar bé si em dieu on és.


  Les dones es comencen a allunyar i en Joona les segueix coixejant mentre els explica que el local en realitat potser té un altre nom.


  S’atura i comença a caminar en direcció contrària. Més enllà, a tocar de Kungstornen, una dona esprimatxada puja a una furgoneta blanca.


  En Joona passa per sota d’unes quantes bastides i veu que contra la façana s’acumulen un grapat de guants de làtex i preservatius.


  Al següent portal hi ha asseguda una dona d’uns quaranta anys. Porta els cabells recollits de qualsevol manera en una cua i es protegeix del fred amb un abric gruixut. Va vestida amb uns pantalonets curts de llunes vermelles i les cames nues estan plenes de punxades.


  —Perdona’m —diu en Joona.


  —Ja marxo —balbuceja la dona.


  Es posa dreta com si estigués acostumada que la fessin fora dels llocs, la jaqueta s’obre i es fa visible la samarreta retallada de màniga curta i la cara.


  —Liza? —diu en Joona.


  Té els ulls aquosos i la cara cansada, plena d’arrugues.


  —Van dir que eres mort —fa la dona.


  —He tornat.


  —Que has tornat? —esclafeix a riure, amb un so rogallós—. Que no ho fan tots?


  Es grata un ull amb tanta força que se li escampa el maquillatge.


  —El teu fill —diu en Joona, i s’inclina sobre el bastó—. Era amb una família d’acollida, us havíeu començat a veure.


  —Ara t’he decebut? —pregunta la dona, i gira la cara.


  —Simplement em pensava que ja estaves preparada —respon.


  —Jo també ho creia, però merda…


  Fa unes quantes passes trontollant, s’atura i recolza la mà contra una paperera plena a vessar.


  —Et puc convidar a un cafè i un entrepà de formatge? —pregunta en Joona.


  La Liza nega amb el cap.


  —Prou que has de menjar, no?


  La dona alça els ulls i d’una bufada s’aparta uns flocs de cabells de la cara.


  —Digues el que vols saber i acabem d’una vegada.


  —Et sona un lloc que es diu Zonen? Fa la impressió que hi treballen força noies, potser és rus i fa deu anys que funciona, s’hi pot aconseguir heroïna amb una certa facilitat…


  —Abans hi havia un lloc a Barkarby, com coi es deia?


  —Club Noir… Ja no existeix.


  Un estol de pardals s’enlaira d’uns arbres.


  —El Ryggcentrum encara funciona, a Solna, però…


  —És massa petit —respon en Joona.


  —Busca per internet —li aconsella la Liza.


  —Ho faré, gràcies —diu, i comença a allunyar-se.


  —La majoria d’homes estan bé —murmura la dona.


  En Joona s’atura i es torna a girar cap a la Liza. La dona està de peu dret trontollant, subjectant-se amb la mà a la paperera i es passa la llengua pels llavis.


  —Saps per on para en Peter Dahlin? —pregunta en Joona.


  —A l’infern, espero.


  —Ja ho sé… Però no crec que hi hagi arribat, encara.


  La dona abaixa els ulls i es grata les cames.


  —He sentit que ha tornat a viure amb la seva mare a l’apartament de Fältöversten —respon amb un fil de veu, i es mira les ungles.
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  L’ERIK DEIXA EL COTXE AL GARATGE que hi ha sota el centre comercial de Fältöversten i, mentre es dirigeixen cap als ascensors, en Joona li explica que no hauria de ser allà.


  —Tinc dictada una ordre d’allunyament —diu, i el somriure als llavis d’en Joona fa que a l’Erik se li posin els pèls de punta.


  Quan arriben al sisè pis, avancen per un passadís gris amb rètols amb el nom dels inquilins al costat de la bústia i catifes plenes de pols, cotxets de nadó i vambes.


  En Joona truca a una porta amb el nom «Dahlin» gravat amb lletres arrodonides en una placa de llautó.


  Uns segons més tard l’obre una noia que ronda els vint anys. Té els ulls esporuguits, la pell demacrada i els cabells enrotllats en rul·los dels d’abans.


  —En Peter està assegut davant la tele? —pregunta en Joona, i entra al pis.


  L’Erik li va al darrere i tanca la porta. Mira al seu voltant dins d’aquell rebedor trist amb brodats florals a les parets i fotografies en color d’una vella amb dos gats a la falda.


  En Joona continua cap endins, obre la porta de vidre amb el bastó, entra a la sala d’estar i s’atura davant d’un home més gran que està assegut en un sofà de pell al costat de dos gats tigrats. Va vestit amb camisa blanca i corbata vermella i du unes ulleres de cul de got i els cabells ondulats pentinats que li tapen una clapa sense pèl al bell mig del cap.


  Al televisor estan fent una reposició de l’antiga sèrie Colombo. En Peter Falk es fica les mans a les butxaques de la gavardina arrugada i somriu per a si mateix.


  L’home del sofà mira fugaçment en Joona, agafa una llaminadura per a gats d’una bossa plena de pols, la llança a terra i en acabat s’ensuma els dits.


  Els dos animals salten sense gens d’entusiasme a terra i flairen la llaminadura. La noia surt coixejant de la cuina tot cargolant un drap de cuina.


  —Has fet el de sempre? —pregunta en Joona.


  —Tu no saps res —diu en Peter Dahlin, amb aquella veu nasal tan característica.


  —Sap que això és tot just el principi?


  En Peter Dahlin dirigeix un somriure a en Joona, però les cues dels ulls tremolen lleugerament de nerviosisme.


  —Em vaig sotmetre a una castració voluntària, ja ho saps —diu—. El tribunal em va deixar en llibertat, em van compensar per danys i perjudicis, no te’m pots acostar.


  —Me n’aniré així que responguis la meva pregunta.


  —Ja pots comptar que tot i així penso denunciar-ho —fa l’home, i es grata l’engonal.


  —He de trobar un local que es diu Zonen.


  —Bona sort.


  —Peter, has estat a tots els locals que un no hauria de visitar i…


  —Sóc un noi molt entremaliat; uix, que entremaliat que sóc —fa amb to irònic.


  La dona de la cuina es posa la mà sobre el ventre i acluca els ulls uns segons.


  —No porta calces —diu en Peter, i posa els peus damunt del braç del sofà—. Estan en remull amb vinagre sota el llit.


  —Erik —diu en Joona—, emporta-te-la d’aquí. Explica-li que som de la policia. Crec que l’ha de veure un metge.


  —En trobaré una altra —diu en Peter, amb indiferència.


  L’Erik acompanya fins al rebedor la noia, que no es treu la mà del ventre i gairebé perd l’equilibri quan es posa les botes i agafa la bossa de mà.


  Abans que hagin tingut temps de tancar la porta, en Joona engrapa en Peter pel turmell i l’arrossega cap a la cuina. L’home gran aconsegueix aferrar-se al braç del sofà i arrossega el moble darrere seu i la catifa persa es rebrega.


  —Deixa’m anar. No pots…


  El sofà s’encalla al llindar de la porta i en Peter llisca per sobre del braç i se sent un cop sord quan pica contra terra. En Joona l’arrossega per damunt del linòleum de la cuina. Les urpes dels gats graten contra terra quan els animals fugen esperitats. En Peter intenta agafar-se a una de les potes de la taula, però no hi arriba.


  En Joona deixa el bastó a una cantonada, obre la porta del balcó i estira el vell cap enfora per damunt de la catifa de gespa artificial abans de deixar-ho anar.


  —Què estàs fotent? Jo no sé res i tu…


  En Joona el torna a engrapar, l’aboca per damunt de la barana de manera que l’home pica contra la pantalla de protecció del balcó per la part de fora, però no el deixa anar fins que no veu que en Peter s’ha subjectat.


  —No em puc aguantar! No em puc aguantar! —crida en Peter.


  Els artells perden el color i les ulleres cauen i s’estavellen contra el carrer.


  —Digue’m on és el Zonen.


  —Mai no he sentit a parlar d’aquest lloc —esbufega.


  —Un local gran, potser rus… amb prostitutes, un escenari, molta circulació de drogues.


  —No sé res —plora en Peter—. M’has de creure!


  —Doncs me’n vaig —diu en Joona, i fa mitja volta.


  —D’acord, el nom em sona, Joona! No em puc aguantar més, no sé on és, no sé res.


  En Joona el torna a mirar i a continuació el passa a l’altre costat de la barana. En Peter tremola de cap a peus i prova d’entrar a la cuina.


  —No n’hi ha prou —diu en Joona, i d’una empenta l’envia altre cop cap a la barana.


  —Fa molts anys… hi havia una noia, em va parlar d’uns joves de Volgograd —diu de pressa, i es desplaça arran de barana cap a la façana de l’edifici—. Però no es tractava d’un bordell, sonava més aviat com un cercle tancat… Ja m’entens, molt dur, tothom vigila tothom…


  —On era?


  —Jo no sé res, t’ho prometo —xiuxiueja—. T’ho explicaria si ho sabés.


  —On puc trobar la dona que et va parlar d’aquest lloc?


  —Va ser en un bar a Bangkok, havia viscut uns quants anys a Estocolm, no sé com es diu.


  En Joona torna a la cuina. En Peter Dahlin entra darrere seu i tanca la porta del balcó.


  —Això no ho pots fer —diu més tranquil, i s’eixuga les llàgrimes amb paper de cuina—. Et fotran fora del cos…


  —Ja no sóc policia —diu en Joona, i agafa el bastó que hi ha contra la cantonada—. Així que tinc tot el temps del món per vigilar-te.


  —Vigilar-me, què vols dir? A què coi et refereixes?


  —Si fas el que et diré, no et passarà res —respon en Joona, i fa voltar el bastó a les mans.


  —Què he de fer? —demana en Peter Dahlin.


  —Així que surtis de l’hospital, te n’aniràs a la policia i…


  —I què hi he de fer, jo, a l’hospital?


  En Joona colpeja en Peter Dahlin a la cara amb el bastó. L’home recula trontollant, alça les dues mans al nas, ensopega amb una cadira de la cuina, cau d’esquena i pica de clatell contra el terra de linòleum amb tanta força que la sang esquitxa els bols de menjar dels gats.


  —Quan surtis de l’hospital aniràs a la policia i confessaràs tots els teus abusos —diu en Joona, i pressiona el bastó contra el coll del vell—. La Mirjam tenia catorze anys quan es va treure la vida. A l’Anna-Lena li van haver d’extreure els ovaris, la Liza ha acabat als carrers prostituint-se i la noia que ara mateix era aquí…


  —D’acooord! —crida en Peter—. D’acooord!
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  L’ERIK VA A RECOLLIR EN JOONA a Valhallavägen després de portar la noia a un ginecòleg que coneix a l’hospital Sophiahemmet.


  —Ara sabem que el Zonen és real —diu en Joona quan puja al cotxe—. Però pel que sembla es tracta d’un cercle rus… on un compra el dret d’accés contribuint d’alguna manera a la criminalitat.


  —I llavors un se n’està prou de no badar boca —diu l’Erik, i repica el volant amb els dits—. És per això que ningú no en sap res.


  En Joona dóna un cop d’ull al telèfon i veu que en Nålen li ha trucat tres vegades durant la darrera hora.


  —Si volem trobar el Zonen, només ens queda un rastre per seguir —diu en Joona—, i és la dona que en Rocky va anomenar Tina.


  —Però no existia, oi?


  —No a les bases de dades. Ningú no ha estat assassinat d’aquesta manera a Suècia —respon—. Un braç seccionat no és una cosa que passaria desapercebuda.


  —Potser va ser només un malson.


  —És el que creus? —pregunta en Joona.


  —No.


  —Llavors anem a veure en Nålen.


  L’Institut de Ciències Forenses té moltes sales de conferències, però només una on es poden mostrar els cadàvers. L’espai recorda un teatre anatòmic. Té forma circular, amb localitats per al públic que s’enfilen cap amunt fent voltes i més voltes amb la petita taula d’autòpsies al centre.


  Ja des del vestíbul, senten la veu ronca d’en Nålen a l’altre costat de les portes tancades. Està acabant una conferència.


  Fent tan poc soroll com poden, entren a la sala i s’asseuen. En Nålen porta una bata blanca i està dret al costat del cos ennegrit d’un home mort per congelació.


  —I de tot el que he dit avui, hi ha una cosa que no podeu oblidar —diu en Nålen, acabant la classe—: una persona no és morta fins que és ben morta i calenta.


  Posa una mà enfundada dins un guant sobre l’estèrnum del cadàver i abaixa el cap davant dels aplaudiments dels estudiants de medicina.


  En Joona i l’Erik esperen que tots els alumnes hagin sortit de la sala abans de baixar a l’escenari. El cos desprèn una intensa olor de ferment i fang.


  —Jo també he donat un cop d’ull als registres —diu en Nålen—. Però enlloc no diu res d’aquesta mena de ferides… He buscat entre crims amb violència, accidents i suïcidis… No apareix per enlloc.


  —Però m’has trucat —diu en Joona.


  —La resposta més evident és que no se’n va trobar el cos —murmura en Nålen, i es treu les ulleres i comença a netejar-les.


  —És evident, però si no…


  —N’hi ha que no apareixen mai —l’interromp en Nålen—, d’altres es troben molts anys més tard… i d’altres que es troben no es poden identificar… S’intenta esbrinar a partir de les proves dentals i l’ADN i els cossos es conserven un parell d’anys… A la Junta Nacional de Medicina Forense hi tenen gent molt competent i malgrat això cada any es veuen obligats a enterrar uns quants cossos no identificats.


  —Però, tot i així, les lesions haurien d’aparèixer al registre —insisteix en Joona.


  La mirada d’en Nålen ha adoptat una lluïssor estranya quan el forense abaixa la veu.


  —He pensat en una altra possibilitat —explica—. Fa anys hi havia un grup de metges forenses que col·laborava amb una colla de policies… Es feien anomenar els Estalviadors d’Impostos i eren del parer que, per endavant, podien saber quins casos no portarien enlloc.


  —No me n’havies parlat mai, d’això —diu en Joona.


  —Va ser a la dècada dels vuitanta… Els Estalviadors d’Impostos no volien carregar els contribuents amb els costos d’unes investigacions policials que no tenien cap sentit i uns intents d’identificació de persones infructuosos. No va ser cap gran escàndol, a alguns se’ls va assenyalar amb el dit, però jo he estat pensant… Quan em vas descriure la Tina com a heroïnòmana, prostituta, potser víctima de tràfic de blanques…


  —Creus que els Estalviadors d’Impostos continuen en actiu? —pregunta en Joona.


  —… res escrit —aclareix en Nålen, i fa petar els dits—, cap investigació, ni mitja paraula de la Interpol, el cos va a parar a la tomba com a desconegut i la vida continua i els recursos es poden destinar a una altra cosa.


  —Però tot i així la Tina hauria d’aparèixer al registre de la Junta Nacional —diu l’Erik.


  —Busca-hi un cos sense identificar, mort natural, per malaltia —diu en Nålen.


  —Amb qui he de parlar? —pregunta en Joona.


  —Amb en Johan, de Genètica Forense. I dóna-li records de part meva —diu—. O puc trucar-li jo, fet i fet sóc aquí…


  Busca el contacte al telèfon i després es posa l’aparell a l’orella.


  —Hola, sóc el professor Nils Åhlén, que… Sí, gràcies a tu, va estar molt bé… La mesura justa, a parer meu…


  En Nålen dóna un parell de voltes al cadàver mentre parla. Quan penja el telèfon, es queda en silenci uns segons. La comissura dels llavis s’agita en petits espasmes. Els seients buits de la sala s’eixamplen com enormes anelles d’arbre al seu voltant.


  —Durant aquests anys, en tot Estocolm només hi ha registrada una dona sense identificar de l’edat de la Tina —diu en Nålen, finalment—. O es tracta d’ella o el cos no es va trobar mai.


  —Pot ser ella? —pregunta l’Erik.


  —Al certificat de defunció hi apareix mort per infart de miocardi… S’hi apunta la referència a una autòpsia, però l’informe no apareix per enlloc…


  —No hi ha res sobre el cos?


  —Evidentment se’n va fer la prova de l’ADN, empremtes dactilars, placa dental… —respon en Nålen.


  —On és, ara? —pregunta en Joona.


  —Enterrada a l’Skogskyrkogården —somriu en Nålen—. Cap nom, però el número de tomba és el 32 2 53 332.


  Capítol 77


  L’SKOGSKYRKOGÅRDEN, AL SUD d’Estocolm, està inclòs a la llista de Patrimoni Mundial de la UNESCO i inclou més de cent mil tombes. L’Erik i en Joona avancen pels camins per a vianants ben conservats, deixen enrere l’Skogskapell i veuen que davant del sepulcre de la Greta Garbo hi ha un grapat de roses grogues.


  La secció cinquanta-tres és més endins, a prop de la tanca que dóna a Gamla Tyresövägen. Els treballadors del cementiri han descarregat una excavadora d’eruga d’un dels camions de l’ajuntament i ja han tret tota la terra que hi havia sobre el taüt. La capa de gespa és al costat de la pila de terra humida plena d’arrels entortolligades i cucs brillants.


  En Nålen i el seu ajudant, en Frippe, s’acosten des de l’altra banda i els quatre homes se saluden sense alçar la veu. En Frippe s’ha tallat els cabells i la cara se li ha arrodonit una mica, però porta el mateix cinturó de claus i una samarreta desgastada amb el nom del grup suec Hammerfall imprès en negre.


  La cabina de l’excavadora gira suaument i el sistema hidràulic xiula quan el braç baixa i s’estira. La pala oxidada frega amb molt de compte la tapa de la caixa.


  Com de costum, en Nålen alliçona en Frippe sobre com s’allibera amoníac, àcid sulfhídric i hidrocarbur quan es degraden les proteïnes i els hidrats de carboni.


  —L’estadi final d’un procés de descomposició traspuant és l’exposició nua de l’esquelet.


  En Nålen fa un senyal a l’excavadora perquè es faci enrere. De la pala en cauen uns terrossos fangosos. El forense baixa al forat de la tomba subjectant-se a la vora amb una mà. La tapa del taüt ha cedit al centre per la pressió de la terra.


  El forense cava amb una pala al voltant de la caixa, a continuació aparta la terra amb les mans, introdueix la fulla de la pala sota la tapa i intenta alçar-la, però la fulla d’encenalls de fusta s’esmicola. No oposa cap resistència, com si es tractés de cartró desfet.


  En Nålen murmura alguna cosa, llança a un costat la pala i comença a agafar amb les mans un fragment de tapa rere l’altre. Els va passant a en Frippe fins que les restes mortals que hi ha dins la tomba queden completament al descobert.


  El cadàver que tenen al davant no comporta una visió horrible, més aviat provoca una sensació d’indefensió.


  L’esquelet dins la caixa sembla molt menut, com si es tractés d’una criatura, però en Nålen els assegura que es tracta d’una dona adulta.


  —Un metre seixanta-cinc, aproximadament —murmura.


  La van enterrar amb samarreta i calces, la roba ha adoptat la forma de l’esquelet, la rodonesa de les costelles continua intacta, però la tela s’enfonsa a l’altura de la pelvis.


  A la samarreta encara es pot entreveure la imatge impresa d’un àngel de color blau cobalt.


  En Frippe fa la volta a la tomba i fotografia la morta des de tots els angles. En Nålen es treu de la butxaca un petit raspall amb què lleva la terra i els fragments de fusta de l’esquelet.


  —El braç dret esquerre ha estat seccionat a l’altura de l’espatlla —determina el forense.


  —Aquí tenim el malson —diu en Joona, amb veu baixa.


  Observen com en Nålen tomba el crani de la dona a poc a poc. La mandíbula inferior s’ha desprès, però la resta està intacta.


  —Incisió profunda fruit d’una punta ampla a la part davantera del crani —constata en Nålen—. Os frontal, os zigomàtic, maxil·lar superior… La incisió davalla fins a la clavícula i l’estèrnum…


  —El predicador ha tornat —diu l’Erik, amb una sensació de fatalitat a l’estómac.


  En Nålen continua traient la terra que hi ha al voltant del cadàver. Al costat de l’os del maluc troba un rellotge amb el vidre ratllat. La corretja de cuir ha desaparegut, convertida en una pols grisosa.


  —Sembla un rellotge d’home —diu, l’agafa i li dóna la volta.


  El revers està gravat amb lletres ciríl·liques. En Nålen es treu el telèfon de la butxaca i en fa una fotografia.


  —Enviaré la imatge a la Maria, de l’Institut Eslau —murmura.


  Capítol 78


  A EN JOONA LI HAN DONAT una altra injecció de cortisona i es troba al jardí exuberant a la part posterior de casa de l’Erik assajant tècniques de combat amb un pal de fusta llarg.


  En Nålen intenta seguir el rastre del company que va escriure el certificat de defunció de la Natalia, mentre esperen la traducció de la inscripció al rellotge per veure si els porta enlloc.


  L’Erik seu davant del piano i observa els moviments repetitius del seu amic, bloquejant i atacant, com un joc d’ombres a la cortina fina de fil.


  «Com en un teatre d’ombres xineses», pensa, i abaixa els ulls a les tecles que té al davant.


  Voldria assajar una mica el seu estudi, però no s’hi ha vist amb cor. El cap li dóna massa voltes. Encara no ha aconseguit parlar amb la Jackie i fa una hora la Nelly li ha trucat des de la feina i volia passar a veure’l.


  Lentament, posa el dit petit damunt del teclat i pressiona la primera nota quan el telèfon comença a sonar.


  —Erik Maria Bark —respon.


  —Hola —se sent una veu aguda—. Em dic Madeleine Federer i…


  —Madde? —esbufega l’Erik—. Com estàs?


  —Bé —diu la nena en veu baixa—. La Rosita m’ha deixat el seu mòbil… Només et volia dir que quan venies a casa m’ho passava molt bé.


  —A mi m’agradava molt estar amb la teva mare i amb tu —explica l’Erik.


  —La mare et troba a faltar, però és burra i fa veure que…


  —Has de fer-li cas i…


  —Madde! —crida algú—. Què estàs fent amb el meu telèfon?


  —Perdona’m que ho hagi enviat tot a rodar —diu la nena de pressa, i després penja.


  L’Erik llisca fins a terra i s’hi queda assegut, tapant-se la cara amb les mans. Deixa passar uns segons i després s’estira de panxa enlaire amb els ulls clavats al sostre, pensant que ha arribat el moment de tornar a recuperar el control de la seva vida i deixar les pastilles.


  Està acostumat a ajudar els seus pacients a tirar endavant.


  Com acostuma a dir, quan sembla que les coses no poden ser més fosques, llavors no queda cap altra opció que la claror.


  Amb un sospir, s’aixeca de terra, es mulla la cara i s’asseu a les escales a l’exterior de la porta de vidre.


  En Joona deixa anar un gemec quan es gira, assesta un cop baix amb el bastó i a continuació fa una passa cap enrere abans d’aturar-se i mirar l’Erik als ulls.


  —Has tingut temps de donar una ullada als informes dels teus antics pacients?


  —N’he trobat uns quants que eren fills de pastors —diu l’Erik, i sent la remor d’un cotxe que s’acosta pel carrer i s’atura davant de la casa.


  —Passa els noms a la Margot.


  —Encara que tot just he començat a remenar l’arxiu.


  La Nelly dóna la volta a la casa, saluda amb la mà i se’ls acosta. Va vestida amb una jaqueta de muntar preciosa i pantalons cenyits negres.


  —Hauríem de ser a la conferència de la Rachel Yehuda —diu, i s’asseu al costat de l’Erik.


  —Era avui?


  El telèfon d’en Joona comença a sonar i l’exinspector s’allunya cap al cobert abans de respondre.


  L’Erik s’adona que la Nelly sembla cansada i moixa. La pell fina sota els ulls ha adoptat un to grisós i té el front arrufat.


  —No podries fer la denúncia tu mateix? —pregunta.


  —De fet, ho he pensat.


  La Nelly sacseja el cap i li llança una mirada penetrant.


  —Creus que tinc la boca lletja? —pregunta—. A mesura que ens anem fent grans els llavis es tornen més prims. I en Martin… té una certa inclinació per les boques.


  —Però, i en Martin què? Que no s’ha fet gran ell?


  —No te’n riguis, però estic pensant a operar-me… No estic preparada per fer-me vella, no vull que ningú pensi que en Martin és bona persona perquè es fica al llit amb mi.


  —Ets una dona atractiva, Nelly.


  —No t’estic dient tot això perquè em llancis floretes, però ja no em sento…


  La Nelly emmudeix i la barbeta li comença a tremolar.


  —Què ha passat?


  —No res —diu, i amb molt de compte s’eixuga els ulls abans de tornar a alçar el cap.


  —Has de parlar amb en Martin de les pel·lícules pornogràfiques, si això és el que et preocupa.


  —No em preocupa pas —somriu.


  En Joona acaba de parlar per telèfon i se’ls acosta amb l’aparell a la mà.


  —L’Institut Eslau ha traduït les lletres del rellotge d’home… Pel que sembla la inscripció estava en bielorús.


  —Què hi deia? —pregunta l’Erik.


  —«A l’Andrej Kaliov, per la seva aportació extraordinària. Facultat Militar de la Universitat Yanka Kupala.»


  Segueixen en Joona fins al despatx i senten com aconsegueix rastrejar aquell nom en menys de cinc minuts. La Interpol té més de cent noranta països associats i a través de la unitat internacional de cooperació policial és redirigit a l’oficina local bielorussa del National Central Bureau de Minsk.


  Allà l’informen que no hi ha emesa cap ordre de crida i cerca a nom de l’Andrej Kaliov, però sí que n’hi ha una per a una dona que respon al nom de Natalia Kaliova de Gomel.


  Amb un anglès britànic, la dona a l’altre extrem del telèfon li explica que la Natalia —la dona que en Rocky anomenava Tina— podria haver caigut víctima del tràfic de blanques.


  —Els familiars han informat que una dona s’havia posat en contacte amb la noia des de Suècia i l’havia convençuda perquè se n’anés fins a Finlàndia sense permís de residència.


  —Això és tot? —pregunta en Joona.


  —Pots parlar amb la seva germana —diu la dona al telèfon.


  —La germana?


  —Va marxar a Suècia per trobar la seva germana gran i pel que sembla encara hi viu. Aquí hi posa que ens truca amb una certa regularitat preguntant-nos si ha arribat cap informació nova.


  —Com es diu?


  —Irina Kaliova.


  Capítol 79


  UNA OLOR DE PATATA BULLIDA omple la cuina central de l’NBA de Kungsholmen, a Estocolm. A les graelles, el personal treballa amb la roba de protecció blanca i reixeta al cap. Entre les parets enrajolades i els taulells d’acer inoxidable ressona la remor d’una màquina de tallar amb safata.


  L’Erik ha demanat a la Nelly que els acompanyés a parlar amb la Irina Kaliova. Pot ser cabdal que la psicòloga sigui una dona quan l’afectada s’assabenti que la seva germana va ser víctima de tràfic de blanques abans que l’assassinessin.


  Com tota la resta, la Irina va vestida amb bata blanca i porta una reixeta al cap. Està dreta davant d’una renglera d’olles enormes que pengen de ganxos per les nanses. Amb cara de concentració, la dona no treu els ulls d’una pantalla, tecleja una funció i estira el braç d’un suport de manera que un recipient es bolca cap endavant.


  —Irina? —pregunta en Joona.


  La dona alça els ulls i observa els tres desconeguts sense acabar d’entendre què fan allà. Té les galtes enceses i el front amarat de suor dels vapors de l’aigua bullent; un floc de cabells s’ha escapat de la reixeta i li cau endavant.


  —Parles suec?


  —Sí —diu, i continua treballant.


  —Som de la policia, Policia Nacional.


  —Tinc permís de residència —s’afanya a dir la dona—. Tot és a la meva taquilla, el passaport i els papers.


  —Podem anar a parlar a algun lloc?


  —Primer he de preguntar-ho al meu cap.


  —Ja hi hem parlat —respon en Joona.


  La Irina diu alguna cosa a una de les dones, que li respon amb un somriure. Es guarda la reixeta de cap a la butxaca i els condueix a través del local sorollós, passen pel costat de carros per transportar menjar i entren a una petita sala per al personal amb la pica farcida de tasses sense rentar. Una dotzena de cadires encerclen una taula amb un bol ple de pomes.


  —Em pensava que em fotrien al carrer —diu la dona, i somriu.


  —Podem seure aquí? —pregunta en Joona.


  La Irina assenteix amb el cap i s’asseu en una de les cadires. Té una cara dolça i arrodonida, com la d’una adolescent de catorze anys. En Joona observa les espatlles estretes sota la bata de protecció blanca i pensa en l’esquelet petit de la seva germana dins la tomba.


  La Natalia es feia dir Tina quan es prostituïa, va ser assassinada i la van enterrar com si fos una deixalla perquè estava sola, indefensa i no tenia papers. A Suècia va ser espremuda fins a l’última gota i en acabat ni tan sols valia el cost d’una identificació bàsica.


  En la feina de policia no hi ha res que sigui tan dur com haver de comunicar a un familiar una mort durant una investigació en curs.


  És impossible acostumar-se al dolor que omple els ulls o al color que desapareix de les galtes. Tot intent de mostrar-se cordial, de somriure o fer broma s’esfuma. En canvi, persisteixen més temps els esforços d’aparentar una certa racionalitat, la voluntat de fer les preguntes rellevants.


  La Irina escombra amb una mà tremolosa les molles escampades damunt la taula. Una barreja d’esperança i temor li travessa la cara.


  —T’hem de donar una notícia molt trista —diu en Joona—. La teva germana Natalia és morta, n’acabem de trobar les restes mortals.


  —Ara? —pregunta, amb veu buida.


  —Va morir fa nou anys.


  —No ho entenc…


  —Però no l’hem trobada fins ara.


  —A Suècia? Jo l’he buscada, no ho entenc.


  —Va ser enterrada, però llavors no la van poder identificar. Per això ha tardat tant de temps.


  Les petites manetes es belluguen al voltant de les engrunes i després s’enfonsen cap als genolls.


  —Què va passar? —pregunta, i els ulls continuen sent grossos i buits.


  —Encara no ho sabem del cert —respon l’Erik.


  —El cor sempre li va… No ens volia espantar, però de vegades deixava de bategar sense més, i feia la impressió que passava una eternitat fins que…


  La barbeta de la Irina comença a tremolar, s’amaga la boca amb la mà, abaixa els ulls i empassa amb força.


  —Després de la feina tens algú amb qui parlar? —pregunta la Nelly.


  —Què?


  S’eixuga d’una revolada les llàgrimes de les galtes, torna a empassar i alça els ulls.


  —D’acord —diu, més sencera—. Què he de fer? He de pagar alguna cosa?


  —Res, però t’hem de fer unes quantes preguntes —diu en Joona—. Et sembla bé?


  La dona assenteix amb el cap i torna a toquejar les molles de damunt la taula. De l’enorme cuina els arriba una fressa metàl·lica i algú clava un cop a la porta.


  —Estaves en contacte amb la teva germana mentre va viure a Suècia?


  La Irina sacseja el cap, la boca es belluga lleugerament i després alça els ulls.


  —Jo era l’única que sabia que vindria a Estocolm, però li vaig prometre que no diria res; era petita, no ho entenia… Era molt dura amb mi i em va dir que volia fer una sorpresa a la mare amb el primer sou… Els diners no van arribar, però vaig parlar per telèfon amb ella una vegada; només em va dir que tot se solucionaria…


  La Irina es queda en silenci i sembla que es perd entre els records.


  —Va dir on vivia?


  —No tenim germans —respon—. El pare va morir quan érem petites. Jo no el recordo, però la Natalia sí… I quan la Natalia se’n va anar, ens vam quedar soles la mare i jo… La mare la trobava molt a faltar, plorava i patia pel seu cor, i dins seu sentia que li havia passat alguna cosa horrible. Però jo pensava que, si era capaç de trobar la meva germana i me l’emportava a casa, tot tornaria a la normalitat… La mare no volia que marxés i estava sola quan va morir.


  —Em sap molt de greu —diu en Joona.


  —Gràcies, ara ja sé que la Natalia és morta —diu la Irina, i s’aixeca de la cadira—. Potser ja ho sospitava, però ara ho sé del cert.


  —Saps on vivia?


  —No.


  Fa una passa cap a la porta; és evident que la dona només vol fugir d’aquella situació, marxar d’allà.


  —Seu un moment —li demana l’Erik.


  —És clar, però he de tornar a la feina.


  —Irina —diu en Joona, i la seva veu profunda té un ressò feixuc que fa que la dona l’escolti—. La teva germana va ser assassinada.


  —No, ja he dit que el cor…


  La bata de la Irina s’enganxa al respatller i arrossega la cadira darrere seu. Quan comprèn el que acaba de sentir, la dona perd el control de la cara. Les galtes empal·lideixen, la boca es posa a tremolar i les pupil·les es dilaten.


  —No —deixa anar un gemec.


  Topa d’esquena contra la pica, remena el cap, busca amb les mans la porta de la nevera per recolzar-s’hi. La Nelly prova de calmar-la, però la Irina l’aparta.


  —Nje maja ciastra —panteixa—. Nje maja ciastra…


  Es desploma a la falda de la Nelly i intenta tapar-se la boca mentre plora, crida contra la mà i tot el cos tremola.


  Passada una estona es calma i s’asseu, però encara respira entretalladament a causa d’un plor que l’embat a sotracs. S’eixuga les llàgrimes i s’escura la gola discretament, prova de controlar la respiració.


  —Algú li va fer mal? —pregunta amb veu esquinçada—. Li van pegar? Van maltractar la Natalia?


  La cara torna a fer una ganyota quan la dona intenta contenir-se el plor, però les llàgrimes brollen de nou.


  En Joona agafa un grapat de tovallons de paper blancs d’un paquet que hi ha a sobre el marbre i els hi allarga, agafa una cadira i s’asseu just davant de la Irina.


  —Si saps res és importantíssim que ens ho expliquis —insisteix.


  —I què podria saber? —diu, i els mira confosa.


  —Només estem intentant trobar qui ho ha fet —diu la Nelly, i li aparta un floc de cabells del front.


  —Vas parlar per telèfon amb la teva germana —continua en Joona—. No et va dir on vivia o de què treballava?


  —Hi ha homes que es dediquen a emportar-se noies de països pobres amb mentides, els prometen una feina bonica; però la Natalia era llesta, va dir que no es tractava de res d’això, que era real. Ho va prometre, però jo he anat a la fàbrica de mobles… Ningú no ha sentit a parlar de la Natalia, durnaja dziau˘tjynka… No contracten nous treballadors, fa anys que no ho fan.


  Té els ulls enrogits del plor i a la pell clara del front s’han obert pas uns puntets vermells.


  —Com es diu la fàbrica? —pregunta l’Erik.


  —Soff-zonen —respon la dona, amb veu buida—. És a Högdalen.


  La Nelly es queda asseguda a terra al costat de la Irina, li acarona el cap amb la mà mentre li promet que es quedarà al seu costat tanta estona com vulgui. L’Erik intercanvia una mirada fugaç amb la seva companya i a continuació segueix en Joona a través de la cuina enorme i sorollosa.


  Capítol 80


  LA MARGOT SILVERMAN és davant d’un ordinador a la sala de reunions mirant una altra vegada la gravació de la sessió d’hipnosi a què l’Erik ha sotmès en Rocky.


  L’enorme cap del pastor penja endavant quan amb veu esllanguida explica que se n’ha anat al Zonen. Parla dels camells i les strippers i que allà té uns diners que l’estan esperant.


  Mentre escolta la cinta, la mirada se li’n va cap a les parets de la sala. Al gran mapa hi ha dibuixats els moviments habituals de les víctimes.


  Cada lloc i avinguda on hi hagi pogut haver un contacte amb el predicador està marcat.


  A la pantalla de l’ordinador el cap d’en Rocky tremola quan diu que el predicador fa olor d’entranyes de peix.


  La Margot observa l’agulla al mapa que assenyala la casa de la Rebecka Hansson a Salem.


  Els assassins en sèrie no se solen desplaçar gaire lluny d’on viuen, però en aquesta ocasió els punts estan escampats per l’àrea més densament poblada d’Escandinàvia.


  «El predicador es tira els mocs amunt i de sobte la veu se li ha tornat molt aguda», diu en Rocky, i respira panteixant.


  A la Margot se li posa la pell de gallina i veu com l’home corpulent es regira a la cadira i brama en un atac d’angoixa mentre amb les paraules narra com el predicador talla el braç de la noia.


  «Se sent un so com el d’una pala quan s’enfonsa al fang…»


  Després del que han trobat a l’Skogskyrkogården ja ningú no dubta que el predicador és un assassí en sèrie a qui tothom busca.


  La Margot sap que en Joona va demanar a en Nålen que sol·licités l’exhumació del cadàver. Hauria estat més senzill si hagués pogut col·laborar obertament amb l’exinspector, però ara en Benny Rubin i en Petter Näslund s’han posat de part de l’Adam i s’oposen al fet que en Joona treballi amb ells.


  Ella no té la potestat d’incloure en Joona en el cas, però tampoc no pensa impedir-li que porti a terme la seva pròpia investigació.


  En Rocky mou el cap i l’ombra es belluga per damunt de la dona lluent de Playboy que penja a la paret del darrere.


  «El predicador li talla el braç a l’altura de l’espatlla», panteixa en Rocky, «afluixa el cable i beu…».


  «Ara escolta la meva veu», diu l’Erik.


  «I beu la sang que raja del braç… mentre la Tina es dessagna a terra… Déu del Cel… Déu meu…»


  Dins de la matriu de la Margot, el fetus es mou amb tanta força que la inspectora s’ha d’inclinar cap endavant i aclucar els ulls uns segons.


  La investigació preliminar avança metòdicament segons l’esquema programat, però en realitat ningú no creu que pugui obtenir cap resultat a temps.


  La policia ha trucat porta a porta pel veïnat i ha parlat amb centenars de persones, han examinat totes les càmeres de seguretat i de trànsit al voltant dels escenaris dels crims.


  Si en Rocky no torna aviat a l’hospital Karsudden de manera que l’Erik el pugui interrogar més minuciosament, només els queda sortir als mitjans demanant ajuda a la ciutadania.


  La Margot apaga la gravació, té una forta sensació que l’estan observant i passa les cortines de la finestra que dóna al parc.


  Obre la bossa, en treu la capseta de les pólvores, es mira al mirall i es retoca el maquillatge. El nas ha adoptat un to brillant i els cercles sota els ulls s’han enfosquit. Es retoca el pintallavis, prem els llavis contra una carta de la Direcció General de la Policia, es passa cap endavant uns quants flocs de cabells per damunt l’espatlla i truca a la Jenny per Skype.


  Es pot veure a si mateixa a la pantalla i mentre sonen els tons es descorda un botó de la brusa i es reclina lleugerament cap enrere perquè la llum del sol li toqui les galtes.


  La Jenny respon gairebé immediatament. Sembla enfadada, però és bonica, amb aquells cabells negres esbullats que li cauen sobre les espatlles estretes. Va vestida amb una samarreta desgastada i el cor d’or brilla al coll.


  —Hola, preciosa —diu la Margot, abaixant la veu.


  —Ja has atrapat el dolent de la pel·lícula?


  —Em pensava que era jo, la dolenta —respon la Margot.


  La Jenny somriu lleugerament i ofega un badall.


  —Has trucat al banc per allò d’aquell coi d’avís postal que…


  —Sí, però pel que sembla tot estava en ordre —respon la Jenny.


  —No pot ser.


  —Truca-hi tu, doncs.


  —Només volia dir que… D’acord, és igual… És que és tan empipador que et cobrin per a… És igual.


  —Què volies? —pregunta la Jenny, i es grata el tou del braç.


  —Com estan les noies? —pregunta la Margot.


  —Res de nou —diu la Jenny, i aparta els ulls cap a un costat—. Però la Linda encara està una mica moixa. Ha d’aprendre a tenir més amics… És massa bona persona.


  —Això que sigui un tros de pa no és dolent —apunta la Margot.


  —Però no sap què fer quan la seva millor amiga li diu que se n’ha cansat. Es panseix i es queda esperant.


  —Ja n’aprendrà.


  La Margot li voldria parlar de la investigació, de la sensació d’odi absurd i de la percepció que el predicador és més a prop del que es pensen i els està observant.


  Té por de si mateixa, perquè ha oblidat tot el que la gent normal sap: que tindrà una criatura, que les persones poden ser felices i tenir una vida segura.


  —Estàs preciosa —diu la Margot, i torça el cap de costat.


  —I ara! —riu per sota el nas la Jenny, i després fa un gran badall—. Apa, continuaré veient la reposició de l’espectacle eqüestre d’Estocolm.


  —D’acord, et trucaré més tard.


  La Jenny li envia un petó desmenjat i penja, la connexió es talla i la Margot es queda asseguda contemplant la seva pròpia cara. Aquell nas i les celles gruixudes i descolorides del seu pare. «Semblo una vella», pensa. «Com el pare, si hagués estat una dona gran.»


  L’assalta la idea que alguna cosa no rutlla amb la Jenny quan l’Adam Youssef entra a la sala i obre la finestra que dóna al parc.


  Ha tingut una reunió amb en Nathan Pollock i l’Elton Eriksson de la Comissió Nacional d’Homicidis per intentar acotar el grup d’autors potencials i poder avançar en la investigació.


  —Vaig tenir en Pollock de professor a l’especialització —diu la Margot.


  —Sí, ho ha comentat —respon l’Adam quan s’asseu, i fulleja la pila de papers.


  —Hi tens el nou perfil, aquí? —pregunta la Margot.


  Amb un gest de frustració, l’Adam es passa les mans pels cabells espessos.


  —S’han limitat a repetir el que ja sabem…


  —És el que es fa, s’estableixen les obvietats com a paràmetres —respon la inspectora, i es reclina a la cadira.


  —«Els assassinats es caracteritzen per un nivell de risc alt, un grau elevat de consciència forense i violència extrema» —llegeix l’Adam—. «Les víctimes són dones en edat fèrtil, els escenaris dels crims són les residències de les víctimes… La motivació és instrumental i la violència, probablement, expressiva.»


  La Margot escolta les conclusions formulades de manera general i pensa que la llista de noms de l’Anja encara s’ha fet més llarga.


  «Per ser el país més secularitzat del món, hi ha una quantitat refotudament gran de pastors i predicadors», pensa.


  Mal comptats, tenen cinc-centes persones amb una relació concreta amb la comunitat religiosa que encaixen amb aquell perfil tan ampli només a l’àrea d’Estocolm.


  «La investigació està en una via morta», torna a pensar.


  Si tinguessin encara que fos un testimoni ocular, una sola pista fiable per seguir-ne el rastre.


  Cal aconseguir un perfil més concret.


  No disposen de prou temps per investigar més de cinc-cents noms. Perquè el ritme de l’assassí indica que la propera gravació podria arribar en qualsevol moment.


  «Però per poder escurçar la llista tal com estem ara, hem d’incloure un munt de paràmetres no segurs», pensa, «com antecedents criminals i trastorns de la personalitat».


  —Quaranta-dues persones apareixen al registre de sospitosos, nou han estat condemnades per crims amb violència, cap per assetjament, cap per assassinat i cap per un tipus de violència que recordi la de l’assassí en sèrie —explica l’Adam—. Onze han estat sentenciades per delictes sexuals, trenta tenen problemes de drogodependència…


  —Dóna’m alguna cosa on agafar-me… —diu la Margot, cansada.


  —Tinc tres noms… Cap és perfecte, però dos dels predicadors han estat investigats per delictes greus amb violència contra més d’una dona…


  —Bé.


  —L’un és l’Sven Hugo Andersson, pastor de la parròquia de Danderyd… L’altre és en Pasi Jokala, antic membre de l’Església de Filadèlfia, però que ara té congregació pròpia. Es fa anomenar el Despertar de Gärtuna…


  —I el tercer?


  —No ho sé, però és l’únic dels cinc-cents que té un trastorn de la personalitat documentat que encaixa amb el perfil. Un jove de vint anys que frega la psicosi. Però no té cap crim a les espatlles, no apareix ni al registre de la policia ni al dels serveis socials… I, a més, fa deu anys que està casat, cosa que l’allunya del perfil.


  —Millor que res —diu.


  —Sigui com sigui, es diu Thomas Apel i és el president de l’Església de Jesucrist dels Sants dels Darrers Dies de la congregació de Jakobsberg.


  —Comencem pels violents —diu la Margot, i es posa dreta.


  L’Adam torna al seu despatx per trucar a la seva dona i explicar-li que s’ha de quedar a treballar fins tard. La Margot passa per la cuina, dóna un cop d’ull a l’armari i es fica el pot de galetes de melmelada d’en Petter Näslund a la bossa abans de tornar a sortir cap enfora.


  El repàs que ha fet l’Adam del perfil de l’agressor li ha fet pensar en l’assetjador sexual i assassí en sèrie Dennis Rader, sobre qui va escriure un treball quan era a l’Escola de Policia. L’home havia trucat a la policia i als mitjans de comunicació explicant-los detalladament els seus crims. Fins i tot els havia enviat objectes que havia pres a les víctimes.


  En aquell cas, el perfil que havien fet de l’agressor havia errat de ple. Havien estat buscant un home divorciat, un llop solitari impotent, quan en realitat en Rader estava casat, tenia fills i era membre actiu tant de l’església com del moviment escolta.


  Capítol 81


  VAN PLEGATS EN EL CÒMODE LINCOLN de la Margot. Per tenir prou espai per a la panxa, la inspectora ha fet córrer el seient tan enrere com ha pogut i ara amb prou feines arriba als pedals.


  Dels tres noms de la llista, només els en queden dos. Ha resultat que, en el moment en què la Sandra Lundgren va ser assassinada, l’Sven Hugo Andersson estava ingressat a l’hospital de Danderyd per sotmetre’s a una operació de bypass.


  Passen Södertälje i continuen per la carretera 225 entre camps grocs de colza, deixen enrere un enorme polígon industrial dominat per les instal·lacions gris pàl·lid d’Astra Zeneca, segueixen per sota d’unes línies elèctriques i s’endinsen en una zona boscosa.


  La Margot es fica una galeta a la boca, la mastega i sent el gust granulat del sucre i la mantega i el punt apegalós i àcid de la melmelada.


  —Són les galetes d’en Petter? —pregunta l’Adam.


  —Me les ha donat —diu la Margot, i s’acosta una altra galeta a la boca.


  —Ni tan sols en donaria a la seva dona.


  —Però estic segura que ara mateix voldria que n’agafessis un parell —diu la inspectora, i li allarga el pot.


  L’Adam agafa una galeta i, somrient, se la menja amb una mà sota la barbeta per no omplir de molles el cotxe de la Margot.


  La carretera s’estreny, un núvol de grava s’aixeca darrere seu i la Margot ha de reduir la velocitat. Més avall, a tocar del llac, s’entreveuen unes quantes cases.


  En Pasi Jokala ha estat condemnat per agressió, violació i temptativa.


  Evidentment, des que es va quedar embarassada, la Margot no està obligada a fer treball de camp, però, tenint en compte que en Pasi Jokala no té telèfon, decideix prendre-s’ho com una extensió de la feina de despatx.


  —Creus que és perillós? —pregunta l’Adam.


  Tots dos saben que si realment creguessin que es podien topar amb el predicador immoral no hi haurien anat sense el grup especial d’operacions. Però, per precaució, la Margot ha agafat la Glock i quatre carregadors extres.


  —Té problemes d’agressivitat i manca de control de la impulsivitat —diu—. Però qui collons no?


  Als registres consta que en Pasi Jokala viu a la mateixa adreça que l’Església del Despertar de Gärtuna.


  La Margot es desvia per un camí sense asfaltar estret que travessa un bosc esclarissat i torna a veure el llac. A una banda del camí hi ha aparcats una cinquantena de cotxes, però la inspectora continua fins a la tanca abans d’aturar el vehicle.


  —No cal que ho fem ara —diu l’Adam.


  —Només aniré a donar un cop d’ull —explica la Margot, i comprova l’arma abans de tornar-se-la a guardar a la funda d’aixella i baixar com pot del cotxe.


  Són davant d’una casa vermella amb una creu blanca de llums LED que cobreix tota la paret testera que serveix per a les activitats de temps lliure de la canalla. Fa la impressió que la llum de dins s’escapa a través de petites escletxes a les parets. Al darrere de la casa s’estén un pendent ple d’herba alta que davalla fins al llac.


  Les finestres estan tapades per dins.


  A través de les parets es filtra la remor d’una veu potent.


  Un home crida alguna cosa i de sobte a la Margot l’assalta una sensació desagradable.


  Continua avançant i sent el frec de la funda de la pistola. D’ençà que la panxa se li ha fet tan grossa, l’arma li queda massa amunt.


  Passen pel costat d’un bidó d’aigua, cards d’un metre d’alçària i un tallagespa rovellat. Un grapat de llimacs s’arrosseguen per l’herba a l’ombra arran de paret.


  —Potser hauríem d’esperar aquí fins que hagin acabat —fa l’Adam.


  —Jo entro —es limita a respondre la Margot.


  Obren la porta i penetren al vestíbul, però ara el silenci és total, com si els haguessin estat esperant.


  A la paret hi penja el cartell de la reunió estival a la riba del llac i d’un viatge en grup a Alabama. En una taula al costat d’una capsa abonyegada hi ha una pila de fullets impresos sobre les col·lectes per a la nova església de la congregació i una vintena d’exemplars del llibre de psalms Segertoner.


  L’Adam vacil·la un moment, però la Margot li fa un gest amb la mà perquè la segueixi. És conscient que només es tracta d’una església, però tot i així sap que vol tenir el seu company en el lloc adequat per si hi ha un tiroteig.


  La Margot se subjecta la panxa amb la mà mentre continua cap a la porta següent.


  Ara li arriba un murmuri de veus.


  La resta de l’edifici és un únic espai blanc per a la congregació. Les bigues del sostre se sostenen amb columnes i tot està pintat d’un color blanc brillant.


  Damunt del terra blanc s’estenen rengleres de cadires també blanques i al fons s’obre un escenari.


  Una vintena de persones s’han posat dretes. Els ulls no es desvien de l’home que hi ha dalt de l’escenari.


  La Margot comprèn que la persona que tenen al davant és en Pasi Jokala. Va vestit amb una camisa d’un vermell sang amb els punys descordats que li pengen damunt les mans, té els cabells esbullats a un costat del cap i la cara amarada de suor. La cadira on seia és a terra al seu costat. El petit cor que s’agombola al costat de l’altar està en silenci i el contempla amb la boca oberta. En Pasi alça la cara cansada i mira per damunt de la congregació.


  —Jo era el fang sota els seus peus, la pols al seu ull, la brutícia sota les ungles —diu—. Vaig pecar, i ho vaig fer conscientment… Ja coneixeu el que em vaig fer a mi mateix i el que vaig fer als altres, sabeu el que vaig dir als meus propis pares, a la meva mare i al meu pare.


  La congregació sospira i es regira neguitosa.


  —La malaltia del pecat em corria per dins…


  —Pasi —gemega una dona, i se’l mira amb llàgrimes als ulls.


  Tots comencen a resar murmurant.


  —Sabeu que vaig robar a un home i que el vaig colpejar amb una pedra —continua en Pasi cada vegada amb més fervor—. Sabeu què vaig fer a l’Emma… i, quan em va perdonar, els vaig abandonar a en Mikko i a ella. Sabeu que bevia tant que vaig acabar a l’hospital…


  La congregació es belluga intranquil·la, les cadires freguen contra terra i es bolquen, un home s’agenolla.


  La tensió augmenta i la veu d’en Pasi es torna ronca. La cerimònia sembla que està arribant al clímax. La Margot retrocedeix cap a la porta i s’adona que dues dones s’agafen de les mans i parlen llengües estranyes; repeteixen les mateixes paraules, cada vegada més de pressa.


  —Però vaig lliurar la meva vida al Senyor i l’Esperit Sant em va batejar —continua en Pasi—. Ara sóc la gota de sang que davalla per la galta de Jesús, la gota que…


  La congregació crida i pica de mans. El cor comença a cantar a plens pulmons: «Ara els grillons del pecat s’han esberlat; sóc lliure, sóc lliure, de la meva culpa m’he alliberat; sóc lliure, sóc lliure, alliberat i lliure, al·leluia, al·leluia. Jesús va morir per mi! Al·leluia, al·leluia. Sóc lliure, sóc lliure…».


  La congregació canta amb el cor mentre pica de mans al compàs i en Pasi Jokala resta immòbil amb els ulls clucs i la cara xopa de suor.


  Capítol 82


  LA MARGOT I L’ADAM S’ESPEREN a l’exterior de l’església i veuen com la congregació en surt. Ara plana per damunt de tots els membres una mena de serenor plàcida. Parlen somrient, encenen els telèfons i comproven la bústia de missatges; se’n van cap als cotxes, es diuen adéu i s’acomiaden amb la mà.


  Una estona més tard, en Pasi surt tot sol.


  S’ha cordat la camisa i dues clapes de suor enfosqueixen la tela vermella a les aixelles. A la mà hi porta una bossa de Statoil i tanca la porta amb clau meticulosament.


  —Pasi? —pregunta la Margot, i se li acosta unes quantes passes.


  —Els palets són al garatge… però abans de tancar he de passar pel supermercat —diu, i continua en direcció a la reixa.


  —Som de la Policia Nacional —apunta l’Adam.


  —Et pots aturar un moment? —diu la Margot, endurint la veu.


  L’home es queda quiet amb una mà sobre la tanca i després es gira cap a la Margot.


  —Em pensava que havíeu vingut per l’anunci… Tinc cinc palets de detergent polonès Mr Muscle que acostumo a vendre a una botiga de preus baixos, però han plegat…


  —Vius aquí?


  —Més avall hi ha una caseta petita.


  —I un garatge —afegeix la Margot.


  En Pasi no respon, es limita a balancejar una barra oxidada que està clavada a terra.


  —Hi podem donar un cop d’ull? —pregunta l’Adam.


  —No —riu per sota el nas en Pasi.


  —T’haurem de demanar que ens acompanyis a…


  —No he vist cap placa, jo —gairebé xiuxiueja.


  L’Adam li mostra la seva, però en Pasi amb prou feines la mira. Es limita a assentir amb el cap i desclava la barra de terra.


  —Deixa-la anar —diu la Margot.


  En Pasi subjecta la barra amb totes dues mans i s’acosta a la inspectora a poc a poc. L’Adam es desplaça cap a un costat i es treu la Sig Sauer.


  —He pecat —diu l’home amb veu suau—, però…


  —Quiet! —crida l’Adam.


  Fa la impressió que alguna cosa travessa el cos tens d’en Pasi. L’home s’atura i llança la barra a terra.


  —El pecat ha estat el meu camí, però he rebut el perdó —diu, cansat.


  —Potser el de Déu —respon la Margot—, però jo he de saber on has estat les últimes dues setmanes.


  —A Alabama —explica, ja més tranquil.


  —Als Estats Units?


  —Vam anar a Troy a visitar una església; hi vam passar dos mesos, vaig tornar a casa abans-d’ahir… Vam celebrar una missa del despertar en un pont de fusta cobert —somriu en Pasi—. Com l’interior d’un canó ple de pregàries i cants. Només allò ja va fer que tot el viatge valgués la pena.


  La Margot i l’Adam retenen en Pasi mentre comproven el que els acaba de dir amb la unitat de passaports de la policia. Tot coincideix i li demanen disculpes per haver-lo molestat, pugen al cotxe i s’endinsen en el bosc ombrívol.


  —Et sents redimida? —pregunta l’Adam passada una estona.


  —Gairebé.


  —Jo he de tornar a casa.


  —D’acord —respon la Margot—. Puc anar sola a parlar amb en Thomas Apel.


  —No —diu l’Adam.


  —Ja saps que no és agressiu.


  En Thomas Apel és el president de l’Església de Jesucrist dels Sants dels Darrers Dies de la congregació de Jakobsberg. És l’únic de la llista de cinc-cents que té un historial de trastorn de la personalitat que ratlla la psicosi.


  —Anem-hi demà —suplica l’Adam.


  —D’acord —menteix la Margot.


  L’Adam la mira de reüll.


  —És que a la Katryna se li fa molt feixuc estar sola a casa —reconeix.


  —És cert, darrerament no hi has parat gaire.


  —No és que…


  La Margot circula a poca velocitat per l’estreta carretera secundària que serpentejant travessa el bosc. El fetus dins del ventre es belluga i s’estira.


  —Puc trucar a la Jenny —diu la Margot—. Segur que es pot acostar a saludar la Katryna.


  —Ni pensar-ho —respon l’Adam, somrient.


  —Què? —esclafeix a riure la inspectora.


  —No, para…


  —Tens por que la Katryna perdi la virginitat?


  —Prou —diu l’Adam, i es regira intranquil.


  La Margot agafa una galeta i espera que el seu company sigui capaç de dir el que li bull per dins.


  —Conec la Katta i sé que no vol que organitzi res perquè no estigui sola, només vol que li demostri que la nostra relació m’importa… Me n’aniré a casa així que haguem acabat de parlar amb en Thomas Apel.


  —D’acord —diu la Margot, i no es pot estar de sentir-se alleujada perquè, al final, la Jenny no hagi de passar la nit a casa de la Katryna.


  Capítol 83


  VA RESULTAR QUE LA SOCIETAT anònima Soff-zonen tenia l’activitat localitzada a Kvicksundsvägen, al polígon industrial de Högdalen, a prop de la terminal de metro de Högdalsdepån.


  L’Erik i en Joona avancen paral·lelament a una tanca amb filferro de pues cap a la trentena de camions d’escombraries que hi ha aparcats més endavant. Cau un plugim grisós, resplendent com la sorra.


  La petita mona es balanceja a la clau del contacte del cotxe.


  Més enllà de les altes torres elèctriques, d’una xemeneia s’eleva cel amunt un fum blanc.


  Deixen enrere un grapat de carrers amples i buits que s’estenen entre naus industrials baixes amb banderoles d’empreses i rètols de companyies de seguretat privada, de vigilància i càmeres.


  La tanca de filferro de pues es balanceja davant de l’aparcament ple de remolcs, camions i contenidors.


  Els eixugaparabrises treuen mecànicament la pluja mentre es va formant un triangle de brutícia fora de l’abast dels braços.


  —Desvia’t al voral —diu en Joona.


  L’Erik esquiva un pneumàtic deteriorat que hi ha a la calçada, redueix la velocitat i finalment atura el cotxe.


  A l’altre costat de la carretera hi creixen dents de lleó contra una tanca alta coronada per quatre rengleres de filferro de pues.


  Observen l’enorme edifici de xapa metàl·lica corrugada. Un regueró de rovell baixa dels forats dels cargols que subjecten un rètol de grans dimensions amb el text «Soff-zonen».


  —Això deu ser el Zonen, oi? —pregunta l’Erik, amb posat seriós.


  —Sí —assenteix amb el cap en Joona, i se sumeix en els seus propis pensaments.


  La pluja cobreix el parabrisa així que els braços mecànics s’aturen. Les gotetes d’aigua es fonen formant rierols que davallen pel vidre ràpidament.


  L’única finestra del Zonen és la d’una oficina a la façana, que està bruta de pols i protegida amb reixes. A les places d’aparcament reservades a tocar de la tanca hi ha nou turismes i dues motocicletes.


  —Què hem de fer? —diu l’Erik, passada una estona.


  —Si en Rocky és aquí, intentarem que ens acompanyi cap a fora —respon en Joona—. I si no hi accedeix, llavors li hauràs de fer les preguntes aquí mateix, però… No n’hi ha prou que ens digui que el predicador consumeix drogues, que va maquillat i…


  —Ja ho sé, ja ho sé.


  —Necessitem una adreça, un nom —acaba el que volia dir.


  —I com ens ho farem per entrar?


  En Joona obre la porta i un corrent d’aire fresc amb aroma d’herba humida penetra dins del cotxe. A través de la remor de la pluja espessa se sent el brunzit de l’enorme subestació elèctrica.


  Baixen del cotxe i travessen la carretera. La pluja refreda el terra i de l’asfalt s’eleva una boirina.


  —Com tens el maluc? —pregunta l’Erik.


  —Bé.


  Entren al polígon de fàbriques a través de les tanques. A terra s’escampen les caixes de cartró humit amb el text desfet d’un sofà de tres places i un divan doble. A través de la finestra plena de pols poden veure que l’oficina està a les fosques.


  Un cotxe s’atura a l’aparcament i en baixa un home amb un vestit gris fosc que dóna la volta a l’edifici i desapareix.


  S’esperen una estona i en acabat segueixen l’home, que avança arran de la façana sense finestres. En Joona es treu el telèfon de la butxaca i registra les matrícules dels vehicles aparcats mentre passa pel costat.


  A la paret testera de l’edifici s’obre un moll de càrrega de formigó amb una escala metàl·lica. Al costat de la porta giratòria per a mercaderies n’hi ha una d’acer abonyegada.


  Continuen per la part curta de la façana, travessen l’asfalt negre i lluent i deixen enrere una pila de palets de fusta.


  L’home s’ha fet fonedís.


  L’Erik i en Joona es miren i giren la cantonada.


  Per damunt del terra moll un núvol de bocins esmicolats de poliestirè expandit fa giragonses.


  A la part posterior de l’edifici, les corretjoles i els cards creixen al voltant dels contenidors d’escombraries. Més enllà, contra la tanca, s’han acumulat piles punxegudes de sorra.


  Els seus peus deixen petjades clares sobre la terra humida. És evident que l’home que seguien no ha passat per aquí.


  L’entrada ha de ser la porta d’acer que hi ha al moll de càrrega.


  Continuen avançant per damunt de la sorra a tocar de la façana i senten com la pluja els regalima pel clatell. A prop de l’altra paret testera hi ha una escala que baixa a una altra porta metàl·lica amb uns raïls per a un carretó per als cubells de les escombraries.


  En Joona envia l’arxiu amb les matrícules dels vehicles a l’Anja i a continuació baixa fins a la porta i amb molta prudència prova la maneta.


  —Dóna’m les claus del cotxe.


  L’Erik les hi allarga i en Joona desmunta el clauer, li torna la mona i la clau del cotxe, dreça amb un gest ràpid l’anella i forma un petit ganxo a la punta, es treu un bolígraf de la butxaca de la jaqueta, en trenca la pestanya de metall per subjectar-lo i la introdueix al pany, hi fica després el bastonet d’acer, l’empeny fins al fons i fa girar la pestanyeta.


  Capítol 84


  LA BOMBETA QUE PENJA al sostre de la sala de les escombraries està fosa. El terra està tacat del líquid que ha regalimat de les deixalles i l’aire put del menjar en descomposició que s’acumula en quatre contenidors. A la paret s’hi veu un rètol mig estripat amb les normes d’ús. En la claror tènue que entra des de fora, en Joona pot veure que al fons de la sala hi ha una altra porta.


  —Vine —diu a l’Erik.


  Obre la porta a poc a poc i al davant se li apareix una petita cuina amb un marbre de xapa abonyegada. De l’altre costat de la paret els arriben uns cops sords rítmics. El llum del sostre està encès, però la sala està buida. En una taula, damunt d’una fusta de tallar plena de molles i boletes de sucre, hi ha una bossa de paper amb llànties de greix.


  A la paret del fons es veuen dues portes. La primera està tancada amb clau i l’altra no té pany.


  En Joona pressiona la maneta i amb tots els sentits alerta entren a un vestidor buit. A través de les parets se sent música.


  La porta del lavabo està tancada.


  Lentament, passen per davant de tres dutxes amb terra de formigó, un tocador amb mirall i una filera de taquilles.


  Dins del bany algú estira la cadena. En Joona i l’Erik travessen la sala a tota velocitat i surten a un passadís estret flanquejat per una desena de portes. Les petites habitacions no tenen finestra i estan decorades amb llits menuts sobre catifes de plàstic lluents.


  Darrere d’una porta tancada algú gemega rítmicament.


  L’única il·luminació prové d’una renglera de llums que travessen el sostre. Un grapat de cors i flors il·luminen les parets nues amb uns colors tènues i panteixants.


  El passadís desemboca en una nau àmplia on uns tubs de ventilació folrats amb paper d’alumini travessen el sostre alt.


  En la claror intermitent d’un escenari es poden veure una trentena d’homes i unes deu dones. Pertot arreu hi ha sofàs i butaques. Cobrint tota una paret, refulgeixen palets plens de mobles embolicats.


  El local és tan fosc que es fa difícil distingir les cares.


  La música palpitant repeteix una melodia una vegada i una altra.


  A l’escenari, una dona nua balla al voltant d’una barra d’acer.


  En Joona i l’Erik avancen molt a poc a poc immersos en la llum tènue. Fa olor de roba humida i cabells xops.


  Escombren la nau amb la mirada, buscant la figura alta d’en Rocky. Si estigués dret, l’haurien de poder veure retallat contra la claror de l’escenari.


  Saben que només es tracta d’una possibilitat. En Rocky potser ja ha passat per allà i ha tocat el dos. Però, si ha aconseguit els diners, segurament ha comprat heroïna i aleshores amb tota probabilitat encara és al Zonen.


  Un borratxo intenta negociar el preu amb una dona i un dels guàrdies se li acosta de seguida i li diu alguna cosa que fa que l’home assenteixi amb el cap.


  La música canvia de ritme sobtadament. La dona de dalt de l’escenari es posa a la gatzoneta obrint-se de cames i fent-ne passar una per cada costat de la barra.


  Al bar hi ha un altre guàrdia, que escruta tot el local amb cara de preocupació.


  En Joona veu que un pastor alemany negre es passeja amb tota normalitat entre els sofàs, s’empassa alguna cosa de terra, ensuma i continua endavant.


  Un home corpulent surt del passadís. Es moca i avança en direcció al bar. En Joona es mou cap a un costat i prova de no perdre’l de vista.


  —No és ell —diu l’Erik, al seu costat.


  S’aturen a la paret que hi ha al costat de l’escenari. La foscor és pràcticament absoluta, però el reflex dels llums que pengen del sostre de vegades cau sobre les camises i les cares.


  Just davant de l’escenari, un home amb ulleres de muntura negra seu en una butaca vermella que encara conserva l’etiqueta en un dels braços. Al dors de la mà es pot veure una creu tatuada amb una estrella refulgent al bell mig.


  En una tauleta baixa, dues ampolles repiquen l’una contra l’altra al compàs de la música. Gairebé no es veuen drogues per enlloc. Algú esnifa cocaïna, una o dues pastilles desapareixen entre els llavis d’algú altre, però el que hi domina és la prostitució.


  Una noia amb un biquini de làtex negre i collaret de pues s’acosta a l’Erik, somriu i li diu alguna cosa que el psiquiatre no és capaç de comprendre. Es passa una mà pels cabells curts i rossos i se’l mira amb ulls brillants. Quan l’Erik nega amb el cap, la jove se’n va cap al següent client.


  En un televisor darrere de la barra del bar hi passen una pel·lícula: un home violent es passeja per una habitació, tanca les portes d’un cop i regira els calaixos. Una dona entra d’una empenta a l’habitació, es gira de seguida i prova de tornar a obrir la porta. L’home se li acosta immediatament, l’engrapa pels cabells, l’estira cap enrere i li clava una bufetada a la cara tan forta que la fa caure a terra.


  Davant de l’Erik i en Joona s’atura un home de cara ferrenya i front carnós. Té les espatlles de l’americana grisa xopes a causa de la pluja.


  —Anatolij? He deixat els diners a la sala d’escorcolls —diu amb veu tensa.


  —Ho sé. Benvingut —diu la veu esquerdada d’algú que està fent el canvi.


  En Joona es desplaça cap a un costat i s’adona que correspon a un noi alt molt jove, de pell esgrogueïda i bosses fosques sota els ulls.


  —Havia pensat d’anar a l’habitació. Puc comprar dues paperines?


  —Pots comprar el que vulguis —respon el jove—. Ens n’acaba d’arribar de pura del sud de Helmand, tenim cavall de l’Iran, tenim Tramadol, tenim…


  I la conversa es fon quan els dos homes s’endinsen entre els sofàs i la resta de persones.


  El gos els va al darrere corrent i llepa la mà del jove. En Joona comença a caminar cap a ells i veu que tomben a la dreta, al costat de l’escenari.


  L’Erik topa contra una taula baixa. Una ampolla de cervesa es bolca i cau rodolant fins a terra. El psiquiatre va per un altre costat, trepitja un paraigua xop i continua endavant donant la volta a un sofà de pell.


  El guarda que hi ha a tocar de l’escenari el segueix amb la mirada.


  Una jove amb marques de la verola a les galtes arrodonides està asseguda a la falda d’un home amb armilla de cuir. L’home es cargola al dit índex un dels flocs de cabells foscos de la noia mentre parla per telèfon.


  En la foscor, en Joona ja no és capaç de trobar el jove que venia heroïna. Hi ha massa gent pertot arreu. Escombra el local amb la mirada i veu com el gos s’esmuny a través d’una cortina de perles que es balanceja. Els fils tornen al seu lloc i formen la cara de la Monna Lisa abans de tornar-se a separar quan en surt una dona amb el tors nu i uns pantalons de cuir cenyits.


  Capítol 85


  LES PETITES PERLETES DRINGUEN quan l’Erik i en Joona travessen la Monna Lisa. De cop i volta l’ambient està carregat d’un fum dolcenc i d’una fortor de suor i roba bruta. Escampats pel terra de formigó bast hi ha un munt de sofàs i butaques desgastats i fets malbé. La música de l’escenari arriba fins allà dins, però només com els cops feixucs d’un altaveu de subgreus.


  Assegudes als sofàs o directament a terra es veuen unes quantes persones mig despullades. La majoria sembla que dormen, però altres es belluguen mandrosament.


  Amb uns moviments marcats per una lentitud espectral, com esvanits en el regne dels perduts.


  Passen pel costat d’una dona de mitjana edat que està asseguda en un sofà ple de taques sense coixins. Va vestida amb uns texans massa grossos i sostenidors de color carn. La cara és prima i de concentració mentre crema amb un encenedor un bocí de paper d’alumini arrugat, i, en acabat, s’afanya a aspirar-ne el fum a través d’un estret tub de plàstic. Un filet s’eleva serpentejant cap al sostre de xapa corrugada.


  El terra de formigó està cobert de burilles de cigarret, bosses buides de llaminadures, ampolles de plàstic, agulles, preservatius, restes de càpsules i un catàleg de teles.


  A través del fum en Joona veu com el jove que respon al nom d’Anatolij seu al costat del nou convidat en un sofà esquinçat i amb el farcit que en sobresurt.


  En Joona i l’Erik avancen entre els mobles.


  Assegut entre dues noies joves en un sofà de flors amb taques fosques, veuen un vell que ronda la setantena.


  Més enllà un altre home inconscient està estès a terra, només porta posats els calçotets i uns mitjons blancs. Sembla gairebé una criatura, però té els ulls i els pòmuls enfonsats. La xeringa ha desaparegut, però l’agulla amb el caputxó de plàstic continua clavada a la vena del dors de la mà. En una butaca al costat, hi seu una dona amb cara apàtica. Un instant més tard, s’inclina cap endavant i retira l’agulla de la mà del noi, però li cau a terra.


  En Joona veu com un guàrdia s’emporta un home que està vomitant i pensa que aquell lloc és el reflex oposat de les saturnals dels rics.


  Al Zonen no se satisfan les fantasies de ningú. Aquí només hi ha presoners o esclaus i els diners es belluguen en una sola direcció. Tots estan sols en la seva addicció i se’ls xucla tot el que poden oferir fins a la mort.


  Fa una llambregada cap enrere i veu que l’Anatolij s’aixeca i travessa la sala. El gos negre li va al darrere.


  Un home gras amb pantalons de camuflatge i jaqueta negra clava una empenta a una dona vestida amb roba interior rosa i sabates de taló alt. La dona torna de pressa al seu costat i prova de besar-li la mà mentre li demana una dosi. L’home no té paciència, li respon que s’espavili, que encara no ha guanyat prou diners.


  —No puc, m’han fet mal, m’han…


  —Tanca la boca, tant se me’n refot. Has de portar tres clients més —diu l’home.


  —Però, amor meu, no em trobo bé, necessito…


  La dona intenta acaronar-li la galta, però amb un gest ràpid ell li engrapa la mà, li torça el dit petit i l’hi trenca. Tot passa tan de pressa que en un primer moment la dona no sembla comprendre què ha succeït. Es mira el dit desllorigat amb ulls esbatanats.


  Un home de bigoti salpebrat se’ls planta al davant, intercanvia unes paraules amb l’altre home i s’emporta la dona que plora cap a la cortina de perles. Ella camina trontollant, perd una sabata i l’home li clava una bufetada que la fa caure a terra, i s’emporta un llum de peu pel camí.


  En Joona i l’Erik s’aparten cap a un costat.


  L’home estira la dona pels peus, el llum rodola de costat i il·lumina un altre home corpulent que porta barba.


  És en Rocky Kyrklund.


  Està dormint, completament nu, en una butaca vermella. El cap li cau endavant i fa la impressió que els pèls de la barba s’uneixin als del pit. S’ha punxat una dosi a la cama dreta i un regalim de sang fosca li baixa fins al turmell.


  En Rocky no està sol. Al seu costat, en un sofà llit obert sense matalàs, hi seu una dona tenyida de ros amb uns sostenidors marrons. Les calces blau cel són sobre el llit. Al genoll, una tireta se li ha començat a desenganxar.


  Sosté un encenedor sota una cullera ennegrida i contempla amb ulls brillants les bombolletes que es formen a l’aigua. Es passa la llengua pels llavis mentre espera que la pols s’hagi desfet i la cullera estigui plena d’un líquid d’un color groc pàl·lid.


  L’Erik passa per damunt d’un reposapeus, continua avançant cap a en Rocky i la dona i, quan s’atura, sent l’olor insulsa de l’heroïna i el metall calent.


  —Rocky? —diu l’Erik, sense alçar al veu.


  L’home alça la cara a poc a poc. Les parpelles li pesen, però les pupil·les són petites com dues agulles de tinta negra.


  —Judes Iscariot —murmura quan veu l’Erik.


  —Exacte —respon el psiquiatre.


  En Rocky somriu de satisfacció i lentament tanca els ulls. La dona del costat deixa una boleta de cotó dins la dissolució, posa la punta de la xeringa sobre el cotó perquè faci de filtre i la carrega. En acabat encaixa l’agulla a la xeringa.


  En Joona veu que l’home amb els pantalons de camuflatge s’ha tornat a asseure a la cadira que hi ha fora de la sala per al personal i està mirant el mòbil. A l’altre extrem de la sala, l’home del bigoti gris desapareix amb la dona a través de la cortina de perles.


  —Recordes que em vas parlar del predicador immoral? —pregunta l’Erik, i es posa a la gatzoneta davant d’en Rocky.


  L’home obre els ulls cansats i remena el cap.


  —Segur que no era jo, el predicador?


  —No ho crec pas, em sembla que et referies a algú altre —diu l’Erik—. Vas parlar d’un home que anava maquillat i tenia les venes plenes de cicatrius.


  Al seu costat, la dona es lliga les calces al voltant del braç i les estreny tant com pot amb un llapis.


  —Recordes que vas dir que havia assassinat una dona aquí al Zonen?


  —No —riu per sota el nas en Rocky.


  —Es feia dir Tina, però en realitat es deia Natalia —continua l’Erik.


  —Sí, va ser… va ser ell, el predicador —murmura en Rocky.


  La dona del sofà llit es pica la vena per buscar el punt més fàcil i en troba un de tou sense massa cicatrius.


  —Ho he de saber… Estem parlant d’un predicador de veritat, un pastor?


  En Rocky assenteix amb el cap i acluca els ulls.


  —De quina església? —pregunta l’Erik.


  En Rocky xiuxiueja alguna cosa i l’Erik s’inclina cap endavant i sent l’olor pútrida que surt de la boca del pastor.


  —El predicador està gelós… exactament com Déu —murmura.


  La dona es clava l’agulla i una gota de sang es barreja amb la solució groguenca abans d’injectar-se-la. Amb dits nerviosos es desfà el nus de les calcetes i gemega quan sent com l’heroïna li recorre el cos. L’Erik veu com estira les cames, tensa els turmells i a continuació es relaxa i tot el cos s’estova.


  —Creiem que el predicador ha assassinat com a mínim cinc dones i necessitem un nom, una congregació o una adreça —diu el psiquiatre.


  —Què és el que m’estàs demanant, realment? —remuga en Rocky, i torna a aclucar els ulls.


  —Vull que em parlis del predicador —insisteix l’Erik—. Em cal un nom o…


  —Collons, deixa de xerrar i xerrar —diu la dona, i es desploma sobre les cames peludes d’en Rocky.


  —Digues hola a la Ying —murmura el pastor, i li passa una mà maldestra pel cap.


  Mentre l’Erik prova d’aconseguir que en Rocky recordi, en Joona controla tot el que passa a la sala. L’home gras amb els pantalons de camuflatge s’aixeca de la cadira que hi ha a fora de la sala del personal i escombra amb els ulls tot el local. En Joona veu com es guarda el telèfon a la butxaca i comença a caminar entre els sofàs. S’atura al davant d’un home que està estirat amb els ulls tancats i un cigarret encès a la boca i després torna al seu lloc.


  —Vols que t’expliqui coses —diu en Rocky—, però l’únic que recordo del purgatori és que estava tancat dins d’una gàbia petita per a mones… i que hi havia bastons de fusta llargs amb les puntes enceses…


  —Bla, bla, bla —el talla la Ying, i esclafeix a riure amb veu rogallosa.


  —Cridava i provava de sortir d’allà, intentava protegir-me amb el bol de menjar… i bla, bla, bla —somriu en Rocky.


  —Ara seriosament —diu l’Erik alçant la veu—. No et tornaré a molestar si m’expliques alguna cosa que ens porti fins a ell.


  Fa la impressió que en Rocky s’adorm. La boca s’obre uns quants mil·límetres i un rajolí de saliva li regalima fins a la barba.


  L’home del bigoti grisós torna de l’altra sala. Les cortines es balancegen darrere seu i una lluïssor groguenca refulgeix en la foscor abans que la cara de la Monna Lisa torni a prendre forma.


  —No ens podem passar aquí gaire estona més —diu en Joona a l’Erik.


  La Ying intenta posar-se les calces, però li queden travades entre els dits dels peus, es reclina cap enrere i descansa uns segons amb els ulls clucs.


  —Tinc el cor esmicolat —murmura en Rocky—. Has de…


  —Bla, bla, bla —diu la Ying.


  —Dóna’m un nom —insisteix l’Erik.


  —M’hauràs d’hipnotitzar si…


  —Et pots posar dret? —pregunta l’Erik—. T’ajudaré.


  En Joona veu que l’home gras amb els pantalons de camuflatge s’aixeca de la cadira, parla per telèfon i comença a caminar cap a ells.


  La dona amb el collaret de pues és a la porta que dóna a l’escenari i obre la cortina amb la mà. Sembla que dubta si ha d’entrar.


  Darrere seu, en Joona veu una figura alta amb un impermeable groc. Una d’aquelles jaquetes que portaven abans els pescadors.


  En un primer moment no comprèn per què sap que en aquell instant està veient el predicador, però de sobte el cap il·lumina amb una claror intensa un instant del passat.


  —Erik —diu en Joona amb veu baixa—, el predicador és aquí. Al fons de la sala, al costat de la cortina, amb un impermeable groc.


  La dona amb el collaret de pues saluda amb la mà algú i entra trontollant a la sala. Les perles de la cortina tornen cap enrere i es balancegen davant de la figura de color groc.


  I, de sobte, en Joona recorda com va descriure en Filip Cronstedt l’home que havia gravat la Maria Carlsson.


  L’última cosa que va sentir abans de desplomar-se al passadís entre els trasters va ser que l’home esprimatxat darrere la càmera anava vestit amb un impermeable groc, com els pescadors de les Lofoten.


  En Joona es posa a caminar quan l’home amb els pantalons de camuflatge dóna la volta al sofà de tres places de flors i l’atura.


  —Us he de demanar al teu amic i a tu que vingueu amb mi —diu.


  —Erik —fa en Joona—, l’has vist, oi? Al costat de la cortina. És el predicador. L’has de seguir i intentar veure-li la cara.


  —Aquest club és només per a membres —explica l’home.


  —Estàvem pensant a comprar un sofà —diu en Joona, i veu com l’Erik surt en direcció a la cortina.


  Capítol 86


  L’HOME GRAS LI CRIDA que s’aturi, però l’Erik continua avançant a grans gambades entre els sofàs. El vigilant ordena a en Joona que es faci a un costat. Se sent un xerric quan d’un cop un sofà es desplaça cap enrere.


  —Pyydän anteeksi —diu en Joona en finès, i torna a parar l’home.


  El vigilant aparta la mà de l’exinspector amb un cop, retrocedeix i es treu una pistola elèctrica de la butxaca.


  —Nyt se pian satuttaa —continua en Joona, somrient.


  Fa una passa cap endavant, surt de la línia de foc, desvia el canó amb la mà i etziba una puntada de peu per damunt del genoll de manera que la cama de l’home es doblega. El vigilant deixa anar un esbufec i dos projectils amb cables que surten projectats dibuixant una espiral es claven al respatller d’un sofà. En Joona li retorça la mà i li agafa la pistola, el colpeja amb l’arma a la clavícula, li embolica els cables al voltant del coll i el fa caure a terra. L’home es regira i prova de tornar-se a posar dret. En Joona el clava a terra amb el peu, es cargola els cables a la mà i estira fins que l’home perd la consciència i es desploma.


  L’Erik desapareix darrere de la cortina de perles en direcció a l’escenari.


  A l’altre extrem de la nau, s’obre la porta de la sala del personal. Un home d’espatlles amples i americana lluent en surt amb un telèfon a l’orella i pentina la sala amb els ulls.


  En Joona s’asseu perquè no el vegi, però sap que ha d’evitar que aquell home aturi l’Erik.


  En Rocky encara té els ulls clucs, però es posa un cigarret als llavis.


  La prostituta del collaret de pues i les sabates de taló alt introdueix un mocador de paper usat entre els coixins d’un sofà i s’acosta a en Joona.


  —Vols que ens n’anem a una habitació? T’ho faré passar bé —diu, i s’atura davant seu.


  —No t’acostis —respon amb veu dura.


  La noia es passa la mà per la boca i comença a caminar en direcció a la cortina.


  L’home de l’americana lluent ha vist en Joona. Es dirigeix cap ell a grans gambades i bolca una cadira. En Joona es posa dret i s’adona que amaga una arma a la cintura, una pistola de gran calibre de canó curt.


  L’home gras és a terra de panxa enlaire, s’afluixa el cable que li estreny el coll, estossega i intenta posar-se dret.


  L’home de l’americana s’atura davant d’en Joona a l’altre costat del sofà de flors i comença a cargolar un silenciador a una Sig Pro.


  —Et dispararé a tots dos genolls si no m’acompanyes —diu.


  En Joona alça una mà en un gest per calmar-lo, intenta retrocedir, però l’home gras li agafa la cama des de terra i no deixa que es mogui.


  —No sabia que es tractava d’un club privat —diu en Joona, i intenta alliberar-se de l’home de terra.


  L’altre ha acabat d’acoblar el silenciador, alça l’arma i prem el gallet. En Joona es llança cap a un costat, aterra d’espatlla i pica a terra amb la templa.


  No s’ha sentit res quan l’home ha disparat l’arma, però un núvol de pólvora queda suspès en l’aire i un home nu es posa dret mentre la sang li brolla d’un orifici a la panxa. Una dona crida, s’aparta de l’home i està a punt de caure a terra.


  —Ara moriràs —esbufega l’home, i s’enfila al sofà perquè el respatller no l’entorpeixi.


  En Joona engrapa el llum que hi ha bolcat a terra i fa fer mitja volta al peu pesat. El llum impacta en l’home per damunt de l’espatlla amb tanta força que el fa trontollar. El cable hi va al darrere com un fuet. L’home se subjecta amb la mà al respatller del sofà i en Joona se li planta al davant abans que tingui temps de disparar, aparta la pistola i li clava un cop just damunt de la gola.


  L’exinspector aferra el canó calent i sent un impacte dur contra la galta a la vegada que desvia l’arma cap amunt.


  L’home retrocedeix trontollant i es posa la mà al coll. No pot respirar i la saliva li regalima de la boca esbatanada.


  En Joona fa una passa cap enrere a la vegada que gira l’arma i dispara un tret que travessa el pulmó dret del seu atacant.


  En comptes d’un espetec se sent un so metàl·lic agut.


  El casquet buit dringa en rebotar sobre el terra de formigó.


  L’home perd l’equilibri i es pressiona amb la mà l’orifici d’entrada, estossega i es desploma cansat sobre el sofà.


  L’home gras s’aixeca de terra trontollant amb un ganivet a la mà. Té l’espatlla desllorigada i del coll encara li pengen els cables de la pistola elèctrica.


  En Joona s’aparta i fa una llambregada cap a la cortina.


  L’home avança un parell de passes i ataca amb el ganivet. En Joona topa amb una taula i nota com la punta de l’arma blanca li frega de resquitllada la jaqueta. Segueix la fulla quan torna cap enrere, l’allunya amb la pistola, retorça el cos i colpeja amb el colze dret la galta de l’home. El cap surt projectat cap a un costat i les gotes de suor surten volant en la mateixa direcció. En Joona acompanya el moviment, fa una passa llarga cap endavant per mantenir l’equilibri i sent una fiblada de dolor al maluc.


  Mentre l’home es desploma a terra inconscient, en Joona es mou cap a una banda i pentina tota la nau amb la mirada.


  Aviat serà impossible sortir d’allà. Ajupint-se, en Joona surt rabent cap a la cortina amb la pistola abaixada.


  El client que havia comprat heroïna a l’Anatolij està estès a terra al costat d’un sofà sense mostrar senyals de vida. Té els llavis grisosos i els ulls, esbatanats.


  En Joona dóna la volta a una taula baixa de vidre i veu que la noia del collaret de pues ha tornat i se li planta al davant entre els sofàs.


  —Treu-me d’aquí —xiuxiueja, i el mira amb ulls de desesperació—. Si us plau, t’ho suplico, he de sortir d’aquí…


  —Pots córrer?


  La noia somriu i de sobte el cap es mou de costat com si l’hi haguessin clavat una empenta. Un raig de sang li brolla de la templa.


  En Joona fa mitja volta al mateix instant que una bala penetra amb un so sord al respatller que té al costat i el farcit s’escampa per terra. L’home del bigoti grisós s’acosta entre dues dones amb la pistola alçada.


  En Joona apunta al pit, però perd la línia de tir quan la dona del collaret de pues es balanceja darrere seu.


  La pólvora cremada s’arremolina al voltant de la pistola de l’home.


  En Joona torna a apuntar, abaixa el canó uns quants mil·límetres i prem el gallet tres vegades. Se sent el mateix soroll que si la pistola no estigués carregada, però per l’esquena de l’home surt projectat un núvol de sang.


  L’home del bigoti avança dues passes més abans de caure a terra de genolls, deixa anar la pistola i se sosté amb una mà en un reposapeus.


  La dona del collaret encara es manté dempeus. La sang brolla palpitant de la templa i li baixa pel cos. Mira en Joona i la boca se li obre com si intentés dir alguna cosa.


  —Aniré a buscar ajuda —fa en Joona.


  Sorpresa, es toca els cabells ensangonats, després cau de costat sobre una butaca i s’arrauleix com si volgués dormir una estona.


  Més enllà, un home d’espatlles arrodonides s’acosta protegint-se darrere dels sofàs. En Joona fa corrent els darrers metres. Una bala s’encasta a la paret que té al costat i aixeca un núvol de fragments de guix. L’exinspector travessa la cortina, amaga l’arma contra el cos i es dirigeix tan de pressa com pot cap al passadís.


  A l’escenari, un home gras està ballant amb la camisa per fora dels pantalons.


  En Joona no veu l’Erik per enlloc i comença a córrer així que entra al passadís estret.


  Sent que els seus perseguidors el segueixen de prop quan penetra al vestidor i d’una revolada tanca la porta amb el passador. Algú s’està dutxant i el terra de plàstic de dins cruix sota el pes. En Joona passa a tota velocitat pel costat de dues dones que hi ha davant del tocador.


  A la cuina, un home baix fregeix mandonguilles congelades en un dels fogons. Només té temps d’agafar un ganivet abans que en Joona li dispari un tret a la cuixa.


  L’home cau d’esquena i l’exinspector sent com crida quan passa per damunt de les velles caixes de cartró de la sala de les escombraries i surt a la part posterior de la nau. Dóna la volta a l’edifici tan de pressa com pot, travessa l’herba alta i creua la porta de la tanca de filferro, la segueix uns metres i deixa enrere un camió abans d’adonar-se que el cotxe de l’Erik ha desaparegut. Coixejant, continua en direcció a la terminal de Högdal per demanar reforços i una ambulància.


  Capítol 87


  ELS CARRERS ESTAN GAIREBÉ deserts i l’Erik s’ha assegurat de mantenir-se a una distància prudencial del cotxe que té al davant mentre travessen tot el polígon industrial i pugen cap a Älvsjövägen. El predicador condueix un Peugeot blau que està tan brut que és impossible llegir-ne la matrícula. L’Erik no té cap altre pla que seguir-lo tanta estona com pugui abans que el descobreixi.


  La claror ambre dels fanals del carrer omple l’habitacle del cotxe i desapareix entre els pals com una exhalació lenta.


  L’Erik es pregunta si el predicador era al Zonen per comprar heroïna o per trobar-se amb en Rocky.


  La preocupació pel que li pugui haver passat a en Joona li estreny el pit. L’Erik no s’ha parat a pensar, s’ha limitat a fer el que havia de fer: ha sortit de la sala plena de drogoaddictes, ha travessat la cortina de perles i s’ha esmunyit entre la multitud.


  La música monòtona dels altaveus marcava un ritme més accelerat, un batec trencat anava augmentant i en sentia el compàs dins seu.


  En la llum intermitent de l’escenari, de sobte ha vist l’impermeable groc. El predicador s’ha dirigit cap a la sortida i l’Erik li ha anat al darrere. Una dona ha provat d’aturar-lo, però el psiquiatre ha sacsejat el cap i l’ha apartada a una banda.


  Ningú no l’ha mirat quan ha passat per la zona d’escorcolls, i ha travessat la porta d’acer i ha sortit al moll de càrrega.


  En Joona semblava tenir la situació sota control i l’Erik ha pensat que no podia perdre el predicador, ara que el tenien a l’abast de la mà.


  La roba groga ha brillat en la foscor que s’estenia entre els cotxes i l’Erik l’ha seguit tan de pressa com ha pogut a través de les portes de la tanca i s’ha aturat davant d’un cotxe de color blau.


  Ara ja fa un quart d’hora que segueix els llums posteriors vermells i es repeteix que no es pot quedar massa enrere. Accelera una mica a la recta que passa pel costat d’un camp de futbol de terra i una escola. La claror que s’eleva d’una zona residencial de cases a quatre vents pampallugueja entre els arbres.


  Un autobús nocturn surt d’una parada i l’Erik ha de reduir la velocitat. Perd el predicador de vista, prem l’accelerador i avança l’autobús pel costat equivocat d’un refugi.


  El semàfor que hi ha més endavant canvia a vermell. L’Erik accelera, gira i passa just per darrere d’un cotxe que travessa la intersecció pel carrer que creua.


  És massa tard quan s’adona que el Peugeot blau ha agafat la sortida de la dreta. Veu el llum del vehicle que apareix i desapareix entre les cases.


  Si no vol perdre el predicador, no té temps per pensar.


  L’Erik gira pel següent carrer i una bossa plena d’ampolles buides dringa al maleter. Intenta interpretar cap a on es dirigeix l’altre cotxe mentre deixa enrere jardins frondosos i cases fosques.


  Redueix la velocitat i tomba a l’esquerra, frega una bústia i prem a fons l’accelerador per davant d’un grapat de cases a quatre vents; s’adona que després de la propera cruïlla arriba a un cul-de-sac, frena de manera que els pneumàtics derrapen per sobre l’asfalt, gira el volant i vira a la dreta.


  La part posterior del cotxe perd adherència i se sent un cop fort quan el lateral esquerre impacta contra un pal elèctric. Les ampolles es bolquen i es trenquen dins del maleter, i lliscant, l’Erik torna a entrar a la carretera principal.


  Prem l’accelerador per pujar el pendent, arriba al capdamunt i en aquell instant veu que el predicador passa per sota del viaducte de l’autovia.


  Redueix la velocitat i sent que les mans li tremolen al volant. El retrovisor lateral s’ha tornat a desenganxar i es balanceja suspès en un dels cables.


  A la paret de formigó del túnel algú hi ha escrit amb esprai «Un altre món és possible».


  Tot es torna fosc i un segon més tard surt a una zona amb cases de quatre pisos precioses.


  El Peugeot blau avança un camió de les escombraries que amb una lentitud mecànica buida uns cubells que els veïns han arrenglerat i l’Erik es pregunta si és a Hökmossen on viu el predicador.


  Encara que la realitat sol ser ben diferent, la idea que un assassí en sèrie gaudeixi d’una vida quotidiana normal se li apareix com una fantasia: un home que enfonsa el ganivet a la cara de les seves víctimes molt després que hagin mort i en acabat se’n va tranquil·lament cap a la seva casa a quatre vents plàcida, amb pomera al jardí i aspersors automàtics, i s’asseu davant del televisor envoltat de la família.


  L’Erik segueix el cotxe blau quan deixen enrere Korpmossenvägen i giren a la dreta per Klensmedsvägen.


  El predicador minora la marxa i s’atura just després de la tercera cruïlla.


  Sense reduir la velocitat, l’Erik passa pel costat del cotxe blau i mira pel retrovisor just quan el llum de l’habitacle s’apaga. Deixa enrere una petita zona arbrada, es desvia pel següent carrer, s’atura i fa mitja volta. L’impermeable groc desapareix dins del bosc que s’obre a l’esquerra del carrer i l’Erik s’atura a la vorera i nota com li tremolen les cames.


  Capítol 88


  L’ESGLÉSIA DE JESUCRIST dels Sants dels Darrers Dies s’aixeca a Järnfällavägen al davant d’un enorme aparcament asfaltat. És un edifici baix amb façana de color terracota, teulada de xapa i un campanar vermell al mig d’un pati empedrat en forma de cercle.


  El president, en Thomas Apel, viu amb la dona i els dos fills en una casa de formigó molt a prop del temple. Des de la terrassa de fusta amb barbacoa coberta, es pot veure el campanar vermell per damunt dels arbres i les teulades del veïnat.


  L’Adam i la Margot seuen en un sofà a la sala d’estar amb un got de llimonada a les mans. En Thomas Apel i l’Ingrid, la seva dona, estan asseguts al davant. En Thomas és un home prim, vestit amb uns pantalons grisos, i camisa blanca i corbata d’un gris clar. Va ben afaitat i la cara és esprimatxada, amb celles rosses i una boca petita i torta.


  La Margot tot just li acaba de preguntar on era en el moment en què es van cometre els assassinats i l’home ha respost que era a casa amb la família.


  —Hi ha algú altre que ho pugui ratificar? —pregunta la Margot, i mira l’Ingrid.


  —La canalla era a casa, per descomptat —respon la dona amb veu afable.


  —Ningú més? —fa l’Adam.


  —Portem una vida tranquil·la —contesta en Thomas, com si allò ho expliqués tot.


  —Teniu una casa preciosa —diu la Margot, i dóna un cop d’ull a la sala tan ben ordenada.


  A la paret, una màscara africana penja al costat d’un quadre que representa una dona amb vestit negre i un llibre vermell a la falda.


  —Gràcies —diu l’Ingrid.


  —Cada família és un reialme —fa en Thomas—. L’Ingrid és la meva reina; les nenes, les princeses.


  —És clar —somriu la Margot.


  Observa la cara sense maquillatge de l’Ingrid, les petites perles als lòbuls de les orelles i el vestit llarg que se li enfila fins al coll i li cobreix la meitat dels dorsos de les mans.


  —Deveu pensar que ens vestim d’una manera poc moderna o avorrida —diu l’Ingrid quan s’adona de com la mira.


  —Em sembla molt bonic —menteix la Margot, i prova de trobar una posició còmoda al sofà profund amb macassar de ganxet al respatller.


  En Thomas s’inclina cap endavant, li serveix més llimonada i la Margot li dóna les gràcies amb un fil de veu.


  —La nostra vida no és gens avorrida —diu en Thomas, amb to serè—. No ha de ser avorrida només perquè no consumim drogues, ni fumem, ni bevem alcohol… ni cafè o te.


  —Per què no beveu cafè? —pregunta l’Adam.


  —Perquè el cos és un regal de Déu —es limita a respondre.


  —Però si es tracta d’un regal, prou que un pot prendre cafè si vol… —apunta l’Adam.


  —I tant que sí! No és cap manament del Senyor —diu en Thomas, cordial—. Només és un consell…


  —D’acord —assenteix amb el cap l’Adam.


  —Però si escoltem aquests consells, el Senyor ens promet que l’àngel de la mort passarà de llarg de casa nostra i no se’ns endurà —somriu en Thomas.


  —I quant tarda a passar l’àngel si un ho fa molt malament? —pregunta la Margot.


  —Heu dit que volíeu donar un cop d’ull a la meva agenda —fa en Thomas, i les venes que li travessen les temples s’enfosqueixen.


  —La vaig a buscar —diu l’Ingrid, i s’aixeca.


  —Jo aniré a agafar una mica d’aigua —fa la Margot, i surt darrere de la dona.


  En Thomas fa el gest de posar-se dret, però l’Adam l’atura preguntant-li sobre el paper del president de la congregació.


  L’Ingrid està buscant l’agenda en una còmoda quan la Margot entra a la cuina meticulosament endreçada.


  —Que em donaries una mica d’aigua? —pregunta la inspectora.


  —Sí, és clar —diu l’Ingrid.


  —Eres aquí diumenge passat?


  —Sí —respon la dona, i sota el nas se li forma una petita arruga—. Érem a casa.


  —Què fèieu?


  —Vam… Com sempre, vam sopar i mirar la tele.


  —Què hi feien, a la tele? —pregunta.


  —Només mirem el canal dels Mormons —diu l’Ingrid, i comprova que l’aixeta està tancada com toca.


  —El teu home surt sol al vespre?


  —No.


  —Ni tan sols per anar al temple?


  —Aniré a veure si és a l’habitació —diu la dona, amb les galtes enceses, i surt de la cuina.


  La Margot fa un glop d’aigua, deixa el got a la pica i torna a la sala d’estar. S’adona que l’expressió d’en Thomas és tensa i que sota el nas li brilla la suor.


  —Prens cap medicació? —pregunta l’Adam.


  —No —respon l’home, i s’eixuga els palmells de les mans als pantalons grisos clars.


  —Cap psicofàrmac, cap antidepressiu? —pregunta la Margot, i s’asseu al sofà un altre cop.


  —Per què ho voleu saber? —respon, i la mira amb uns ulls freds i lluents.


  —Perquè fa vint anys vas rebre atenció psiquiàtrica.


  —Van ser temps difícils per a mi, abans de sentir la crida del Senyor.


  Es queda en silenci i mira amb dolçor l’Ingrid, que ha tornat. És al llindar de la porta amb una agenda vermella a la mà.


  La Margot l’agafa, es posa les ulleres i comença a passar setmanes.


  —Tens una càmera de vídeo? —pregunta l’Adam, mentre la Margot fulleja l’agenda.


  —Sí —respon l’home, i mira l’Adam sense entendre per què li pregunta allò.


  —La puc veure?


  La nou del coll d’en Thomas es belluga per damunt del nus de la corbata.


  —Per què? —pregunta.


  —Pura rutina —respon l’Adam.


  —D’acord, però l’estan arreglant —somriu, i aleshores la boca torta es tensa.


  —On?


  —A casa d’un amic —diu amb veu suau.


  —Em pots donar el nom d’aquest amic, si us plau?


  —És clar —murmura en Thomas, quan sona el telèfon dins de la jaqueta de l’Adam.


  —Disculpeu-me —diu, s’aixeca i busca dins la butxaca mentre es gira d’esquena a en Thomas.


  Per la finestra que dóna a la part del darrere de la casa, veu que a l’altre costat de la tanca un veí els està observant. En el reflex, a la vegada es veu a si mateix. Els cabells espessos i les celles gruixudes. Troba el telèfon, veu que es tracta de l’Adde, el tècnic informàtic de la Policia Nacional que també viu a Hökmossen.


  —Adam —respon.


  —Un altre vídeo —gairebé xiscla l’Adde.


  —Venim tan de pressa com…


  —A la gravació apareix la teva dona: és la Katryna…


  L’Adam no sent res més, però surt immediatament cap al rebedor, se sosté a la paret i fa caure una fotografia de color emmarcada on apareixen dues nenes somrient.


  —Adam? —crida la Margot—. Què passa?


  Deixa l’agenda damunt del sofà, s’aixeca i bolca un got de llimonada sobre la tauleta baixa.


  L’Adam ja ha arribat a la porta de l’entrada. La Margot no li pot veure la cara. No es troba bé, s’agafa la panxa amb les mans i surt darrere del seu company.


  L’Adam corre fins al cotxe.


  Abans i tot que la Margot hagi arribat a la porta, el seu company ja ha engegat el vehicle. La inspectora s’atura panteixant i veu com l’Adam dóna gas, fa un canvi de sentit al mig del carrer, les rodes derrapen i passa per damunt d’una porteria d’hoquei que una colla de nens han muntat a la vorera. La Margot baixa les escales i continua fent gestos amb la mà perquè s’aturi quan el telèfon li comença a sonar.


  Capítol 89


  LA CASA AL NÚMERO CINC de Bultvägen només té tres habitacions, però la cuina disposa d’un espai ampli per menjar-hi i hi ha un soterrani i un jardí petit que dóna a un bosquet. La van comprar a bon preu, es van traslladar més a prop del centre, però no suportarà gaires hiverns abans que calgui fer-hi una bona renovació.


  La Katryna Youssef seu al sofà blanc davant del televisor. Va vestida amb els pantalons de xandall blaus de Hollister i una samarreta rosa.


  Sap que fa estona que la laca d’ungles nova s’ha assecat, però tot i així separa els dits quan s’estira per agafar la copa de vi. Ha aprofitat que l’Adam no és a casa per arreglar-se-les. Quan hi és, el seu marit surt de casa i s’asseu dins del cotxe per estalviar-se el mal de cap.


  Fa un glop de vi i dóna un cop d’ull a l’iPad que té a la falda. La Caroline encara no ha actualitzat el seu estat. Fa una hora que no diu res, i un no pot tardar una hora a dutxar-se.


  La Katryna està mirant una pel·lícula vella que es diu Cara a cara, però pensa que és una mica massa exagerada.


  Demà treballa i no hauria d’esperar l’Adam desperta.


  «No és que ho estigui fent», pensa, i es gira cap a la finestra quan un arbust del jardí frega amb força contra el vidre.


  S’introdueix la mà per dins dels pantalons de cotó amples i es comença a masturbar, acluca els ulls uns segons i després mira cap enfora al jardí, continua masturbant-se, però s’atura quan li passa pel cap que el veí pot venir a tornar el rasclet que li ha demanat abans. No té esma per passar les cortines i, al capdavall, està més avorrida que excitada.


  La Katryna badalla i es grata el turmell. Encara que fa una estona s’ha menjat una amanida de tonyina, torna a tenir gana. Mira l’iPad un altre cop, torna cap enrere, llegeix els seus propis comentaris i n’escriu un altre.


  Amb una tossuderia curiosa, observa les últimes fotografies de la Carolina Winberg, la dona a qui gairebé està assetjant.


  A la Carolina la van descobrir al metro anant cap a un entrenament de futbol i ara és una supermodel. Es diu que no surt del llit per menys de vint-i-cinc mil dòlars.


  La Katryna la segueix a través de tots els fòrums que hi ha i sap tot el que és i el que fa.


  Ha anat així i prou.


  Torna a allargar el braç per agafar el got de vi i s’estremeix quan s’adona que els llums del jardí no funcionen. Els arbustos apareixen negres contra el vidre. No està segura que hagin estat encesos durant tot el vespre. No és la primera vegada que fan el ximple. L’Adam haurà de donar un cop d’ull als fusibles. Ella no pensa baixar al soterrani. Sobretot després que els entressin a casa.


  Es veu a si mateixa reflectida a la finestra fosca, fa un altre glop de vi i es contempla les ungles.


  Algú va entrar a casa dijous, quan tant l’Adam com ella eren a la feina i ara el pany de la porta del soterrani està espatllat. Hi han lligat un cordill de manera que quan es tanca la porta sembla que no es pot obrir. No es van emportar cap objecte de valor, tampoc l’equip de cinema domèstic, el de música o la consola de joc.


  Potser van entendre que l’Adam era policia i se’n van desdir. És possible que veiessin el diploma emmarcat de l’Escola de Policia i van tocar el dos cames ajudeu-me.


  «Però, tot i així, és estrany», pensa la Katryna. Els podrien haver robat el whisky i el vi o les seves joies. La bossa de mà de Prada que l’Adam li va regalar fa dos anys era a l’habitació.


  Només ha trobat a faltar un objecte. Una mena de tapet que la seva àvia va brodar. L’Adam no la creu, diu que el trobaran, i es va negar a incloure’l a la denúncia.


  El lamassu, l’esperit protector que la seva àvia va brodar amb fil vermell pàl·lid sobre tela blanca, ha estat sempre a l’estanteria al costat del crucifix de plata amb peu.


  La Katryna sap que algú l’ha agafat.


  Quan era petita, aquell tapet li feia por. La seva mare deia que el lamassu protegia la casa, però ella només hi veia un monstre. Els punts minúsculs i atapeïts descrivien un home amb barba trenada que tenia el cos com el d’un bou i unes ales enormes arquejades sobre el llom.


  Una altra vegada, pensa en el cordill que l’Adam va entortolligar a la maneta de la porta del soterrani i va lligar a la canonada d’aigua de la rentadora. La Katryna el va obligar a escorcollar la casa diverses vegades.


  A part del soterrani, també li fa por l’habitació de les escombres que hi ha entre la sala d’estar i la cuina.


  És com un vestidor, però amb dues portes de fusta inusualment gruixudes. Abans, es podien tancar per fora amb un passador de fusta, però s’ha donat. Ara l’Adam i ella tanquen les portes i prou, però es belluguen, freguen l’una contra l’altra i sempre s’obren uns centímetres, com si algú els estigués espiant des de dins.


  La llum d’uns fars de cotxe refulgeix en la icona daurada a la paret de l’habitació i uns segons més tard al vidre de la samarreta de l’equip emmarcada de l’Adam.


  «Totes les cases tenen racons que fan feredat», pensa, i sent com se li posa la pell de gallina. «Habitacions o llocs que desperten l’antiga por de la foscor de la infantesa.»


  Fa el darrer glop de vi i s’aixeca per anar cap a la cuina.
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  LA KATRYNA DESPLAÇA EL BRIC de tres litres de vi fins a la vora del marbre i s’omple la copa sota el petit tap de l’envàs, de manera que s’esquitxa les mans amb unes quantes gotetes vermelles.


  El vent remuga al ventilador de la cuina. A través de la porta de vidre veu el carrer desert que s’estén més enllà de les branques dels arbustos d’aliguer.


  Les portes de fusta de l’habitació de les escombres que hi ha al passadís davant de la sala d’estar cruixen l’una contra l’altra i es tanquen.


  Posa la copa al damunt d’un fullet de propaganda de Sephora, es xucla les gotetes del dors de la mà, mira la copa, la dona rossa que apareix a la publicitat i decideix tenir la criatura, no avortar.


  La Katryna deixa la copa de vi a la cuina i pensa que ha d’enviar un missatge de text a l’Adam i explicar-li que ha canviat de parer. Camina lentament, sense treure els ulls de les portes gruixudes de fusta. D’una manera compulsiva, les ha de mirar i s’atura quan la més llunyana s’obre una mica. La Katryna aguanta la respiració i passa per davant sense aturar-se. S’obliga a no córrer quan les deixa enrere, però sent el moviment de la porta a l’esquena com un pessigolleig.


  S’asseu al sofà i continua mirant la pel·lícula.


  En John Travolta s’ha canviat de cara amb en Nicolas Cage, però són exactament iguals.


  No es pot treure el veí del cap. L’home l’ha mirada d’una manera molt desagradable quan li ha vingut a demanar el rasclet i la Katryna es pregunta si sabia que estava sola a casa.


  L’iPad s’ha apagat i la Katryna passa el dit per la pantalla i prem la cara somrient de la Carolina així que apareix.


  Sap que si gira el cap a l’esquerra pot veure les portes del traster reflectides a la finestra que dóna a la part posterior.


  Ha de parar, és un comportament obsessiu.


  I si va ser el veí, el que va entrar a casa, va agafar les estovalles i un parell de calcetes del cubell de la roba bruta?


  Si algú sabés que la porta del soterrani només s’aguanta per un cordill, es podria esmunyir dins la casa sense que el sentissin.


  La Katryna s’aixeca del sofà, s’acosta fins a la finestra i comença a passar les cortines quan li sembla veure algú que corre per la gespa.


  S’inclina cap endavant.


  No és fàcil veure-hi en aquella foscor.


  «Un cabirol; deu haver estat un cabirol», pensa, i passa les cortines amb el cor retrunyint-li dins del pit.


  S’asseu al sofà, apaga el televisor i comença a escriure un missatge a l’Adam. A mitja frase, el telèfon es posa a sonar i la Katryna s’espanta tant que s’estremeix. No reconeix el número.


  —Katryna, digui? —respon, indecisa.


  —Hola, Katryna —diu un home, acceleradament—. Sóc un company de l’Adam de la Policia Nacional i…


  —No és aquí…


  —Escolta’m —la talla l’home—. Ets a casa?


  —Sí, sóc…


  —Vés fins a la porta de l’entrada i surt al carrer. No pensis en la roba o les sabates. Surt cap a fora i no paris de caminar.


  —Et puc preguntar per què…?


  —Estàs sortint ja?


  —Ara ho faig.


  S’aixeca del sofà i comença a travessar la sala d’estar, fa una llambregada a les portes de l’habitació de les escombres, dóna la volta al sofà i es gira cap al rebedor.


  Una persona amb impermeable groc està plantada al mig de la catifa del rebedor, d’esquena, i tanca la porta principal.


  La Katryna retrocedeix a tota velocitat, gira una cantonada i s’atura.


  —Ha entrat algú —xiuxiueja—. No puc sortir.


  —Tanca’t en algun lloc i no deixis el telèfon.


  —Déu meu, no hi ha cap lloc per…


  —No parlis si no és del tot imprescindible. Vés al lavabo.


  Amb les cames tremolant, es dirigeix cap a la cuina quan veu que les portes de l’habitació de les escombres s’han obert un xic. No pot pensar amb serenor i n’obre una, hi entra ràpidament i es posa entre l’aspiradora i tanca.


  És difícil tancar del tot la porta quan no pot introduir els dits per l’escletxa. Prova de subjectar la vora amb les ungles i l’estira cap a ella.


  La Katryna aguanta la respiració quan sent passes a l’altre costat del traster. Es dirigeixen cap a la cuina, les portes cruixen un xic en fregar i l’altra fulla llisca uns quants mil·límetres.


  És al bell mig de la foscor amb els ulls esbatanats i sent com algú obre un calaix de la cuina. Se sent un fregament metàl·lic; la Katryna panteixa acceleradament i de sobte li ve al cap la relíquia de l’església de Södertälje. L’Adam es va quedar a fora, però ella la va entrar a veure. Era un fragment d’os de l’apòstol Tomàs. El pastor va dir que l’Esperit Sant encara romania en la relíquia, en el bocí groguenc dins del tub de vidre que hi havia al damunt de la taula de marbre.


  Allarga la mà i prova de tancar la porta, però no la pot engrapar, les ungles li rellisquen per damunt de la fusta. A poc a poc, es desplaça cap a un costat, però el cubell amb la baieta l’hi impedeix. El pal cau sobre el seu abric d’hivern i uns penja-robes dringuen lleugerament a la barra.


  Aconsegueix tancar la porta una mica, però no és capaç de subjectar-la. Torna a obrir-se a poc a poc i aleshores la Katryna s’adona que al davant del traster hi ha una figura fosca.
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  LA PORTA S’OBRE DE SOBTE i un home armat recula unes passes. Té la boca entreoberta i els ulls foscos la miren fixament. Li arriba l’olor de suor. En aquell segon en registra cada detall. Els texans desgastats amb les vores doblegades cap amunt i la taca d’herba al genoll dret, la jaqueta folgada de niló negre i el logotip dels New York Yankees brodat a màquina amb relleu a la gorra.


  —Sóc policia —diu panteixant, i abaixa l’arma.


  —Déu meu —xiuxiueja ella, i sent com les llàgrimes li comencen a brollar.


  L’home li agafa la mà i se l’emporta cap al rebedor mentre informa la unitat especial per la ràdio.


  —La Katryna està bé, però el sospitós ha fugit per la porta de la cuina… Sí, munteu controls i envieu les unitats canines…


  La dona avança al costat de l’agent, es recolza amb la mà a la paret i frega sense voler el diploma del curs de formació en cosmètica de Leep.


  —Dóna’m un segon —diu el policia, i obre la porta del carrer per assegurar la via.


  La Katryna s’ajup per posar-se les vambes quan una cascada de sang esquitxa el mirall del rebedor. Després sent l’espetec curt de l’arma i el ressò a la casa a l’altre costat del carrer.


  El policia de paisà allarga els braços, s’aferra a la roba que hi ha al penjador i se l’emporta cap a terra en la caiguda. Es desploma d’esquena sobre les sabates. Els penja-robes dringuen i la sang brolla per l’orifici de bala a la jaqueta negra.


  —Amaga’t —esbufega—. Torna’t a amagar.


  Se senten dos trets més i la Katryna retrocedeix unes passes. A fora al carrer algú crida amb un bram animal. La dona mira fixament l’agent ferit i la sang que penetra entre les escletxes de les rajoles de terra. El vidre d’una finestra es fa miques i un quart tret ressona entre les cases.


  Arrupida, la Katryna travessa la sala d’estar a tota velocitat, ensopega amb la catifa de Tabriz, pica d’espatlla contra la paret però no perd l’equilibri, continua avançant pel passadís i obre una de les portes de l’habitació de les escombres. El pal de la baieta cau, s’emporta en la caiguda el cubell vermell, l’escorredor es desenganxa i rodola per terra fent fressa. La Katryna aixeca la baieta i el cubell a la vegada i intenta recolzar-los contra les peces de roba, una jaqueta cau a terra i el tub gruixut de l’aspiradora obre l’altra porta de bat a bat.


  Sent dos trets més, surt del traster i continua cap a la cuina, veu la porta de vidre i la foscor que s’estén més enllà, obre la porta del soterrani i comença a baixar les costerudes escales de fusta.


  Té tanta por que li costa respirar i només pot pensar que es deu tractar d’un acte premeditat, que els racistes els deuen haver trobat, que s’han enfurismat perquè l’Adam s’ha comprat un Jaguar nou.


  A través de les parets de pedra sent les sirenes dels cotxes patrulla i pensa que es pot amagar a l’habitació de la caldera fins que la policia hagi detingut l’agressor.


  L’angoixa va creixent a mesura que la Katryna va baixant les escales cap a la foscor.


  S’aferra amb la mà a la barana freda, parpelleja i obre els ulls com dues taronges, però pràcticament no s’hi veu.


  Fa olor de roca, de canonades humides i del gasoil de la caldera.


  Avança sense fer soroll, però tot i així els esglaons cruixen sota el seu pes. Finalment arriba al terra de rajola. Força els ulls i li sembla veure la rentadora com una taca més clara en la foscor al costat de la porta amb el cordill embolicat a la maneta. Fa mitja volta i camina en sentit oposat, passa pel costat de la vella màquina del milió de l’Adam i entra a la sala de la caldera. Sense fer soroll, tanca la porta i sent una mena de grinyol.


  La Katryna es queda quieta amb la mà a la maneta i para l’orella. Les canonades remuguen lleugerament, però, tret d’això, el silenci és absolut.


  Molt lentament continua cap endins, allunyant-se de la porta; pensa que només cal que s’esperi allà, no poden tardar gaire, la policia ja ha arribat.


  Es torna a sentir el grinyol. És molt a prop.


  Tomba la cara, però no veu res.


  Després, se sent un altre grinyol i un xiulet suau.


  El soroll prové de la vàlvula de seguretat de la caldera.


  La Katryna busca amb les mans i troba l’escala plena de taques de pintura que està plegada contra la paret.


  Sense fer soroll, la desplega i la desplaça fins a sota la finestra que hi ha a tocar del sostre.


  «Algú ha agafat el lamassu», pensa. Aquell tapet era el seu esperit protector, el guardià de la casa. «Per això està passant tot això.»


  No es pot quedar a la casa, no hi vol tornar mai més. Gira els dos ganxos que subjecten la finestreta i l’obre per damunt de l’herba quan sent un vent fred als turmells.


  Algú se li acosta per darrere, n’està segura.


  Algú ha entrat per la porta del soterrani, ha tallat el cordill que la subjectava i se li està apropant.


  La finestra no es pot obrir completament. La Katryna ho torna a intentar, però el marc topa contra alguna cosa. Panteixant, estira un braç cap enfora, mou la mà per damunt de l’herba i nota que el tallagespa és massa a prop.


  Intenta allunyar-lo amb la mà, l’empeny, tot i que sota els seus peus l’escala comença a lliscar cap enrere. Fa girar la roda del tallagespa cap endavant i aconsegueix que es mogui uns quants centímetres.


  La finestra s’obre del tot i la Katryna comença a arrossegar-se cap enfora quan la porta de l’habitació de la caldera s’obre i s’encén el llum. Els encebadors vells fan que el fluorescent parpellegi. La Katryna prova de sortir per la finestra quan l’escala sota seu desapareix d’una revolada i s’estavella contra terra. Les cames colpegen contra la paret, els dos genolls li cremen, però s’aferra amb totes les seves forces al marc i intenta enfilar-se cap amunt.


  La primera punyalada li travessa l’esquena amb tanta profunditat que la Katryna sent com la punta del ganivet raspa la paret de formigó que té al davant.
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  L’ADAM YOUSSEF ESTÀ ESTIRAT de bocaterrosa al camí empedrat que puja a casa seva; té les mans lligades a l’esquena. La cuixa li palpita, els texans negres estan xops de sang, però la ferida superficial de bala en realitat no li fa gens de mal. La claror blava dels llums dels cotxes batega per damunt de la verdor fosca dels jardins a un ritme estrany.


  Un agent de policia li clava el genoll entre els omòplats i li crida que s’estigui callat mentre informa la unitat d’intervenció de la situació.


  —La Katryna és a dins —panteixa l’Adam.


  El cap d’operacions està en contacte directe amb el responsable de gabinet de la unitat especial d’operacions d’Estocolm mentre mira de coordinar una intervenció immediata. La primera unitat força les finestres i les portes, assegura l’entrada i obre el pas al personal de l’ambulància.


  El company que ha estat ferit de bala és traslladat amb llitera fora del perímetre, mentre pel telèfon d’emergències alerten l’hospital Karolinska de Huddinge perquè estiguin preparats per a una sedació completa i una intervenció quirúrgica.


  L’Adam intenta alliberar-se i rep un cop als ronyons que fa que es quedi sense alè. Estossega i sent com el policia pressiona el genoll contra el seu clatell, l’estira de la jaqueta i li brama que s’estigui quiet.


  —Sóc agent de policia i…


  —Tanca la boca!


  L’altre agafa la cartera de l’Adam, es fa enrere i la grava cruix sota les sabates mentre mira la placa i la identificació.


  —Policia Nacional —confirma.


  L’agent que ha clavat el genoll a l’esquena de l’Adam es posa dret esbufegant i la pressió al clatell i als pulmons desapareix. L’Adam respira fondo i intenta tombar-se cap a un costat.


  —Has disparat a un agent de paisà —diu el policia.


  —Tenia la meva dona, l’he vist amb ell i he pensat que…


  —Ha estat el primer d’arribar i l’estava traient de la casa… Tothom ha rebut el missatge.


  —Aneu-la a buscar i prou —suplica l’Adam.


  —Què collons esteu fent? —crida una dona.


  És la Margot. L’Adam la veu a través de la tanca d’arbustos. La inspectora travessa la porta del jardí i s’atura.


  —És agent de policia —diu, i agafa aire acceleradament—. És la seva dona, la que…


  —Ha disparat a un company —respon un dels policies.


  —Ha estat un accident —fa l’Adam—. Em pensava que…


  —No diguis res més —el talla la Margot—. On és la Katryna?


  —No ho sé, no sé res… Margot…


  —Entro cap a dins —diu la inspectora, i l’Adam veu com els peus de la Margot es belluguen per sobre la grava.


  —Digue-li que l’estimo —xiuxiueja.


  —Ajudeu-lo a posar-se dret —diu la Margot als dos agents—. Traieu-li les manilles. Deixeu que s’esperi dins d’un cotxe.


  La inspectora comença a caminar cap a la casa subjectant-se la panxa amb totes dues mans.


  Un policia jove del grup especial surt per la porta principal amb el casc a la mà. Passa pel costat de la Margot i vomita a les escales, continua pel camí que travessa el jardí amb expressió seriosa, es descorda l’armilla antibales i la deixa caure a terra, surt al carrer i torna a perbocar entre els dos cotxes patrulla que hi ha aparcats, es recolza en una capota i escup.


  Els dos policies subjecten l’Adam pels braços, l’aixequen de terra i se l’emporten lluny de la casa. L’Adam sent com la sang que li raja de la ferida de bala se li escola per dins de la sabata. Els agents se l’enduen fins a un cotxe patrulla i l’obliguen a asseure’s al seient del darrere, però no li treuen les manilles.


  Una altra ambulància travessa el cordó policial i uns agents li indiquen on aturar-se. L’Adam sent la remor intensa d’un helicòpter i gira els ulls cap a la porta de la casa per veure si la Margot en surt amb la Katryna.


  Quan el quart vídeo ha arribat a la Policia Nacional, el sistema ha reaccionat immediatament, tal com està pensat.


  Un dels informàtics és bon amic de l’Adam Youssef. Ha reconegut la Katryna a la gravació i ha emès un comunicat d’emergència a la intranet de la policia i després ha trucat a l’Adam.


  Per guanyar temps i ser tàcticament més efectius, s’ha determinat el que s’anomena una situació especial i la policia s’ha organitzat en grups per desplegar tan de pressa com poguessin una intervenció coordinada entre diversos grups policials.


  L’alarma s’ha emès per canals que abraçaven el districte de Söderort, la City, Västerort, Nacka i Södertörn.


  Qui es trobava més a prop del número cinc de Bultvägen no era un cotxe patrulla, sinó un agent de paisà. S’ha presentat a la casa només set minuts després que l’enregistrament arribés a la policia.
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  SEMBLA QUE PASSI UNA ETERNITAT abans que l’Adam torni a veure la Margot. La inspectora avança lentament, se subjecta a la barana i s’atura amb la mà a la panxa. Té la punta del nas pàl·lida i el front lluent de la suor quan se li acosta pel carrer.


  —Traieu-li aquest coi de manilles —renega amb un fil de veu als policies.


  Els agents s’afanyen a alliberar l’Adam, que es frega els canells i mira la seva companya als ulls, li veu les pupil·les dilatades i sent que un malestar intens li creix dins l’estómac.


  —Què passa? —pregunta amb veu espantada.


  La Margot sacseja el cap, se li acosta, fa una llambregada a la casa i després torna a mirar el seu company.


  —Adam, em sap greu. No puc expressar el greu que em sap.


  —Per què? —pregunta, tibant, i obre la porta del cotxe.


  —Seu —fa la Margot.


  Però l’Adam baixa del cotxe, se li planta al davant i l’assalta una sensació d’ingravidesa estranya.


  —Es tracta de la Katryna? —pregunta—. Digue-m’ho. Està ferida?


  —La Katryna és morta.


  —L’he vista a la porta, l’he vista…


  —Adam —suplica la Margot.


  —N’estàs segura? Has parlat amb el personal de l’ambulància?


  La Margot l’abraça, però l’Adam se n’allunya, fa una passa cap enrere i veu un grapat de móres balancejant-se en una branca fina.


  —Em sap molt de greu —repeteix la inspectora.


  —Estàs segura que és morta? Vull dir que… l’ambulància. Què fa aquí una ambulància si és…


  —La Katryna no es mourà d’aquí fins que hagin acabat d’examinar l’escenari del crim.


  —És al rebedor? Puc saber on és?


  —A la sala de la caldera, es deu haver amagat allà…


  L’Adam la mira i de sobte el dolor a la cama és punyent i palpitant. Veu com tots els agents de policia surten de la casa i s’agombolen a tocar del vehicle de coordinació per a una reunió informativa.


  L’Adam té un instant de claredat. La seva dona estava pràcticament salvada, però ell ha disparat al policia que l’estava traient de la casa.


  —He disparat a un company —diu.


  —Ara no pensis en això… Aquesta nit dormiràs a casa meva, trucaré al cap.


  Intenta agafar-lo pel braç, però l’Adam es gira.


  —He d’estar sol… ho sento, jo…


  Un helicòpter retruny més enllà, mentre sobrevola el que sembla un camp d’esports.


  —Han atrapat el predicador?


  —Adam, l’atraparem. No és lluny d’aquí. Hi estem dedicant tots els recursos que tenim, tots.


  El seu company assenteix amb el cap diverses vegades i es torna a girar d’esquena.


  —Dóna’m un segon —xiuxiueja, s’allunya unes passes i remena la branca d’un arbust.


  —T’has de quedar aquí —diu la Margot.


  L’Adam la mira uns quants segons i a continuació comença a travessar el jardí. Es tapa la cara amb les mans, fa veure que prova d’assimilar el que la Margot li acaba de dir, però en el fons sap que ha de veure la Katryna, perquè no els creu, no pot ser veritat, no és cert, la seva dona no té res a veure amb tot això.


  Comença a donar la volta a la casa. La mànega verda s’estén per damunt de la gespa alta. A la llum blava intermitent es veu un eixam de mosquits. La part posterior de la casa està immersa en la penombra.


  L’Adam es veu a si mateix com una silueta negra sobre la tapa arrodonida i vermella de la barbacoa. Gira la cantonada i s’adona que la porta del soterrani està oberta. Algú ha tallat el cordill. Hi entra. Allà baix els llums estan encesos.


  Sent soroll al pis de dalt. Un agent de la Científica està col·locant les plaques de protecció a terra.


  Fa una altra passa endavant i aleshores veu la Katryna en la claror gèlida dels fluorescents del soterrani. Està asseguda, recolzada contra la caldera geotèrmica i hi ha sang pertot arreu: als pantalons de xandall, a la samarreta, a terra. Els cabells estan recollits darrere d’una orella, però bona part de la cara ha desaparegut, esquinçada. Una massa de sang fosca li refulgeix per tot el pit i fa la impressió que la mà esquerra estigui subjectant els dits de la dreta.


  L’Adam retrocedeix trontollant, sent la seva pròpia respiració, bolca el paquet de detergent, ensopega amb les seves botes d’aigua i torna a sortir al jardí.


  Respira panteixant, però no aconsegueix aspirar prou aire i es posa la mà a la boca.


  Ja res no té sentit.


  L’alarma s’ha emès fa només mitja hora i ara tot és irreversible.


  L’Adam comença a tornar cap al cotxe patrulla i passa pel costat de la pila de compost quan sent que al bosc cruix una branca. Un company ha donat la volta a la casa i el crida, però l’Adam continua cap als arbres, segueix la remor d’algú que es mou allà dins.


  Darrere seu, dins la casa s’encenen els focus i tot el jardí s’omple de llum. Els troncs dels arbres refulgeixen grisosos, com si estiguessin coberts d’una capa de cendra. Com si es trobés al bell mig d’un bosc de l’inframón.


  Una vintena de metres més endins, un home el mira fixament. Es contemplen de fit a fit entre els troncs vagament lluents i l’Adam tarda uns segons a comprendre qui és la persona que té al davant.


  El psiquiatre Erik Maria Bark.


  És com si un llamp li travessés el cervell quan ho entén tot. La revelació és tallant com quan una destral parteix un tros de llenya.


  L’Adam s’ajup i agafa la petita pistola que du al turmell. Se sent un cruixit quan la desenganxa del velcro. Introdueix una bala a la recambra, alça l’arma i dispara.


  El projectil impacta contra la part superior d’una branca davant de la cara de l’Erik i canvia de direcció, s’aixeca un núvol d’estelles i l’Adam veu com el psiquiatre recula una passa.


  La mà li tremola, intenta apuntar més avall; l’Erik retrocedeix i l’Adam torna a disparar. La bala simplement desapareix, unes quantes branques fosques es balancegen entre tots dos.


  L’Adam veu com el metge surt corrent, s’ajup, llisca pendent avall i es fa fonedís darrere d’un tronc gros. L’Adam comença a córrer, però ha perdut de vista el psiquiatre. Travessa el brancam espès d’un avet. Els policies que han sentit els trets arriben a tota velocitat des del jardí i tot el llindar del bosc queda immers en la claror dels focus.


  —Abaixa l’arma! —crida algú—. Adam, abaixa l’arma!


  L’Adam es gira i alça els braços.


  —L’assassí encara és al bosc! —panteixa—. És l’hipnotitzador, aquell refotut hipnotitzador!
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  L’ERIK INTENTA RECUPERAR l’alè i alça els ulls cap al cel de nit i les copes negres dels arbres. Es deu haver desmaiat en caure. L’esquena li cou. Sap que s’ha fet una bona rascada quan s’ha precipitat pendent avall.


  Es posa dret i recolza la mà contra la paret de pedra humida. Sent l’olor de molsa i herba pigotera, aixeca els ulls i veu la claror dels llums intensos agitant-se entre els arbres que té al damunt.


  Arrupit, s’obre pas entre el sotabosc espès, aparta una branca i continua allunyant-se del pendent.


  Els lladrucs llunyans de gossos es barregen amb el brunzit d’un helicòpter que s’acosta.


  L’Erik ha seguit el predicador per un corriol estret, però s’ha fet tan fosc quan el bosc s’ha espesseït que l’ha perdut. S’ha quedat una estona quiet parant l’orella, però no ha sentit res més que el vent esmunyint-se entre les branques a les copes altes dels arbres. Al final, ha pres la decisió de tornar al cotxe i esperar allà, quan els llums rotatoris de diversos vehicles d’emergències s’han posat a brillar en algun carrer a l’altre costat del bosc.


  S’hi ha acostat; es pensava que en Joona havia alertat la policia, que potser fins i tot havien detingut el predicador.


  El sotabosc era alt i ple de roques i ha tardat força temps a avançar en la foscor, però passada una estona ha aconseguit entreveure la llum intermitent d’un blau grisós entre els arbres i de sobte s’ha trobat davant de l’Adam Youssef, de la Policia Nacional.


  «L’Adam m’ha mirat als ulls i ha disparat», pensa l’Erik, mentre baixa corrent per un pendent. «Què ha passat? Què ha passat al Zonen quan he marxat?»


  Sota els peus es desprenen unes quantes pedres i rodolen costa avall, i l’Erik està a punt de perdre l’equilibri, s’aferra a una branca amb la mà i es fa un tall amb alguna cosa. Sent com té el palmell de la mà xop de sang i s’atura esbufegant, intenta respirar amb calma i sent la remor de l’helicòpter que altra vegada s’apropa per damunt de les copes dels arbres.


  Es creuen que ell està involucrat en els assassinats perquè no ha explicat tota la veritat sobre el fet que coneixia les víctimes?


  L’Erik pensa en com va mentir a la policia, com no va dir res sobre la coartada d’en Rocky i no va dir res del que en Björn li va explicar durant la sessió d’hipnosi.


  L’helicòpter retruny mentre sobrevola el bosc i l’escorcolla amb els focus, acostant-s’hi més i més. L’Erik s’ha d’amagar. Les copes dels arbres es balancegen i cruixen, les fulles es desprenen i cauen fent giragonses en l’aire.


  El martelleig de les aspes li travessa el cos com batecs intensos. L’Erik s’arramba contra un tronc, es queda completament immòbil mentre les branques fuetegen al seu voltant.


  «Això és una bogeria», pensa l’Erik, i sent com la ventada li arrapa la roba contra el cos.


  «M’han disparat.»


  Un núvol de terra seca i pinassa li va a parar a la cara.


  L’helicòpter passa de llarg i el feix de llum s’allunya bosc enllà, volant entre els troncs dels arbres.


  L’estan perseguint a ell.


  En unes llampades, una vintena de metres més enllà, entreveu dos agents del grup especial equipats amb cascos, armilles antibales i fusells automàtics.


  Un dels dos policies es gira cap a l’Erik just en el moment que la llum dispersa de l’helicòpter es filtra entre les copes dels arbres i l’il·lumina.


  L’Erik nota com l’adrenalina s’aboca al corrent sanguini com una injecció de glaç.


  La bala surt del canó just en l’instant que es torna a fer fosc. La fogonada s’encén a la vegada que espetega el tronc de l’arbre per damunt del seu cap.


  La detonació ressona entre les roques.


  L’helicòpter s’eleva i la remor martellejant és eixordadora.


  Arrupit, l’Erik travessa una clariana sense mirar al seu voltant, es llança pendent avall, corre a tota velocitat entre el sotabosc espès i després veu uns fanals a través de les branques.


  Continua cap endavant i s’acosta al carrer a poc a poc. Un cotxe li passa per davant i més enllà se li apareix el cordó policial, les barreres de punxes, els cotxes patrulla i els agents de policia amb els uniformes negres.


  L’Erik s’amaga darrere d’uns matolls, amb l’esquena amarada de suor. Els policies d’uniforme són a prop. Sent com parlen pels walkies i veu com s’allunyen, en direcció contrària, cap a un vehicle de comandament amb les finestres tintades.


  L’helicòpter fa una altra passada sobrevolant el bosc. La remor del motor ressona amb intensitat entre les cases del carrer. L’Erik baixa a la cuneta, no mira cap als policies, sinó que travessa el carrer asfaltat. S’esmuny entre dues portes de jardí tortes que hi ha al costat d’un torniquet d’accés oxidat i continua pel caminet de grava fins al camp d’esports de Västbergsskolan. Una pista d’atletisme vermellosa forma una el·lipse al voltant del camp de futbol i al capdamunt de les torres els focus estan encesos.


  El cor li batega amb tanta força que li fa mal al coll quan l’Erik agafa una de les pilotes que hi ha contra la tanca darrere la porteria i continua caminant a tocar de la reixa. Travessa a poc a poc el camp, ben il·luminat, xutant la pilota davant seu.


  Quan travessa el cercle del mig del camp, l’helicòpter torna a aparèixer. L’Erik no alça el cap per mirar-lo, sinó que continua clavant puntades a la pilota.


  A cada metre que fa, augmenta la distància que el separa de la policia. Amb la pilota als peus, aconsegueix arribar a l’altre extrem del camp.


  L’helicòpter ja és ben lluny quan l’Erik envia la pilota al fons de la porteria, creua la pista d’atletisme, s’enfila per damunt de la tanca i surt a un carrer on sembla que el trànsit flueix amb normalitat. Deixa enrere l’estació de metro de Telefonplan i continua allunyant-se del desplegament policial quan rep la trucada d’en Joona Linna.


  —Joona, què ha passat? —pregunta l’Erik, i intenta que la veu no el traeixi—. La policia m’està perseguint amb helicòpter, m’han disparat. Això és de bojos, no he fet res. Només estava seguint el predicador…


  —Atura’t, Erik, atura’t… On ets? Estàs en un lloc segur?


  —No ho sé, estic caminant per un carrer desert, més enllà de Telefonplan… No entenc res.


  —Has seguit el predicador fins a casa de l’Adam —explica en Joona—. La nova víctima és la seva dona; és morta.


  —No! —esbufega l’Erik.


  —El caos és total —diu en Joona amb la seva veu greu—. Pel que sembla, es pensen que tu n’ets l’autor perquè…


  —Però parla amb ells —el talla l’Erik.


  —T’han vist a prop de la casa just després de l’assassinat.


  —Sí, però si pogués…


  L’Erik es queda en silenci quan sent la remor d’un cotxe que s’acosta. Es fica en un portal i es gira d’esquena al carrer.


  —No em podria lliurar a la policia i prou? —pregunta quan el vehicle ha desaparegut.


  —No sense un pla —respon en Joona.


  —No confies en la policia? —pregunta el psiquiatre.


  —Tot just fa una estona t’han intentat matar —fa en Joona—. I si no ha estat un error, això vol dir que hi ha individus dins del cos que es voldran venjar.


  L’Erik es passa les mans pels cabells humits, s’esforça per entendre tots els fets absurds que s’han esdevingut els darrers dies.


  —Quina altra alternativa tinc? —pregunta finalment—. Què et sembla que he de fer?


  —Si em pots donar una mica de temps, m’assabentaré de què ha passat durant l’operatiu —diu en Joona—. Esbrinaré què es diu de tu a internet i si podem anar a la policia d’una manera segura.


  —D’acord.


  —Però mentrestant cal que t’amaguis —diu en Joona.


  —I com? Què he de fer?


  —Ja s’han emportat el teu cotxe; no pots anar a casa, ni tampoc a casa de cap amic. Desfés-te del telèfon així que acabem de parlar, perquè ja saps que es pot rastrejar fins i tot si està apagat. Probablement ara mateix ho estan fent, o sigui que no tenim gaire temps.


  —Ho entenc.


  La suor comença a regalimar per les galtes de l’Erik mentre el psiquiatre prova de parar atenció a totes les indicacions.


  —Troba un caixer automàtic, treu diners, tants com puguis. Serà l’única vegada que ho podràs fer… Però abans has de planejar com canviaràs de barri ràpidament, perquè la policia està esperant que cometis l’error més minúscul.


  —D’acord.


  —Compra un mòbil de segona mà amb targeta de prepagament i truca’m perquè tingui el teu número —continua en Joona—. No et posis en contacte amb ningú més i vés a passar la nit a un alberg per a sense sostre on no demanin document d’identitat.


  —Després d’això tothom es pensarà que sóc culpable —diu l’Erik.


  —Només fins que jo hagi trobat el predicador —respon en Joona.


  —Si tingués la possibilitat d’hipnotitzar en Rocky… Sé que en podria obtenir informació que…


  —Això ja no pot ser. L’han detingut —el talla en Joona.
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  QUAN L’ENDEMÀ AL MATÍ en Joona entra al seu antic despatx ben d’hora, la Margot està asseguda darrere l’escriptori vestida amb una samarreta amb el text «Guys with trucks are not lesbians». La trena gruixuda gairebé se li ha desfet, se li veuen unes bosses fosques sota els ulls i a la comissura dels llavis se li han pronunciat unes arrugues.


  —He tingut una reunió amb els caps —explica la inspectora, mentre menja caramels—. El comissari en cap, en Carlos, l’Annika de la Direcció General de la Policia. La investigació té prioritat màxima, disposem de molts recursos… Han emès un avís d’abast nacional i estan preparant una roda de premsa per a demà.


  —Com està l’Adam? —pregunta en Joona.


  —No ho sé, ha demanat la baixa. No vol concertar hora amb el psicoterapeuta… La família és a casa seva, però…


  —És terrible.


  En Joona té l’esperança que l’Erik li fes cas i es desfés del mòbil així que van acabar de parlar.


  Arran de l’ampli desplegament policial i de rescat al Soff-zonen a Högdalen, van haver de demanar un autocar per poder traslladar tots els detinguts a la presó de Huddinge mentre esperaven la decisió de la fiscal en relació amb les detencions. La gran quantitat de morts i ferits es va interpretar com a resultat d’una lluita de poder sagnant dels baixos fons.


  Un dels detinguts per tinença d’estupefaents havia estat en Rocky Kyrklund. En aquell moment estava en possessió d’onze paperines de dos-cents cinquanta mil·ligrams d’heroïna amb un trenta per cent de puresa entre la roba que portava posada.


  —Al Zonen vam veure l’assassí. L’Erik el va seguir fins a casa de la Katryna —diu en Joona, i s’inclina cap endavant.


  —Com ho saps?


  —L’Erik no ha fet tot això —respon en Joona.


  —Joona —sospira la Margot—, en pots parlar obertament amb mi, sé que sou amics. Però vés amb compte quan estiguis davant dels altres.


  —Han de saber que l’Erik és innocent.


  —Tu no vols acceptar que l’Erik sigui culpable, però potser t’ha enganyat —diu la inspectora, amb paciència.


  —Al Zonen vaig veure un home amb un impermeable groc… L’Erik el va seguir i va anar a parar a casa de l’Adam.


  —Però com pots explicar que conegués totes les víctimes, incloent-hi la Katryna? —pregunta la Margot.


  —Quan van coincidir?


  —La Katryna va venir amb nosaltres un dia que amb l’Adam vam anar a casa seva —respon—. I la Susanna Kern treballava d’infermera al Karolinska, va assistir a un curs de formació en què l’Erik era un dels ponents… Les càmeres de seguretat van enregistrar el moment en què tots dos van estar xerrant.


  En Joona fa un gest amb la mà com si pensés que això és irrellevant.


  —Però per quin motiu algú podria anomenar-lo el predicador? —pregunta.


  —És molt astut, t’ha ensarronat… És capaç de fer que en Rocky recordi tot el que ell vol.


  —Però per què?


  —Joona, ara mateix no tinc resposta a totes les preguntes, però l’Erik s’ha mantingut a prop de la investigació i no ha parat de posar-nos bastons a les rodes… Finalment hem aconseguit el testimoni d’en Björn Kern i és evident que l’Erik no ens va explicar que el cos de la Susanna havia estat disposat amb la mà tapant-li l’orella.


  —Creus que ho devia esbrinar durant la hipnosi?


  —L’Erik sabia que això de l’orella ens portaria a en Rocky i, més tard, a ell, i…


  —Això no encaixa, Margot.


  —I l’Erik va anar a veure en Rocky al Karsudden uns dies abans que jo li demanés que ho fes.


  Els ulls d’en Joona es tornen freds com el gel quan posa la mà sobre la carpeta.


  —Això no prova res —diu—. Ho saps, oi?


  —N’hi ha prou per arrestar-lo, suficient per a un escorcoll de domicili, per a una ordre de crida i cerca —respon la inspectora, amb duresa.


  —Per a mi, sona com si hagués estat investigant pel seu compte i la resta són simples casualitats.


  —Encaixa amb el perfil de l’agressor. Està separat, viu sol, té una addicció i…


  —Com la meitat del cos de policia —la interromp en Joona.


  —Els assassinats tenen un component de vouyerisme marcat… Sabem que l’Erik està refotudament obsessionat a gravar els pacients, fins i tot sota hipnosi, quan no en són conscients.


  —Només per estalviar-se haver de prendre notes.


  —Però té un arxiu amb milers d’hores enregistrades… I un assetjador sexual gairebé sempre és rancuniós, pensa a llarg termini. El temps que s’inverteix en la preparació dels crims és part de la reivindicació, part de la pseudorelació que es va creant.


  —Margot, entenc el que estàs dient, però et pots plantejar la possibilitat que l’Erik sigui innocent? —pregunta en Joona.


  —És possible, i tant —respon la inspectora, amb sinceritat.


  —Llavors també pots comprendre que estem perdent de vista el veritable assassí, aquell que anomenem el predicador.


  La Margot aparta els ulls i mira el rellotge.


  —La reunió està a punt de començar —diu, i s’aixeca de la cadira.


  —Si vols, puc trobar el predicador —li explica en Joona.


  —Ja el tenim —respon la inspectora.


  —Necessito la meva arma, necessito tot el material, l’informe dels escenaris dels crims, les autòpsies.


  —No hauria d’accedir-hi —diu, i comença a obrir la porta.


  —Pots moure els fils perquè pugui anar a veure en Rocky Kyrklund a la presó? —pregunta en Joona.


  —No et dónes per vençut, tu —diu la inspectora, somrient.


  Avancen a poc a poc pel passadís l’un al costat de l’altre. La Margot atura en Joona quan arriben davant de la porta de la sala de reunions.


  —Pensa que aquí dins hi ha els companys de l’Adam —diu, amb la mà al pom de la porta—. L’ambient serà bastant tens, necessiten desfogar-se; és la seva manera de mostrar el seu suport a l’Adam i a tot el cos.
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  EN JOONA ENTRA A L’ÀMPLIA SALA de reunions darrere de la Margot. La inspectora fa un gest amb la mà per saludar tots els presents i a la vegada demanar-los que no s’aixequin.


  —Abans de començar… Ja ho sé, ara mateix tothom està molt tens i tenim les emocions a flor de pell, però us vull demanar que mantingueu un to civilitzat —diu—. La investigació preliminar ha adoptat un caire nou a partir del moment que la fiscal se n’ha fet càrrec i nosaltres ens hem de centrar en una detenció que no ha de tardar a arribar.


  Es queda en silenci i agafa aire.


  —Però els caps han volgut que convidi en Joona Linna, perquè és l’investigador amb més casos d’assassinats resolts de què disposem… En realitat ningú altre ni tan sols se li acosta i…


  Alguns dels agents aplaudeixen, mentre que d’altres abaixen els ulls a la taula.


  —Evidentment no forma part de la investigació, però tot i així confio que ens podrà donar a nosaltres, simples mortals, consell mentre sigui aquí —bromeja la Margot, sense que cap engruna d’alegria li brilli als ulls.


  En Joona fa una passa cap endavant i contempla els seus antics companys que seuen al voltant de la taula de fusta clara abans de dir:


  —L’Erik no és cap assassí.


  —Però què collons… —remuga en Petter.


  —Escoltem-lo —diu la Margot, tallant.


  —Comprenc que tots els indicis apunten cap a l’Erik… Evidentment cal interrogar-lo, però com que sóc aquí per explicar-vos el que penso…


  —Joona, només vull dir que tot just vinc de veure la fiscal —apunta en Benny—. A parer seu, tenim proves prou concloents.


  —No podem pensar que hem acabat el trencaclosques perquè tres peces encaixen.


  —Collons, l’Erik era allà! —continua en Benny—. A prop de la casa, hem trobat el seu cotxe, coneixia les víctimes, ha mentit a la policia, etcètera, etcètera.


  —Veig que ja heu dictat sentència —diu en Joona.


  —El considerem molt perillós i probablement va armat —diu en Benny.


  —Però és un error —diu en Joona, i enretira una cadira.


  S’hi asseu i es reclina cap enrere, de manera que el respatller cruix.


  —Arrestarem l’Erik —diu la Margot—. I l’enviarem a la presó i tindrà un judici just.


  —No us precipiteu —diu en Joona, en veu baixa, i pensa que la llei està condemnada a no fer mai justícia.


  —De què està parlant? —pregunta en Benny.


  —Que esteu bolcant la vostra por sobre un home innocent per a…


  —No tenim por, merda! —l’interromp en Petter.


  —Calma’t —diu la Margot.


  —No em penso quedar plantat escoltant…


  —Petter! —el talla amb duresa la inspectora.


  Es fa el silenci a la sala. La Magdalena Ronander desplaça lleugerament el got d’aigua i intenta captar l’atenció de l’exinspector.


  —Joona, potser no penses el mateix que nosaltres perquè ja no ets policia —diu—. No és cap atac, però potser és per aquest motiu que no entenem el que ens vols dir.


  —Us estic dient que esteu deixant que el veritable assassí se’n pugui sortir —respon en Joona.


  —Collons, ara sí que ja en tinc ben bé prou! —exclama en Benny, i pica amb totes dues mans la taula.


  —Que va begut? —xiuxiueja algú.


  —A en Joona tant se li’n refot el cos! —esclata en Petter, alçant la veu—. Es diuen tantes coses d’ell, no ho entenc. Mireu-lo. Collons, li va caure la pistola de la mà, va ser per culpa seva que van disparar a l’Adam i ara…


  —Potser és millor que marxis —diu la Margot, i posa una mà a l’espatlla d’en Joona.


  —I ara ve aquí per dir-nos com es porta una investigació —remata en Petter.


  —Una altra cosa —diu en Joona, i es posa dret.


  —Tanca la boca i marxa d’aquí! —fa en Petter.


  —Però deixa’l parlar —diu la Magdalena.


  —Ho he vist moltes vegades —diu en Joona—. Quan la víctima és un membre de la família, un amic o un company és molt fàcil començar a pensar a venjar-se.


  —Proves de dir que no som capaços de portar aquest cas d’una manera professional? —pregunta en Benny, amb un somriure glacial.


  —Vull dir que hi ha la possibilitat que l’Erik es posi en contacte amb mi i llavors vull poder oferir-li un salconduit —continua en Joona, amb posat greu—, una alternativa segura perquè s’atreveixi a lliurar-se a la policia i poder provar la seva innocència davant d’un tribunal.


  —Això és raonable —diu la Magdalena, i mira la resta—. Oi que sí?


  —Però si és cert que li heu disparat, com el puc convèncer que s’entregui?


  —Digue-li només que garantim la seva seguretat —respon en Benny.


  —I si no n’hi ha prou amb això? —insisteix en Joona.


  —Menteix-li millor —riu burleta.


  —Joona, has vist les fotografies de la Katryna? —pregunta en Petter, excitat—. No m’entra al cap que sigui ella… Què li he de dir a la meva dona? Tot això és de bojos… Vull dir… Pensa en l’Adam, pensa en com es deu sentir… Personalment et puc dir que se me’n refot el que li passi al teu amic.


  —Tots estem molt alterats —diu la Margot—. És evident que volem que li sigui fàcil entregar-se a la policia i és evident que tindrà un judici just…


  —Si no és que abans es penja tot sol en una cel·la —diu un agent jove que fins a aquest moment no havia badat boca.


  —Ja n’hi ha prou d’aquest color —diu la Margot.


  —O s’empassa fragments de vidre —murmura en Benny.


  En Joona col·loca la cadira al seu lloc i s’acomiada dels presents amb un cop de cap.


  —Us trucaré així que hagi trobat el vertader assassí —diu, i surt de la sala.


  —Collons, és realment patètic —murmura en Petter, quan la remor de les passes desapareix passadís enllà.


  —Abans de continuar només vull dir una cosa —comença la Margot—. Igual que vosaltres, crec que l’Erik és l’assassí, però si tots fem una passa cap enrere… Som capaços de pensar que potser estem equivocats i que en realitat l’Erik pot ser innocent?


  —Quan et toca parir, a tu? —pregunta en Benny, amb duresa.


  —Pariré quan hagi tancat aquest cas —respon, seca.


  —Ara posem-nos a treballar d’una vegada —diu la Magdalena.


  —Perfecte… Ara mateix la situació és la següent —comença la Margot, a tall de resum—: hem emès una ordre de crida i cerca d’àmbit nacional, però sabem que l’Erik té prou diners per fugir del país… Estem fent escorcolls tant del seu domicili com de la feina… Estem rastrejant el mòbil… Els comptes corrents estan bloquejats, però aquesta nit ha aconseguit treure una suma important… Hem pentinat la zona al voltant del caixer… Tenim gent vigilant cinc adreces i…


  Es queda en silenci quan algú truca a la porta. L’Anja Larsson entra a la sala. Sense saludar la resta, s’ajup i diu alguna cosa a la Margot a cau d’orella.


  —D’acord —fa la inspectora en acabat—. Pel que sembla hem aconseguit localitzar el mòbil de l’Erik. Es troba en algun lloc a prop de Växsjö, a Småland. Fa la impressió que es dirigeix cap al sud.


  Capítol 97


  L’ERIK ESTÀ ESTIRAT A TERRA, embolcallat en una funda grisa d’una moto que hi ha aparcada. Es desperta a causa del fred. S’ha fet de dia i es troba sota un cirerer bord en un jardí ple d’arbustos. Deu haver dormit tres hores i l’aire gèlid l’ha deixat ben encarcarat. Li fa mal tot el cos quan s’incorpora i mira al seu voltant. Una dona de bronze fosc vestida amb roba del passat l’observa amb mirada cega des de dalt d’un pedestal.


  El sol refulgeix de color verd en les fulles, brilla amb una fredor glacial.


  L’Erik passa per damunt d’una tanca vermella i continua pel costat del carrer immers en l’ombra. A mesura que camina va recuperant l’escalfor. Gairebé no es pot creure tot el que li va passar ahir.


  Es dirigia a Aspudden parlant per telèfon amb en Joona, el qual li va manar que es desfés del mòbil. L’Erik es va ficar en un portal, va apuntar els números més importants de la llista de contactes i després va apagar l’aparell.


  A l’exterior de la botiga de bicicletes a Hägerstensvägen, hi havia aturat un autobús amb un rètol per la part de dins on es llegia Småland. A la vorera s’amuntegaven una colla de joves cansats amb roba arrugada. Els pares els ajudaven a descarregar les bosses i els sacs de dormir del portamaletes obert.


  L’Erik va pujar a l’autobús amb el pretext de buscar alguna cosa que s’hi havia oblidat i sense perdre temps va introduir el telèfon entre dos seients.


  En va baixar per la porta del darrere, va agafar una gorra d’esport d’una bossa, se la va ficar per dins de la jaqueta, va continuar caminant fins a la parada de metro i es va aturar davant del caixer automàtic del banc Nordea. No va alçar els ulls, però estava segur que la càmera de seguretat l’estava enregistrant quan va treure del compte corrent la quantitat màxima permesa. En acabat, va tornar cap a l’autobús i va veure com es tancaven les portes i el vehicle s’allunyava d’allà.


  A la vorera només hi quedaven un parell de joves.


  L’Erik es va posar la gorra mentre enfilava Södertäljevägen, va travessar Liljeholmsbron, va comprar aigua i una hamburguesa grossa a Zinkengrillen, es va esmunyir per un carrer secundari i va entrar en un portal a menjar. En acabat, va continuar caminant, evitant les vies principals amb bancs i càmeres de trànsit. Es va allunyar tant com les cames l’hi van permetre i al final va arribar a Vitabergsparken.


  Es passa les mans pels cabells per allisar-los. Té la roba tota arrugada, però no prou bruta per captar l’atenció. S’ha d’amagar fins que pugui parlar amb en Joona. No pot córrer cap risc, encara que el malentès probablement a hores d’ara ja deu haver quedat aclarit.


  L’Erik comença a creuar el carrer, però s’atura de sobte entre dos cotxes aparcats quan els ulls se li’n van cap a una botiga de queviures.


  La panxa se li regira del malestar.


  Entre els cartells de premis de loteria i publicitat de travesses, els rètols de la premsa groga parlen sobre la cacera d’un assassí en sèrie.


  «La policia va al darrere d’un assassí en sèrie suec.»


  Es reconeix a si mateix en la fotografia encriptada. Per alguna raó d’ètica periodística han decidit no fer pública la seva identitat. És només qüestió de temps, però aquest matí les seves faccions estan desdibuixades en un munt de quadradets borrosos.


  En l’edició de matí de l’altre diari no apareix cap fotografia, però unes lletres majúscules cobreixen tot el cartell.


  «Alarma nacional: es busca un psiquiatre suec sospitós de quatre morts.»


  Sota el titular s’apunta el contingut: víctimes, imatges, violència, policia.


  L’Erik puja a la vorera, passa per davant de la botiga i a poc a poc comença a copsar que la policia realment es pensa que ell ha assassinat la Katryna i les altres dones.


  És a ell a qui persegueixen.


  Es desvia per un carrer més estret i les cames se li posen a tremolar amb tanta força que ha d’alentir el pas i finalment aturar-se. Es queda quiet i es posa una mà a la boca.


  —Déu meu —xiuxiueja.


  Quan llegeixin els diaris, tothom que coneix l’Erik comprendrà que és a ell a qui assenyalen. Ara mateix s’estan trucant, en estat de xoc, exaltats, plens d’un sentiment de repugnància.


  En el fons, alguns se n’alegren; d’altres es mostren escèptics.


  Té la sensació que cau al buit, però no es mou ni un mil·límetre.


  «En Benjamin sap que no és veritat», pensa l’Erik, i es posa a caminar. Però la Madde s’espantarà molt quan finalment la seva identitat es faci pública.


  A través d’una finestra de cotxe abaixada sent un bocí de conversa en què s’imagina que algú comenta el seu nom.


  L’Erik pensa que, tot i així, s’ha de lliurar a la justícia per poder-se defensar.


  Això no pot continuar així.


  Es treu un blíster amb quatre Mogadon de la butxaca; es posa una càpsula a la mà, però se’n desdiu i ho llença tot en una paperera.


  A Östgötagatan troba una botigueta on venen telèfons de segona mà. Mentre espera que li arribi el torn, escolta les notícies a la ràdio. Una veu monòtona explica amb fredor que la cacera del presumpte assassí en sèrie ha entrat en el seu segon dia.


  Se li regira l’estómac com si estigués a punt de vomitar quan sent que s’ha dictat presó preventiva en absència contra un psiquiatre de l’hospital Karolinska, sospitós dels assassinats de quatre dones a l’àrea d’Estocolm.


  Tret d’allò, la policia manté silenci i manifesta que la investigació segueix el seu curs, però demana la col·laboració ciutadana.


  L’home rere el taulell, que s’ha arreglat les varetes de les ulleres amb cinta adhesiva, li pregunta en què el pot ajudar i l’Erik prova de somriure quan li demana de comprar un telèfon i una targeta de prepagament.


  Un responsable policial parla crepitant dels enormes recursos que s’han destinat al cas i que això ha resultat en uns grans avenços en les tasques de recerca.


  L’Erik canvia de direcció així que surt de la botiga. Canvia de carrer un grapat de vegades, però la seva intenció és marxar del centre de la ciutat per Danvikstull.


  Fins que no deixa enrere el Museu del Tramvia no s’atreveix a aturar-se i treure’s el telèfon de la butxaca. Es tomba de cara a un edifici de maons grocs i truca a en Joona Linna.


  —Joona, això no pot ser —diu ràpidament—. Has vist els diaris? No em puc seguir amagant.


  —M’has de donar una mica més de temps.


  —No, ho he decidit. Vull que em detinguis i em lliuris a la policia.


  —No puc garantir la teva seguretat.


  —No hi fa res —diu.


  —Mai no he vist la policia tan alterada. No tan sols els companys de l’Adam. Toca totes les capes —diu en Joona—. Una cosa és arriscar la pròpia vida, un n’és conscient quan està de servei operatiu, però un grau d’agressivitat com aquest contra la dona d’un agent…


  —Els has de dir que no he estat jo, has de…


  —Ja ho he fet, però estàs connectat amb totes les víctimes, et van veure a l’escenari del crim…


  —Què he de fer? —xiuxiueja l’Erik.


  —Amaga’t fins que trobi el predicador —respon en Joona—. Aniré a parlar amb en Rocky, és a la presó de Huddinge.


  —Em podria entregar a un diari sensacionalista —diu l’Erik, i sent el to de desesperació que li tenyeix la veu—. M’asseguraria que expliquen la meva història, la meva versió, i faria que els periodistes m’acompanyessin a lliurar-me a la policia.


  —Erik, encara que això pogués funcionar, ja s’està parlant del teu suïcidi a la presó, que et podries penjar o empassar fragments de vidre abans del judici… És pura xerrameca, però ara mateix no vull que corris aquest risc.


  —Trucaré a la Nelly, ella em coneix, sap que no he fet res d’això…


  —No ho pots fer… La policia té agents apostats a l’exterior de casa seva… Has de trobar una altra casa on amagar-te, algú molt menys proper, que ningú s’esperi.


  I la trucada arriba a la seva fi. Els cotxes no es mouen, el pont s’està obrint. Tres velers surten cap a la mar Bàltica.


  Capítol 98


  LA PRESÓ DE HUDDINGE és un dels centres penitenciaris més grans del Servei de Presons i Llibertat Condicional de Suècia. En Rocky Kyrklund només és sospitós d’haver comès un delicte contra la salut pública i no se li han dictat restriccions especials, tot i que es considera que hi ha un risc alt de fuga.


  La presó és un complex enorme de maons marrons amb una entrada principal que s’obre entre columnes altes. A la part del darrere hi ha dues ales en forma de ventall els pisos superiors de les quals encabeixen vuit espais individuals de descans.


  En Rocky és l’únic que sap qui és el predicador immoral. Ha coincidit amb ell, hi ha parlat i ha vist com assassinava.


  En Joona ha de deixar les claus i el telèfon al control de seguretat. Li fan passar les sabates i la jaqueta pels raigs X i l’escorcollen després de creuar l’arc detector de metalls. Un cocker spaniel blanc i negre rastreja al seu voltant substàncies explosives i narcòtics.


  El funcionari de presons que l’està esperant a la porta es presenta com a Arne Melander. Mentre es dirigeixen cap als ascensors, l’home li explica que es dedica a la pesca esportiva, que ha quedat tercer al Campionat Nacional de Pesca Continental celebrat a l’estiu i que el cap de setmana vinent se n’anirà al Fyrisån.


  —Em vaig centrar en la pesca de fons —continua l’Arne, i prem el botó de l’ascensor—, i vaig fer servir cuc rosa i de color de bronze.


  —Sona molt encertat —respon en Joona, seriós.


  L’Arne somriu, de manera que les galtes se li aixequen i s’arrodoneixen. Va vestit amb un jersei blau marí que es tensa sobre l’enorme panxa, porta ulleres i una barba grisa que li baixa pel coll.


  La porra i el dispositiu d’alarma es balancegen al cinturó quan surten de l’ascensor i travessen la porta de seguretat. En Joona s’espera quiet mentre el funcionari passa la targeta i introdueix el codi.


  Saluden el vigilant en cap, un home de cabells blancs amb un ull caigut i llavis esprimatxats.


  —Avui anem una mica tard —diu el guàrdia—. En Kyrklund tot just acaba de sortir a prendre l’aire. Però podem veure si vol tornar a entrar.


  —Si us plau —respon en Joona.


  Després de l’assassinat de la vigilant Karen Gebreab, s’és extremament curós perquè cap membre del personal no estigui mai sol amb un intern. Sovint els reclusos estan desesperats, immersos en el caos que es desencadena després d’haver comès un delicte, de les humiliacions de la detenció i la percepció que han fracassat a la vida.


  En Joona mira l’Arne Melander, que s’ha allunyat una mica i parla pel walkie. Observa les parets nues amb portes, el linòleum de terra lluent i el pany amb teclat numèric.


  És evident que al centre penitenciari de Huddinge la seguretat és màxima. Disposa d’entrada principal reforçada i murs, control de seguretat i càmeres de videovigilància. Però el personal només va armat amb porres.


  «Potser també van equipats amb gas lacrimogen o esprais de gas pebre, però cap arma de foc», pensa en Joona.


  Molts anys abans d’entrar a l’Acadèmia de la Policia, en Joona va ser escollit per formar part de la nova unitat especial de paracaigudistes, on va rebre instrucció militar en Krav Magà, dirigida especialment a la lluita urbana i l’ús de tota mena d’armes.


  Encara ara, cada vegada que entra en una sala, els ulls l’escombren automàticament buscant objectes que potencialment li puguin servir d’arma.


  Aquí dins ja ha vist els llistons d’acer inoxidable que emmarquen les portes.


  Han llimat l’osca al cap dels cargols perquè no es puguin descollar amb cap eina, però passats els anys els llistons s’han començat a desprendre en diversos punts arran de terra. Potser de vegades els carros del menjar s’hi han enganxat, potser han estat les escombres d’una màquina de netejar que els han arrancat.


  En Joona veu que alguns dels llistons es poden aixecar amb la punta dels peus. I si un s’embolica les mans amb roba, pot arrancar tot el llistó fins al sostre, enrotllar-lo dues voltes i en vint segons fabricar-se una mena de tenalla per engrapar un enemic pel coll i estrenye-la amb els braços.


  Li ve al cap el tinent holandès Rinus Advocaat, un home nerviüt amb una cicatriu a la cara i mirada morta que els va mostrar aquella arma i com podien controlar els moviments de l’enemic i, teòricament, decapitar-lo amb l’ajuda de les dues palanques.


  —Ara ve —diu l’Arne a en Joona, amb to afable.


  En Rocky se’ls acosta al darrere de dos funcionaris de presons. Va vestit amb roba d’intern d’un verd somort i sabatilles de platja i porta un cigarret darrere l’orella.


  —T’agraeixo que hagis accedit a interrompre la teva estona de descans —diu en Joona, i va a trobar-lo.


  —Sigui com sigui, no m’agraden les gàbies —diu en Rocky, i s’escura la gola.


  —Per què no?


  —Bona pregunta —respon, i mira en Joona amb interès.


  —Has reservat una sala d’interrogatoris controlada, la número onze —diu l’Arne a en Joona—. Així que jo seré a l’altre costat del vidre.


  —Recordo les trampes per a crancs de quan era petit, al vespre… Més o menys a aquesta hora —diu en Rocky.


  S’aturen davant la porta mentre l’Arne obre amb clau.


  —Jo il·luminava les gàbies amb la llanterna i amb l’ajuda del feix de llum els podia fer entrar a la trampa —continua en Rocky.


  La número onze és una sala atrotinada, equipada amb una taula, quatre cadires i un telèfon per al personal de la penitenciaria.


  Les potes de les cadires no s’haurien de poder partir, però si es bolquen a terra, un s’enfila al damunt de la taula i salta sobre el respatller arquejat, el contraplacat s’estellarà i ràpidament podrà fabricar un punxó, una arma blanca senzilla.


  —Així que el guàrdia m’està controlant des de l’altre costat del vidre? —pregunta en Rocky, fent un gest amb el cap en direcció a la finestra fosca.


  —Una simple mesura de seguretat.


  —Però no et faig pas por, jo? —somriu en Rocky.


  —No —respon en Joona, serè.


  El pastor corpulent s’asseu i la cadira cruix sota el seu pes.


  —Ens hem vist abans? —pregunta, i arrufa el front.


  —Al Zonen —respon en Joona, tranquil.


  —Al Zonen… —repeteix en Rocky—. Se suposa que he de saber què és?


  —És on la policia et va arrestar.


  En Rocky afua els ulls i mira a l’infinit.


  —No recordo res de tot això… Diuen que anava carregat d’heroïna, però d’on podria haver tret els diners?


  —No recordes el Zonen? Soff-zonen, a Högdalen?


  En Rocky fa espetegar els llavis i remena el cap.


  —Una nau industrial amb un munt de sofàs i butaques, prostitutes, venda oberta de drogues dures, armes i…


  —Jo… Tinc una lesió neurològica a conseqüència d’un accident de trànsit i em costa moltíssim recordar les coses —explica en Rocky.


  —Ja ho sé.


  —Però, tot i així, vols que confessi un delicte de tràfic de drogues?


  —Això tant me fa —diu en Joona, i se li asseu al davant—. Només has de dir que la jaqueta no era teva, que vas agafar la primera que vas trobar per terra.


  Es queden en silenci durant una estona. En Rocky estira les llargues cames.


  —O sigui que vols alguna altra cosa —diu, a l’expectativa.


  —En diverses ocasions has parlat d’algú a qui anomenes el predicador immoral… i em cal la teva ajuda per identificar-lo.


  —El conec, jo, aquest predicador?


  —Sí…


  —És un pastor?


  —No ho sé.


  En Rocky es grata la barba i el coll.


  —No en tinc ni idea —diu, passada una estona.


  —Vas explicar que havia assassinat una noia que es deia Natalia Kaliova, li va tallar el braç —continua en Joona.


  —Un predicador…


  —Va assassinar la Rebecka Hansson.


  —Què collons pretens? —exclama en Rocky, i s’aixeca de la cadira, que cau a terra darrere seu—. Vaig ser jo qui va matar la Rebecka. Et penses que sóc imbècil?


  En Rocky fa una passa cap enrere, ensopega amb la cadira bolcada, està a punt de caure, obre els braços i amb una mà enorme es recolza al vidre de seguretat.


  El vigilant entra a la sala, però en Joona alça la mà per tranquil·litzar-lo i veu que més guàrdies s’acosten corrent pel passadís.


  —No creiem que ho fessis tu —diu en Joona—. Et recordes de l’Erik Maria Bark?


  —L’hipnotitzador? —diu en Rocky, es llepa els llavis i es passa la mà pel clatell.


  —Ha trobat una dona que confirma la teva coartada.


  —M’ho he de creure, això?


  —Es diu Olivia —diu en Joona.


  —Olivia Toreby —afegeix en Rocky a poc a poc.


  —Durant la hipnosi vas començar a recordar… i tot apunta que vas ser condemnat per un assassinat que va cometre el predicador.


  En Rocky se li acosta.


  —Però no sabeu qui és aquest predicador —apunta.


  —No —respon en Joona.


  —Perquè tot està tancat dins del meu cervell triturat —diu en Rocky, amb la veu buida.


  —Estaries disposat a tornar-te a sotmetre a hipnosi?


  —No hi estaries, tu, si estiguessis en el meu lloc? —pregunta l’home, i es torna a asseure.


  —Sí —respon en Joona amb franquesa.


  En Rocky obre la boca per dir alguna cosa, però calla i es posa la mà al front. Un ull li ha començat a tremolar, la pupil·la sembla que vibra, l’home s’inclina cap endavant, es recolza a la taula i respira feixugament.


  —Collons! —esbufega passats uns segons, i alça els ulls.


  El front brilla de suor i observa amb ulls somnolents i de curiositat en Joona i els vigilants que han entrat a la sala d’interrogatoris.


  Capítol 99


  EN JOONA ATURA LA FISCAL del districte Sara Nielsen a les escales a l’exterior dels jutjats de Scheelegatan. Com que no pot portar l’Erik a la presó, ha d’aconseguir que la fiscal deixi en llibertat en Rocky mentre arriba el dia del judici.


  —Li he trucat en relació amb en Rocky Kyrklund —diu, i se li planta al davant—. No es pot quedar a la presó.


  —Això és decisió del jutjat —respon la fiscal.


  —Però no entenc per què —insisteix en Joona.


  —Compri’s una còpia del codi penal.


  Un floc de cabells rossos li vola fins a la cara; la Sara se l’enretira amb un dit i alça les celles quan en Joona comença a parlar.


  —D’acord amb el paràgraf vint del capítol vint-i-quatre —diu—, la fiscalia pot aixecar la resolució d’empresonament en el cas que ja no hi hagi motius per a aquesta mesura.


  —Enhorabona —somriu—, però ara hi ha un risc evident que en Kyrklund eludeixi la justícia i un risc real que reincideixi.


  —Es tracta, però, de delictes sense importància relacionats amb les drogues, amb condemnes màximes d’un any… i dubto que es pugui arribar a demostrar que els narcòtics eren seus…


  —Per telèfon em va dir que la jaqueta no era seva —diu la fiscal amb una certa amargor a la veu.


  —I que els motius d’empresonar-lo de cap manera compensen una ingerència d’aquestes dimensions.


  —De cop i volta tinc la impressió que sóc a les escales de l’Ajuntament, negociant un nou empresonament amb un expolicia?


  —Puc demanar que el vigilin —diu en Joona, i segueix la fiscal escales avall.


  —La cosa no funciona així, ja ho sap.


  —Ho entenc, però està malalt i necessita atenció mèdica continuada —diu en Joona.


  La Sara s’atura en sec i recorre la cara d’en Joona amb la mirada.


  —Si a en Kyrklund li cal atenció mèdica, el metge pot anar a la presó.


  —Però i si li digués que es tracta d’un tractament especial que no es pot dur a terme dins de la presó?


  —Llavors li diria que menteix.


  —Puc aconseguir un certificat mèdic —insisteix en Joona.


  —Faci-ho, però dictaré ordre de processament dimarts vinent.


  —La recorreré.


  —Bona sort —somriu la fiscal, i continua escales avall.


  Capítol 100


  EN JOONA ESTÀ ASSEGUT en un dels últims bancs de l’església d’Adolf Fredrik. Davant del cor, una coral de noies assaja per a un concert. El director els dóna el to i les adolescents comencen a cantar O viridissima virga.


  En Joona se sumeix en les nits llargues i clares a Nattavaara després de morir la Summa.


  Per les finestres arquejades de l’església es filtra la llum del sol, barrejada amb les ombres dels arbres i els vidres de colors.


  Uns minuts més tard, la coral fa una pausa, les noies es treuen els telèfons de les butxaques, es formen grupets i s’allunyen xerrant pels passadissos.


  La porta lateral s’obre i es torna a tancar sense fer soroll. El sagristà alça els ulls del llibre i després continua llegint.


  La Margot entra a l’església amb dues bosses de plàstic pesades a les mans. Colpegen contra el banc quan amb dificultat la inspectora s’asseu al costat d’en Joona. La panxa se li ha fet tan grossa que ha d’empènyer contra la lleixa per als llibres dels psalms.


  —Em sap molt de greu —diu la Margot, gairebé xiuxiuejant—. Sé que no ho vols acceptar, però dóna un cop d’ull a això.


  Amb un sospir, es posa una de les bosses a la falda i en treu la còpia d’un informe d’empremtes dactilars. En Joona llegeix per sobre la comparació de diversos paràmetres, examina els detalls del primer nivell i veu les coincidències en les línies de fluxos i els patrons.


  Es tracta de tres empremtes perfectament separades i la coincidència amb les de l’Erik Maria Bark és del cent per cent.


  —On les heu trobat? —pregunta en Joona.


  —Al cap de cabirol de porcellana que la Susanna Kern tenia a la mà.


  En Joona alça els ulls cap a la nau de l’església. La coral s’està tornant a reunir, el director pica de mans per captar l’atenció de les noies.


  —Em vas demanar proves —continua la Margot—. Les empremtes dactilars en són una, oi?


  —Des d’un punt de vista jurídic —diu amb veu baixa.


  —L’escorcoll del domicili segueix en marxa —explica la inspectora—. Hem trobat l’assassí en sèrie.


  —N’estàs segura?


  La Margot posa la bossa amb les proves a la falda d’en Joona.


  —Realment et volia creure a tu i aquesta pista sobre el predicador —diu, i es reclina cap enrere i respira feixugament.


  —I ho hauries de fer —respon en Joona.


  —Et vas veure amb en Rocky, ho vaig arreglar tot perquè el poguessis interrogar —continua, amb un punt d’impaciència—. Vas dir que era el que necessitaves per trobar aquest predicador immoral.


  —Ja no recordava res.


  —Perquè no hi ha res a recordar —conclou la inspectora.


  La coral torna a començar i les veus de les noies omplen l’església. La Margot prova de seure més còmodament i es posa la trena sobre l’espatlla.


  —Heu seguit el rastre de l’Erik fins a Småland —diu en Joona.


  —El grup especial va entrar a un autobús de línia regular i va trobar el mòbil amagat entre dos seients.


  —Caram —diu en Joona, sec.


  —Encara no ha comès cap error. S’amaga com un autèntic professional —fa la inspectora—. Gairebé com si li hagués donat consell algú que sap el que s’ha de fer.


  —Hi estic d’acord —respon en Joona.


  —S’ha posat en contacte amb tu? —pregunta la Margot.


  —No —es limita a respondre en Joona.


  L’exinspector abaixa els ulls a l’altra bossa, que encara és a terra entre tots dos.


  —Això és la meva pistola?


  —Sí, exacte —respon la Margot, i l’hi acosta amb el peu.


  —Gràcies —diu en Joona, i mira la bossa.


  —Si continues buscant el predicador, t’he de recordar que no ho fas per ordre meva —diu la Margot, i amb dificultat intenta tornar a sortir del banc—. Tota aquesta informació no te l’he donada jo i no ens hem vist aquí. D’acord?


  —Trobaré l’assassí —diu en Joona amb veu baixa.


  —Perfecte, però no ens podem tornar a veure…


  Amparat darrere el banc, en Joona treu la pistola de la bossa, deixa caure el carregador damunt la falda, desplaça cap enrere el pany de l’arma, s’assegura ràpidament que el mecanisme funciona, comprova la guia i la molla recuperadora, posa el fiador i hi torna a introduir el carregador.


  —Qui collons fa servir una Colt Combat? —pregunta la Margot—. Jo tindria mal d’esquena una setmana sencera.


  En Joona no respon, es limita a penjar-se la pistola de la funda d’aixella i es guarda els carregadors de recanvi a la butxaca de la jaqueta.


  —Quan et permetràs considerar la idea que l’Erik és culpable? —pregunta la inspectora, amb duresa.


  —Veuràs que tinc raó —diu en Joona, i la mira de fit a fit amb uns ulls glacials.


  Capítol 101


  LA NELLY BRANDT ESTÀ TREBALLANT davant de l’ordinador. La cara ben maquillada és de concentració absoluta i els cabells rossos li cauen ondulant suaument sobre les espatlles. Va vestida amb una faldilla de cuir beix i un jersei de coll alt de punt groc que se li cenyeix al cos.


  Quan en Joona entra al despatx i la saluda, la dona no respon, sinó que es limita a aixecar-se de la cadira, anar-se’n fins a la finestra oberta i agafar una flor d’un rosa fosc del roser que hi ha a fora.


  —Té —diu, i l’allarga a en Joona—. Aquesta és la meva manera de donar-te les gràcies per unes operacions policials tan extraordinàries…


  —Entenc que tu…


  —Espera un moment —l’interromp—, n’he d’agafar una altra.


  S’estira i agafa una altra flor, que dóna a en Joona.


  —Per a tot el cos de policia de Suècia —diu—. Impressionant de collons… Saps què, sortiré a fora i arrencaré tot el roser… Si m’obres el maleter del cotxe, llavors…


  —Nelly, jo també sé que la policia s’equivoca —diu en Joona.


  És com si la dona es desinflés, s’asseu a l’escriptori i enfonsa la cara entre les mans; prova de dir alguna cosa, però no aconsegueix que li surtin les paraules.


  —Encara estic buscant el vertader assassí —continua en Joona—, però necessito trobar algú que pugui continuar la feina que l’Erik estava fent.


  —Amb molt de gust t’hi ajudaré —diu la Nelly, i alça els ulls cap a en Joona.


  —Saps hipnotitzar?


  —No —esclafeix a riure, sorpresa—. Em pensava que… però no és el meu camp; de fet, penso que fa una mica de basarda.


  —Saps si hi ha algú que em pugui ajudar?


  La Nelly dóna un parell de voltes a l’anell de casament que du al dit pigat i torça el cap.


  —Això de la hipnosi és complicat —diu, amb franquesa—, però n’hi ha uns quants que tenen bona reputació… Malgrat que la bona reputació poques vegades va de bracet amb ser brillant. És com una fórmula algorítmica… que els millors de cada camp veuen com el bon nom els cau per terra com una mena de compensació.


  —Vols dir que ningú és tan bo com l’Erik?


  La Nelly esclafeix a riure amb tanta intensitat que les dents blanques refulgeixen.


  —Ni tan sols s’hi acosten… Tot i que potser ara mateix en això de la mala reputació ell se supera.


  —Puc parlar amb algú?


  —Diuen que l’Anna Palmer és bona. També treballa aquí. Depèn del que estiguis buscant. No té l’experiència de l’Erik pel que fa a traumes psíquics i estats de xoc, evidentment.


  La Nelly acompanya en Joona pel passadís i una estona més tard afluixa el pas i li pregunta si ella ha de considerar que està en perill.


  —No t’ho sé dir —li respon en Joona, amb sinceritat.


  —El meu home treballarà fins tard tota la setmana.


  —Hauries de demanar protecció policial.


  —No, protecció no, tot això s’ha fet massa gros… És només que ahir ens vam adonar que el pany de la porta del darrere estava malmès.


  —No pots dormir a casa de ningú?


  —Sí, és clar —diu, i les galtes se li encenen.


  —Doncs vés-hi fins que tot això s’hagi acabat.


  —Ja ho veurem…


  Capítol 102


  L’ANNA PALMER REP EN JOONA en un despatx petit amb les parets cobertes d’estanteries plenes de llibres, un escriptori i una finestra estreta que dóna al complex hospitalari. És una dona alta amb els cabells curts i negres com el carbó i venetes visibles sota els ulls.


  —Conec una persona que va tenir un accident de trànsit ara fa deu anys —comença en Joona—. Va patir unes lesions força greus al teixit cerebral… No és el meu camp, però pel que m’han explicat té una activitat epilèptica permanent als lòbuls temporals de tots dos hemisferis.


  —Ja podria ser —diu la dona, mentre va prenent notes.


  —El problema principal és la memòria —continua en Joona—, tant a curt com a llarg termini… de vegades recorda tots els detalls al voltant d’un esdeveniment, d’altres ha oblidat on va succeir tot plegat… Ara té l’esperança que la hipnosi el podrà ajudar a superar els obstacles.


  L’Anna Palmer abaixa la llibreta i plega les mans damunt la taula. En Joona s’adona que els artells estan coberts de petites erupcions vermelloses fruit de l’èczema.


  —No el vull decebre —diu la dona, amb to cansat—, però moltes persones confien cegament en el que es pot aconseguir mitjançant la hipnosi.


  —Per a aquesta persona és important recordar —respon en Joona.


  —La hipnosi clínica… pretén brindar suggestions com una mena d’autoajuda interior… i no té res a veure amb treure la veritat —explica, com excusant-se.


  —Però una lesió cerebral d’aquest tipus no implica pas que se li hagi esborrat la memòria, continua allà, és només l’accés que està bloquejat… Vull dir… Amb la hipnosi no seria possible trobar una altra via? —insisteix en Joona.


  —I tant que s’hi pot accedir, si un en sap prou —reconeix la dona, i es grata les marques de les mans—. Però què es fa quan s’hi ha arribat? És impossible distingir entre els records i les fantasies, perquè el seu propi cervell no ho fa.


  —N’està segura, d’això? Nosaltres creiem que sí que som capaços de separar records i fantasies; estem convençuts que ho podem fer.


  —Perquè nosaltres hem emmagatzemat cert material juntament amb la informació que es tracta de records reals. És com una mena de codificació, una marca, un prefix.


  —I aquesta codificació no hauria de continuar sent al seu cervell? —insisteix en Joona.


  —Però aconseguir treure-ho juntament amb imatges de records… —diu la dona, i remena el cap.


  —Ningú no ho pot fer?


  —No —respon ella, i tanca el bloc de notes.


  —L’Erik Maria Bark afirma que ell n’és capaç.


  —L’Erik és molt bo… Probablement el millor del món a sumir els pacients en un estat d’hipnosi profunda, però la seva recerca no està basada en evidències científiques —diu a poc a poc, i alguna cosa li brilla al fons dels ulls.


  —Creu en el que els diaris diuen d’ell?


  —No tinc res que em permeti dirimir-ho… Però l’Erik té una certa inclinació cap a allò pervers, psicòtic…


  I es queda a mitja frase.


  —Aquesta conversa és sobre ell? —pregunta amb duresa.


  —No.


  —Però tampoc no es tracta d’un amic, oi?


  —Mai no ho és… Sóc inspector de la Policia Nacional i he d’interrogar un testimoni amb pèrdua de memòria orgànica.


  Les comissures dels llavis de l’Anna s’estremeixen.


  —No seria ètic, perquè el que es diu durant la hipnosi no és gens fidedigne i, per tant, no es pot utilitzar en un procés judicial —respon, seca.


  —Es tracta d’una investigació i no pas…


  —Li puc assegurar que ningú que practiqui la hipnosi clínica de manera seriosa farà una cosa així —diu, alçant la veu, i el mira fixament als ulls.


  Capítol 103


  L’ERIK TRAVESSA EL PONT de Sickla amb la gorra abaixada i el cap cot, dóna la volta al parc de Hammarbybacken on en Benjamin va aprendre a esquiar i s’endinsa al bosc.


  Moure’s per Estocolm sense que cap càmera t’enregistri és gairebé impossible. Als carrers n’hi ha de control de velocitat, també hi ha les dels peatges, de trànsit a les cruïlles, als túnels i als ponts. Fins i tot hi ha càmeres a l’interior de botigues, als trens, als autobusos, als ferris, als taxis. Totes les estacions de servei tenen càmeres durant les vint-i-quatre hores del dia, pàrquings, molls, estacions de tren i d’autobusos i andanes. Bancs, centres comercials, magatzems, galeries, places, carrers per a vianants, ambaixades, comissaries de policia, presons, hospitals i parcs de bombers estan sota vigilància constant.


  L’Erik està esgotat i les butllofes als peus se li rebenten mentre continua bosc endins fins a Björkhagen.


  El cel s’ha començat a enfosquir i el psiquiatre sent que les cames li tremolen quan s’atura al petit parc que hi ha darrere de la casa on viu el seu antic pacient, en Nestor.


  L’Erik segueix pel camí de terra fins a una porta de fusta amb una bústia de llautó ennegrit. La façana és d’un color que li recorda la goma escuma humida.


  El llum de la cuina a la planta baixa està encès.


  Des d’aquí pot veure la sala d’estar d’en Nestor. L’Erik canvia de finestra i veu que el seu expacient està assegut en una butaca.


  A l’apartament sembla que no hi ha ningú més.


  Les mans de l’Erik tremolen i té la sensació que no pot fer ni una passa més quan truca a la porta.


  —Puc entrar? —pregunta tan bon punt en Nestor obre.


  —Quina sorpresa —murmura el seu expacient—. P-posaré una cafetera al foc.


  En Nestor fa passar l’Erik, tanca la porta i gira la clau, i, en acabat, desapareix passadís endins. L’Erik es treu les sabates amb un sospir, penja l’americana arrugada i sent la fortor de la seva pròpia suor. Els mitjons se li han enganxat a les ferides dels talons i l’escalfor del rebedor fa que senti com se li claven un miler d’agulles a les puntes glaçades dels dits.


  L’Erik sap que en Nestor viu al mateix apartament on va créixer. És de sostre baix i el parquet de roure està tan desgastat que el vernís ha desaparegut. Pertot arreu hi ha petits objectes de decoració en forma de gossos.


  L’Erik travessa la sala d’estar. Un dels coixins del sofà està esfilagarsat i al damunt de la tauleta baixa hi ha un parell d’ulleres i uns mots encreuats al costat d’una figureta amb gossos de caça i faisans morts.


  A la cuina, en Nestor para la taula amb unes tasses de cafè i una safata amb galetes. Als fogons hi ha una paella amb salsitxes i patates.


  —Em vas dir que et podia demanar un favor, el que fos —diu l’Erik, i s’asseu a la taula.


  —Sí —assenteix amb el cap en Nestor, emfàticament.


  —Puc passar uns dies aquí?


  —Aquí?


  Un somriure infantil ple d’escepticisme travessa la cara d’en Nestor.


  —Per què?


  —Tinc una mica de mala maror amb la parella —menteix l’Erik.


  —T-tens parella?


  —Sí —respon l’Erik.


  En Nestor omple les tasses de cafè i li diu que té una habitació de convidats amb el llit fet.


  —Puc agafar una mica del menjar que t’ha sobrat?


  —És clar, e-et demano disculpes —diu en Nestor, i encén el fogó.


  —Per a mi no cal que l’escalfis —diu l’Erik.


  —No vols que…


  —Ja va bé així.


  En Nestor serveix el menjar en un plat i el deixa davant de l’Erik abans d’asseure’s a la taula.


  —Has tornat a pensar en allò de comprar-te un gos? —pregunta el psiquiatre.


  —He d’e-estalviar els diners —respon en Nestor, i aixeca la cullereta del cafè uns mil·límetres i d’amagat es mira en el reflex.


  —És clar —murmura l’Erik sense deixar de menjar.


  —Treballo a-allà, al costat de l’església —diu en Nestor, i fa un gest cap a la finestra.


  —A l’església? —pregunta l’Erik, i sent com un calfred se li enfila per l’espinada.


  —Sí… o no ben bé —somriu en Nestor, i es tapa la boca amb la mà—. Tre-treballo al cementiri per a animals.


  —Al cementiri per a animals —assenteix amb el cap l’Erik amb educació, i observa les mans primes d’en Nestor i la camisa esgrogueïda de polièster sota l’armilla de punt.


  L’Erik s’acaba el darrer tros de salsitxa i beu una mica de cafè mentre escolta com en Nestor li explica que el cementiri més antic per a animals domèstics de Suècia és al barri de Djurgården. Es va fundar quan l’escriptor August Blanche hi va enterrar el seu gos Nero al segle XVIII.


  —T’estic a-avorrint —diu en Nestor, i es posa dret.


  —No, el que passa és que estic cansat —diu l’Erik.


  En Nestor se’n va fins a la finestra i mira cap enfora. Unes formes negroses es belluguen contra un cel més clar, arbres i matolls que el vent mou cap endavant i cap enrere.


  —Aviat es farà fosc —xiuxiueja en Nestor al seu propi reflex.


  A l’ampit de la finestra, al costat d’una planta, hi ha dos gossos llebrers. En Nestor els acarona el cap en un gest mecànic.


  —Puc fer servir el lavabo? —pregunta l’Erik.


  En Nestor l’acompanya mentre travessen la sala d’estar i li assenyala una porta que hi ha darrere d’una cortina.


  —És l’antiga porteria, però la faig servir com una mena de sortida d’emergència —diu.


  El lavabo està mig enrajolat i té una banyera profunda i cortines amb cavallets de mar. L’Erik passa la balda i es despulla.


  —El raspall de dents vermell és el de la mare —crida en Nestor des de l’altre costat de la porta.


  L’Erik es posa damunt l’estora de goma que hi ha dins de la banyera plena de rascades, es dutxa i es neteja les ferides del cos. Al damunt de l’armari que hi ha sobre la pica hi ha una capsa de bombetes. En sobresurten uns quants tubs de pintallavis i llapis d’ulls.


  Quan l’Erik surt del lavabo, en Nestor l’està esperant al rebedor. La cara plena d’arrugues és de desassossec.


  —Hauria d’e-explicar-te una cosa… una cosa que… —comença.


  —Què passa?


  —Jo… què faig si el gos nou es mor?


  —En podem parlar demà.


  —T-t’acompanyaré a l’habitació de convidats —xiuxiueja en Nestor, i gira la cara.


  Tornen a sortir a la sala d’estar, passen per davant de la cuina i arriben a una porta tancada que l’Erik no ha vist abans perquè era a l’altre costat d’un armari.


  Al damunt del llit de l’habitació de convidats hi ha un pòster enorme d’en Björn Borg en el moment que fa un petó al trofeu de guanyador de Wimbeldon. Una estanteria plena de gossos de porcellana ocupa la paret oposada.


  Al costat del llit estret hi ha un antic armari cantoner amb decoració floral típica sueca. A la porta superior desgastada hi ha un motiu pintat a mà: les edats de la persona, des del bressol fins a la tomba. Un home i una dona estan l’un al costat de l’altre en un pont on cada esglaó representa un decenni. Al capdamunt, la parella apareix als cinquanta anys, però, a terra, sota el pont, hi ha la mort amb la forma d’un esquelet amb una dalla a la mà.


  —Que bonic —diu l’Erik, i mira en Nestor, que encara és a l’habitació.


  —Jo dormo a… l’hab-l’habitació de la mare. M’hi vaig traslladar qu-quan…


  En Nestor gira el coll d’una manera estranya, com si volgués veure alguna cosa que té al darrere.


  —Bona nit —diu l’Erik.


  Posa la mà al pom per tancar, però en Nestor atura la porta amb la mà i mira l’Erik amb ulls neguitosos.


  —Els rics ho n-necessiten, els pobres ja ho tenen, però t-tu li tens més por que a la mort —xiuxiueja en Nestor.


  —Estic una mica massa cansat per a endevinalles, Nestor.


  —Els rics ho n-necessiten, els pobres ja ho tenen, però t-tu li tens més por que a la mort —repeteix, i es passa la llengua per la comissura dels llavis.


  —Deixa que rumiï la resposta —diu l’Erik, i tanca la porta—. Ara bona nit.


  L’Erik s’asseu i clava els ulls a l’empaperat horrible de les parets, amb un patró que recorda uns escuts d’armes recarregats, garlandes, cues de paó i centenars d’ulls.


  Les persianes ja estan abaixades i l’Erik apaga el llum i sent com s’allibera una lleugera aroma de lavanda quan aparta la vànova feixuga de cotó i s’estira.


  Està tan cansat que tots els pensaments es dispersem i els contorns es desdibuixen. Està a punt de precipitar-se per l’abisme del somni quan a l’habitació se sent un cruixit minúscul. Algú està intentant obrir la porta sense fer soroll.


  —Què passa, Nestor? —pregunta l’Erik.


  —Una pista —diu amb veu suau—. Et p-puc donar una pista.


  —Estic molt cansat i…


  —El pastor creu que é-és més gran que Déu mateix —el talla en Nestor.


  —Tanca la porta, si us plau.


  El pany profereix un xerric quan en Nestor deixa anar la maneta i l’home s’allunya pel parquet de la sala d’estar.


  L’Erik s’adorm i en el somni se li apareix la petita Madeleine davant del llit, li bufa la cara i li xiuxiueja la resposta a l’endevinalla d’en Nestor.


  —Res —murmura la nena, i bufa—. Els rics no necessiten… res, els pobres no tenen res… i tu no hi ha res que temis més que la mort.


  Capítol 104


  UN COP DE VENT A LA CARA arrenca l’Erik del món dels somnis. Algú xiuxiueja alguna cosa de pressa i es queda en silenci al mateix temps que el psiquiatre obre els ulls. La foscor és gairebé impenetrable i l’Erik tarda uns quants segons a entendre on es troba.


  El vell matalàs de crinera de cavall cruix quan es gira.


  Encara que dormia profundament, un sentit de vigilància dins seu, una força, l’ha aixecat del son.


  Potser només ha sentit l’aigua que baixava per les canonades de la casa o el vent que xocava contra la finestra.


  Ningú no ha xiuxiuejat res allà dins, tot està immers en la foscor i el silenci.


  L’Erik es pregunta si aquella era l’habitació d’en Nestor quan va tenir el brot psicòtic, quan el gemec dels baixants d’aigua es van convertir en veus, en la vella que es pentinava i dels cabells grisos li queia caspa i deia que un no havia de mirar els ulls dels seus quan els assassinava.


  L’Erik sabia que tot girava al voltant del gos que en Nestor va haver de sacrificar de petit, però se li posava la pell de gallina cada vegada que el seu antic pacient imitava la veu xerricant de la vella.


  Li ve al cap com en Nestor seia agafant-se els genolls amb les mans i el cap cot. Com, amb un petit somriure als llavis i les galtes enceses, alliçonava sobre la manera de sacrificar un nadó.


  El vell armari cruix i les ombres a la porta no són gens fàcils d’interpretar. L’Erik acluca els ulls roents, es torna a adormir, però es desperta immediatament quan la porta de l’habitació de convidats es tanca.


  Pensa que ha de dir a en Nestor que el deixi dormir en pau. Que no cal que entri a veure com està, però no es veu amb prou forces per aixecar-se.


  A fora, un cotxe passa pel carrer, una claror gèlida s’esmuny entre els llistons de la persiana veneciana, llisca per damunt de l’empaperat i desapareix.


  L’Erik clava els ulls en la paret.


  Fa la impressió que s’hi ha quedat una mica de la llum residual després de marxar el cotxe. L’Erik pensa que al costat de l’estanteria hi ha d’haver un llum feble que no ha vist abans.


  Parpelleja, no aparta els ulls de la claror blavenca i comprèn que es tracta d’un espiell entre les habitacions.


  «La llum prové de l’habitació del costat», pensa l’Erik, quan de cop i volta la foscor es torna absoluta.


  En aquell instant en Nestor l’està observant des de l’altra habitació.


  L’Erik es queda completament quiet.


  La taca blavosa torna a aparèixer i a través de la paret se sent un xiuxiueig excitat.


  L’Erik es vesteix ràpidament en la foscor i s’acosta al forat.


  És entre els dos prestatges inferiors de l’estanteria, que brilla l’espiell. El foradet no seria visible si els animals de porcellana estiguessin col·locats d’una altra manera.


  El forat és al punt més fosc de la sanefa recargolada del paper; és tan menut que l’Erik comprèn que ha d’enganxar la cara contra la paret i clavar l’ull ben a prop per poder veure alguna cosa.


  Aparta la figureta d’un cadell ajaçat en un cistell, es recolza amb les mans contra la paret i a poc a poc introdueix el cap entre les estanteries, sent la fusta contra els cabells i l’empaperat a la punta del nas.


  Quan és ben a prop, pot veure clarament l’habitació del costat.


  Al damunt de la tauleta de nit hi ha un mòbil, la pantalleta està encesa i il·lumina el despertador i la sanefa ovalada del paper de paret. L’Erik té temps de veure el llit fet i una fotografia emmarcada d’un nadó vestit amb roba de bateig blanca abans que el telèfon s’apagui.


  Se senten unes passes ràpides en algun lloc de l’apartament; l’Erik prova d’enretirar-se, però nota que els cabells se li han enganxat en una escletxa de l’estanteria. Les figures de porcellana dringuen en colpejar les unes contra les altres en un balanceig amenaçador.


  L’Erik esmuny una mà entre els prestatges i intenta alliberar-se just quan la porta s’obre darrere seu.


  Estira el cap enrere i sent com les figures repiquen a l’estanteria. En Nestor se li acosta i el psiquiatre fa una passa enrere.


  —He trucat a la p-policia, he t-tornat per dir-t’ho —xiuxiueja en Nestor—. Ara et t-toca a tu rebre ajuda, hi he p-parlat unes quantes vegades; són aquí.


  —Nestor, no ho entens —diu l’Erik, paralitzat.


  —No, no, t-tu no ho entens —el talla en Nestor amablement, i encén el llum del sostre—. T’he dit que ara és el teu torn perquè et donin medicaments i…


  Se sent un espetec a la finestra, com si hi haguessin llançat una pedra; la persiana fosca tremola a la claror del llum i una cascada de vidres cau per darrere de les làmines i dringa en xocar contra el radiador.


  En Nestor trontolla. Un projectil d’alta velocitat l’ha travessat. La sang li brolla per l’orifici de sortida situat en una de les espatlles.


  L’home es mira sorprès la sang.


  —M’han p-promès que…


  Fa unes passes vacil·lants, es desploma picant de maluc contra terra i alça la cara amb ulls de desconcert.


  —Fuig per la porta d’emergència —esbufega—. Baixa fins al safareig, travessa’l, sortiràs per la porta de l’altre edifici…


  Recolza els artells a terra com si es volgués tornar a aixecar.


  —Estira’t —xiuxiueja l’Erik—. Estira’t a terra i no et moguis.


  —Travessa corrent el pati de l’escola, segueix el mur de l’església en d-direcció al bosc fins al cementiri d’animals.


  —No t’aixequis —repeteix l’Erik, i marxa arrupit cap a la porta.


  Quan surt a la sala d’estar, l’Erik sent com algú esbotza la porta de l’entrada. Li arriba un espetec i un munt d’estelles i fragments de metall del pany fan un gran terrabastall quan cauen a les escales.


  —Amaga’t a la c-caseta vermella —diu en Nestor, panteixant darrere seu.


  L’Erik es gira i veu que en Nestor s’ha posat dempeus per assenyalar-li el camí amb el dit. El vidre davant de la cara d’alegria d’en Björn Borg esclata en mil bocins; l’esclat d’una detonació ressona entre les cases del carrer. En Nestor es posa la mà a un costat del coll; un raig de sang li brolla palpitant entre els dits.


  Les tres finestres del pis es fan miques, són granades de distracció i llampeguen amb tanta potència que la sala s’atura en el temps.


  L’Erik fa una passa cap enrere trontollant.


  El silenci és absolut, com en una platja de sorra immensa. Les ones tranquil·les van arribant i s’enretiren bombollejant.


  El psiquiatre s’obre camí amb les mans a través de la sala d’estar, però encara no veu altra cosa que una imatge estàtica del dormitori amb la silueta d’en Nestor contra la finestra i les gotes de sang suspeses en l’aire davant de la porta de l’armari amb la mort sota el pont.


  No hi sent gens, però tot i així percep una sèrie d’explosions com ones expansives contra el pit. Xoca amb el sofà desgastat, amb les mans en ressegueix el respatller.


  I aleshores desapareix l’efecte del xoc, els ulls tornen a veure-s’hi i l’Erik dóna la volta a la taula i al revister, però se sent marejat com si anés molt begut.


  Els feixos de llum procedents de les llanternes acoblades a unes armes es mouen amunt i avall per la cuina i el rebedor.


  L’Erik comença a sentir un brunzit a les orelles, però encara no li arriba cap so de l’entorn.


  Troba la porta d’emergència darrere de la cortina, l’obre i s’esmuny sense fer soroll cap a les escales. Està a punt de caure al primer esglaó, però s’agafa a la barana.


  Amb cames insegures, baixa cap avall, continua fins a una porta metàl·lica, entra al safareig i busca per la paret fins que troba l’interruptor. Encén els llums i segueix cap a les màquines, els carros de la bugada i els cubells d’escombraries amb ampolles buides de detergent mentre intenta recordar el que li ha dit en Nestor.


  El cervell està bloquejat com si res de tot allò no estigués relacionat amb ell.


  La llampegada encara és present en forma de taques platejades. La potència lumínica de cinc milions de candeles activa totes les cèl·lules fotoreceptores dels ulls, cosa que fa que el que un veu quan queda enlluernat romangui durant una bona estona.


  A l’altre extrem del llarg passadís hi ha una porta; l’Erik puja corrent per unes escales estretes i es troba en un altre edifici.


  Surt a l’aire fresc de la nit. En aquest costat no es veu cap vehicle de la policia. Probablement el grup especial d’operacions es troba més enllà.


  L’Erik travessa el petit parc a grans gambades. La fredor fa que senti humida l’orella dreta. Es palpa la galta amb la mà i comprèn que està sagnant. Sense mirar si passen cotxes, travessa Karlskronavägen i deixa enrere un aparcament amb un punt verd embrutit. Vidres trencats cruixen sota els seus peus.


  Passa per damunt d’un suport per a bicicletes i es dirigeix cap a l’escola que hi ha més endavant. Així que s’endinsa entre els edificis del centre, comença a córrer arran d’una paret de maons d’un groc grisós.


  El pati asfaltat és buit. Una llauna de cervesa rodola empesa pel vent suau; les cistelles de bàsquet al capdamunt dels suports no tenen xarxa.


  Ben enlaire al cel s’acosta un helicòpter. El martelleig de les aspes s’estén per damunt de les teulades i l’Erik comprèn que comença a sentir-hi de nou.


  Continua avançant més a poc a poc, panteixa de l’esforç, fa la volta a l’edifici i s’esmuny entre els arbres. Allà la foscor és gairebé absoluta. L’Erik es posa les mans davant de la cara per protegir-se de les branques fins que arriba al mur baix de l’església.


  La por l’aclapara quan segueix el mur entre unes ortigues altes.


  Dins del bosc, de cop i volta, apareixen un munt de tombes petites que uns nens han decorat. Veu unes làpides on pengen collars de gos, tombes amb joguines per mossegar, dibuixos, fotografies i flors, creus de fabricació casolana o pedres pintades, espelmes consumides i fanalets plens de sutge.


  Capítol 105


  SÓN LES DUES DE LA MATINADA passades, però en Joona està dret a la seva habitació de l’hotel Hansson. El terra està cobert de les fotografies dels escenaris dels crims i els informes de les autòpsies.


  Com que han precintat la casa de l’Erik mentre duri l’escorcoll, la policia l’ha traslladat a un hotel.


  La jaqueta i la pistola són damunt del llit fet. L’exinspector s’ha menjat una amanida Cèsar a l’habitació; el que no s’ha acabat és sota la superfície metàl·lica lluent de la tauleta baixa del sofà.


  Mentre en Joona llegeix els informes de la Policia Científica dels escenaris, va comparant les fotografies, les autòpsies i els resultats de les proves del Laboratori Nacional de Ciències Forenses.


  Els malsons d’en Rocky eren records reals; tot el que va dir durant la hipnosi encaixava; el mateix assassí ha tornat: el predicador immoral ha tornat a actuar. Després de la mort de la Rebecka Hansson, l’assassí en sèrie es va submergir en un període de letargia. Durant molts anys va esperar en aquella càpsula de somni fins que va començar la nova escalada.


  Per a un assetjador sexual, la persecució de la víctima és com una droga, és impossible deixar-la; s’hi ha d’apropar més, establir-hi contacte, fer-li regals, i posteriorment dins del seu cap desenvolupa una relació de debò. Per fora pot aparentar una gratitud submisa, però en realitat es tracta d’un individu terriblement calculador i gelós.


  La policia té una llista de gairebé un centenar de noms que encaixen amb el perfil general de l’autor: bisbes, pastors, capellans i els seus familiars, diaques, directors de corals, sagristans, predicadors i curanderos.


  En Joona pensa que l’agressor s’escarrassa per fer que l’Erik sembli el culpable dels assassinats, però no sap trobar la relació entre el psiquiatre i cap de les persones de la llista.


  El que en aquest moment està buscant entre els informes i les anàlisis és un paràmetre concret que permeti descartar pràcticament tots els noms de la llista.


  En el material no hi ha res que sobresurti, però potser es poden enllaçar elements aïllats d’una manera inesperada. En Joona prova de col·locar totes les peces del trencaclosques i veure si poden encaixar d’una altra manera.


  Passa per damunt de les fotografies de terra, pel costat del cap de cabirol i el pot de gelat fos, i s’atura davant de les imatges de l’arma amb què van assassinar la Sandra Lundgren. El ganivet brut va ser fotografiat allà on el van trobar: a terra, al costat del cos inert de la dona. El flaix de la càmera es reflecteix com un sol fosc sobre la sang marronosa.


  Llegeix que es tracta d’un ganivet de cuina amb una fulla de vint centímetres de llargada d’acer inoxidable i després contempla els apunts plens de detalls que l’Erixon va prendre en un intent de reconstruir la seqüència violenta del crim a partir de les restes de sang i les traces que van dibuixar els esquitxos.


  L’agressor ha portat les mateixes botes cada vegada: unes Touring, talla quaranta-tres.


  En Joona intenta trobar pistes que hagin passat desapercebudes, que no encaixin amb una anàlisi ordinària. Observa cada fotografia una estona i s’atura a la que té el número tres-cents onze: es tracta d’un fragment de color blau que recorda el crani d’un ocell, amb bombolles blanques en un dels laterals i una punta esmolada que és llisa com el gel.


  Busca l’objecte a l’informe de l’Erixon i llegeix que el bocí estava clavat en el terra de fusta de la Sandra i que l’havien trobat amb l’ajuda de llum lateral. Segons l’examen del laboratori, el fragment, de només dos mil·límetres de llargada, està compost de vidre, ferro, sorra i argila de xamota.


  En Joona continua llegint l’informe del desplegament policial a casa de l’Adam Youssef. Malgrat el tiroteig, l’assassí va decidir executar el seu pla i, segons l’examen preliminar, a la Katryna li faltaven les ungles postisses de totes dues mans.


  El predicador s’emporta trofeus i marca els escenaris d’una manera ben clara amb les mans de les víctimes, com la sentència d’un tribunal de justícia.


  A un quart de quatre, l’Anja Larsson truca per explicar-li que acaba de rebre informació sobre una nova operació. La policia ha rebut un avís que ha considerat molt fiable. Un home assegurava que l’Erik estava dormint a l’habitació de convidats de casa seva. Havia estat el seu psiquiatre uns quants anys abans.


  —Se li ha demanat que sortís de l’apartament.


  —Qui s’encarrega de l’operatiu? —pregunta en Joona.


  —En Daniel Frick.


  —És un dels millors amics de l’Adam.


  —Entenc el que vols dir —fa l’Anja—, però no crec que calgui patir per res, perquè al capdavall se n’encarregarà el grup especial.


  En Joona s’acosta a la finestra i abaixa els ulls fins al cotxe de lloguer que ha deixat al carrer i no a l’aparcament de l’hotel. És un Porsche gris pistola de sis cilindres i cinc-cents seixanta cavalls.


  —On és aquest pis?


  —Com que tothom coneix la meva lleialtat cap a tu, la Margot ha decidit deixar-me al marge d’aquesta investigació… I en part té raó, perquè si tingués l’adreça te la donaria.


  L’Anja no sap on es durà a terme el dispositiu policial, però ha entès que es tracta d’un lloc al sud d’Estocolm. Li explica que el grup especial ha rebut el permís per fer servir tota la força: fusells automàtics, escopetes i fusell de franctirador de noranta.


  Després de penjar, mira per damunt del terra de l’habitació de l’hotel. Centenars de fotografies s’escampen en rengleres de paret a paret i el llum del sostre es reflecteix a la superfície lluent del paper.


  En Joona continua llegint l’anàlisi dels escenaris dels crims de l’Erixon, però el cap li vola en tot moment fins a l’Erik i l’operació en curs.


  En Joona es desplaça fins a l’altra punta de l’habitació, observa la fotografia d’una fibra de roba groga i després llegeix un informe del laboratori sobre les restes d’una fulla trepitjada al terra de la cuina de casa de la Maria Carlsson. Resulta que era un petit fragment d’ortiga.


  Mira la fotografia augmentada. El bocí de fulla omple tot el paper com una llengua verda punxeguda. Els pèls urticants recorden unes agulles de cristall o un grapat de tubets de vidre fràgil.


  Es fa de dia i a l’est el cel es comença a empal·lidir. Uns rajos fins de claror es filtren entre les xemeneies i els crestalls punxeguts de les cases, per damunt de les teulades i les filigranes de coure del barri de Vasastan.


  «L’operació policial ja deu haver acabat», pensa en Joona, i marca el nou número de telèfon de l’Erik.


  Ho torna a intentar, però no respon ningú.


  Encara que són dos quarts de sis del matí, decideix trucar a la Margot. Ha de saber si han detingut l’Erik, però no pot preguntar obertament per l’operació perquè no vol causar cap problema a l’Anja.


  —Ja heu aconseguit detenir cap sospitós?


  —Joona, estic dormint…


  —D’acord, però què està passant?


  —Que què està passant? No m’ho pots preguntar, això; però un expacient de l’Erik ens ha trucat i ens ha dit que era a casa seva —respon, amb veu cansada.


  —Em pots donar un nom?


  —És confidencial; no puc parlar amb tu, ja t’ho he explicat.


  —Digue’m només si hi ha res que hauria de saber.


  —El pacient ha dit a la policia que havia deixat l’Erik tot sol al pis… El grup especial hi ha entrat, ha vist un home armat i ha obert foc… Però la persona que hi havia a la finestra ha resultat ser el pacient, que ha tornat a l’apartament.


  —I l’Erik no era allà?


  En Joona sent com la Margot s’intenta incorporar al llit.


  —Ni tan sols sabem del cert si hi ha estat i ara mateix el pacient és al quiròfan i no el podem interrogar o…


  —I si fos ell, el predicador? —la interromp en Joona.


  —L’Erik és culpable… Però el pacient potser sap on es troba. Hi parlarem així que puguem.


  —Hauries d’apostar policia a l’hospital.


  —Joona, hem trobat sang al cotxe de l’Erik. Potser no vol dir res, però l’hem enviada al laboratori.


  —Heu buscat l’impermeable groc a casa del pacient?


  —No hi hem trobat res remarcable —respon la inspectora.


  —A l’exterior de l’edifici hi ha ortigues?


  —No, no ho crec pas —contesta la Margot, sense entendre el motiu de la pregunta.


  Capítol 106


  EN JOONA S’ASSEU EN UNA CADIRA per primera vegada des de fa hores i continua llegint sobre les passes que va fer l’assassí a l’apartament de la Sandra Lundgren, observa els apunts i pensa que en aquells crims hi ha alguna cosa inusualment violenta i precipitada. Han estat planejats, però no són racionals.


  Ho compara amb la descripció que en fan els informes de les autòpsies, que descriuen els crims com una agressivitat teatral, però, per contra, en Joona pensa que són els preparatius controlats els que són imaginaris, mentre que les agressions són l’estat natural de l’agressor.


  Tot just fa el gest per apuntar que ha d’examinar el desenvolupament de la malaltia de l’expacient de l’Erik quan sona el mòbil.


  —Joona, sóc jo —xiuxiueja el psiquiatre—. Han provat de matar-me. M’he amagat a casa d’en Nestor, un antic pacient; la policia es devia creure que era jo el que estava plantat davant de la finestra. Li han disparat dues vegades, ha estat una execució. No em pensava que la policia a Suècia pogués fer coses com aquesta, és de bojos.


  —Estàs en un lloc segur, ara?


  —Sí, crec que sí… Saps? En Nestor ha tornat al pis només per explicar-me què havia fet, que la policia li havia promès que no em passaria res, i llavors li han disparat a través de la finestra.


  —T’has parat a pensar que pot ser ell el predicador?


  —No ho és pas —respon l’Erik, immediatament.


  —Quina mena de problema tenia quan…


  —Joona, això no té cap sentit. Només vull que se’m jutgi, tant me fa que em condemnin, no em puc quedar…


  —Erik, probablement no m’han punxat el telèfon, però no m’expliquis encara on ets —l’interromp en Joona—. Només vull saber quant de temps t’hi pots estar.


  El telèfon crepita com si l’Erik s’estigués movent.


  —No ho sé, un dia potser —xiuxiueja—. Hi ha una aixeta, però gens de menjar.


  —Et poden descobrir?


  —Crec que el risc és molt baix —respon l’Erik, i es queda en silenci uns segons.


  —Erik?


  —No entenc com puc haver acabat en aquesta situació —diu amb un fil de veu—. Tot el que he fet només ha servit per complicar la situació.


  —Trobaré el predicador —respon en Joona.


  —És massa tard per a això, ara és massa tard per a tot. Només em vull entregar i que no em matin, ho entens?


  En Joona sent la respiració nerviosa de l’Erik a l’altre extrem del telèfon.


  —Si aconseguim entregar-te a la policia i mantenir-te amb vida fins al judici, estem parlant de cadena perpètua —diu en Joona.


  —Però no crec que em condemnin. Puc hipnotitzar en Rocky per al judici.


  —Mai no et deixaran que ho facis.


  —No, potser no, però…


  —He parlat amb en Rocky —explica en Joona—. És a la presó de Huddinge, acusat de possessió de droga. Es recorda de tu, però gens ni mica del Zonen o el predicador.


  —No hi ha res a fer —xiuxiueja l’Erik.


  En Joona s’inclina cap a la finestra i sent el vidre fred contra el front. A baix al carrer s’atura un taxi a l’exterior de l’hotel. La cara del taxista és grisosa pel cansament quan dóna la volta al vehicle per treure l’equipatge del maleter.


  Contempla el cotxe de lloguer, veu com el taxi s’allunya i quan torna a alçar els ulls ha pres una decisió.


  —Intentaré aconseguir que en Rocky surti avui mateix… i llavors ens trobarem perquè el puguis hipnotitzar —diu.


  —Aquest és el teu pla? —pregunta l’Erik.


  —Vas dir que li podries treure detalls concrets sobre el predicador si tenies l’oportunitat de tornar-lo a hipnotitzar.


  —Sí, és cert. N’estic pràcticament segur.


  —Si és així, jo podré buscar l’assassí real mentre tu et mantens fora de circulació.


  —L’únic que vull jo és entregar-me a la policia i…


  —Si això arriba a judici, et declararan culpable.


  —Però és ridícul, pel simple fet que per casualitat era a prop de…


  —No tan sols per això —el talla en Joona—. Les teves empremtes dactilars eren en un objecte que van trobar a la mà de la Susanna Kern.


  —Quin objecte? —pregunta l’Erik, atònit.


  —El fragment d’un cabirol de porcellana.


  —No ho entenc, això no em diu res.


  —Però el grau de coincidència de les empremtes és del cent per cent.


  En Joona sent com l’Erik es passeja amunt i avall, sona com si es mogués per damunt d’un terra de fusta.


  —És a dir, que tot apunta cap a mi —diu, en veu baixa.


  —Tens una fotografia d’en Nestor?


  Abans de penjar, l’Erik li dóna la clau d’accés als historials mèdics de l’hospital psiquiàtric. En Joona s’enfunda la pistola, agafa la jaqueta, baixa a la recepció i fa que li imprimeixin una imatge d’en Nestor i surt de l’hotel.


  Passa per davant del cotxe de lloguer i gira per l’estret Frejgatan.


  Davant d’un portal hi ha un Volvo vell. En Joona mira ràpidament al seu voltant. El carrer està completament desert. Retrocedeix una passa i d’una puntada de peu esbotza la finestreta del darrere.


  L’alarma d’un cotxe que hi ha aparcat més enllà comença a sonar.


  En Joona obre la porta del davant des de dins, fa lliscar el seient cap enrere, es treu el tornavís de la butxaca, treu la tapa del contacte i desfà els panells que hi ha al voltant del volant. S’inclina cap endavant i introdueix el tornavís per la part superior del cilindre i a poc a poc doblega el pern de la barra antirobatori.


  De pressa, es posa els guants, s’asseu al seient del conductor, treu els cables vermells del cilindre d’encesa i els pela. Així que en cargola els extrems es comença a sentir música a la ràdio i s’encén el llum de l’habitacle. En Joona tanca la porta, extreu els cables marrons i els uneix de manera que el motor arrenca.


  Els carrers encara no s’han omplert de cotxes quan en Joona es dirigeix cap a Huddinge. Al retrovisor es balanceja un rosari. Els camions ja estan en ruta, però els conductors que omplen la ciutat de cada matí encara estan prenent cafè a casa.


  Quan arriba a Huddinge passa de llarg l’enorme edifici de la presó, continua en direcció sud i es desvia per un camí forestal, fa mitja volta, aparca el cotxe i es posa a caminar de tornada a Estocolm.
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  EN JOONA LINNA BAIXA DEL TAXI a Surbrunnsgatan, paga i continua per la vorera fins al cotxe de lloguer gris. El motor engega amb una remor suau, l’exinspector es reclina al seient de pell i posa la primera.


  Quan arriba al centre penitenciari de Huddinge, aparca davant de l’entrada just al costat d’una tanca metàl·lica i marca el número de telèfon de l’Erik.


  —Com estàs? —pregunta.


  —Tot bé, però començo a tenir gana.


  —He canviat de targeta SIM, així que pots parlar amb llibertat.


  —Darrere de la Markuskyrka, a fora els murs de l’església. Al bosc hi ha un cementiri per a animals. M’amago dins d’un cobert de color vermell.


  —És bastant a prop de casa d’en Nestor, on es va muntar l’operatiu policial, oi?


  —Sí, ahir vaig sentir l’ambulància —diu l’Erik, amb un fil de veu.


  —D’aquí a una hora vindré amb en Rocky —explica en Joona, i alça els ulls cap a l’enorme edifici de la presó.


  Desa la pistola i el telèfon a la guantera, deixa les claus al contacte i a continuació baixa del cotxe i penetra entre les altes columnes.


  A la cafeteria compra tres entrepans, demana que els hi posin en una bossa i en acabat va a inscriure’s al registre d’entrada.


  Després de passar els controls de seguretat de rigor, en Joona pot accedir al complex penitenciari. El mateix funcionari de l’altra vegada l’està esperant.


  En Joona s’adona que l’Arne porta una porra extensible de Bonowi. Està fabricada amb acer lleuger i dissenyat per esquinçar els teixits musculars de braços i cames.


  La placa amb el nom penja torta al jersei de l’uniforme ple de boletes. Les manilles es balancegen al cinturó al capdavall de l’esquena ampla.


  Dins l’ascensor, l’Arne es treu les ulleres i se les neteja amb el jersei.


  —Com va la pesca? —pregunta en Joona.


  —Aquesta tardor el meu cunyat i jo ens n’anirem fins a Älvkarleby.


  La sala d’interrogatoris és un d’aquells espais anomenats controlats; una de les parets està formada per un enorme vidre que permet observar tot el que hi passa a dins.


  En Joona s’asseu a esperar en una cadira, descansant totes dues mans sobre la taula fins que sent unes veus que s’acosten pel passadís.


  —Li diuen el cuiner nu perquè al començament anava despullat —explica el cap de seguretat quan s’obre la porta i en Rocky entra a la sala.


  —No —fa l’Arne—, no va ser…


  —La meva dona i jo vam veure en Jamie Oliver a la Fira del Llibre de Göteborg fa quinze anys. Anava tot conill. Estava dret, cuinant pasta amb cloïsses.


  —Em fan mal les espatlles —sospira en Rocky.


  —Tanca la boca —diu l’Arne, i sense contemplacions el fa seure a la cadira.


  —Signa aquí i és tot teu —diu el cap, i tots dos funcionaris surten de la sala.
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  AVUI LA CARA D’EN ROCKY sembla més pàl·lida; sota els ulls li han aparegut unes bosses fosques i probablement pateix la síndrome d’abstinència. L’Arne Melander els està observant des de la sala del costat, però no pot sentir el que diuen. La pantalla de vidre insonoritzat està pensada per protegir la confidencialitat de les converses entre advocat defensor i client, però també perquè la policia pugui interrogar els sospitosos sense que el contingut es filtri a algú no autoritzat.


  —Diuen que em poden tenir tancat en aquest refotut pou mig any sencer —diu en Rocky, amb veu rogallosa, i es passa la mà per damunt del nas.


  —Vas parlar d’un predicador —fa en Joona, en un darrer intent de no haver d’executar el seu pla.


  —Tinc problemes de memòria arran d’un…


  —Ja ho sé —el talla en Joona—. Però prova de recordar el predicador, vas veure com assassinava una noia que es deia Tina.


  —És possible —diu en Rocky; afua els ulls.


  —Li va tallar un braç amb un matxet. Te’n recordes?


  —No recordo res —xiuxiueja en Rocky.


  —Coneixes algú que respon al nom de Nestor?


  —Crec que no.


  —Mira aquesta fotografia —diu en Joona, i li allarga el paper.


  En Rocky observa amb deteniment la cara esprimatxada d’en Nestor i després sacseja el cap.


  —Estava ingressat al Karsudden, em sembla…


  —El coneixies?


  —No ho sé, segur que era en una altra unitat.


  —Estàs preparat per trobar-te amb l’Erik Maria Bark i sotmetre’t a hipnosi?


  —D’acord —respon en Rocky, i s’arronsa d’espatlles.


  —El problema és que la fiscal es nega a deixar-te anar —diu en Joona, a poc a poc.


  —De ben segur que l’Erik pot venir a hipnotitzar-me a la presó.


  —No pot ser perquè la policia sospita que l’Erik és l’assassí.


  —L’Erik?


  —Però ell és tan innocent com ho eres tu.


  —La mala sort entre totes les males sorts —diu en Rocky, amb un somriure d’orella a orella.


  —L’Erik va trobar l’Olivia, que…


  —Ja ho sé, ja ho sé. Cada vespre m’agenollo i li dono les gràcies… Però què creus que puc fer amb tota aquesta merda?


  —Sortirem d’aquí junts, tu i jo —respon en Joona, sense perdre la calma—. Jo prendré d’ostatge un dels guàrdies i tu només cal que em segueixis.


  —Ostatge?


  —Serem fora al carrer en set minuts, molt abans que la policia hagi tingut temps d’aparèixer.


  En Rocky mira en Joona i després l’Arne, que seu darrere del vidre.


  —Ho faré si em tornes les meves paperines —diu en Rocky, i es reclina cap enrere i estira les cames.


  —De quina mena d’heroïna estem parlant? —pregunta en Joona.


  —Blanca de Nīmrūz… Però em conformo amb Kandahar.


  —Cap problema —diu en Joona, i es treu de la jaqueta un rotlle aplanat de cinta americana.


  Amb els ulls mig clucs en Rocky observa com l’exinspector de policia s’embolica les mans amb la cinta ampla.


  —Estic segur que saps què estàs fent —diu en Rocky.


  —Agafa la bossa dels entrepans —respon en Joona, i prem el botó del telèfon intern per comunicar que la visita ha acabat.


  Uns segons més tard, l’Arne obre la porta i deixa sortir en Joona al passadís. La idea és que primer l’acompanyarà fins a fora i després conduirà en Rocky a la seva cel·la.


  Mentre el funcionari de presons tanca amb clau la sala d’interrogatoris, en Joona s’acosta a la porta següent, on el marc metàl·lic s’ha desprès lleugerament per la part de sota. S’ajup, introdueix els dits per l’escletxa i l’estira cap amunt. Els cargols es desenganxen de la paret de formigó encara dins dels tacs de plàstic marró.


  —No ho pots fer, això! —li crida l’Arne.


  Un grapat de trossets de formigó cauen a terra mentre en Joona alça el llistó. Es queda enganxat als últims cargols. En Joona l’estira amb tanta força que el metall es doblega i produeix un gran terrabastall quan els darrers tacs cedeixen.


  —Que em sents? —diu l’Arne, i es treu la porra—. Estic parlant amb tu.


  En Joona no li fa cap cas, subjecta el llistó davant seu contra terra, ràpidament el pressiona amb el peu, el doblega, gira la banda de metall i la torna a trepitjar.


  —De què collons va, tot això? —pregunta l’Arne amb un somriure nerviós als llavis mentre se li apropa.


  —Em sap molt de greu —es limita a respondre en Joona.


  Sap exactament quina mena d’entrenament ha rebut l’Arne, que se li acostarà allargant la mà esquerra, provarà de mantenir-lo a distància i després intentarà assestar-li un cop de porra a la cuixa i als braços traçant un arc.


  A grans gambades, en Joona el va a trobar, li aparta el braç i el colpeja a l’estèrnum amb el colze amb tanta força que l’home robust retrocedeix unes passes trontollant. Els genolls cedeixen, però allarga una mà per recolzar-se i aconsegueix asseure’s a terra.


  De la força, en Joona fa una passa insegura cap endavant, però manté l’equilibri i és capaç d’agafar-li el dispositiu d’alarma abans que el vigilant tingui temps de reaccionar. Es fa un tall a l’avantbraç quan passa l’ull de la tenalla al voltant del coll de l’Arne, li desenganxa les manilles del cinturó i lliga un dels grillons al punt on s’uneixen els dos braços de la tisora.


  —Aixeca’t de terra i deixa sortir en Rocky —diu.


  L’Arne estossega i es gira feixugament, gateja fins a la paret, s’hi recolza i es posa dret.


  —Obre la porta.


  El funcionari de presons té les mans lliures, però en Joona el dirigeix des de darrere amb els braços llargs. El subjecta pel coll, presoner dins de l’ull de la tenalla, i els costats esmolats del llistó freguen la pell del vigilant.


  —No ho facis —panteixa l’Arne.


  La suor li davalla per la cara i les mans no paren de tremolar mentre obre la porta de la sala d’interrogatoris. En Rocky en surt, agafa la porra i la pressiona contra terra per plegar-la.


  —Arne, si col·labores, serem al carrer d’aquí a quatre minuts i llavors et deixaré anar —diu en Joona.


  El funcionari de presons rellisca davant d’en Joona i tota l’estona intenta esmunyir els dits sota l’ull de la tenalla.


  —Passa la targeta pel lector, introdueix el codi —diu en Joona, i el condueix cap a l’ascensor.


  Mentre baixen, l’Arne posa una mà contra el mirall i alça els ulls cap a la càmera amb l’esperança que algú el veurà.


  Els braços de metall ja han travessat les primeres capes de cinta americana que emboliquen les mans d’en Joona.


  Quan surten al vestíbul, només passen uns segons abans que tot el personal s’adoni de la situació. Com una ona de xoc, la relaxació absoluta que plana en l’ambient es transforma en una tensió palpable. És evident que algú ha activat una alarma silenciosa, un llum parpelleja sota un taulell i el personal que un moment abans estava xerrant a les taules s’ha aixecat de cop. Les cadires freguen contra terra i els papers cauen voleiant fins a terra.


  —Deixeu-nos passar! —crida en Joona, i dirigeix l’Arne cap a la sortida.


  Pel passadís s’acosten set vigilants nerviosos; es fa palès que els costa interpretar què està succeint, i en Joona ordena a en Rocky que li cobreixi l’esquena.


  El pastor torna a estendre la porra i, caminant d’esquena, segueix en Joona cap a les comportes.


  El responsable del sistema d’emergències, que ha estat assegut al control de seguretat, en surt a grans gambades. La seva tasca és allargar el rescat i guanyar tant de temps com sigui possible.


  —No us puc deixar sortir —diu—. Però si us entregueu, llavors…


  —Mira el teu company —el talla en Joona.


  L’Arne deixa anar un gemec quan en Joona obre els braços de la tenalla. L’ull s’estreny al voltant del coll i la sang comença a davallar cap al jersei fosc. El vigilant prova d’evitar-ho fent un gest amb les mans, però està completament indefens.


  —Atura’t! —crida el responsable—. Para, collons!


  L’Arne fa unes passes de costat trontollant, xoca contra un dispensador amb informació per a visitants i els tríptics cauen a terra tot al seu voltant.


  —El deixaré anar així que siguem fora —diu en Joona.


  —D’acord. Retrocediu, tots! —crida el cap—. Deixeu-los passar, deixeu-los passar, que surtin.


  Travessen el detector de metalls, que salta. Els vigilants i el personal vestit de carrer es fa a un costat. Un altre funcionari de presons grava tota la seqüència amb el mòbil.


  —Endavant —diu en Joona.


  L’Arne respira panteixant mentre s’acosten a la sortida.


  —Déu meu! —xiuxiueja, i se subjecta el braç esquerre.


  A l’altre costat de la comporta de seguretat un gos borda excitat i darrere de les portes de vidre els guàrdies corren per ocupar els seus llocs.


  —Deixeu-los passar —crida el responsable d’emergències, i els segueix a través de la comporta—. Us acompanyaré fins a fora, m’asseguraré que teniu via lliure.


  Es treu la targeta, introdueix el codi i obre la porta.


  —Qui collons ets, en realitat? —panteixa, i mira en Joona Linna als ulls.


  A l’exterior de la presó, el sol brilla i el cel que s’estén més amunt és ben blau quan travessen l’entrada empedrada en direcció al Porsche gris.


  En Joona dóna la volta al vehicle i fa que l’Arne s’ajupi fins a terra i li demana disculpes quan lliga l’altre grilló de les manilles a la tanca metàl·lica que hi ha darrere el cotxe. El responsable de l’alarma els observa, els vigilants de la presó es belluguen al voltant de les portes de vidre a només una desena de metres de distància.


  En Joona puja al cotxe de pressa i arrenca.


  Abans que en Rocky hagi tingut temps de tancar la porta, en Joona s’enfila a la vorera, baixa pel pendent cobert d’herba, passa per davant dels blocs grossos de formigó, surt al camí i després prem a fons l’accelerador en direcció al bosc on l’està esperant el vell Volvo.
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  HAVIEN TRASLLADAT EN NESTOR a l’hospital universitari Karolinska de Huddinge, on un equip l’havia operat i havia aconseguit aturar-li l’hemorràgia. En Nestor ha tingut sort, el seu estat és estable i ja l’han pujat a planta.


  La Margot ha apostat dos agents d’uniforme a fora de la unitat postoperatòria.


  L’home està conscient, però en estat de xoc. Rep oxigen a través d’unes ulleres nasals i una màquina li comprova constantment la saturació de la sang. Al damunt del diafragma hi té un drenatge pleural i la sang brolla pel tub bombollejant.


  La Nelly ha parlat amb el metge responsable i, tenint en compte l’historial mèdic del pacient, li ha proposat que li administrés un sedant.


  En Nestor no para de plorar, mentre la Margot prova d’explicar-li la versió de la policia del que ha passat fins al moment de la irrupció a l’apartament.


  —Però l’Erik no era allà. On és, doncs? —pregunta.


  —N-no ho sé —plora en Nestor.


  —Per què vas trucar a la policia i vas dir que…


  —Nestor, has d’entendre que no tens cap culpa del que ha passat, només ha estat un accident —diu la Nelly, i li agafa la mà.


  —L’Erik s’ha posat en contacte amb tu? —pregunta la Margot.


  —N-no ho sé —repeteix, i els ulls fugen més enllà de la inspectora.


  —És clar que ho saps.


  —No vull p-parlar amb tu —diu amb un fil de veu, i gira la cara.


  —A què et dediques? —pregunta la Margot, i es treu un entrepà de pernil dolç de la bossa de mà enorme.


  —Tinc una pensió… però la c-completo una mica treballant en jardins…


  —On?


  —Només per al municipi… en d-diferents llocs —diu.


  —Molts problemes amb les males herbes? —pregunta la Margot.


  —No especialment —respon, sense entendre a què es refereix.


  —Ortigues?


  —No —respon, i toqueja un tub.


  —Nestor —diu la Nelly, amb tacte—. Ja deus haver entès que l’Erik i jo som bons amics… I jo, com tu, crec que el millor per a ell és que s’entregui a la policia.


  Els ulls d’en Nestor es tornen a omplir de llàgrimes i la Margot es planta davant de la finestra com si es volgués estalviar veure’l plorar.


  —M’han foradat! —diu en Nestor, alçant la veu, i es posa la mà a l’embenat que li cobreix la ferida de bala del pit.


  —Ha estat un accident terrible —diu la Nelly.


  —Déu em v-volia matar —diu, i es treu les ulleres nasals.


  —Per què ho dius?


  —No puc més —gemega.


  —Saps? Els jueus diuen que un home just pot caure set vegades i tornar-se a aixecar, però que els impius s’enfonsen quan arriba el mal temps… I segur que tu et tornaràs a posar dret.


  —S-sóc un home just, jo?


  —Jo no ho sé pas —somriu.


  —Prou q-que ho has dit.


  La Nelly s’adona que la quantitat d’oxigen en sang ha empitjorat i torna a col·locar les ulleres nasals a en Nestor.


  —L’Erik em va salvar la vida i jo només el volia salvar a ell —xiuxiueja.


  —Et refereixes a ahir? —pregunta, amb delicadesa.


  —Va v-venir a casa i jo li vaig donar menjar i un sostre —diu, i estossega suaument—. Em van p-prometre que no li farien mal.


  —Quina fila feia quan va arribar?


  —Portava una gorra lletgíssima i la mà li sagnava i estava b-brut i anava sense afaitar i tenia la cara plena de ferides.


  —I tu només el volies ajudar —diu la Nelly.


  —Sí —assenteix amb el cap.


  La Margot continua girada de cara a la finestra menjant-se l’entrepà, però tot i així para atenció a les respostes cautes d’en Nestor. La descripció que fa del psiquiatre encaixa amb la d’una persona que ha escapat bosc a través i ha dormit al ras.


  —Saps on para l’Erik, ara? —pregunta a poc a poc, i es tomba.


  —No.


  La Margot entén la mirada que li llança la Nelly i a continuació surt de l’habitació per comprovar que el gran desplegament policial es posa en marxa.


  —Començo a sentir-me c-cansat —diu en Nestor.


  —La medicació encara no ha tingut temps de fer efecte.


  —Ets t-tu, la xicota de l’Erik? —pregunta, i la mira als ulls.


  —L’Erik ha dit cap a on es dirigia? —pregunta la Nelly, però no es pot estar de somriure—. Creus que té pensat entregar-se a la policia?


  —No et pots e-enfadar amb l’Erik.


  —No estic pas enfadada.


  —La meva m-mare diu que és d-dolent, però… Jo crec que val més que t-tanqui la boca…


  —Ara descansa.


  —És el millor home que pots trobar —continua en Nestor.


  —Jo també ho penso —somriu, i li tusta la mà.


  —De vegades ens veiem… però t-tu no em veus —diu en Nestor—. No em pots sentir i no sents la meva olor. V-vaig néixer abans que tu i t’esperaré quan moris. Et puc abraçar, però tu no em pots retenir o…


  —La foscor —respon la Nelly.


  —Molt bé —assenteix amb el cap en Nestor—. Si un home porta la meva càrrega, e-ell hauria de… hauria d-de…


  En Nestor acluca els ulls i respira entretalladament.


  —Ara he de marxar a casa —diu la Nelly en veu baixa, i a poc a poc s’aixeca del llit.


  Quan surt de la unitat postoperatòria, s’adona que els policies ja no vigilen la porta.
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  LA CAMPANA DE LA MARKUSKYRKA repica a cel obert. L’eix gira i arrossega l’enorme peça de ferro colat. El batall feixuc colpeja el metall i el ressò s’estén per damunt dels murs del cementiri, penetra entre els arbres i arriba fins als animals enterrats.


  Les finestres d’un sol vidre del cobert polsegós on s’amaga l’Erik dringuen. La caseta vermella al cementiri d’animals està construïda amb parets de fusta fines i terra de taulons de contraplacat plens de taques. Probablement en el passat hi havia una catifa de plàstic que el cobria. Potser anys enrere utilitzaven el cobert els treballadors locals del cementiri abans que el servei s’optimitzés. En els darrers temps allà només hi ha estat en Nestor, únic i meticulós cuidador de l’últim espai de repòs dels animals.


  En una paret hi ha una aixeta amb aigua freda al damunt d’un cubell de zinc.


  L’Erik ha agafat cinc sacs de terra vegetal i els ha col·locat a terra formant una mena de llit.


  En aquest moment està estirat amb els ulls oberts escoltant les campanades de l’església. Al seu voltant l’olor de terra és embafadora, com si ja l’haguessin ficat a la tomba.


  «M’és impossible entendre el que m’ha passat», pensa, i veu com la llum de matí es filtra entre les cortines grises i a poc a poc llisca per damunt dels sacs de llavors de gespa i adob, pales i recollidors, i més avall, a terra, una destral i una vara oxidada.


  Els ulls se li aturen en la destral, observa la fulla roma amb osques profundes al tall i pensa que en Nestor l’ha feta servir per seccionar les arrels quan ha cavat les tombes.


  Es regira al llit improvisat per trobar una posició més còmoda. Les primeres hores les ha passat arraulit en una cantonada darrere dels sacs. S’havia fet una bona rascada a la cama amb una branca esmolada, en una orella continuava sentint un xiulet agut, es trobava malament i tot el cos li tremolava.


  La sirena de l’ambulància s’havia fos en la distància, la remor de l’helicòpter havia desaparegut i el silenci havia caigut sobre el petit cobert.


  Unes hores més tard, l’Erik s’havia sentit més segur, s’havia atrevit a aixecar-se i a anar fins a l’aixeta, on havia begut una mica d’aigua i s’havia rentat la cara. El raig fresc havia esquitxat una bossa de plàstic que hi havia grapada a la paret. Les gotes havien davallat per la llista de preus de la Fundació de Cementiris per a Animals d’Estocolm i havia caigut al contraplacat descolorit.


  L’Erik havia trucat a en Joona, li havia explicat el que havia passat, s’havia adonat que parlava d’una manera inconnexa i repetitiva i havia comprès que estava en estat de xoc. S’havia tornat a estirar, però no havia estat capaç d’adormir-se, el cor li bategava massa de pressa.


  L’orella ja li ha deixat de sagnar, però encara sent un brunzit com si ho estigués sentint tot a través d’una tela fina. Quan acluca els ulls, un cèrcol espinós fruit de l’enlluernament llampega dins les parpelles cada vegada amb més feblesa.


  Pensa en la Jackie i la Madde i de lluny li arriben veus de canalla. A poc a poc, s’acosta a la finestra. Al cementiri no hi veu ningú. Probablement les criatures estan jugant al bosc que hi ha a tocar de l’escola.


  L’Erik no té la més petita idea de què fer si la mainada ve fins al cobert. Potser als diaris d’avui apareix la seva fotografia. Una onada d’angoixa s’eleva immediatament dins seu i fa que tot ell es torni un bloc de gel.


  Veu voleiar una teranyina quan enretira la cortina uns quants centímetres més.


  El cementiri per a animals és un lloc bonic, amb arbres de fulla caduca i gespa. Des de l’església, baixa un corriol estret que travessa un pont amb ortigues altes a banda i banda.


  En una tomba, un grapat de pedres arrodonides formen una creu i una criatura ha fet un fanalet amb un pot de melmelada i ha pintat uns quants cors vermells al vidre. Una espelmeta s’entreveu entre l’aigua de pluja i les llavors caigudes que s’hi han acumulat.


  L’Erik torna a pensar en la conversa amb en Joona. Sap que pot trobar el que volen entre els records d’en Rocky si en té l’oportunitat. Ja l’ha hipnotitzat una vegada, però en aquella ocasió no hi buscava el predicador.


  Però quant de temps es pot quedar allà? Té gana i aviat el trobarà algú. És massa a prop de l’escola, l’església i l’apartament d’en Nestor.


  Empassa fort, es toca suaument la ferida a la cama i una altra vegada prova d’entendre com pot ser que les seves empremtes dactilars anessin a parar a casa de la Susanna Kern. Potser hi ha una explicació senzilla, però té la impressió que en Joona pensa que algú tracta d’inculpar-lo pels assassinats.


  Aquella idea és tan rebuscada que no se la pot prendre seriosament.


  Hi ha d’haver una explicació racional.


  «No tinc por del judici», pensa l’Erik. «La veritat sortirà a la llum si tinc la possibilitat de defensar-me.»


  S’ha d’entregar a la policia.


  L’Erik pensa que podria anar a refugiar-se dins l’església, pot demanar al pastor que li doni la comunió, el perdó de Déu, el que sigui, només per aconseguir protecció.


  «La policia no em dispararà dins l’església», pensa.


  Està tan cansat que els ulls se li omplen de llàgrimes només de pensar de rendir-se i deixar el seu destí a mans d’algú altre.


  Es decideix a sortir cap enfora i anar a veure si l’església està oberta, quan sent que algú travessa el petit pont de fusta que baixa al cementiri.


  L’Erik s’ajup de pressa i s’asseu a la cantonada on s’ha amagat abans. Algú s’acosta pel corriol i gemega d’una manera estranya. Se sent un dring, com si la persona que hi ha allà a fora hagués etzibat una puntada de peu al fanalet casolà.


  Les passes s’aturen i es fa el silenci. Potser està deixant flors en una tomba? Potser està parant l’orella en direcció al cobert?


  L’Erik no es mou del racó i pensa en el gos que en Nestor va haver d’ofegar. Se li apareixen al davant unes cames que s’agiten; l’intent de la bèstia de nedar mentre el sac es va omplint d’aigua.


  L’home de fora escup sorollosament i continua caminant. L’Erik sent com s’acosta, com travessa els matolls secs i les branques primes cruixen sota les sabates.


  «En aquest instant és davant el cobert», pensa l’Erik, i mira al seu voltant buscant alguna cosa amb què defensar-se, mira la pala i després la destral de mànec curt i fulla roma.


  Alguna cosa comença a regalimar per la paret del cobert, goteja sobre l’herba alta. L’home està orinant i parla tot sol amb balbucejos.


  —Un ho intenta… —murmura una veu greu—. Arriba a casa i és amable, però… Ja no n’hi ha prou…


  L’home avança trontollant fins a la finestra i mira cap endins. El vidre cruix i l’ombra de l’individu davalla sobre la paret amb les pales i els recollidors. L’Erik s’arrauleix contra la paret a tocar de la finestra i sent clarament la respiració de l’home a l’altre costat, primer amb la boca oberta i després pel nas tapat.


  —Una tasca molt honorable —remuga, i s’allunya cap a la mata de nabius.


  L’Erik pensa que s’ha d’esperar que el borratxo toqui el dos abans de marxar cap a l’església i entregar-se.


  Torna a fer l’esforç d’imaginar-se que en Nestor és l’assassí, però no es pot creure que el seu antic pacient senti l’impuls d’erigir-se en jutge entre la vida i la mort.


  Un núvol tapa el sol i la cortina grisa de nou es fa opaca.


  En un prestatge hi ha un termos ple de pols amb una bossa de plàstic enganxada a la paret, una urna petita de color cendra i un bulldog de guix pintat.


  L’Erik té temps de veure que el mirallet petit d’en Nestor tremola a la paret i projecta un reflex a terra abans que la porta del cobert s’obri.
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  L’ERIK RETROCEDEIX UNA PASSA trontollant i una cadira plegable cau a terra amb un gran terrabastall. La fulla de la porta espetega contra la paret, rebota i pica contra una espatlla ampla. Un núvol de pols s’eleva fent giragonses al voltant de la figura poderosa que entra panteixant al cobert. En Rocky Kyrklund estossega i es colpeja de cap contra la bombeta apagada del sostre. Va vestit amb roba de reclús, té la cara amarada de suor i els cabells li cauen grisos i pàl·lids a banda i banda de l’enorme cap.


  En Joona entra darrere d’ell, tanca la porta i atura amb la mà el llum que es balanceja.


  —Viihtyisä —fa en Joona.


  L’Erik prova de dir alguna cosa, però gairebé ni tan sols és capaç de respirar. Quan s’ha obert la porta tenia tanta por que les galtes li han començat a bullir.


  En Rocky murmura alguna cosa, aixeca la cadira plegable verda i s’hi asseu. Mira al seu voltant mentre prova de recuperar l’alè.


  —Heu vingut —diu l’Erik, amb un fil de veu.


  —Hem caminat bosc a través des de l’antiga fàbrica de Nacka Gård —diu en Joona, i d’una bossa en treu tres entrepans de formatge i enciam.


  Mengen en silenci. En Rocky acaba de suar i respira feixugament entre queixalades. Quan acaba, se’n va fins a l’aixeta i beu aigua.


  —Enterrar una persona val més diners —diu, fent un gest cap a la llista de preus.


  Unes quantes gotes d’aigua li brillen a la barba. Les ombres dansen a través de les cortines.


  —Em sembla que aquí estem prou segur —fa en Joona, i s’arrenca les restes de cinta americana de les mans—. El desplegament policial ja ha perdut el caràcter prioritari. De portes enfora es vol transmetre el missatge que ha estat una falsa alarma, que en Nestor ha intentat treure’s la vida.


  —Però encara és viu, oi?


  —Sí —respon en Joona, i mira l’Erik als ulls.


  L’exinspector de policia té els cabells rossos de punta i la mirada torna a desprendre aquell matís glacial que recorda un cel d’octubre.


  L’Erik s’empassa el darrer mos de pa.


  —Si això no funciona he pensat que em podria entregar a la policia des de l’església —diu, i prova de mantenir la veu ferma.


  —Molt bé —respon en Joona, amb veu baixa.


  —No em poden disparar dins d’una església —afegeix.


  —No, no poden —respon en Joona, malgrat que tots dos saben que no és cert.


  En Rocky està fumant davant de la llista de preus, remuga alguna cosa i arrenca totes les tapetes de plàstic dels caps plans de les xinxetes.


  —Estic preparat per començar —li diu l’Erik, i amb les mans fa una boleta amb el paper de plàstic de l’entrepà.


  —És clar —assenteix amb el cap en Rocky, i s’asseu a la cadira.


  L’Erik l’observa: les pupil·les enormes, els diferents tons de la cara, la respiració.


  —Has travessat el bosc a peu i el cos encara porta un ritme accelerat —diu.


  —Vols dir que potser no funciona, llavors? —pregunta en Rocky, i trepitja amb el peu el que li queda del cigarret.


  —Vull que comencem amb una mica de relaxació… que el cervell estigui actiu no és un problema, no t’has d’adormir pas… L’únic que fem és reunir l’activitat i concentrar-nos…


  —D’acord —diu en Rocky, i es reclina cap enrere.


  —Posa’t còmode —continua l’Erik—. Durant la hipnosi pots canviar de posició tant com vulguis, no cal que et centris en cap pensament, però amb cada canvi t’aniràs submergint en un estat de relaxació més profund.


  En Joona i l’Erik saben que aquesta és l’única oportunitat que tenen, l’ocasió que han estat esperant.


  No els cal gran cosa, només un nom, un lloc o qualsevol altre detall concís.


  Amb un paràmetre exacte, el patró que ja han dibuixat es transformarà en una fletxa que apuntarà directament al predicador.


  L’Erik no pot precipitar els esdeveniments, sinó que ha de donar-se temps per conduir en Rocky a un estat molt profund de trànsit per poder accedir als records més recòndits.


  —Deixa les mans sobre els genolls —continua l’Erik, amb serenor—. Tanca’ls amb força i després torna’ls a obrir, nota’n el pes, com s’enfonsen i cauen a la falda, com els canells es relaxen…


  L’Erik es concentra per no permetre que la urgència d’obtenir resultats li tenyeixi la veu, mentre a poc a poc recorre tot el cos d’en Rocky i veu com les espatlles de l’home lentament es van relaxant. S’atura un instant al coll, en el pes del cap i la respiració profunda fins a l’estómac mentre gairebé imperceptiblement s’acosta a la inducció.


  Amb veu monòtona descriu una platja ampla, com les ones trenquen suaument i després tornen cap enrere amb un bombolleig, com la sorra blanca refulgeix com la porcellana.


  —T’acostes a la vora de l’aigua —diu l’Erik—. La sorra molla és estable sota els peus; és fàcil caminar-hi pel damunt, unes ones d’aigua tèbia trenquen davant teu i l’escuma s’escampa al voltant dels teus peus, els grans de sorra fan giragonses…


  Descriu les cargolines estriades i els fragments de corall que rodolen en la bromera crepitant.


  —Només sents la meva veu, et trobes a gust i tot és agradable i segur…


  En Joona és al costat de la finestra i mira cap al cementiri d’animals. Du la jaqueta oberta i la culata de la pistola s’intueix com una lluïssor vermellosa a tocar del pit.


  —D’aquí a un instant començaré el compte enrere a partir de dos-cents i a cada número aniràs davallant a un estat de relaxació més i més profund. I quan et demani que obris els ulls, els teus ulls s’obriran i recordaràs tots els detalls de la primera vegada que vas veure l’home que anomenes el predicador —diu l’Erik.


  En Rocky s’està quiet amb el llavi inferior lleugerament penjant, les mans enormes a les cames i una expressió a la cara com si estigués adormit i somiant.


  L’Erik compta enrere amb veu greu i somnolent, segueix amb la mirada la respiració d’en Rocky, els moviments de la panxa enorme.


  Paral·lelament a la situació d’hipnosi concreta, l’Erik es veu a si mateix enfonsar-se en aigua tèrbola. El fang fa que sigui tan fosca que només és capaç d’intuir en Rocky davant seu, les bombolles que se li desprenen de la barba i els cabells que es belluguen amb els remolins d’aigua.


  L’Erik trenca la seqüència numèrica, salta de número en número, però tota l’estona continua comptat enrere a un ritme exageradament lent.


  Sap que ha d’aconseguir extreure-li el record correcte.


  L’aigua s’enfosqueix encara més quan arriba més avall. El corrent és més fort, l’empeny cap a un costat i li arrossega la roba. Tota l’estona sembla com si en Rocky estigués patint metamorfosis grotesques sota aquella aigua agitada i argilosa, com si la cara estigués feta de tela de sac esfilagarsada.


  —Divuit, disset… tretze, dotze… Aviat obriràs els ulls —diu l’Erik, i observa la respiració pausada d’en Rocky—. Aquí no hi ha cap perill, no hi ha res que et pugui fer mal…
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  EN ROCKY HA DAVALLAT a un estat de trànsit tan pregon que la freqüència cardíaca és més baixa que durant la fase de somni profund; la respiració és com la d’un animal en hibernació, però a la vegada certes parts del cervell es poden activar a uns nivells de concentració extrema.


  Molt aviat serà l’hora de fer-li girar la mirada cap al predicador i intentar aconseguir que sigui capaç d’explicar el que ha vist, provar d’elevar els records clars com l’aigua que es conserven barrejats entre un munt de somnis i deliris.


  El cap li penja endavant i entre els cabells bruts se li ha acumulat pinassa de la caminada a través del bosc.


  —Quatre, tres, dos, u, i ara obres els ulls i recordes perfectament el dia que vas veure el predicador immoral per primera vegada…


  A través de l’aigua marronosa i agitada, l’Erik veu com en Rocky sacseja el cap, però en el món real seu a la cadira amb els ulls oberts i es mulla la boca amb els llavis.


  El ventre es mou al compàs de la respiració lenta, el mentó s’eleva i els ulls miren a través del temps i l’espai.


  L’Erik pensa que ha de repetir les seves paraules i introduir-hi d’amagat una ordre que el faci començar a parlar.


  —Així que et sentis preparat, pots… explicar el que veus.


  En Rocky es passa la llengua pels llavis tallats.


  —L’herba és blanca… i cruix sota les sabates —diu a poc a poc—. Un vel negre oneja al capdamunt del pal… i uns flocs de neu finíssims fan giragonses arran de terra.


  Comença a murmurar alguna cosa que l’Erik no és capaç de sentir.


  —Escolta la meva veu i explica’m el que recordes —li repeteix.


  El front d’en Rocky brilla de la suor, estira una cama i la cadira grinyola sota el seu pes.


  —Hi ha claror encalcinada —diu baixet—, que cau des de les finestres als forats profunds… Contra un cel daurat penja el salvador vençut… al costat dels altres delinqüents.


  —Et trobes dins d’una església?


  Al fons de les aigües brutes i remogudes, en Rocky assenteix amb el cap. Té els ulls oberts com dues taronges i els cabells s’agiten a dreta i a esquerra.


  —De quina església es tracta? —pregunta l’Erik.


  Ell mateix sent que la veu li tremola, prova de calmar-se, intenta trobar un repòs en la ressonància de la hipnosi.


  —L’església del predicador…


  —Com es diu? —pregunta l’Erik, i sent que el cor se li accelera.


  La boca d’en Rocky es belluga lleugerament, però d’entre els llavis no en surt res més que uns quants repics. L’Erik s’inclina per damunt de la seva espatlla i sent la respiració pausada, la veu que s’obre pas des del fons de la gola.


  —Sköldinge —diu amb veu esmorteïda.


  —L’església de Sköldinge —repeteix l’Erik.


  En Rocky assenteix amb el cap, reclina el cap enrere i forma una paraula inaudible amb els llavis. L’Erik i en Joona es miren breument. Han aconseguit el que necessitaven. Ara hauria de treure en Rocky de l’estat de trànsit profund, però no es pot estar de fer una pregunta més.


  —El predicador és el pastor d’aquesta església?


  En Rocky riu somnolent i alça una mà cansada per assenyalar les eines que hi ha a la paret del petit cobert.


  —El pots veure? —el pressiona l’Erik.


  —A l’església —xiuxiueja en Rocky, a la vegada que torna a abaixar el cap.


  Més enllà, a la finestra, fa la impressió que en Joona comença a impacientar-se. Potser han arribat visitants al cementiri d’animals.


  —Explica’m el que veus —diu l’Erik.


  En Rocky s’estremeix i una gota de suor es precipita a terra des de la punta del nas.


  —Veig el vell pastor… amb coloret a les galtes flàccides sobre la barba de pocs dies… pintallavis i aquella cara d’estupidesa, insatisfet i callat…


  —Continua.


  —Ossa… ipsius in pace…


  En Rocky xiuxiueja alguna cosa, la cara li canvia de sobte i es regira intranquil a la cadira. Uns flocs de pintura verda cauen al terra de contraplacat. En Joona retrocedeix unes passes i es treu la pistola sense fer soroll.


  —Saps com es diu —continua l’Erik—. Digues com es diu, que jo ho pugui sentir.


  —El pastor vell i lleig… amb aquells braços esprimatxats, ple de marques de tota la merda que s’ha injectat durant anys i anys —diu en Rocky, i el cap se li’n va cap a un costat—. Un núvol d’hematomes sota la pell i venes destrossades, però ara porta la seva casulla blanca com la neu, ningú no ha vist res, ningú no sap què passa… La germana i la filla al seu costat, els companys més propers…


  —Hi ha més pastors a l’església?


  —Els bancs estan plens de pastors, renglera rere renglera…


  Malgrat que en Joona, amb veu esmorteïda, li ordena que acabi la sessió, l’Erik demana a en Rocky que se submergeixi encara més avall.


  —A més profunditat, fins a un lloc on només hi hagi els records reals… Comptaré des de deu… i quan arribi a zero seràs dins de l’església de Sköldinge i…


  En Rocky es posa dret, el cap clava una estrebada cap enrere, els ulls se li posen blancs i després es desploma sobre la cadira. S’estavella contra el terra, el cap produeix un sord somort quan pica contra els sacs de terra vegetal i les cames s’estiren i s’arronsen amb espasmes. El cos s’arqueja en tensió, com si volgués fer el pont. La camisa se li arronsa i en Rocky profereix un gemec gutural de dolor, tira el cap enrere i la boca s’obre lentament. Les vèrtebres espeteguen. L’Erik se li acosta i allunya les eines i altres estris del seu abast.


  El terra cruix quan en Rocky es tomba de costat i, un segon més tard, l’atac epilèptic desencadena una sèrie d’espasmes de rèplica. L’Erik s’agenolla a terra i posa les dues mans sota el cap enorme d’en Rocky perquè no s’autolesioni.


  Les cames etziben puntades de peu potents, el cap es mou d’una banda a l’altra i la panxa tremola amb la sèrie d’espasmes ràpids.


  —Erik —diu en Joona.


  En Rocky es torna a girar de panxa enlaire i allarga les cames de manera que els talons piquen contra el terra. En Joona manté l’arma ben a prop del cos i observa l’Erik amb ulls d’un gris gèlid.


  —Has de trobar un altre amagatall —diu—. He vist policia al bosc de darrere l’escola. Probablement han rebut algun avís; si no fos així, no haurien tornat. Faran venir la unitat canina, si no és que ho han fet ja. Et buscaran amb helicòpters.


  L’atac d’en Rocky remet. L’home encara respira acceleradament i una cama encara llança unes quantes coces més.


  Amb molta cura, l’Erik el gira de costat. En Rocky acluca els ulls, està amarat de suor i tus esgotat.


  —Has patit un atac epilèptic durant la hipnosi —li explica l’Erik.


  —Déu meu —sospira.


  —Erik, ara te n’has d’anar. Marxa tan lluny com puguis i amaga’t —repeteix en Joona.
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  L’ERIK FA UN GLOP D’AIGUA CURT, s’eixuga la boca, obre la porta amb compte, treu el cap i surt del cobert del cementiri d’animals. Sense mirar al seu voltant, enfila el corriol entre els arbres i les petites tombes. Quan entra al bosc comença a caminar més de pressa. Arriba a un camí més ample i corre una estona.


  Des de l’escola li arriben lladrucs de gossos. L’Erik surt del camí i s’endinsa al bosc espès. S’obre pas entre les branques feixugues dels avets, s’esgarrinxa la galta i una parpella i el tall li cou. Arrupit, avança sota els arbres, a través de teranyines i per damunt de bolets brillants que creixen entre les ombres.


  Respira acceleradament i la suor li xopa tot el cos. El terra baixa pronunciadament davant seu. Els lladrucs s’acosten i pot sentir com els policies donen ordres als animals.


  A l’Erik li ha agafat flat, amb la mà es pressiona fort el costat i continua corrent a través d’un bosc que de cop i volta s’obre davant seu. Les canyes i les bogues brillen entre els arbres i l’Erik té temps de sentir una olor àcida d’aigües estancades i fermentació abans que un dels peus si li enfonsi en la molsa humida. La remor d’un helicòpter se sent lluny per damunt de les copes dels arbres.


  L’Erik no s’atura, però té la sensació que el terra es balanceja, l’aigua puja al voltant dels peus fins als turmells i s’adona que no pot continuar travessant aquell aiguamoll. Ha de fer mitja volta, però s’enfonsa encara més i està a punt de caure. Amb una mà es recolza en el tronc d’un arbre. La humitat freda puja des de terra i se sent un xipolleig sord quan la molsa molla li deixa anar el peu. Ha de tornar cap enrere de quatre grapes i nota la fredor dels pantalons xops als genolls. Finalment arriba a terra ferma i comença a córrer.


  Un espiadimonis li passa per davant brunzint i l’Erik veu el crani blanc d’un cabirol al costat d’un tronc podrit.


  D’un salt, travessa un solc profund ple d’una aigua marronosa i fulles fosques que en cobreixen el fons. Sense mirar al seu voltant, es torna a endinsar al bosc. Les branques cruixen sota els peus i passada una estona ja no pot córrer més i comença a caminar tan de pressa com pot. Amb les mans va apartant enormes branques d’avet i acota el cap per protegir-se la cara.


  La unitat canina és més a prop; els lladrucs ressonen enllaunats com en una tempesta elèctrica.


  Han trobat el seu rastre, aviat l’atraparan.


  L’envaeix per dins un impuls gairebé irrefrenable de rendir-se, d’estirar-se a terra de bocaterrosa i lliurar-se a la policia. S’imagina que tot ha acabat, que pot deixar de passar fred, descansar i començar a centrar-se en el que ha passat, en qui li ha fet tot allò.


  «Em rendeixo», pensa, i s’atura amb el cor bategant-li amb força dins del pit. Al bosc no es pot amagar enlloc.


  I aleshores recorda com la bala va travessar la caixa toràcica d’en Nestor.


  Els crits s’apropen, una partida de caça que envolta la presa.


  El cervell de l’Erik es torna fred.


  Ha d’intentar arribar a les cases que hi ha al costat de les pistes d’esquí, donar la volta a l’aiguamoll traçant un cercle ampli i acostar-s’hi des de la banda del bosc.


  Es posa a córrer altra vegada, s’endinsa entre els troncs d’arbre, travessant les mates de sotabosc en línia recta. Els branquillons li colpegen la cara, els braços i les cames.


  Darrere seu, els gossos borden amb frenesí.


  La respiració és tan forçada que li crema a la gola i l’Erik és conscient que no té cap possibilitat d’escapar-se dels gossos si els deixen anar.


  Les pinyes seques cruixen sota els seus peus. El bruc florit li assota les cames. El terra s’enfila en un pendent i l’àcid làctic que omple els músculs fa que senti les cuixes tenses i feixugues.


  Entre els arbres s’eleva una gran roca coberta de molsa i líquens. L’Erik no s’atura i la comença a escalar, lluita amb totes les seves forces per arribar al capdamunt i de sobte la capa de molsa es desprèn de la pedra i el psiquiatre rellisca pedra avall i es rasca els palmells de les mans per frenar la caiguda.


  Quan finalment arriba a dalt, s’estira a terra. El cor batega amb força contra la roca que té a sota. S’eixuga la suor dels ulls i per sobre dels arbres veu l’agulla punxeguda del campanar de la Markuskyrka. Un corb gralla i es regira incòmode al capdamunt d’un avet. Més avall, al marge de l’aiguamoll, veu com els policies fan la volta mentre subjecten uns gossos nerviosos. Els agents parlen pels walkies, es criden els uns als altres i assenyalen cap a l’altre costat de la zona pantanosa. De cop i volta, un dels gossos comença a marcar que ha trobat un rastre. Es gira cap al bosc, segueix el mateix camí que l’Erik ha agafat. La corretja es tensa i la bèstia es posa a bordar.


  L’Erik es fa enrere i sent que la remor de l’helicòpter es va acostant. Es posa a córrer arrupit, sap que ha d’aconseguir distanciar-se de la unitat canina. Les cames li tremolen de l’esforç mentre baixa a tota velocitat pel pendent de la roca i es torna a endinsar en l’espessor del bosc. Segueix un corriol i surt a una pista esportiva amb el terra cobert de grava humida. Una dona amb roba d’esport de color groc està fent estiraments; l’Erik dubta un instant, però finalment decideix passar per davant seu corrent. La dona té el coll amarat de suor, que li baixa fins al pit. Sembla absorta en els seus propis pensaments i l’Erik comprèn que està escoltant música amb auriculars. Just en el moment en què passa per davant, la dona alça els ulls. La cara li canvia i l’aparta una mica massa de pressa. L’Erik s’adona que l’ha reconegut i de cua d’ull veu que es comença a allunyar en direcció contrària.


  L’Erik continua fins al revolt següent i s’atura davant d’un plànol que abraça tota la reserva natural. Un punt vermell a la part inferior indica Sicklaskiftet, el lloc on es troba. Ressegueix Sörmlandsleden amb els ulls, els camins per córrer, les zones pantanoses, els petits cursos d’aigua i els llacs, i en acabat decideix continuar baixant cap al Sicklasjön.


  A grans gambades, s’endinsa entre els matolls de nabius i després es posa a córrer a través d’un bosc sense corriols.


  Ara les unitats canines se li estan acostant des de diferents direccions. Es força a passar a través d’un arbust i la jaqueta se li enganxa en una branca. Sent com el pànic va creixent dins seu, l’empeny cap endavant; la roba se li esquinça en un costat i l’Erik surt trontollant a una clariana. Està tan cansat que es doblega i es posa les mans a les cuixes, escup a terra i uns segons més tard es torna a esmunyir entre els arbres.


  Capítol 114


  L’ERIK PASSA CORRENT pel costat d’un arbre que el vent ha tombat, continua pendent avall, bosc endins, i sent com els lladrucs dels gossos ressonen entre els troncs.


  Un quilòmetre i escaig més tard arriba a un rierol. El fons està cobert de còdols vermellosos i l’aigua ferruginosa brilla de color marró.


  L’Erik entra al corrent glaçat, va baixant pel llit del rierol amb l’esperança que els gossos li perdran el rastre durant uns minuts.


  Desitjaria poder trucar a la Jackie i explicar-li que és innocent. No pot suportar la idea que es pensi que és un assassí. Els mitjans de comunicació i les xarxes socials han d’anar plens d’acusacions irades, detalls de la seva vida, esdeveniments que van passar fa molts anys, que carrega a l’esquena com un llast i que confirmen la seva culpabilitat.


  L’Erik continua avall a pas més ràpid, però ensopega amb una pedra, cau, pica de genoll contra el llit del riu i deixa anar un esbufec. La fredor de l’aigua i el dolor se li enfilen pels ossos, amunt per l’espinada fins al clatell.


  Es posa dret i intenta córrer. Sota els peus, els còdols carrisquegen tot lliscant; la roba és pesada i al seu voltant l’aigua fa bromera.


  El rierol fa un gir. Aquí el marge és més elevat, mentre que davant seu la llera es torna més estreta i el corrent, més fort.


  Els arbres s’inclinen sobre el riu i l’Erik s’ha d’ajupir per passar per sota les branques. Continua avançant pel rierol, que ara travessa un bosc més espès. Ja no sent els gossos, només l’aigua que murmura entre les seves cames.


  Fa un altre revolt i aleshores l’Erik decideix sortir del rierol. Amb els pantalons regalimant, s’enfila al marge i s’endinsa al bosc. A cada passa les sabates clapotegen amb l’aigua que se li ha ficat a dins. El cansament i la roba que se li arrapa al cos el fan ensopegar una vegada rere una altra.


  Més endavant veu la lluïssor del llac allargassat. S’ajup darrere d’una pedra grossa, arrossega els peus mentre travessa les branques esprimatxades d’una moixera de guilla i panteixa amb tanta força que li rasca al pit.


  «Això no funciona», pensa.


  «S’ha acabat, no tinc on anar.»


  Coneix un munt de gent, persones amb qui té relació, companys de feina després de tants anys de professió, un grapat de bons amics…, però en aquell moment no té ningú a qui trucar.


  Està convençut que la Simone no dubtaria a ajudar-lo, però probablement la vigilen. I en Benjamin faria qualsevol cosa per ell, n’està segur, però l’Erik prefereix morir abans de posar en perill el seu fill.


  No coneix gaires persones més a qui pugui preguntar.


  En Joona, la Nelly i potser la Jackie.


  L’Erik mira el telèfon. Només queda el quatre per cent de bateria. No vol arrossegar la Nelly a aquella situació tan perillosa, però tot i així marca el número de la seva companya.


  I si l’estan vigilant, doncs caldrà acceptar-ho; però si vol sortir-se’n, haurà de córrer el risc. Ara mateix es troba en un atzucac, no té cap altra alternativa.


  La remor de l’helicòpter retruny en la llunyania; en acabat només se sent el murmuri de les copes dels arbres. El mòbil crepita i sona un primer senyal abans de proferir un espetec.


  —Nelly, digui —respon la seva companya amb veu serena.


  —Sóc jo —fa l’Erik—. Pots parlar?


  —No ho sé, però això sembla —diu—. Creus que ho podem comptar com parlar, això, o…


  —Nelly, m’has d’escoltar. No et vull causar problemes, però necessito ajuda.


  —Què està passant? —pregunta.


  —No he fet res de tot el que diuen de mi. No tinc ni idea de què va tot això.


  —Erik, ja ho sé, sé que ets innocent —diu—. Però no et pots entregar a la policia i llestos? Digues que et rendeixes, jo et faré costat, testificaré, el que sigui.


  —Em dispararan així que em vegin. No et pots imaginar el que…


  —Comprenc com et sents —el talla la Nelly—. Però no creus que serà pitjor com més temps esperis? La policia és pertot arreu…


  —Nelly…


  —S’han emportat el teu ordinador, han empaquetat tot el despatx en capses de cartró, són davant de casa nostra a Bromma, al Karolinska i…


  —Nelly, necessito amagar-me durant uns dies. No tinc cap altra opció, però vull que sàpigues que ho entendré si no em pots ajudar.


  —M’encanten les aventures —fa la noia, amb to irònic.


  —Si us plau, Nelly… No tinc ningú més a qui preguntar.


  Es tornen a sentir els lladrucs dels gossos. S’estan acostant.


  —No m’hi puc veure barrejada —diu la Nelly, baixet—. Ho has d’entendre, tot això repercutiria en en Martin, però…


  —Perdona que t’ho hagi preguntat —diu l’Erik, i sent com una onada fosca de desesperació li omple el cor.


  —Però tinc un lloc —continua la Nelly—. No t’he parlat mai de Solbacken, la caseta dels meus pares?


  —Com hi puc arribar?


  —Erik, no me’n surto gaire bé de les persecucions amb cotxe, no tinc prou nassos, però puc sortir i… no ho sé, llogar un cotxe a Statoil o alguna cosa així.


  —Ho faries per mi? —pregunta.


  —Digues que m’estimes —respon, sorneguera.


  —T’estimo.


  —On quedem?


  —Coneixes la platja de Sickla? —pregunta l’Erik.


  —No, però segur que la trobaré.


  —Hi ha una escola o una llar d’infants just a la riba del llac. Espera’m allà fins que arribi.


  Es tornen a sentir els gossos, el lladrucs ressonen entre els arbres.


  L’Erik es posa dret i baixa corrent arrupit fins als matolls espessos a la riba del llac i es treu les sabates i els pantalons pesats. Fa un farcell amb la roba i espera entre els arbustos mentre l’helicòpter passa a tocar per damunt seu.


  La batuda policial s’està acostant i els gossos, ansiosos, borden excitats.


  Només amb calçotets i samarreta interior, l’Erik entra al Sicklasjön. La fredor de l’aigua del llac l’abraça amb força als peus i les cames.


  De totes direccions li arriba la remor de sirenes d’emergència, que s’estenen per sobre l’aigua i entre els arbres.


  Veu unes llums blaves que pampalluguegen a Ältavägen, al pont que travessa el Järlasjön. Es tracta com a mínim de tres cotxes patrulla. La llum intermitent dels vehicles il·lumina les barreres de seguretat i s’enfila per les copes dels arbres de fulla caduca que hi ha a totes dues ribes del llac.


  Una altra vegada, l’helicòpter retruny per damunt del bosc i baixa a gran velocitat cap al llac. L’Erik s’aguanta la respiració, però sent la ràfega de vent a la superfície de l’aigua quan l’helicòpter passa per davant seu. El llac s’aixeca en petites onades que es van fent més grans en cercles ràpids.


  L’Erik continua cap al centre del llac, s’esmuny entre els nenúfars, els peduncles i el fons fangós. Deixa que el farcell de roba amb el telèfon a dins s’ompli d’aigua bombollejant i s’enfonsi.


  Cap a l’altre costat, més enllà de la presa, veu que al pont del canal de Sickla han muntat un control policial. Hi ha cotxes patrulla pertot arreu. La barana elevada de fibra de vidre del pont refulgeix com plaques enormes de llum blava. Un helicòpter sura per damunt de l’estació d’esquí.


  L’Erik comença a nedar a grans braçades, sent la fredor als llavis i l’olor d’aigua de llac. Fins a l’altra riba només hi deu haver uns quants centenars de metres. Són ben visibles els dos embarcadors al davant de la zona residencial que Atlas Copco va construir per als seus treballadors després de la guerra.


  Capítol 115


  L’ERIK NEDA MANTENINT el cap ben baix i intenta no remoure gaire la superfície del llac. Ja es troba a més de cent metres de la riba. L’aigua xipolleja suaument a cada braçada potent; li retruny dins les orelles quan les enfonsa.


  Eleva el cap tant com pot i és capaç de veure més endavant. Les gotetes d’aigua refulgeixen a les pestanyes quan se li apareixen al davant els dos embarcadors abans d’amagar-se darrere d’una onada. Els corrents han arrossegat l’Erik cap a un costat.


  Més enllà, per damunt de la reserva natural, un helicòpter brunzeix, però el psiquiatre no sent cap lladruc de gos.


  Continua nedant mentre pensa que fa nou anys va mentir i després va robar la vida sencera a en Rocky, i que fins ara no s’hi havia parat a pensar ni tan sols un instant.


  Afluixa el ritme, se sosté fent peus i veu que és a només una cinquantena de metres dels dos embarcadors que s’estenen dins del llac amb braços de noranta graus. Una colla de marrecs amb banyador corren amunt i avall per les fustes blanques. Més enllà hi ha altres persones assegudes amb cistells de pícnic, mantes i cadiretes, bo i aprofitant els darreres dies de calor de l’estiu.


  Fa la impressió que una llanxa s’acosta des de l’altre extrem del llac. L’Erik neda més a prop de la riba, deixa enrere les zones de bany. A l’altre costat, uns quants desmais nuosos es precipiten sobre l’aigua. Els circells d’un verd clar banyen les puntes a la superfície balancejant del llac.


  Sense fer soroll, la llanxa avança cap a l’Erik aixecant una estela blanca. La proa colpeja les ones abans que l’embarcació es posi a planar.


  L’Erik pren els arbres com a referència, agafa aire i se submergeix.


  Amb braçades poderoses comença a bussejar, sent la fredor del llac a la cara i els ulls, el gust de l’aigua a la boca i el so esmorteït quan els conductes auditius se li omplen.


  La claror marronosa del dia projecta una claror tènue en les bombolles que s’eleven des dels seus braços.


  Sota l’aigua, la remor de la llanxa li arriba com un brunzit metàl·lic.


  Sent com les espatlles se li tensen de l’esforç. La riba és més lluny del que s’havia imaginat. Sota seu, l’aigua és completament negra, però la superfície sembla d’estany fos.


  Els pulmons se li contrauen. Aviat haurà de sortir a respirar. La remor del motor de l’embarcació segueix augmentant.


  Continua nedant, però s’acosta a la superfície; ja no pot més, necessita oxigen.


  Unes bombolles refulgents dansen al seu voltant.


  Pica de peus i sent com el diafragma se li constreny en un espasme per obligar els pulmons a succionar més aire.


  L’aigua es torna més clara, plena de la sorra que s’eleva del fons. L’Erik l’intueix sota seu, roques cantelludes de pedrera i sorra gruixuda. Fa una última braçada i estira les mans cap endavant per damunt les pedres.


  El cap trenca la superfície. L’Erik respira fondo, estossega, es tapa la boca amb les mans, torna a tossir i escup. Es balanceja amb les ones que ha aixecat la llanxa. La vista se li ennuvola, panteixa i amb una mà tremolosa s’eixuga l’aigua de la cara.


  Amb cames insegures, s’enfila entre les roques i després es desploma a terra. Tot el cos li tremola, amagat darrere el teló de branques. L’embarcació de la policia es mou pel llac, però ja no en sent el motor.


  Encara que la Nelly aconsegueixi sortir de casa i llogar un cotxe, tardarà una bona estona a arribar fins allà. És millor que s’esperi sota aquell arbre i s’assequi una mica abans de dirigir-se cap al lloc on han quedat.


  La remor de crits i rialles de nens queda esmorteïda com dins de la boira. Més enllà, a l’altra riba del llac, les sirenes i els helicòpters continuen sobrevolant la reserva natural.


  Al cap de mitja hora, l’Erik surt del seu amagatall, s’enfila per les roques, travessa un caminet i continua per darrere d’un avellaner enorme. A terra, al costat ombrívol de l’arbust, hi ha una mica de paper de vàter. El psiquiatre continua a tocar de la façana vermella del centre d’esbarjo de Sickla.


  De cop i volta, entre les parets ressona el xiscle intens de sirenes i l’Erik s’atura en sec amb el cor bategant-li amb força. A la terrassa d’un restaurant, una mica més enllà, un grapat de gent menja i beu completament despreocupada. Els cotxes patrulla s’allunyen i l’Erik reprèn la marxa. Pensa que s’esperarà a l’altre costat del centre recreatiu amagat entre els matolls, quan veu la Nelly. Porta un vestit verd ple de flors i s’ha recollit els cabells rossos amb un mocador del mateix to.


  A l’altre costat del carrer hi ha un turisme de grans dimensions de color negre. La Nelly es tapa els ulls amb la mà per protegir-se del sol i observa la riba.


  L’Erik travessa el camp de gespa, passa per sobre dels arbustos baixos i surt a la vorera en el moment en què la seva companya el veu. Els llavis se li separen com si s’espantés. L’Erik s’assegura que no vénen cotxes i després travessa el carrer amb els calçotets xops. La Nelly el repassa de cap a peus i en acabat alça el mentó com si estiguessin a punt d’entrar en una de les reunions habituals de feina.


  —Molt original, però força atractiu —somriu, i s’afanya a obrir la porta del seient posterior—. Posa’t sota la manta.


  L’Erik s’estira ràpidament a terra davant del seient i es cobreix amb la tela vermella. El cotxe calent fa olor de plàstic i cuir.


  Sent com la Nelly s’asseu al volant i tanca la porta del cotxe. Engega el motor i giren cap a l’esquerra; el vehicle es balanceja quan baixa de la vorera i augmenta de velocitat, de manera que l’Erik llisca contra el seient.


  —Sabem que en Rocky va ser condemnat injustament per l’assassinat de la Rebecka Hansson, però…


  —Ara no, Nelly —la talla.


  —… però estem segurs que no ha comès els nous assassinats? Vull dir que… I si hagués començat a copiar el crim pel qual el van condemnar per… només per carregar-te les culpes?


  —No és ell, l’he hipnotitzat, he vist el predicador i…


  —Però no podria ser que s’hagués dividit? De manera que es convertia en el predicador immoral quan cometia els crims?


  La Nelly es queda en silenci i introdueix un CD al reproductor del cotxe. Tot l’habitacle s’omple de la veu greu de Johnny Cash: «Wanted man in California, wanted man in Buffalo, wanted man in Kansas City, wanted man in Ohio… wanted man in Mississippi, wanted man in ol’Cheyenne. Wherever you might look tonight, you might see this wanted man».


  L’Erik és allà, sota la manta i sentint l’olor de la sorra a les catifes del cotxe, i no es pot estar de somriure quan pensa en com la Nelly intenta treure ferro a la gravetat d’un moment com aquell.


  Capítol 116


  EN ROCKY DORM AL SEIENT de l’acompanyant al costat d’en Joona. L’enorme cap cau de costat quan de tant en tant el cotxe agafa un revolt. El paisatge és poc poblat i desert, gairebé abandonat.


  En Joona condueix a gran velocitat mentre pensa en el missatge de text que la Lumi li ha enviat abans. Li ha escrit que li encantava París, però que trobava a faltar les seves converses a Nattavaara.


  Just després de Flen, la carretera i la via del tren s’apropen mentre travessen dues franges de terra estretes. Un tren de mercaderies llarg avança a batzegades al costat del cotxe, cada vegada més a prop. Els vagons marrons es reflecteixen en l’aigua. La carretera i els raïls es toquen en una punta de fletxa; el tren passa per sota i després continua una estona paral·lel a ells fins que un bosc d’avets foscos se’ls posa entre mig.


  Més tard, els arbres es van fent més esparsos i el paisatge s’obre en una plana vasta. Les màquines recol·lectores llisquen per damunt dels camps enmig d’un núvol de pols, seguen el cereal i en separen el gra de la palla.


  Sköldinge és a tocar de la carretera 55, just abans de Katrineholm. En Joona es desvia a la dreta i veu un grapat de cases entre els arbres de fulla caduca, i després apareix l’edifici de l’església de color terrós, amb el campanar punxegut que s’eleva per damunt de la plana.


  L’església de Sköldinge.


  «Aquesta és l’església del predicador immoral», pensa.


  Una església normal i corrent del camp suec, del segle XI, envoltada de pedres rúniques.


  La grava cruix sota les rodes del cotxe quan deixa la carretera i s’atura davant de la casa de la congregació.


  Potser ja han trobat l’assassí en sèrie. El predicador dels records d’en Rocky que semblaven malsons. El vell pastor amb les galtes maquillades i els braços destrossats de tantes punxades.


  La porta de l’església està tancada i les finestres, fosques.


  En Joona es treu la Colt Combat de la funda d’aixella i s’adona que la cinta adhesiva està bruta i es comença a desprendre. Acostuma a embolicar la part inferior de la culata amb esparadrap perquè la mà no li rellisqui en el cas que un tiroteig s’allargui.


  En treu el carregador, comprova que és ple, el torna a posar i omple la recambra amb una bala, encara que li costa imaginar que el predicador immoral els estigui esperant a l’església.


  Res no és tan senzill.


  L’esplanada de grava està ben aplanada amb rasclet i el cementiri està molt ben cuidat. El sol es filtra entre les copes frondoses dels roures.


  El predicador és un home molt perillós, un assassí en sèrie que no es precipita, que es pren el seu temps, que observa i planeja minuciosament cada detall, fins que alguna altra cosa pren el control i el transforma en una bèstia salvatge.


  El seu punt feble és l’arrogància, la fam narcisista.


  En Joona alça els ulls cap a l’església i per damunt dels camps. Porta dos carregadors addicionals amb munició parabellum normal i corrent en una butxaca i un carregador amb bales amb camisa a l’altra.


  «Encara que el predicador no sigui aquí», pensa, «encara que mai no hi hagi estat, això és el final del camí».


  Si aquí no troba res que pugui convèncer la Margot, tot s’haurà acabat. Condemnaran l’Erik malgrat ser innocent, exactament com fa molts anys van sentenciar en Rocky per l’assassinat de la Rebecka Hansson.


  I un assassí en sèrie estarà en llibertat.


  Ha arribat el moment de la veritat. L’Erik no es pot amagar gaire més temps, no té enlloc on anar; la batuda que ha desplegat la policia el farà sortir del bosc.


  I ell ha ajudat a escapar un reclús, ha agredit un funcionari de presons i ha posat la vida de l’home en perill.


  La Disa s’hauria limitat a apuntar que estava infraestimulat, que li calia tornar a la feina. Ara ja és massa tard, però en Joona no tenia cap altra opció i les conseqüències dels seus actes seran terribles.


  Quan l’exinspector obre la porta, en Rocky es desperta i el mira amb ulls prims i somnolents.


  —Espera’t aquí —diu en Joona, i baixa del cotxe.


  En Rocky també en surt i escup a la grava, es recolza al sostre del vehicle i amb la mà deixa una traça a la pols que s’hi ha acumulat.


  —Reconeixes aquest lloc? —pregunta en Joona.


  —No —diu en Rocky, girant-se cap a l’església—. Però això no significa res.


  —Vull que t’esperis al cotxe —repeteix en Joona—. No crec que l’assassí en sèrie sigui aquí, però la situació pot ser perillosa.


  —Tant se me’n refot —es limita a respondre en Rocky.


  Segueix en Joona per entre les tombes. L’aire és fresc, com si acabés de ploure. Passen per davant d’un home amb texans i samarreta que fuma mentre parla per telèfon a l’exterior de la porta.


  El canvi de la llum del sol intensa gairebé els deixa cecs quan s’endinsen en la foscor de la galera de l’església.


  En Joona es desplaça ràpidament cap a un costat, preparat per treure la pistola.


  Parpelleja unes quantes vegades i espera que els ulls se li acostumin a l’obscuritat, abans de continuar endavant entre els bancs que hi ha sota l’orgue. Uns pilars grossos sostenen la volta estelada i les pintures sinuoses que s’escampen per les parets de calç.


  Se sent un cop sord i una ombra es belluga per damunt de les parets.


  En un dels primers bancs hi ha una persona.


  En Joona atura en Rocky, treu l’arma i l’amaga contra el maluc.


  Un ocell pica contra una finestra. Sembla una gralla, que ha quedat enredada en un cordill i colpeja contra el vidre quan prova de volar.


  La porta de la sagristia està entreoberta. A la paret es pot veure una creu gens nítida dins d’un cercle.


  A poc a poc, en Joona s’acosta per l’esquena a la figura arrupida i veu una mà arrugada que s’aferra al respatller del banc del davant.


  L’au torna a picar contra la finestra. La figura encongida gira lentament el cap en direcció al soroll.


  És una vella xinesa.


  En Joona continua cap endavant, amaga l’arma i mira la dona de cua d’ull. La vella té els ulls abaixats, la cara contreta.


  Al costat de la pila baptismal de l’edat mitjana hi ha Maria d’infant amb la seva mare. El vestit ample de fusta cau formant plecs feixucs al voltant dels peus.


  Al bell mig del tríptic de l’altar penja Jesucrist a la creu damunt d’un cel daurat, exactament com en Rocky l’ha descrit durant la hipnosi.


  Va ser aquí, on va veure el predicador immoral per primera vegada, quan l’església era plena de pastors.


  Ara ha tornat.


  En Rocky s’ha aturat al llindar negre de la porta sota l’orgue. Els tubs de l’instrument s’eleven per damunt seu com rengleres de canons de plomes d’ocell.


  No es mou, indecís. Com un apòstata, no alça els ulls cap a l’altar, sinó que els té clavats a les mans grosses i buides.


  La vella xinesa s’ha aixecat i ha sortit cap a fora.


  En Joona truca a la sagristia, empeny la porta lleugerament i mira cap a la foscor. Els atuells per a la missa estan preparats, però la sala sembla buida.


  En Joona es mou cap a un costat i mira per l’escletxa que deixa la frontissa; veu la paret irregular de pedra, com si fos una tela que oneja.


  Obre una mica més la porta i entra a la sagristia estrenyent la pistola contra el cos. Amb una llambregada veu tres vestits per a la litúrgia. Al capdamunt de la paret es filtra un raig pàl·lid de llum per un forat profund.


  En Joona es dirigeix cap al lavabo, obre la porta, però a dins no hi ha ningú. Al prestatge de damunt de la pica hi ha un rellotge de polsera.


  Alça la pistola i obre la porta de l’armari de la roba. Casulles, albes i estoles pengen l’una al costat de l’altra separades per color segons el temps de l’any litúrgic i la vida. Amb un gest ràpid, en Joona aparta les peces i examina l’interior de l’armari.


  Alguna cosa refulgeix en un racó a terra. Una pila de revistes de cotxes esportius.


  En Joona torna a la nau, passa pel costat d’en Rocky, que s’ha assegut en un dels bancs, i continua fins a l’home que hi ha a la porta i li demana pel pastor.


  —Sóc jo —somriu l’home, i deixa caure el cigarret dins de la tassa de cafè que té al costat.


  —Em refereixo a l’altre pastor —s’explica en Joona.


  —Aquí només hi sóc jo —torna a dir.


  En Joona ja li ha examinat els braços; no hi ha rastre de punxades.


  —Quan es va ordenar? —pregunta.


  —Primer vaig fer de vicari a Katrineholm i fa quatre anys em van enviar de pastor aquí —respon l’home, amb to afable.


  —I abans qui hi havia?


  —En Rikard Magnusson… i, abans d’ell, l’Erland Lodin i en Peter Leer Jacobson, en Mikael Friis i… ja no me’n recordo.


  L’home s’ha fet un tall a la mà; al palmell hi porta una tireta bruta.


  —Potser li estranyarà la pregunta —fa en Joona—, però en quines ocasions una església està plena de pastors? Als bancs, com si fos una congregació?


  —Quan se n’ordena un de nou, però llavors estem parlant d’una catedral —respon l’home, amb voluntat d’ajudar, i recull la tassa de terra.


  —I aquí? —insisteix en Joona—. Aquesta església ha estat alguna vegada plena de pastors?


  —Si de cas per a l’enterrament d’un altre pastor… però això ho decideix la família, qui vol convidar… Pel que fa als pastors, no hi ha regles establertes.


  —I hi han celebrat l’enterrament de cap pastor, aquí?


  L’home gira els ulls cap a les làpides, els corriols estrets i els arbustos ben cuidats.


  —Sé que en Peter Leer Jacobson està enterrat en aquest cementiri —diu, amb veu baixa.


  Surten a la galera i els braços esprimatxats del jove pastor s’estremeixen de la fredor que es desprèn de la pedra.


  —Quan va morir? —pregunta en Joona.


  —Molt abans que jo vingués. Deu fer uns quinze anys, no ho sé.


  —Hi ha cap registre sobre les persones que van assistir a l’enterrament?


  L’home sacseja el cap, però s’atura a rumiar-hi.


  —Cap registre, però segur que la seva germana ho sap; encara viu a la residència de la vídua del pastor… En Peter Leer Jacobson era vidu i la seva germana vivia amb ell…


  En Joona torna cap a l’interior de l’església fosca. En Rocky s’ha plantat al bell mig del passadís central i està fumant just a sota de la creu medieval. Al damunt d’una creu vermella com la sang penja Jesucrist i té el cos demacrat cobert de ferides rogenques com les d’un vell heroïnòman.


  —Què significa «Ossa ipsius in pace»? —pregunta en Joona.


  —Per què ho vols saber?


  —Ho vas dir durant la hipnosi.


  —Significa «els seus ossos descansen en pau» —diu en Rocky, amb veu rogallosa.


  —Vas descriure un pastor mort. Per això anava maquillat.


  Travessen la volta de canó a grans gambades en direcció a la sortida, mentre en Joona pensa que en Rocky ha descrit una cerimònia d’enterrament amb taüt obert. El pastor difunt anava maquillat i portava la roba blanca, però no era el predicador immoral. L’enterrament només havia estat la primera vegada que en Rocky l’havia vist.


  Capítol 117


  SOTA UN ARC DELICAT DE FORJA amb el nom de Fridhem, unes escales de pedra pugen a la residència de la vídua del pastor, on la germana gran d’en Peter Leer Jacobson va poder quedar-se a viure després que morís el seu germà. Juntament amb una dona més jove del poble de Sköldinge, porta un cafè amb una petita exposició dedicada al lloc i la vida dels pastors i les seves famílies a través dels anys.


  Fridhem està compost de tres cases vermelles amb marcs de finestra i trencallums blancs, finestrons oberts i teulades antigues. Els edificis s’aixequen al voltant d’un pati amb la gespa ben cuidada amb taules de cafè sota els bedolls.


  Els dos homes entren al cafè i travessen una saleta petita plena de fotografies en blanc i negre emmarcades. Els ulls d’en Joona llisquen per damunt de les imatges d’edificis, colles de treballadors a peu dret i famílies de pastors. En tres vitrines s’acumulen un reguitzell de collarets d’hulla, cartes, inventaris de béns relictes i llibres de psalms.


  Un cop dins de l’agradable local, en Joona paga un parell de tasses de cafè i un grapat de galetetes a una dona gran que porta un davantal de flors. La vella mira nerviosa en Rocky, que no li torna el somriure quan li diu que, si volen, poden reomplir la tassa.


  —Perdona’m —comença en Joona—, però tu deus ser l’Ellinor, la germana d’en Peter Leer Jacobson.


  La dona assenteix amb el cap, sense entendre del tot a què ve a tomb. Quan en Joona li explica que acaba de veure el nou pastor, que li ha parlat tan bé del seu germà, els ulls blau cel de la vella s’omplen de llàgrimes.


  —Tothom estimava molt en Peter —diu la dona, i s’estremeix en agafar aire—. Encara el recorden i el troben a faltar…


  —Et devies sentir molt orgullosa d’ell —somriu en Joona.


  —Sí, n’estava molt.


  En un gest ampli es posa les mans al ventre, com si es volgués calmar.


  —Em pregunto una cosa —continua en Joona—, el teu germà tenia un company de feina, algú amb qui mantingués una relació professional molt estreta?


  —Sí… Amb el prepòsit de Katrineholm, és clar… I els pastors de les esglésies de Floda i de Stora Malm… I sé que els darrers temps anava sovint a l’església de Lerbo.


  —Es veien també fora de la feina?


  —El meu germà era un bon home —diu—. Un home honorable… molt estimat…


  L’Ellinor mira al seu voltant, dins del local buit, després dóna la volta al mostrador i els ensenya un retall de diari emmarcat de la visita de la família reial a Strängnäs.


  —En Peter va fer de capellà a la missa que es va celebrar a la catedral per al jubileu —explica amb una veu que traspua orgull—. En acabat, el bisbe el va felicitar i…


  —Ensenya-li els braços —diu en Joona a en Rocky.


  Sense immutar-se, en Rocky s’arremanga les mànigues del jersei.


  —El meu germà va participar com a orador a la trobada de pastors amb el bisbe a Härnosand i ell…


  La vella es queda en silenci quan veu els braços destrossats d’en Rocky, plens de bonys i taques dels centenars de cicatrius de punxades, venes fosques corcades per l’àcid ascòrbic que ha fet servir per dissoldre l’heroïna.


  —Ell també és pastor —explica en Joona, sense treure-li els ulls del damunt—. Qualsevol hi pot caure.


  La cara arrugada de l’Ellinor es petrifica i empal·lideix. S’asseu al banc de fusta, tapant-se la boca amb la mà.


  —Després de l’accident, el meu germà va canviar… Quan la seva dona va traspassar —diu, amb un fil de veu—. La pena el va destrossar, es va allunyar de tothom… Es pensava que el perseguien, que l’estaven espiant.


  —Quan va ser, això?


  —Ara fa setze anys…


  —Què es punxava el teu germà?


  L’anciana el mira amb ulls esgotats.


  —A la capsa hi deia Morfin Epidural…


  Sacseja el cap i les mans velles es mouen intranquil·les per damunt del davantal de flors.


  —Jo no en sabia res… Al final estava completament sol, ni tan sols la seva filla ho va poder suportar, se’n va fer càrrec fins que no va poder més. Encara no entenc com va tenir prou forces.


  —Però era capaç de celebrar la missa i atendre la feina?


  La dona alça els ulls envermellits cap a en Joona.


  —Sí, i tant que oficiava la missa, ningú no es va adonar de res; jo tampoc, ja no ens vèiem… però a missa sí que hi anava i… tothom deia que els sermons eren més intensos que mai…, malgrat que ell s’anava consumint.


  En Rocky murmura alguna cosa i s’allunya. El veuen per la finestra; l’home surt al jardí i s’asseu a la taula que hi ha sota de l’enorme bedoll.


  —Com ho vas saber? —pregunta en Joona.


  —El vaig trobar jo —respon la vella—. Jo em vaig encarregar del cos.


  —Va ser una sobredosi?


  —No ho sé, el meu germà no havia assistit a la missa, així que vaig anar fins a la casa del pastor… Allà dins hi feia una pudor terrible… El vaig trobar al soterrani… Feia tres dies que era mort; anava nu i brut i tenia ferides pertot arreu… Estava tancat a la gàbia com un animaló.


  —Que era dins d’una gàbia?


  La dona assenteix amb el cap i s’eixuga els mocs que li han rajat del nas.


  —Tot el que hi tenia era un matalàs i una garrafa d’aigua —xiuxiueja.


  —No et va semblar estrany que estigués dins d’una gàbia?


  L’anciana nega amb el cap.


  —Estava tancada amb clau per dins… Sempre he pensat que s’hi va recloure voluntàriament per alliberar-se de les drogues.


  Una dona més jove amb el mateix tipus de davantal de flors se situa darrere del taulell del cafè quan entren uns altres visitants.


  —Algun company podria haver ajudat el teu germà a escriure els sermons? —pregunta en Joona.


  —Això no ho sé.


  —Probablement tenia un ordinador. El puc veure?


  —És a la secretaria, però els escrivia a mà.


  —Els has conservat?


  L’Ellinor s’aixeca lentament del banc.


  —Em vaig fer càrrec de tot el que va quedar —diu—. Vaig netejar la casa a fons perquè ningú no pogués començar a xerrotejar… però s’havia desempallegat de tot… No hi vaig trobar cap fotografia, ni cartes, ni sermons… Ni tan sols la seva col·lecció de diaris; des de sempre escrivia un diari… Els tenia tancats amb clau al secreter, però el vaig trobar buit.


  —Podrien ser en algun altre lloc?


  La dona es queda quieta i la boca es mou sense que en surti cap so abans que apareguin les paraules.


  —Només conservo un sol diari… Estava amagat al moble bar; darrere de les ampolles d’aiguardent hi sol haver un calaixet de fusta d’arç perquè els homes d’abans poguessin agafar el joc de cartes quan es trobaven.


  —Què hi deia, al diari? —pregunta en Joona.


  La vella somriu i sacseja el cap.


  —Mai no gosaria llegir-lo, això no es fa…


  —No, és clar —respon en Joona.


  —Però abans en Peter el treia pels volts de Nadal i llegia alguna cosa sobre la mare i el pare, algunes anotacions sobre els sermons o unes reflexions… Escrivia molt bé.


  La porta de l’entrada es torna a obrir, un corrent d’aire travessa la sala acollidora i l’aroma de cafè acabat de fer s’escampa entre les parets.


  —Tens el diari aquí? —pregunta en Joona.


  —Forma part de l’exposició —diu—. Nosaltres l’anomenem el museu, però només es tracta d’un grapat d’objectes que hem trobat aquí.


  En Joona la segueix fins a l’exposició. En una fotografia ampliada del 1850 es poden veure tres dones primes amb vestits negres davant de la residència del pastor. La casa sembla gairebé negra. La fotografia la van fer al principi d’una primavera. Els arbres estan nus i als solcs dels camps encara hi ha neu.


  Sota la imatge es pot llegir un petit text que parla sobre com el pastor havia permès construir Fridhem perquè la seva dona no s’hagués de casar amb el següent capellà si ell moria primer.


  Al costat de les arracades i un collaret d’hulla polida, hi ha una clau oxidada i una petita fotografia de color que mostra l’enterrament d’en Peter Leer Jacobson. Un home vestit de negre sosté el bastó amb el vel negre. El bisbe, la filla i la germana estan drets al costat del taüt amb els caps cots.


  Deixen enrere les imatges de les mines de Kantorp, dones amb criatures passant pel sedàs el mineral sota un sol de justícia, la casa de la caritat de Sköldinge i la inauguració de l’estació del ferrocarril. Una fotografia en blanc i negre de l’església ha estat acolorida a mà i el cel és d’un blau pastel; la vegetació sembla pròpia dels tròpics i el nou campanar de fusta brilla com si fos de bronze polit.


  Capítol 118


  AL DAMUNT D’UN TAPET DE LLI hi ha un passador de cabells rovellat, un rellotge de butxaca, un llibre de psalms blanc amb el nom d’Anna gravat amb lletres daurades, una pàgina d’un llibre de comptes antic de l’església, un exemplar del Catecisme menor i el diari del pastor, amb una veta lila que travessa les cobertes de cuir plenes de taques.


  La vella observa en Joona amb ulls esporuguits quan l’exinspector obre la porta de la vitrina i en treu el diari. A la coberta, amb una cal·ligrafia sinuosa, hi posa «Pastor Peter Leer Jacobson, llibre XXIV».


  —No crec que sigui correcte llegir els diaris dels altres —diu la dona, amb una engruna de nerviosisme a la veu.


  —Hi estic d’acord —respon en Joona, i obre el llibre.


  Veu que és vell, que la primera anotació es remunta a fa gairebé vint anys.


  —Un no té dret a…


  —M’hi veig obligat —la interromp en Joona.


  Passa els fulls cap endavant, llegeix en diagonal el text escrit a mà buscant-hi alguna cosa que li digui qui escrivia els sermons a en Peter.


  L’organització del districte parroquial cada vegada és més opriment; les línies directrius, més estrictes. Tinc por que l’economia vagi dirigint la meva església més i més. Per què no començar la butlla d’indulgències. [sic!].


  És el cinquè diumenge després del dia de Reis i la roba de la litúrgia es torna a enfosquir. El títol és «Sembrat i collit». No m’agrada l’advertència a la Carta als Gàlates que diu que Nostre Senyor no es deixa enganyar: «Allò que un sembra és allò que recull». Però de vegades un no ha sembrat i tanmateix ha de recollir. Això no ho puc dir a la meva congregació: volen sentir com es para la taula al Cel.


  En Joona alça els ulls i veu com la vella surt de la sala amb les mans penjant-li a banda i banda del cos.


  He conegut el pàl·lid prepòsit de Lerbo; hem parlat tots dos sols. Es pensava que volia veure’l per xerrar del meu problema amb la beguda. És jove, però tan fort en la fe que em fa voltar el cap. He decidit no tornar a anar-lo a veure.


  La meva filla comença a fer-se gran. L’altre dia la vaig observar sense que ella ho sabés. Estava asseguda davant del mirall, tenia els cabells exactament com l’Anna i somreia.


  Ara ens espera el cinquè diumenge del temps de Pasqua. El tema del sermó és «Créixer en la fe». Penso en l’avi i l’àvia, que van marxar a Guinea abans de traslladar-se definitivament a la casa de Roslagen. A la meva congregació no hi ha lloc per a les missions i això em fa dubtar.


  En Joona s’asseu en una de les cadires antigues sota les fotografies. Passa pàgines, llegeix sobre el dia a dia de l’any litúrgic, el repic de campanes per Nadal i les misses estivals a tocar d’un molí. Torna cap enrere, busca més anotacions sobre aquest pastor de Lerbo i va a parar altra vegada en plena Pasqua.


  Els evangelis giren els ulls cap a la tomba buida, però durant el sopar vam parlar dels textos de l’Antic Testament que descriuen l’última plaga d’Egipte. La meva filla va dir que a Nostre Senyor li agrada la sang i es va remetre a les paraules bíbliques de la Pasqua: «La sang serà el senyal a les cases on vosaltres viviu. Quan veuré la sang, passaré de llarg i, quan castigui el país d’Egipte, no caurà damunt vostre la plaga de l’extermini».


  Fa un any que la meva dona i jo dormim en habitacions separades. Em quedo despert fins a altes hores de la matinada i ronco com una pala excavadora (diu). Però moltes nits ens esmunyim sota els llençols de l’altre. De vegades segueixo l’Anna fins a la seva habitació al vespre només per contemplar com es prepara per ficar-se al llit. Sempre m’ha agradat veure com es treia la bijuteria al vespre, pressionar la tanca de les arracades, guardar-les a l’estoig al costat de l’altre. L’Anna posa una meticulositat relaxant en els detalls. No retorça l’esquena per arribar als gafets dels sostenidors per treure-se’ls, sinó que se’ls abaixa fins a la cintura, els dóna la volta i aleshores els desenganxa.


  Quan ahir em vaig asseure al seu llit i vaig veure com es trenava els cabells i se’ls deixava sobre una espatlla, em va semblar veure una cara a la finestra fosca. Em vaig aixecar i m’hi vaig acostar, però no vaig veure res; vaig continuar fins al porxo i vaig sortir al jardí, però tot estava immers en la quietud i vaig alçar els ulls cap al cel estrellat.


  En Joona mira per la finestra i comprova que en Rocky segueix assegut sota els arbres, amb els ulls clucs i les cames estirades. Continua llegint.


  Ahir vaig veure el pastor de Lerbo al supermercat Obs, però no el vaig haver de saludar.


  Quart diumenge de Quaresma.


  Hem arribat al centre de la Quaresma. Mal de cap, vaig beure vi fins tard, llegir i escriure.


  Avui pensem en el pa de la vida. Els dies sants de la Pasqua començaran aviat i el puny feixuc de l’existència ens clavarà a terra.


  En Joona passa pàgines cap endavant, deixa que els ulls recorrin la descripció del Diumenge de la Santíssima Trinitat i el canvi al temps ordinari abans d’aturar-se de cop i llegir:


  Ha ocorregut: el terrible, l’impossible. Ho estic escrivint; prego a Déu que em perdoni i després ja no en tornaré a parlar. La mà em tremola quan dos dies més tard ho anoto.


  Com el vell Lot, vaig ser enganyat per haver trencat la paraula del Senyor, però escric per comprendre el meu paper en tot plegat, la meva culpa dins de la vergonya. Es va fer tard i havia begut més vi del que podia tolerar, més del que acostumo a prendre i estava embriac quan me’n vaig anar al llit i em vaig adormir.


  Ara, un cop tot ha passat, crec que en algun lloc dins meu sabia que no era l’Anna la que es va esmunyir sota els meus llençols en la foscor; feia la mateixa olor que l’Anna, portava les joies de la meva dona i la mateixa camisa de dormir, però estava espantada, el cos li tremolava quan em vaig posar sobre d’ella.


  No va xiuxiuejar res, no va sospirar com ho fa l’Anna, respirava com si no volgués cedir a un dolor.


  Vaig intentar encendre el llum de la tauleta; encara estava tan begut que va anar a parar a terra; em vaig aixecar, trontollant, vaig resseguir la paret amb la mà i vaig encendre el llum del sostre.


  Al meu llit hi havia la meva filla, asseguda. S’havia maquillat i posat les joies, i somreia, tot i que estava espantada.


  Em vaig enfurismar, vaig bramar i me li vaig abraonar al damunt. Li vaig arrencar les arracades de les orelles, li vaig fregar la cara amb els llençols ensangonats, la vaig arrossegar escales avall i la vaig llançar a la neu; vaig ensopegar i vaig caure a terra, em vaig tornar a aixecar i la vaig apartar de mi d’una empenta.


  La meva filla tenia fred i encara sagnava, però continuava somrient.


  Em castigaran, m’han de castigar, ho hauria d’haver vist venir. Aquella reclusió i floriment, la manera de bellugar-se d’amagat, espiar, agafant tothora les joies i el maquillatge de l’Anna.


  En Joona deixa de llegir, gira els ulls cap a la clau oxidada i les arracades negres de la vitrina i al text que parla de fer-se càrrec de la dona de l’antic pastor. S’allunya de l’exposició amb el diari a la mà i passa per davant de la fotografia de les vídues esprimatxades. Dins del cafè, l’Ellinor està col·locant un grapat de tassetes i platets a l’estanteria que hi ha darrere del taulell. Se sent un dring feble quan apila les peces de porcellana. Una mosca cansada i perduda s’ha esmunyit per les portes obertes i s’estavella contra la finestra.


  L’Ellinor es tomba quan sent que en Joona entra. És ben visible a la cara de la vella que es penedeix d’haver-li parlat del diari del seu germà.


  —Puc preguntar com va morir la dona d’en Peter?


  —No ho sé pas —es limita a respondre, i continua desant tasses i plats.


  —M’has dit que éreu amigues, l’Anna i tu.


  La barbeta de l’anciana es posa a tremolar.


  —Ara val més que te’n vagis —diu.


  —No ho puc fer, això —respon en Joona.


  —Em pensava que estàveu interessats en els sermons d’en Peter, per això jo…


  I sacseja el cap, alça una safata amb cafè i dues pastes i es dirigeix cap a la porta de l’entrada.


  En Joona li va al darrere, li aguanta la porta i s’espera mentre la vella deixa la safata davant dels clients al jardí.


  —No en vull parlar —diu, amb un fil de veu.


  —No va ser un accident? —pregunta en Joona, tallant.


  La cara de l’anciana adopta una expressió d’indefensió completa i es constreny en un plor.


  —No vull —suplica—. Que no ho entens? És massa tard…


  Abaixa els ulls i comença a plorar en silenci.


  L’altra dona surt del cafè i posa les mans sobre les espatlles tremoloses de l’Ellinor. Els clients de les pastes s’aixequen i canvien de taula.


  —Sóc policia —insisteix en Joona—. Ho puc esbrinar, però…


  —Si us plau, ara marxa —diu l’altra dona, i abraça l’Ellinor.


  —Només va ser un accident —diu la vella germana del pastor.


  —No vull causar-te dolor —continua en Joona—, però he de saber què va passar i ho he de saber ara.


  —Va ser un accident de trànsit —somica l’Ellinor—. Plovia a bots i barrals… Es van estavellar contra un dels murs de l’església, l’habitacle del cotxe es va deformar i va atrapar l’Anna; el cop a la cara havia estat tan terrible que…


  Amb la mirada perduda, s’asseu trontollant en una de les taules.


  —Continua —diu en Joona, amb veu serena.


  La dona alça els ulls i el contempla, s’eixuga les llàgrimes i assenteix amb el cap.


  —Ho vam veure tot des de la casa parroquial… El meu germà va sortir corrent, camí avall… i jo hi vaig anar al darrere sota la pluja i vaig veure com la filla intentava amb totes les seves forces treure-la del cotxe, colpejava amb el gat… contra el vehicle… i jo no parava de cridar, vaig travessar corrent els arbustos de vimetera…


  La veu de la vella s’esquerda, obre i tanca la boca un parell de vegades abans de continuar:


  —Hi havia vidres i trossos de xapa pertot arreu, i feia olor de gasolina i de metall calent… La filla s’havia rendit, no es movia, esperant que el seu pare arribés… Recordo els seus ulls espaordits i aquell somriure estrany…


  L’Ellinor aixeca les mans i abaixa els ulls cap als palmells.


  —Déu del cel —xiuxiueja—, la nena tot just havia tornat a casa de l’escola de Klockhammar i ara era allà, amb l’impermeable groc, mirant la seva mare. L’Anna tenia la cara completament destrossada, hi havia sang pertot arreu, fins i tot a…


  Una altra vegada, la veu la traeix i la vella s’empassa la saliva abans de continuar a poc a poc.


  —És un record ben estrany —diu—. Sé que vaig sentir una veu molt aguda quan em vaig acostar al cotxe sota la pluja, era com si una criatura estigués parlant… I just en aquell instant va començar el foc; vaig veure com una bombolla blavosa envoltava l’Anna i un segon més tard em trobava estesa a terra sobre l’herba molla de la cuneta i les flames es recargolaven en una espiral que s’empassava tot el cotxe. El bedoll que hi havia al costat es va encendre i jo…


  —Qui conduïa el cotxe?


  —No en vull parlar…


  —La filla —diu en Joona—. Com es diu?


  —Nelly —respon la vella, i mira en Joona amb ulls cansats.
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  EN JOONA PROVA DE POSAR-SE en contacte amb l’Erik mentre passa entre les taules del cafè en direcció a en Rocky.


  El telèfon està apagat.


  Marca el número privat de la Margot Silverman; no respon ningú, i aleshores decideix trucar al seu antic cap, en Carlos Eliasson, de la Policia Nacional, i li deixa un missatge curt a la bústia de veu.


  En Rocky no s’ha mogut del seu lloc a l’ombra sota el bedoll i està collint molles de galeta de la panxa. S’ha tret les sabates i els mitjons i arronsa els dits dels peus sobre la gespa.


  —Hem de marxar —diu en Joona, quan arriba al seu costat.


  —Has trobat resposta a les teves preguntes?


  En Joona no s’atura i baixa a grans gambades les escales fins a l’aparcament. Pensa que en Peter no va guardar el diari número vint-i-quatre al secreter juntament amb els altres, perquè el contingut era massa escandalós. I per aquesta raó la Nelly no el va trobar quan va destruir tota la resta.


  Al final del diari, en Peter explicava com havien enviat la filla a un internat conservador religiós per a noies.


  En Joona s’atura davant del cotxe robat i pensa que la Nelly tenia catorze anys quan se’n va anar a l’escola Klockhammar, als afores d’Örebro. S’hi va passar sis anys. És possible que no veiés els seus progenitors durant tot aquell temps, però mai no va superar l’obsessió que sentia pel seu pare.


  El sentiment d’estimar i ser allunyat, de donar-te per complet i que t’ho arrabassin tot, va fer que la noia desenvolupés un trastorn de personalitat profund.


  Observava la seva mare, s’esforçava per assemblar-s’hi i ocupar-ne el lloc.


  En Rocky s’ha tornat a calçar, però porta els mitjons a la mà quan baixa fins a l’aparcament i obre la porta.


  —El predicador immoral és una dona? —pregunta en Joona.


  —No ho crec pas —respon en Rocky, i el mira de fit a fit.


  —Recordes la Nelly Brandt?


  —No —contesta, i s’asseu al seient de l’acompanyant.


  En Joona enretira la tapa de plàstic danyada que cobreix el cilindre d’arrencada, enrotlla els dos cables vermells, treu la cinta dels marrons d’encesa i n’uneix els extrems de manera que es produeix una espurna i el motor es posa en marxa.


  —No sé què recordes de la hipnosi —diu en Joona, mentre condueix—, però vas parlar de la primera vegada que vas veure el predicador immoral… Vau coincidir en un enterrament aquí, a Sköldinge, però la persona que vas descriure era el pastor que hi havia dins el taüt, en Peter, el seu pare…


  En Rocky no respon; es limita a mirar l’infinit pel parabrisa mentre en Joona l’accelerador per la carretera estreta que s’obre pas entre camps i boscos.


  En Joona pensa que la mare va anar a buscar la seva filla ja gran a l’escola de Klockhammar i va deixar que conduís fins a casa.


  Probablement, la Nelly va veure el seu pare a la finestra de la residència parroquial quan de cop i volta va accelerar a fons i es va estavellar contra el mur.


  Potser la mare no era morta, sinó només ferida i s’havia quedat atrapada dins del cotxe.


  Si és així, el que havia vist l’Ellinor sota la pluja encaixava. Si és així, la Nelly havia agafat el gat i havia colpejat la mare a la cara fins a matar-la.


  Potser va calar foc al vehicle davant dels ulls del pare.


  Però, després de la mort de la mare, la Nelly havia cuidat el pastor, l’havia aïllat del seu entorn, el tenia per a ella tota sola i s’havia assegurat de convertir-se en tot el que ell tenia.


  El pare havia viscut quatre anys més. La Nelly el mantenia reclòs i indefens, el tenia tancat en una gàbia i el va fer dependent de la morfina.


  El deixava anar els diumenges i li donava els sermons que ella mateixa li havia escrit per a la missa.


  El pastor estava destrossat; era una desferra, un addicte a les drogues.


  En Joona pensa que potser gaudien de petits moments d’una vida normal i corrent; no és gens estrany que una persona que hagi estat en captiveri durant un període llarg tingui instants d’una existència ordinària amb el seu segrestador. Potser sopaven junts, seien al sofà i miraven plegats els programes de televisió que havien escollit.


  Al final, el pare havia après a tancar-se tot sol a la gàbia per dins i a dormir al matalàs.


  És possible que morís d’una sobredosi o, simplement, que es posés malalt.


  El dia de l’enterrament, molts pastors van assistir a la cerimònia. Alguns només van seure als bancs, altres van ajudar a oficiar l’acte.


  Un d’aquests era en Rocky Kyrklund, de la parròquia de Salem.


  Tot just han passat Flen i el llac refulgeix blau i platejat al costat dret del cotxe quan en Joona es treu el telèfon de la butxaca, busca al registre de personal de l’hospital Karolinska i hi troba una fotografia de la Nelly.


  —Mira aquesta foto —diu.


  En Rocky agafa el mòbil, aparta la pantalleta de la llum del sol per veure-la i esbufega.


  —Para! —brama—. Para!


  Obre la porta del cotxe abans que en Joona s’hagi aturat, pica contra la barrera de seguretat i amb el rebot es torna a tancar, de manera que l’habitacle s’omple dels vidres de la finestreta esbotzada. La porta penja desllorigada i frega contra l’asfalt. En Joona es desvia cap al lateral i para amb dues rodes damunt de l’herbei que s’estén més enllà del voral.


  Un camió toca el clàxon darrere seu i els passa tan a prop que el terra tremola.


  En Rocky surt en direcció al camp que s’obre al costat de la carretera, continua entre les bales de palla embolicades que s’escampen per tot el prat, s’atura i es cobreix la cara amb les mans.
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  EN JOONA NO BAIXA DEL COTXE i deixa el motor en marxa, recull el telèfon de terra i torna a intentar posar-se en contacte amb l’Erik. En Rocky es queda plantat una bona estona al bell mig del camp, alçant els ulls cap al cel, abans de tornar al cotxe. Arrenca la porta que penja, la llança a la cuneta i s’asseu una altra vegada al seu seient.


  —La recordo —diu, sense mirar en Joona—. Portava el cap rapat, pàl·lida com l’estearina. Havia fet el batxillerat a l’escola de Klockhammar… Després de l’enterrament vam cardar al terra del rebedor de la casa parroquial… No va significar res. Havíem xerrat, begut cafè i jo no tenia cap pressa per tornar cap a casa.


  En Joona no diu res, entén que la fotografia de la Nelly ha ajudat en Rocky a recordar, però que el corrent de la memòria és limitat. En qualsevol moment pot tornar a perdre el contacte amb el passat.


  —Ho recordo tot —diu l’home, somnolent—. Em va venir a buscar a Salem, assistia a les misses… Era allà i prou, com una part de la meva vida; jo no entenia com havia passat.


  Es perd en la memòria i amb mans tremoloses treu un cigarret del paquet. Té els cabells espessos i grisos ondulats, i les celles poblades s’han arrufat sobre l’arrel del nas.


  —Sóc un pastor, jo —diu al final—, però també un home… Faig coses de les quals potser no em sento gaire orgullós. No es pot tenir una relació amb mi, sempre he estat clar en això, mai no he estat fidel o…


  Torna a callar, com si la força del record li arrabassés l’alè.


  —De vegades ens n’anàvem al llit, de vegades la feia esperar. Jo no li havia promès res, no volia els seus refotuts sermons… Ho recordo, sempre havia d’anar amb compte amb les dones promíscues… «La seva casa encamina al sepulcre, porta de dret al domini de la mort.»


  El cotxe es balanceja quan un autobús passa pel costat i en Joona veu com en Rocky mira per damunt del camp, el llac i el bosquet que hi ha més enllà.


  —Quan li vaig dir que me n’havia cansat, va desaparèixer —continua—. Però aviat vaig entendre que s’esmunyia d’amagat per fora la casa… Jo obria la porta i li cridava enmig de la fosca que em deixés en pau.


  Es torna a fer el silenci i en Joona espera sense badar boca per no arrencar en Rocky d’aquella revelació momentània.


  —L’endemà al vespre es va presentar a l’església amb vint paperines d’heroïna i tot va tornar a començar… Collons, va anar molt de pressa —diu, i llança a en Joona una mirada feixuga—. Hi vaig caure de seguida. Vam compartir xeringues; em seguia a tot arreu, parlava de Nostre Senyor, clavava sermons; era al meu costat en la immoralitat, volia ser com jo, volia ser una part de mi.


  En Rocky remena el cap enorme i es frega la cara.


  —Anàvem sovint al Zonen, a mi tant se me’n fotien els seus sermons… Eren unes interpretacions de la Bíblia molt estrictes, proves del nostre matrimoni… Una imatge completa del món en què un Déu gelós li donava la raó.


  Una fiblada de dolor crema dins dels ulls d’en Rocky quan llança una mirada fosca a en Joona.


  —Jo era estúpid i anava drogat —fa—. Li vaig dir que estimava la Natalia. No era veritat, però tot i així l’hi vaig dir.


  Les forces l’abandonen i el mentó s’enfonsa contra el pit.


  —La Natalia tenia unes mans tan boniques… —fa, i en acabat es queda en silenci.


  De cop i volta la cara ha empal·lidit, gira els ulls cap als camps, la suor refulgeix al front i una gota cau de la punta del nas al pit.


  —Estaves parlant de la Natalia —diu en Joona, després d’una estona.


  —Què?


  En Rocky se’l mira com si no entengués de què li està parlant, s’inclina cap a una banda i escup a la gespa. Els passa pel costat un turisme amb el remolc ple de llenya.


  —La Nelly mostrava les imatges de les dones que tenia pensat assassinar —continua en Joona—. Però la Natalia havia de morir davant dels teus ulls…


  En Rocky sacseja el cap.


  —L’únic que sé és que Déu em va perdre en el camí i que no es va preocupar de tornar enrere a buscar-me —murmura amb veu rogallosa.


  En Joona no diu res més. Agafa el telèfon i torna a marcar el número de l’Erik, però encara no respon ningú.


  Truca a la Margot, però es dóna per vençut després de deu tons.


  Ara ja sap qui és el predicador, però per descomptat no pot demostrar res i no té res a dir a la policia. Potser la Margot l’escoltarà, però qui sap si ha anat massa lluny ajudant a escapar en Rocky de la presó.


  En Joona prova d’entendre per què la Nelly ha assetjat l’Erik. Només són companys de feina i la dona està casada amb en Martin Brandt. Devia començar fa molts anys i no acabarà bé.
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  QUAN TORNEN A POSAR-SE en marxa, s’eleva un núvol de grava darrere del cotxe. Uns cops de vent penetren dins de l’habitacle i retrunyen amb força.


  Mentre en Joona prem l’accelerador a fons i fa que el vehicle arribi a la velocitat màxima, intenta dibuixar-se una imatge nítida de l’assassina en sèrie. Després de mantenir relacions sexuals durant el funeral del seu pare, la Nelly va dirigir el seu amor envers en Rocky. Va començar a assetjar-lo, a perseguir-lo; es va convertir en part de la seva vida, va provar de retenir-lo a còpia de drogues i va matar les dones que amenaçaven la seva relació. Va crear un món impossible per a en Rocky assegurant-se que es convertia en el sospitós principal de l’assassinat de la Rebecka Hansson. Al final havia aconseguit tancar-lo dins d’una gàbia, li administrava heroïna i es pensava que el posseïa completament quan en Rocky havia pogut escapar. L’home havia robat un cotxe a Finsta i havia patit un accident mentre es dirigia cap a l’aeroport d’Arlanda. La col·lisió li havia provocat una lesió cerebral important, havia perdut tot el que atreia la Nelly i havia estat condemnat a reclusió en un centre psiquiàtric.


  Potser la Nelly havia parat atenció en l’Erik des del mateix moment que havien cridat el psiquiatre com a expert en el judici a en Rocky Kyrklund.


  En Joona s’estremeix quan pensa que probablement ja aleshores la dona l’havia començat a assetjar, com se li havia anat acostant a poc a poc, de manera sistemàtica.


  Es va formar a la universitat, es va convertir en la seva companya de feina, es va casar amb en Martin i va donar suport a l’Erik quan es va separar de la Simone.


  Després del divorci, devien augmentar els impulsos de possessió; va començar a vigilar-lo, ja no suportava cap competència i la gelosia es va tornar patològica. Probablement desitjava que l’Erik l’escollís per voluntat pròpia, que la veiés a ella i només a ella; però quan allò no va passar l’abisme dins seu es va eixamplar, i la Nelly es va veure obligada a actuar per no quedar anorreada.


  Quan l’Erik va començar una relació amb la Maria Carlsson, segurament la dona va pensar que tot s’arreglaria si aconseguia treure del mig la seva rival.


  Un assetjador sempre desenvolupa relacions amb les seves víctimes dins del seu propi món de fantasia. I les relacions que s’imaginen són reals i correspostes.


  Dins del seu cap, la Nelly s’ha cregut que estava casada amb l’Erik i, quan va veure com ell la traïa amb la Maria Carlsson, se sentia atret per la Sandra Lundgren, flirtejava amb la Susanna Kern i potser somreia a la Katryna Youssef, es va despertar el depredador.


  En Joona agafa la sortida cap a Malmköping, s’atura a l’aparcament davant de Lindbloms Golv & Byggservice i canvia a un cotxe més ràpid.


  Més tard, condueixen per l’autopisa E-20 a cent noranta quilòmetres per hora quan la Margot li truca des del seu mòbil personal.


  —Hem emès una ordre de crida i cerca en contra teu, n’ets conscient? —pregunta.


  —Ja ho sé, però…


  —Acabaràs a la presó per això —el talla la inspectora.


  —Ha valgut la pena —respon, amb veu baixa.


  El silenci s’allarga uns quants segons.


  —Ara entenc per què ets millor policia que jo —diu la Margot, amb un fil de veu.


  En Joona avança per la dreta un Corvette negre i torna al carril just darrere d’un tràiler amb el remolc cobert amb una lona groga com la cera.


  —La Policia Científica ha trobat cabells de l’Erik a la banyera de la Sandra Lundgren; ja tenim les seves empremtes dactilars al cap del cabirol. Té connexió amb totes les víctimes; al soterrani hi guarda milers i milers d’hores d’enregistraments de vídeo…


  —Això és massa —la talla en Joona.


  —I l’anàlisi de la sang trobada al cotxe de l’Erik demostra que és de la Susanna Kern… i ara això és excessiu fins i tot per a mi —diu, amb veu monòtona.


  —Molt bé —respon en Joona.


  —L’Erik és metge… i res d’això no encaixa perquè les quatre morts parlen d’una consciència forense… Però, si és així, un no taca de sang el seu propi cotxe… Algú l’ha vessada al seient posterior del vehicle per involucrar-lo.


  —Has trobat el vertader assassí —diu en Joona.


  —És en Nestor?


  —La Nelly Brandt… Ella és el predicador.


  —Sembles segur del que dius —fa la Margot.


  —Va al darrere de l’Erik; ell és la víctima dels assetjaments, dins del cap de la Nelly les mortes són només rivals.


  —Si n’estàs tan convençut organitzaré un operatiu d’intervenció ara mateix —diu la Margot—. Entrarem a la casa i a la feina a la vegada.


  En Joona continua en direcció a Estocolm mentre pensa en com la Nelly ha perseguit l’Erik durant anys, com ha estudiat les dones per a qui el psiquiatre s’ha interessat i ha intentat comprendre què era el que ella no li podia oferir. Ha vist com presumien de joies, es pintaven els llavis, s’arreglaven les ungles i els ho volia arrabassar, castigar-les i ressaltar-ne les orelles sense arracades o les mans lletges.


  Quan amb allò no n’hi va haver prou, va provar d’arrabassar-li tota la vida a l’Erik. «Com Àrtemis amb els seus gossos, va crear una batuda de caça», pensa en Joona. «És una caçadora audaç; aïlla la presa, la fereix, fa que es posi nerviosa entre les tenalles fins que només hi ha una sola via d’escapatòria.»


  La idea era que l’Erik s’adonés que tot apuntava cap a ell i que fugís abans que la policia se li llancés al damunt. Tothom li donaria l’esquena i al final aniria a l’única persona que encara li obriria la porta.


  Si a hores d’ara la policia encara no l’ha detingut, deu haver anat a demanar auxili a la Nelly.
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  LA JACKIE SE SENT INTRANQUIL·LA. Surt a la cuina i pensa que ha de menjar alguna cosa malgrat que en realitat no té gana.


  Potser només s’asseurà una estona i es prendrà una tassa de te.


  Passa la mà pel marbre, per damunt de les rajoles; deixa enrere el morter gros i troba el pot amb fulles de te i la boleta de vidre.


  Les mans s’aturen.


  Torna cap al morter de pedra.


  La feixuga mà de morter no és dins del recipient, com de costum.


  Amb els dits, la Jackie la busca per tot el marbre sense trobar-la i pensa que ho preguntarà a la Madde quan les coses s’hagin calmat entre totes dues.


  Ofega un badall i omple el bullidor d’aigua.


  Els dies posteriors a la baralla, la Madde li va dir que l’Erik estava trist i que en aquells moments no volia tornar a anar a casa seva. La Madde va intentar dir-li que de vegades ella tampoc no es recordava d’un munt de coses i es va inventar una llarga història de com havia oblidat les claus, les partitures i les botes de futbol.


  La Jackie va provar de parlar amb la seva filla per dir-li que ja no estava enfadada, que no era culpa de ningú si les coses entre dos adults no funcionaven. Després va aparèixer tot allò als diaris.


  La Jackie no ha explicat a la seva filla per què no la porta a l’escola. Ha cancel·lat totes les classes de piano amb els seus alumnes i ha anul·lat tots els recitals.


  Per fer passar els dies i per deixar de pensar, dedica tot el temps que està desperta al piano: repeteix escales i exercicis de dits durant hores, fins que no es troba bé i els colzes li fan tant de mal que s’ha de prendre antiinflamatoris.


  Per descomptat, no ha explicat a la seva filla el que diuen les notícies sobre l’Erik.


  No ho podria entendre.


  La mateixa Jackie no ho comprèn.


  Ja no escolta la televisió; no es veu amb cor de sentir més especulacions, assadollada de dolor i de pena.


  La Madde ha deixat de parlar de l’Erik, però encara està moixa. Mira els programes per a nens més petits i la Jackie creu que ha tornat a xuclar-se el dit d’amagat.


  Se li fa un nus de malestar a l’estómac quan recorda com avui ha perdut la paciència quan la Madde s’ha negat a tocar el piano. Li ha dit que s’estava comportant com una nena petita i la Madde s’ha posat a plorar i li ha respost cridant que mai més no l’ajudaria a fer res.


  Ara s’ha tornat a tancar a l’armari, amb mantes, coixins i el peluix, i no respon quan la Jackie hi intenta parlar.


  «Li he de fer entendre que no cal que sigui tan bona nena», pensa la Jackie. «Que l’estimo faci el que faci, sense condicions.»


  Travessa el rebedor fred i entra a la sala d’estar immersa en la claror del sol que penetra per la finestra. Sent la llum com un corrent d’aigua càlida i sap que el piano deu estar calent com un animal enorme.


  A fora al carrer s’estan duent a terme alguna mena de treballs d’enderroc. A través del terra, sota els seus peus nus, nota les batzegades somortes de grans màquines i com vibren els vidres vells de les finestres entre els trencallums i els travessers.


  Al bell mig del parquet sent que alguna cosa se li enganxa al taló. La Madde potser ha vessat una mica de suc de fruita. La sala fa molta olor de resclosit, aroma d’ortigues i terra humida.


  La recorre per dins una sensació elèctrica i punxant de perill i un calfred li puja per l’espinada fins al clatell.


  «No és gens estrany que estigui una mica alterada després de tot el que ha passat, de tot el que diuen els mitjans sobre l’Erik», pensa quan de cop i volta sent un soroll que ve de la finestra que dóna al pati d’illa.


  Para l’orella i s’hi acosta; allarga una mà i toca el vidre.


  Passa les cortines, les anelles freguen contra la barra, i després es torna a fer el silenci, tret del so de les cortines que es balancegen contra la paret.


  La Jackie se’n va cap al piano, s’asseu al tamboret, aixeca la tapa del teclat, dreça l’esquena, abaixa les mans i sent que hi ha alguna cosa damunt les tecles.


  Un tros de tela.


  L’aixeca i la palpa. És un bocí d’estovalles o una mena de tapet.


  La Madde el deu haver deixat allà.


  El teixit és d’un nivell avançat de brodadura. Ressegueix el patró que dibuixen els punts amb els dits.


  Sembla que formen una figura, un animal amb quatre potes i ales o plomes a l’esquena i cap d’home amb barba arrissada.


  S’aixeca a poc a poc i se li glaça la sang, com si tota ella hagués caigut dins de gel esmicolat.


  A la sala hi ha algú.


  Ho ha sentit abans, no fa gaire.


  Darrere seu, el parquet cruix sota la pressió d’una persona adulta.


  La sensació de perill imminent redueix tot el món a un punt en què ella es troba sola amb la seva por.


  —Erik? —diu, sense girar-se.


  Se sent un frec suau i les vibracions del terra fan que el bol de fruita buit que hi ha a la taula dringui.


  —Ets tu, Erik? —pregunta, amb tanta serenor a la veu com és capaç de reunir—. No pots venir aquí d’aquesta manera i…


  Es tomba i sent la respiració del desconegut, superficial i accelerada.


  La Jackie llisca a poc a poc cap a la porta.


  L’intrús no es mou, però se sent una mena de xerric, com si anés vestit amb roba de plàstic o de goma.


  —Podem parlar del que vulguis —diu, amb la veu clarament tenyida per la por—. Vaig reaccionar amb massa duresa, ho sé, volia trucar-te…


  El desconegut no respon, es limita a canviar el pes d’un peu a l’altre. El parquet cruix sota seu.


  —Ja no estic enfadada, no deixo de pensar en tu… Tot anirà bé —diu amb un fil de veu.


  S’allunya cap al passadís que va al rebedor; pensa que ha de sortir de l’apartament, que ha d’aconseguir emportar-se l’Erik d’allà, lluny de la Madde.


  —Ens podem asseure a la cuina. La Madde encara no ha arribat —menteix.


  De cop i volta se sent un so sord a terra; l’intrús se li acosta de pressa i la Jackie aixeca una mà per aturar-lo.


  Rep l’impacte al braç alçat. La mà de morter llisca pel colze i la Jackie retrocedeix trontollant.


  L’adrenalina que li corre per les venes fa que no senti el dolor al braç que ha entomat el cop.


  La Jackie es fa enrere, manté enlaire el braç tremolós, es gira i topa contra la paret; pica contra la tauleta amb els genolls, engrapa el bol de vidre amb què la Madde sol menjar les crispetes i ataca. Encerta el cop, però el bol li cau de les mans. L’intrús se li abraona al damunt i la Jackie xoca d’esquena contra la llibreria.


  Sent l’impermeable del desconegut contra el seu cos. L’allunya d’una empenta amb totes dues mans i li nota l’alè agre a la cara.


  Uns quants llibres cauen a terra.


  «No és l’Erik», pensa.


  No és la seva olor.


  Surt corrent amb la mà resseguint la paret fins al rebedor i arriba a la porta de l’entrada; comença a girar el pany amb dits tremolosos.


  Les passes feixugues se li acosten per darrere.


  Obre la porta, però alguna cosa xerrica i la porta es torna a tancar.


  La cadena; s’ha oblidat la cadena de seguretat.


  Ajusta la porta, toqueja amb els dits la cadena, però les mans li tremolen massa i no aconsegueix treure-la.


  El desconegut que la vol assassinar se li acosta emetent un murmuri gutural.


  La Jackie enretira la cadena entortolligada amb les puntes dels dits i de cop i volta cedeix, pot obrir la porta i surt a l’escala amb pas insegur. Està a punt de caure, però aconsegueix arribar a la porta del veí i pica amb força amb els palmells de les mans.


  —Obre! —crida la Jackie.


  Nota els moviments darrere seu, es tomba i es tapa la cara amb els braços per protegir-se quan arriba el cop.


  La Jackie cau contra la porta del veí, la sang li davalla per la galta i respira feixugament quan el següent impacte li rebota el cap a un costat.


  Una flor amarga s’obre i li omple la boca i els narius, una flor càlida amb pètals que semblen plomes fines.


  Capítol 123


  ESTIRAT ON ÉS, L’ERIK NO SENT res més que el soroll del motor, el frec monòton dels pneumàtics contra l’asfalt i els petits sospirs inconscients de la Nelly quan es concentra en el trànsit.


  Després de recollir-lo a la platja de Sickla, la Nelly ha conduït vint minuts per dins d’Estocolm, amb molts semàfors, tombant cantonades i canviant de carril. Després s’ha aturat, ha baixat del cotxe i no ha tornat fins passada una estona llarga. L’Erik no s’ha mogut gens, amagat sota la manta; a poc a poc ha canviat de posició i ha esperat. S’ha adormit dins l’habitacle càlid, però s’ha despertat de sobte quan ha sentit veus a l’exterior.


  Eren les veus de dos homes que, murmurant, discutien. Ha provat de copsar què deien; ha pensat que semblaven policies, però no n’estava segur.


  No s’ha mogut gens, amb la manta càlida sobre l’esquena, i ha intentat respirar pausadament. Tot el costat dret se li ha adormit, però no s’ha atrevit a canviar de posició mentre continués sentint les veus.


  Uns quaranta minuts més tard, la Nelly ha tornat. Ha sentit com obria el portamaletes i hi carregava alguna cosa pesada. El cotxe s’ha balancejat i després la seva companya s’ha assegut al volant. Ha arrencat el motor i la Simfonia dels psalms d’Igor Stravinskji ha omplert tot l’habitacle.


  Quan han agafat l’autovia, l’Erik s’ha atrevit a treure’s la manta del damunt de la cara. La veu de la Nelly era alegre quan li ha cridat per sobre de la música que estava ben boja de fer una cosa com aquella, però li ha explicat que als setze anys va tenir una etapa punk i que encara es volia venjar de la policia i de tota la resta de refotuts feixistes.


  Condueix durant més d’una hora i, de sobte, redueix la velocitat i l’esquena de l’Erik es clava contra la part posterior del seient del conductor.


  L’enorme cotxe fa un gir pronunciat i es fica per un camí sense asfaltar. Un grapat de pedretes piquen contra els baixos del cotxe. La Nelly redueix la velocitat i l’Erik sent la remor de branques que freguen el sostre i les finestres. El cotxe es balanceja amb les irregularitats de la calçada abans d’aturar-se. Se sent un xerric quan la Nelly posa el fre de mà i a continuació es fa el silenci.


  S’obre la porta del conductor i, quan un corrent d’aire fresc impregnat de l’aroma dels gasos del motor dièsel li arriba al nas, l’Erik finalment s’atreveix a asseure’s al seient del darrere. Mig encegat, mira per damunt d’unes ruïnes cobertes per la vegetació i veu un cel blanc, unes copes d’arbre espesses i camps extensos en guaret.


  Són lluny de la ciutat. Entre l’herba alta dels prats se sent el cric-cric dels saltamartins. La Nelly se’l mira, dreta, amb ulls lluents. El vestit verd de flors se li ha arrugat a les cuixes i uns flocs de cabells tenyits de ros s’han escapat del mocador que li cobreix el cap. Una de les galtes li ha adoptat un to vermellós, com si s’hi hagués clavat un cop. El silenci és tan absolut i el vent tan quiet que l’Erik sent dringar les baules de la polsera de la seva companya quan es posa bé la bossa brillant que du penjada de l’espatlla.


  L’Erik obre la porta i baixa a l’herba a poc a poc. La samarreta interior ja se li ha assecat i tot el cos li fa mal.


  La Nelly ha aparcat en un pati interior amb l’herba alta. Entre les ruïnes d’una mena de fàbrica hi ha una casa groga de dos pisos. D’un forn ple de sutge s’eleva una xemeneia alta de maons. Els edificis estan envoltats de males herbes i entre la malesa encara es pot veure part de la quadrícula imponent de parets d’obra.


  —Vine, entrem cap a dins —diu la Nelly, i es passa la llengua pels llavis.


  —Això és Solbacken? —pregunta l’Erik, sorprès.


  —Encantador, no et sembla? —respon, amb un somriure sorneguer.


  A terra refulgeixen fragments de vidres trencats i sobre l’herba alta s’amunteguen una pila de maons ennegrits i planxes de xapa ondulada. Alguns dels edificis s’han ensorrat fins als fonaments i els forats que hi han deixat semblen piscines buides amb malesa al fons i queden al descobert entrades de volta de maons a passatges subterranis.


  En un bosquet d’oms joves hi ha una rentadora vella, un grapat de cadires de plàstic i un parell de pneumàtics de camió.


  —Et vull ensenyar la casa; a mi m’encanta —diu la Nelly, i amb un somriure de satisfacció als llavis li passa una mà per sota el braç.


  Tota la casa de color groc està envoltada d’ortigues fosques. El canal de col·lecció d’aigua s’ha desprès i reposa contra el sostre del porxo.


  —Per dins és preciosa —continua, i intenta emportar-se’l cap a l’interior.


  El terra es balanceja; una sensació sobtada de malestar s’abraona sobre l’Erik i els ulls se li claven en un bassal d’aigua amb una taca d’oli a la superfície.


  —Et trobes bé? —pregunta la Nelly, i el somriure destil·la preocupació.


  —Se’m fa una mica difícil comprendre-ho tot… que en aquest moment sigui aquí —respon.


  —Entrem a dins —diu la dona, i camina d’esquena cap a la casa sense treure-li els ulls del damunt.


  —Aquest matí he hipnotitzat en Rocky —explica l’Erik—. Ha recordat la persona que va assassinar la Rebecka Hansson i ha esmentat el nom de l’església on es van veure.


  —Hem d’intentar explicar-ho a la policia —fa la dona.


  —No ho sé… tot plegat té…


  —Vine, entrem a dins —el talla, i comença a caminar cap a la casa.


  —No he tingut temps de pensar amb claredat, només he corregut i corregut —diu l’Erik, mentre travessa el pati darrere de la Nelly.


  —És clar —respon ella, absent.


  Un corb s’aparta d’un salt i després s’allunya amb grans aletades per damunt de la teulada. El cable d’una antena de televisió penja contra la façana i baixa fins a les males herbes. Al voltant d’un bidó vell de dièsel amb l’emblema embrutit de Shell s’apilen un munt de fulles humides.


  —He de trobar la manera d’entregar-me —diu l’Erik.


  Segueix la Nelly per un corriol verdós per on ha caminat algú per damunt de les ortigues altes.


  —Van disparar a en Nestor just davant dels meus ulls, no ho comprenc —continua.


  —Ja ho sé.


  —Es pensaven que era jo i van disparar a través de la finestra; eren franctiradors, com una execució…


  —M’ho pots explicar tot quan siguem a dins —diu la Nelly, amb una petita arruga d’impaciència entre les celles.


  A les ortigues que creixen contra la paret hi ha una pala per llevar la neu amb el mànec trencat. La pintura del porxo s’ha començat a desprendre en flocs grossos i una de les finestres està trencada. Una planxa de contraxapat substitueix el vidre esbotzat.


  —Sigui com sigui, ara ja som aquí, et pots sentir segur —diu la Nelly—. Vull dir que per a mi t’hi pots quedar tant de temps com vulguis.


  —Potser quan tot s’hagi calmat una mica et podries posar en contacte amb un advocat —proposa l’Erik.


  La dona assenteix amb el cap, es torna a llepar els llavis i es guarda un manyoc de cabells rossos sota el mocador.


  —Afanya’t —diu.


  —Què passa? —pregunta l’Erik.


  —No res —respon de pressa—. Només és que… ja saps… Això que tothom t’està perseguint. I els veïns de vegades treuen el nas per aquí quan veuen que he vingut.


  L’Erik mira cap al camí estret que s’estén entre els camps. No es veu cap altra casa, només prats amb l’herba alta i una franja de bosc.


  —Vinga, vine —repeteix la Nelly amb un somriure tens, i el torna a engrapar pel braç—. Has de beure aigua i canviar-te de roba.


  —Sí —diu ell, i la segueix pel corriol d’ortigues trepitjades.


  —I prepararem alguna cosa deliciosa per menjar.


  Pugen les escales fins al petit porxo. Recolzades contra la paret hi ha unes quantes bosses d’escombraries brutes, al costat d’una capsa de plàstic amb ampolles plenes d’aigua de pluja. La Nelly fa girar la clau al pany, obre la porta i entra al vestíbul davant de l’Erik. Se sent un espetec quan prova d’encendre el llum del sostre.


  —He de donar un cop d’ull a la caixa de fusibles —diu, sorneguera.


  En un penja-robes al costat d’una jaqueta platejada de plomes, hi ha la part de dalt d’un xandall blau ple de llànties d’oli. Al sabater es veuen un parell d’esclops de fusta desgastats i dues botes d’aigua bastes amb taques fosques. Al damunt d’un sofà hi penja un psalm brodat amb una citació bíblica: «Perquè l’amor és fort com la mort. Càntic dels càntics, 8:6».


  Una olor dolça de pollastre cru i fruita passada sura en l’aire.


  —És una casa vella —diu la Nelly, amb veu suau.


  —Sí —respon l’Erik, i pensa que l’únic que desitja és marxar d’aquell lloc.


  La Nelly es queda quieta i el mira amb un somriure als llavis, tan a prop seu que l’Erik pot veure que el maquillatge ha format cèrcols sota els ulls de la seva companya.


  —Vols dutxar-te abans de menjar alguna cosa? —diu, sense treure-li els ulls del damunt.


  —Et fa la impressió que ho necessito? —fa broma l’Erik.


  —Tu deus saber si et sents brut —respon, seriosa, i els ulls brillen com el vidre.


  —Nelly, estic molt agraït pel que…


  —Sigui com sigui, aquí tenim la cuina —el talla la dona.


  Quan empeny la porta feixuga que hi ha al costat del sofà, l’Erik sent el so metàl·lic d’alguna cosa que es balanceja.


  El xerric sona unes quantes vegades i després desapareix de sobte.


  Dubitatiu, l’Erik entra darrere la Nelly dins la cuina fosca. El colpeja una fortor de menjar podrit. Una claror tènue es filtra entre les persianes abaixades. No és fàcil veure-s’hi. La Nelly és a dins i ha obert l’aixeta.


  L’Erik s’atura al llindar de la porta i se li eriça l’espinada. El marbre està completament ple d’eines rovellades i parts de motor, llenya de bedoll, bosses de plàstic rebregades, sabates i casseroles amb menjar de fa dies.


  —Nelly, què ha passat aquí dins?


  —Què vols dir? —pregunta la dona, mentre omple un got d’aigua.


  —Tota la cuina… —diu.


  La Nelly segueix la mirada de l’Erik fins al marbre i les persianes abaixades. En un calaix obert hi ha tres llums d’oli apagats.


  —Ens deuen haver entrat a robar —diu, i li allarga el got.


  L’Erik entra i gairebé arriba al costat de la dona quan la porta es tanca darrere seu amb un gran terrabastall.


  Amb el cor bategant amb força dins del pit, l’Erik es gira. La molla sobredimensionada del dispositiu d’autotancament de la porta dringa amb un so metàl·lic quan salta dels suports.


  —Déu del cel! M’he ben espantat —esbufega.


  —Perdona —diu la Nelly, despreocupada.


  Capítol 124


  LA NELLY ENCÉN UNA LLANTERNA i la deixa de qualsevol manera sobre el marbre de la cuina. El feix de llum s’abraona al damunt de les capes de teranyina que s’acumulen sobre les persianes.


  L’Erik no es mou i prova d’entendre què és el que veu. Una mosca grossa traça una volta per dins la cuina i aterra a la porta que dóna al soterrani. En un dels laterals hi penja una barra de ferro que sembla servir de tanca.


  —«La dona que venera el Senyor mereix ser lloada» —xiuxiueja la dona.


  —Nelly, no acabo d’entendre què és tot això.


  A terra, hi ha dos ganivets al davant d’una catifa enrotllada, la caixa de canvis d’un turisme i un llibre de psalms brut.


  —Ets a casa —diu la dona, somrient.


  —Gràcies, però jo…


  —Allà tens la porta —i assenyala amb el dit.


  —Que allà tinc la porta? —repeteix l’Erik, sense comprendre a què es refereix.


  —És millor que baixis tu sol —diu la Nelly, sense deixar de sostenir el got d’aigua.


  —Baixar a on? —pregunta l’Erik.


  —Ara no em portis la contrària —riu, sorneguera.


  —M’he d’amagar al soterrani? Penses que és el millor?


  La dona assenteix amb el cap, impacient.


  —No és fer-ne un gra massa? No crec que…


  —Tanca la boca! —crida la Nelly, i li llança el got d’aigua.


  El vas s’estavella contra la paret de darrere l’Erik, cau a terra i es fa miques. El psiquiatre sent com l’aigua li esquitxa les cames i els peus.


  —Què fas?


  —Perdona’m, estic una mica nerviosa —diu, i es grata el front amb força.


  L’Erik assenteix amb el cap i se’n va fins a la porta que dóna al rebedor, acciona la maneta, però la molla enorme no deixa que s’obri. Al pany no hi ha cap clau. L’adrenalina comença a abocar-se al corrent sanguini quan sent que la Nelly se li acosta per darrere. L’Erik intenta estirar la porta, però no es mou ni un sol mil·límetre.


  —Només vull que facis el que et demano —li explica la seva companya.


  —Jo no penso baixar a un refotut…


  No comprèn el que està passant, però rep un impacte tan fort a l’esquena que perd l’alè i pica de front contra la porta. Trontolla cap a un costat. Sent com si se li hagués enrampat l’espatlla esquerra, però aleshores s’adona que un líquid càlid li regalima esquena avall.


  Abaixa els ulls i veu unes gotetes de sang sobre el linòleum brut del terra; es gira cap a la Nelly i entén que la dona l’ha colpejat amb un tros de llenya, perquè és a terra al costat dels seus peus.


  —Perdona’m, Erik —diu gairebé esclafint a riure—. No volia que…


  —Nelly? —fa, panteixant—. M’has fet mal.


  —Sí, ja ho sé, això no és fàcil, però t’ajudarà. No has de patir per a res —es justifica la seva companya.


  —No he fet res de tot el que diuen de mi —intenta explicar-se.


  —Ah, no?


  L’Erik llisca cap a un costat, es torna a girar de cara a la Nelly i s’adona que la dona ha engrapat una palanca grossa del damunt del marbre de la cuina.


  —No ho entens…? Sóc innocent.


  L’Erik retrocedeix unes passes i ensopega amb la taula, on hi ha un gibrell ple d’aigua bruta. El líquid es balanceja, vessa per la vora i s’escampa per terra.


  La Nelly se li acosta a grans gambades i el colpeja. L’Erik entoma l’impacte amb l’avantbraç; li fa tant de mal que està a punt de desmaiar-se i cau cap enrere, contra la porta blau cel de l’armari.


  La dona li assesta un altre cop, però no li encerta el cap. Un grapat d’estelles surten volant del marc de l’armari. Trontollant, l’Erik es belluga cap a un costat i fa caure una pila de pots de conserva buits. S’estavellen contra el marbre i fan un gran terrabastall; esclaten quan xoquen contra terra i els fragments de vidre s’escampen per la cuina.


  —Nelly, atura’t —esbufega.


  Probablement el braç està trencat, se l’ha de subjectar amb l’altra mà.


  La cara de la Nelly és de concentració quan li va al darrere. L’Erik aparta el cap enrere quan la dona retorça el cos i llança un nou atac. La palanca no li encerta la cara i li passa a tocar de la punta del nas. Pica amb el clatell contra una porta oberta de l’armari. Intenta escapolir-se i trepitja els vidres trencats just en el moment en què la Nelly torna a colpejar amb força.


  L’Erik atura l’impacte amb el braç trencat i udola de dolor. El món es torna negre per uns quants segons i les cames li fan figa. Cau de genolls a terra. Veu el linòleum brut i la sang que li davalla pel braç ferit.


  —Para, prou —suplica, i prova d’aixecar-se, però sent el següent impacte a la templa.


  El cap surt projectat cap a un costat. Tot es queda mut, com si dins seu tot s’hagués calmat.


  Allarga una mà per buscar algun lloc on recolzar-se.


  El camp de visió es redueix a un túnel estret; veu com la cuina s’empetiteix i la Nelly s’inclina cap endavant i l’observa amb un somriure als llavis.


  L’Erik intenta posar-se dret. Comprèn que torna a trepitjar vidres trencats perquè sent el dolor com fiblades remotes, ben avall, sota els peus, terra endins.


  Cau cap enrere, rodola de costat i es queda estès amb la galta contra el linòleum.


  —Déu del cel…


  —I així «un home just i honrat és la riota» —murmura la Nelly—. «Pregunta, doncs, a les bèsties…»


  A través del camp de visió restringit, l’Erik veu com la seva companya obre la porta del soterrani i amb el peu la trava amb una falca.


  En sent el perfum quan la dona s’ajup, l’agafa per sota els braços i l’arrossega per terra. L’Erik no té forces, els peus li pengen i deixen unes traces de sang per sobre del linòleum.


  —No ho facis —panteixa.


  La Nelly se l’emporta cap a les escales; l’Erik intenta aferrar-se a un armari, però no ho aconsegueix. La sang li raja per la galta, li dóna la volta al coll i li cau pel clatell. Prova de subjectar-se al marc de la porta, però està massa dèbil per resistir-se.


  La Nelly baixa les escales d’esquena i l’estira foscor endins. Els peus de l’Erik van caient esglaó a esglaó amb un so sord.


  Gairebé no s’hi veu; només sent com les fiblades de dolor se li enfilen des del braç cada cop que colpeja un altre graó. Al capdamunt de l’escala, pot intuir la claror de la llanterna. Després perd la consciència.


  Capítol 125


  QUAN L’ERIK OBRE ELS ULLS enmig de la foscor, sent la fortor d’escombraries velles en estat avançat de descomposició. L’avantbraç dret li fa un mal terrible i sent uns batecs punyents dins del cap.


  No s’hi veu i una onada incandescent de pànic li fa miques els pensaments; els esquinça dins d’aquella foscor espurnejant. No comprèn què ha passat i tot el cos es tensa, alerta i preparat per fugir.


  En realitat voldria poder demanar auxili, però s’obliga a quedar-se ben quiet i a parar l’orella. El soterrani està immers en un silenci absolut.


  De tant en tant sent un retruny esmorteït, com el vent que s’enfila per una xemeneia.


  Amb molta cura, es palpa el braç ferit i nota que el té embolicat amb paper.


  El cor comença a bategar-li més de pressa.


  «És una bogeria», pensa.


  «La Nelly m’ha atacat, m’ha fet mal de debò, probablement tinc el braç trencat.»


  Quan intenta girar-se, sent com la sang resseca enganxa els cabells i la galta al matalàs.


  Alça el cap i la sensació de mareig fa que deixi anar un esbufec. Les temples li bateguen amb intensitat quan amb un gran esforç es posa de genolls.


  L’Erik respira pel nas amb dificultat a causa de l’esgotament; prova de parar l’orella; però no sent que es mogui res, cap més respiració que la seva.


  Força els ulls en la foscor, parpelleja, però no s’hi acostuma pas.


  «Si no és que m’he quedat cec, la sala no té cap entrada de llum», pensa.


  En aquell moment recorda que, quan ha perdut la consciència, l’han arrossegat escales avall fins al soterrani.


  Prem el braç ferit contra el cos mentre es posa dempeus, però, abans que pugui dreçar del tot l’esquena, el cap topa contra alguna cosa.


  Se sent un frec lleuger de metall.


  L’Erik avança ajupit allargant la mà, però només pot fer dues passes abans no arriba a una reixa.


  Alguna cosa humida es trenca sota un dels peus.


  L’Erik continua avançant a les palpentes, segueix la reixa i arriba a una cantonada.


  Es tracta d’una gàbia.


  El cor li comença a retrunyir dins del pit; el pànic es torna a despertar, el pols li brunzeix a les orelles i té la sensació que no pot respirar.


  Ho comença a entendre. Tot el que li ha passat es va fragmentant, bocí a bocí, en esdeveniments clars i independents, il·luminats amb una claror gèlida.


  L’Erik continua inspeccionant, trepitja alguna cosa tova que sembla una manta. Amb la mà que té operativa palpa els tancaments bastos, toqueja els barrots. Pertot arreu nota punts de soldadura. Passa els dits per les juntes arrodonides on els barrots metàl·lics han estat soldats a una reixa al sostre i una altra al terra.


  «La Nelly», pensa.


  «La Nelly ho ha fet tot.»


  «Per alguna raó és a ella a qui anomenen el predicador immoral. Una assassina en sèrie i una assetjadora sexual.»


  L’Erik torna a trepitjar el matalàs i amb els dits troba una portella. Se sent un so feixuc quan l’estira i tota la gàbia al seu voltant tremola.


  Treu els dits per l’obertura i sent l’enorme cadenat; el gira i prova d’estirar-lo, però és ben evident que no es pot trencar, encara que disposés d’una palanca grossa.


  L’Erik es torna a agenollar i prova de respirar lentament. Es recolza en el braç esquerre i acluca els ulls en la foscor quan un soroll fa que s’estremeixi. És la porta de dalt a la cuina, que s’obre.


  Unes passes cruixen a l’escala i a poc a poc es va obrint pas una claror.


  Algú baixa amb una llanterna a la mà.


  L’Erik s’inclina cap endavant i pot veure el vestit verd que cobreix les cames de la Nelly.


  El feix de llum de la llanterna es balanceja per damunt dels esglaons i la paret on han saltat trossos grossos d’arrebossat. La barana s’ha desprès i, quan la dona s’hi recolza, s’emporta fragments de morter.


  L’Erik sent que està a punt de vomitar.


  La Nelly va assassinar la Maria Carlsson, la Sandra Lundgren, la Susanna Kern i la Katryna Youssef. Dones completament innocents que d’alguna manera formaven part del seu entorn.


  Com pot arribar a entendre que la Nelly fes tot allò? Que se’ls va asseure al damunt i els va enfonsar un ganivet a la cara i al coll molt després que morissin?


  Ja ha arribat al final de l’escala. El raig de llum llisca al seu voltant i l’Erik veu que la gàbia està construïda amb malla metàl·lica soldada. Està envoltat de barrots de ferro rovellat en una quadrícula atapeïda. L’enorme cadenat és d’acer polit i tanca una porta de malla doble amb les juntes soldades.


  Les ombres dansen per les parets del soterrani quan la Nelly s’atura i l’observa.


  Té la cara encesa de l’excitació i respira panteixant. L’Erik s’adona que té la mà esquerra plena d’òxid de la reixa. La samarreta interior està esquinçada i li penja esparracada al voltant de la cintura.


  —No has de tenir por —diu la Nelly, i acosta una cadira de despatx fins a la gàbia—. Ja ho sé, ara mateix estàs intentant fer-ho encaixar tot, però no hi ha cap pressa.


  Sense treure-li els ulls del damunt, deixa la llanterna sobre una taula de cuina vella. L’Erik veu que il·lumina la paret que hi ha al costat de l’escala i amb la claror pot intuir la resta del soterrani.


  Al seu costat hi ha un matalàs vell. La tela ratllada està plena de llànties amb una taca fosca de brutícia al bell mig, com si algú s’hi hagués passat estirat molt de temps.


  A l’altra cantonada hi ha un bidó de plàstic descolorit ple d’aigua tèrbola, a tocar d’un plat de ceràmica amb el dibuix floral gairebé esborrat sota una xarxa de petites esquerdes.


  Aquesta deu ser la gàbia de què li va parlar en Rocky.


  S’hi va passar tancat set mesos fins que en va aconseguir escapar.


  Va sortir de la gàbia i va robar un cotxe a Finsta, i llavors va tenir un accident i i va ser jutjat i condemnat per l’assassinat de la Rebecka.


  Entre les ombres a l’altre costat de la reixa, l’Erik veu dues rates mortes i una pila de bastons amb les puntes ennegrides.


  La bossa negra de la Nelly és sota la taula.


  L’Erik s’aparta el serrell dels ulls; pensa que ha de parlar amb la dona, convertir-se en alguna altra cosa més que una simple víctima per a ella.


  —Nelly —diu, amb veu baixa—, què hi faig, aquí?


  —T’estic protegint —respon.


  L’Erik estossega i pensa que ha d’aconseguir parlar amb el seu to habitual; se li ha d’aparèixer com el company de feina al Karolinska, sense por, gens deshumanitzat.


  —Què et fa pensar que necessito protecció?


  —Un munt de coses —xiuxiueja, somrient.


  Uns quants flocs de cabells rossos s’han escapat de sota el mocador i el vestit fi té unes taques fosques a les aixelles i al pit.


  «Diu que m’està protegint», pensa. «La Nelly creu que m’està protegint d’un munt de coses.»


  «No m’ha portat fins aquí per assassinar-me.»


  En Rocky va estar tancat en aquella gàbia i no el van torturar ni mutilar, probablement el van sotmetre a una disciplina estricta i a càstigs físics.


  A la reixa a tocar de terra es balanceja una teranyina farcida de mosques i cotxinilles. L’Erik observa l’entrada fosca que hi ha a l’altre extrem de la gàbia. Les rascades fines a terra s’estenen des del passatge subterrani que s’obre més enllà.


  Ha de pensar.


  Va ser la Nelly la que va conduir la policia fins a ell. Sabia que fugiria, que no tindria enlloc on anar, que tard o d’hora l’aniria a buscar de manera voluntària.


  Ell li va trucar, li va demanar que el portés aquí.


  Així és com la Nelly ho volia; res és casual, tot encaixa massa bé.


  Ho deu haver preparat durant molts anys, probablement l’ha estat vigilant des d’abans i tot que comencés a treballar a l’hospital Karolinska.


  L’ha estat assetjant.


  Ha estat tan a prop d’ell que ha pogut anticipar tots els seus moviments; ha pogut manipular les proves de manera que l’Erik ha acabat semblant culpable.


  El psiquiatre observa una aranya que a poc a poc s’enfila al damunt d’una rata morta. Pensa que la seva vida s’ha fet miques i que potser es quedarà allà dins fins que es mori.


  Perquè ningú no sap on és.


  En Joona està buscant l’assassí en un lloc equivocat; l’església de Sköldinge és només un poti-poti sense sentit dins del cervell d’en Rocky.


  La seva família i amics i la resta del món el recordaran com un assassí en sèrie que va desaparèixer sense deixar cap rastre.


  «He d’escapar», pensa l’Erik. «Encara que la policia em detingui i el jutge em condemni a cadena perpètua.»


  Capítol 126


  LA NELLY S’INCLINA CAP endavant i el contempla amb una mirada que l’Erik no és capaç de llegir. Els ulls clars brillen com dues boles de porcellana fina.


  —Nelly, tant tu com jo som dues persones racionals —diu l’Erik, a la vegada que sent la tremolor que li tenyeix la veu—. Ens respectem l’un a l’altre… i comprenc que no tenies la intenció de fer-me tant de mal com m’has fet.


  —És que és tan empipador quan no fas el que et dic… —sospira la dona.


  —Entenc que et sembli empipador, però ens passa a tots, és part de la vida.


  —D’acord, molt bé —diu, impenetrable.


  Xiuxiueja alguna cosa inaudible i belluga uns objectes que hi ha al damunt de la taula. Un núvol de sorra cau sobre una làmina de vidre polsegosa, un petit quadre que hi ha recolzat contra la paret. Es tracta d’un contracte de col·laboració entre els obradors de les vidrieries Emmaboda, Saint-Gobain i Solbacken.


  —Em fa molt de mal el braç i…


  —Ara em diràs que has d’anar a l’hospital? —pregunta la Nelly, amb to de menyspreu.


  —Sí, cal que m’hi facin una radiografia i…


  —Segur que no és tan greu —el talla.


  —I tant que ho és, si s’ha produït un hematoma epidural —diu, i es palpa la ferida a la templa—. Puc haver sofert un vessament arterial. Aquí, entre l’os del crani i la duramàter.


  La Nelly el mira bocabadada i després esclafeix a riure.


  —Redéu, això ha estat ben patètic.


  —Vull dir que… si vols que estigui bé aquí, doncs m’has de cuidar, assegurar-te que em trobo bé…


  —I ho faig, tens tot el que et cal.


  L’Erik pensa que una persona que fa tot el que ha fet la Nelly té una fam emocional insadollable, té una necessitat il·limitada i pot canviar d’un amor devot a un odi apassionat en qüestió de segons.


  —Nelly —diu amb molt de compte—, quant de temps has pensat que m’he de passar aquí tancat?


  La dona abaixa els ulls a terra sense deixar de somriure, s’examina les ungles i després li llança una mirada indulgent.


  —Al principi suplicaràs i potser fins i tot m’amenaçaràs —explica—. Em prometràs un grapat de coses… I aviat provaràs de manipular-me de maneres ben diverses dient-me que no et penses escapar, que només em vols ajudar a escombrar les escales.


  S’arregla el vestit i mira l’Erik sense dir res. Uns segons més tard, encreua les cames i es desplaça una mica, de manera que el feix de llum de la llanterna li frega una galta.


  —Nelly, t’agraeixo molt que em pugui quedar aquí, però no m’agrada aquest soterrani; no sé per què, és així i prou —diu l’Erik, sense rebre cap resposta.


  Observa la dona i intenta recordar com es van conèixer.


  La Nelly no devia ser gaire lluny quan va examinar en Rocky i més tard es va presentar a una plaça al seu servei a l’hospital.


  Com la devia aconseguir?


  El cap de personal s’havia llevat la vida. Havia estat just després que la Nelly hi comencés a treballar.


  Era una dona divertida i agradable, xerraire d’una manera encisadora, i no li costava riure’s de si mateixa.


  Quan l’Erik s’havia separat de la Simone, havia passat una mala època. Sobretot a les nits, aquell munt d’hores llargues i insomnes. La Nelly l’havia convençut que tornés a prendre pastilles. Li havia donat Valium, Rohypnol, Sobril, Citodon… Tot el receptari de què s’havia pogut alliberar molts anys abans.


  Bevien i s’automedicaven plegats; se’n reien plegats. Ara li costa entendre en què pensava. Van començar a besar-se i després van acabar al llit. La Nelly s’havia entestat a posar-se una camisa de dormir que la Simone no s’havia emportat i ell havia intentat que no se li notés que se sentia d’allò més incòmode.


  Li ve al cap una cosa que va passar no fa gaire. Havia estat un dia inusualment desagradable. Havien hagut d’ingressar a la força un dels pacients, que estava lligat en un llit, i l’Erik portava un grapat d’hores escoltant les queixes dels familiars. En acabat, estava cansat i atabalat i s’havia fet tan tard que havia decidit quedar-se a dormir a la clínica, a la llitera que tenia a la seva disposició.


  La Nelly també hi era, feia hores extra i li va donar un Rohypnol i després va preparar un parell de combinats amb etanol diluït i Schweppes Russchian.


  Li devia donar una medicació molt forta o estava exhaust, perquè l’Erik va caure de seguida en un estat de son inconscient.


  Sap que va dormir durant molt de temps i molt profundament, i que la Nelly el va ajudar a despullar-se abans de marxar cap a casa.


  I va somiar que algú el besava, li llepava els llavis closos i que li feia sostenir una bola de vidre freda, que premia contra les seves mans inertes.


  A través del somni imbuït per les drogues, la Nelly va tornar al seu costat, portava un pírcing a la llengua i a poc a poc es va posar el penis a la boca. Després l’Erik va somiar que entrava un cabirol al despatx; seguint el mateix camí que havia agafat la Nelly, va passar per davant de la llitera i es va aturar darrere del llum de peu, va alçar el cap i el va mirar amb ulls tímids.


  En el somni, l’Erik no era capaç de parlar. La llum es filtrava entre les parpelles i va veure la Nelly. S’havia agenollat a terra i li pressionava un objecte fred i dur contra la mà. Era un petit cabirol marró de porcellana.


  Ara la dona està completament immòbil, contemplant-lo amb expressió neutral. Com si estigués esperant que l’Erik es curés a poc a poc.


  Passada una estona, treu unes quantes peces de roba meticulosament plegades d’una bossa d’escombraries i se les deixa damunt la falda.


  —És roba per a mi?


  —Sí, perdó —diu, i desplega les peces i les allarga a l’Erik a través de la reixa.


  —Gràcies.


  L’Erik agafa un parell de texans bruts amb els genolls tacats de terra i una samarreta descolorida amb l’avió Saab 39 Gripen imprès al pit. La roba fa olor de suor i resclosit, però l’Erik es treu la samarreta interior estripada i es canvia a poc a poc.


  —T’ha sortit una panxeta molt bufona —diu la Nelly, i riu per sota el nas.


  —Oi que sí? —respon ell, amb veu baixa.


  Amb uns moviments seductors, la Nelly alça el mentó i es desfà el mocador dels cabells. Els flocs de cabells rossos estan encarcarats per la sang. L’Erik s’esforça per mirar-la als ulls, per no apartar-los, tot i que el cor se li accelera de la por.


  —Nelly, estem junts —diu, i s’empassa la saliva—. Sempre hem estat junts… però jo he esperat, perquè em pensava que estaves amb en Martin.


  —Amb en Martin? Però no et deus pas creure que significa res —diu, amb una vermellor que li encén les galtes.


  —Semblàveu feliços.


  La boca de la Nelly es tensa i els llavis tremolen.


  —Només som tu i jo —diu—. Sempre hem estat nosaltres dos…


  A l’Erik li costa respirar, però s’esforça perquè quan parla la veu li adopti un to de naturalitat.


  —No sabia si t’havies penedit del que va passar, aquella vegada…


  —Mai… —xiuxiueja la dona.


  —Jo tampoc; ja ho sé, he fet moltes ximpleries, però només perquè em sentia abandonat.


  —Si us plau…


  —Perquè sempre he sentit que tu i jo havíem connectat d’una manera única, Nelly. Sempre hem tingut una relació especial, sempre.


  Els ulls de la Nelly s’omplen de llàgrimes i la dona gira la cara. Amb dits tremolosos, s’eixuga sota el nas.


  —No et volia fer mal —s’excusa, amb un fil de veu.


  —No et diria que no a un parell de Morfin Meda —fa l’Erik, amb un to de veu més serè.


  —D’acord —s’afanya a dir la dona, s’eixuga la cara, es posa dreta i marxa.


  Capítol 127


  AIXÍ QUE LA NELLY HA PUJAT a la cuina, ha tancat la porta i ha passat la barra pesada, l’Erik comença a estirar la reixa. Ho fa amb tota força que pot i aconsegueix corbar-la cap endins uns quants mil·límetres, però comprèn que no cedirà mai.


  Li etziba puntades amb el peu descalç, nota com el pont de la planta li cou dels impactes contra el ferro i sent un so somort a la gàbia. Desorientat, es mou per dins, clava una estrebada a una cantonada, intenta trobar un punt dèbil en la construcció, empeny el sostre cap amunt, però no hi ha cap forat, cap punt de soldadura que s’hagi desprès. Aleshores s’estira de bocaterrosa, allarga la mà esquerra i aconsegueix tocar un dels bastons de fusta amb la punta dels dits. El fa rodolar per acostar-se’l fins que finalment el pot engrapar i introduir-lo dins la gàbia. Se’n va fins a l’altra paret, estira el bastó i pot arribar a la corretja de la bossa de Gucci. Amb molt de compte, alça la punta del bastó i fa lliscar la bossa cap a ell. Panteixa de dolor quan ha de recolzar una mica de pes sobre el braç ferit. Li sembla que passa una eternitat fins que aconsegueix fer entrar la bossa a la gàbia. Les mans li tremolen quan en remena l’interior buscant la clau del cadenat entre els pintallavis daurats de la Nelly, el pot de laca i el maquillatge. En una butxaca lateral hi troba el telèfon. Com que només pot fer servir un braç, deixa el mòbil a terra, s’hi aboca al damunt i marca el número de SOS Alarm.


  —SOS 112, què ha passat? —diu una veu serena.


  —Escolti’m bé… Han d’intentar rastrejar aquest telèfon —diu l’Erik, alçant la veu tant com s’atreveix—. Una assassina en sèrie m’ha tancat en un soterrani, han de venir i…


  —La cobertura és molt dolenta —l’interromp la veu—. Es pot moure de lloc…?


  —L’assassina es diu Nelly Brandt i jo sóc al soterrani d’una casa groga que hi ha en direcció a Rimbo.


  —Ara no sento res… Diu que està en perill?


  —Això va de debò, han de venir —explica l’Erik, i llança una llambregada a les escales—. Sóc dins d’una casa groga a prop de Rimbo, està envoltada de camps i he vist les ruïnes d’uns edificis a tocar, una antiga fàbrica amb una xemeneia alta…


  La porta de la cuina cruix i l’Erik penja el telèfon amb dits tremolosos, l’aparell li cau a terra, però el recull i el torna a ficar a la bossa. Sent com la Nelly baixa les escales costerudes i el psiquiatre agafa el bastó i comença a empènyer la bossa cap al banc de treball. Està a punt de bolcar-se i l’ha de pressionar per la base. S’estira tant com pot per aconseguir que la bossa recorri l’últim tram.


  La Nelly ja gairebé ha arribat al final de les escales.


  L’Erik recull el bastó, l’amaga sota el matalàs i s’adona que sobre la brutícia que s’acumula a terra es pot veure una traça suau.


  La Nelly arriba al soterrani. A la mà hi porta un ganivet de cuina de fulla ampla. Té la cara amarada de suor, s’aparta els cabells ensangonats i mira la bossa que hi ha sota la taula.


  —Has tardat molt —diu l’Erik, i es reclina contra la reixa que té al darrere.


  —La cuina està una mica desendreçada —s’explica la dona.


  —Però tens morfina?


  —Si es té prou gana, el que és agre es torna dolç —murmura, i deixa la pastilla blanca a la punta de la fulla del ganivet.


  Apunta un somriure buit i l’allarga cap a la reixa.


  —Obre la boca —diu, absent.


  Amb el cor bategant amb força, l’Erik acosta la cara als barrots rovellats, obre la boca i veu que la punta del ganivet se li acosta.


  La fulla d’acer tremola i l’Erik sent com la respiració de la Nelly s’accelera quan la introdueix dins la boca oberta.


  Sent la part de sota de la fulla gèlida contra la llengua abans de tancar els llavis al voltant del ganivet.


  La Nelly l’enretira i la fulla dringa en picar contra la reixa.


  L’Erik fa veure que s’empassa la pastilla, però en realitat se la col·loca entre la galta i els queixals. El gust amargant se li escampa per la boca quan la saliva comença a desfer-ne la pel·lícula exterior. No s’atreveix a empassar-se-la. Tant és el mal que li faci, no pot córrer el risc de relaxar-se o caure adormit.


  —Portes arracades noves —diu, i s’asseu al matalàs.


  La Nelly apunta un somriure fugaç i els ulls se li aturen un instant en la mà que sosté el ganivet de cuina.


  —Però no n’hi ha hagut prou —diu, amb veu baixa.


  —Nelly, si hagués sabut que m’estaves esperant…


  —Era al jardí i vaig veure com et miraves la Katryna —xiuxiueja—. Als homes els agraden les ungles boniques, ho sé, però les meves mans sempre han estat estranyes, no s’hi pot fer res…


  —Són molt boniques; per a mi ho són. Són…


  —Més boniques que ella, com a mínim —el talla la Nelly—. I ara només queda aquella professora. Us he vist; he vist la seva boca llefiscosa i…


  —Per a mi només hi ets tu —diu l’Erik, i intenta mantenir la veu ferma.


  —Però jo no tinc criatures, no tinc cap nena petita —xiuxiueja.


  —De què estàs parlant? —pregunta l’Erik, i sent com una fredor glacial se li escampa pel cos.


  —Un no es pot posar a jugar amb foc si no…


  —Nelly, no signifiquen res per a mi —diu—. No hi ha ningú més que tu.


  La dona fa un atac ràpid amb el ganivet. L’Erik aparta enrere el cap i la fulla s’introdueix entre els barrots just on un moment abans el psiquiatre hi tenia la cara.


  La Nelly panteixa i l’observa amb una mirada de decepció i l’Erik sap que ha anat massa lluny, que s’ha adonat que no deia la veritat.


  —Això que dius —esbufega—. No ho sé, però és una mica com buscar la mort perseguint el vent.


  —A què et refereixes? Jo no estic buscant la mort, Nelly.


  —No és culpa teva —murmura, i es grata el coll amb la fulla del ganivet—. No te’n culpo pas.


  Recula unes quantes passes i les ombres es precipiten sobre la cara pàl·lida de la Nelly, dibuixen uns forats grossos on hi hauria d’haver els ulls, creen unes formes pesades al voltant del mentó.


  —Però podràs veure què significa ser efímer, Erik —diu, i comença a caminar cap a l’escala.


  —No facis cap ximpleria! —crida el psiquiatre.


  De sobte, la Nelly s’atura i es gira. La suor li ha davallat per les galtes i el maquillatge pràcticament s’ha corregut.


  —No puc acceptar que encara pensis en ella —s’explica amb veu ferma—. Si hi has de pensar, llavors veuràs una cara sense ulls ni llavis.


  L’Erik es desploma a terra, escup la pastilla mig dissolta a la mà i se’n guarda les restes en una butxaca dels texans.


  Capítol 128


  LA MARGOT ÉS CONSCIENT que no és gaire probable que la Nelly Brandt sigui a casa seva o al despatx al Karolinska. Tot i així, una sensació de malestar profund se li escampa per tot el cos mentre des de dins del cotxe veu el grup especial d’operacions desplegar-se al voltant de la casa d’estil funcionalista de Bromma.


  Si no té en compte els agents de negre i fortament armats, tot el barri residencial de cases a quatre vents està immers en una calma de conte de fades, com un vespre qualsevol de la infantesa.


  La Margot segueix l’operatiu per la ràdio de la policia i la tensió dins seu gairebé li provoca dolor. No es pot estar d’imaginar-se el silenci que s’esquinçarà amb els crits i les descàrregues de les armes de foc.


  El walkie espetega quan el cap del desplegament, en Roger Storm, informa directament la Margot.


  —No és aquí —diu.


  —Heu mirat pertot arreu? —pregunta—. Al soterrani, les golfes i el jardí?


  —Aquí no hi és.


  —I l’home?


  —Era al sofà, mirant una competició de salts a la tele.


  —I què diu?


  —No m’he estat per romanços, però el marit sosté que està convençut que la Nelly no hi té res a veure… Han seguit tot el que ha aparegut als mitjans sobre l’Erik i diu que la Nelly està tan impactada com ell.


  —D’acord. Ara mateix se me’n refot, només m’importa que ens digui on és —fa la Margot, i gira els ulls cap a la casa.


  —No tenen cap altra residència. No en té ni idea —respon en Roger.


  —El grup especial ja ha enllestit?


  —Estan sortint.


  —Doncs llavors ara mateix entro —diu la Margot, i obre la porta del cotxe.


  En el mateix instant que s’aixeca, sent un dolor esmorteït a les lumbars. Comprèn immediatament de què es tracta, però tot i així continua caminant amb pas insegur cap a la porta principal, oberta de bat a bat.


  —Pariré quan hagi tancat aquest cas —diu al policia que hi ha a l’entrada.


  El rebedor és ampli i acollidor. Una pintura de Carl Larsson penja davant la porta. El grup especial està sortint de la casa, amb els cascos a les mans i els fusells automàtics balancejant-se de les corretges sobre els pits.


  En la foscor de la sala d’estar, un home rodanxó seu en una butaca. S’ha afluixat la corbata i descordat la camisa i al damunt de la tauleta hi té una safata amb menjar precuinat. Sembla en estat de xoc; no para de passar-se la mà per les cuixes i somriu desconcertat a l’agent de policia que està parlant amb ell.


  —És una casa molt gran —s’explica—. Ja en tenim prou… perquè a l’hivern acostumem a marxar al Carib i…


  —Els teus pares, la família… teniu cap altre lloc on anar? —interromp la Margot.


  —Sóc l’únic que viu a Suècia —respon.


  —Però imaginem-nos que la teva dona pogués marxar a una altra casa… On seria?


  —Em sap greu, no ho sé, jo…


  La Margot surt de la sala i puja per les escales, mira al seu voltant, entra en una habitació i es treu el telèfon de la butxaca.


  —La Nelly Brandt no era a casa seva ni al Karolinska —diu així que en Joona respon.


  —Té cap lligam amb altres propietats? —pregunta en Joona Linna.


  —Hem comprovat tots els registres —respon la Margot, i deixa anar un esbufec amb la següent fiblada de dolor—. No tenen cap altre lloc, cap casa d’estiu, cap terreny.


  —On vivia abans?


  La Margot treu el full amb la informació que ha sol·licitat així que ha parlat amb en Joona.


  —Segons el registre civil, estava empadronada a la casa parroquial de Sköldinge fins fa deu anys… i després hi ha una llacuna de quatre anys fins que apareix en aquesta adreça.


  —Vivia amb en Rocky Kyrklund a la seva residència de pastor —diu en Joona.


  —Exacte, ja hi tenim gent, però ara és un centre d’acollida per a…


  —Ja ho sé, ja ho sé.


  —Per descomptat, pot haver viscut de rellogada amb contractes de segona o tercera mà.


  —Al diari s’esmenta una granja a Roslagen —diu en Joona.


  —No apareix cap granja, almenys que ella hi estigui relacionada. La seva família mai no ha estat propietària de res i ella és l’única que queda viva.


  —Però en Rocky va aconseguir escapar i va robar un cotxe a Finsta. No sabem quants quilòmetres havia fet a peu…


  —Al voltant de Norrtälje hi deu haver milers de granges —l’interromp la Margot.


  —Busca entre els papers. Vull dir que, si ha sotsarrendat una granja, potser ha pagat unes factures de la llum que no van a nom seu —diu en Joona.


  —Ens sembla que d’aquí a un parell d’hores ja tindrem l’ordre d’escorcoll.


  —Busca fins que algú t’aturi —diu.


  —D’acord. Per on començo?


  —Si creus que l’home diu la veritat, has de buscar entre les coses privades de la Nelly.


  —Sóc al primer pis… Dormen en habitacions separades —fa la inspectora, i entra en un dormitori espaiós d’un color blau infantil.


  —Continuem parlant mentre l’escorcolles… Explica’m exactament què veus.


  —El llit està fet i a la tauleta de nit hi ha uns quants llibres; fa la impressió que són tractats de psicologia.


  —Mira als calaixos.


  La Margot obre els dos calaixos de la tauleta i diu que no hi ha papers.


  —Estan pràcticament buits… Un blíster de Mogadon, pastilles per al coll i crema de mans —continua.


  —Crema normal i corrent?


  —Clarins.


  Introdueix la mà al calaix, troba un envàs de plàstic de medicaments i en llegeix l’etiqueta.


  —Un pot de suplements vitamínics.


  —Què és?


  —Hidròxid… de ferro.


  —Per a què serveix? Tu en prens? —pregunta en Joona.


  —Jo prefereixo menjar carn per cinc —diu la Margot, i tanca el calaix.


  —No hi ha cap armari?


  —Estic entrant al vestidor —continua, i penetra entre les rengleres de roba.


  —Què hi ha?


  —Vestits, faldilles, banyadors, bruses… No et pensis que n’estic gelosa, però estem parlant de Burberry, Ralph Lauren, Prada i…


  Es queda en silenci, amb els ulls clavats en una de les parets llargues.


  —Què passa? —pregunta en Joona.


  —Les sabates… Em permetràs que deixi caure una llàgrima, ara.


  —Continua.


  —Joona, només vull dir que… M’he especialitzat i he estudiat tots els casos importants de síndrome persecutòria, des d’en John Hinckley fins a la Mona Wallén-Hjerpe… Però cap arriba al nivell d’obsessió de la Nelly Brandt… És la pitjor assetjadora que he vist mai.


  —Ho sé.


  —I ara, on he de buscar?


  —Remena al fons del vestidor —respon en Joona—. Mira darrere dels prestatges, sota les capses, has de trobar alguna cosa.


  Pengen i la Margot busca pertot arreu, es recolza a la paret i entra fins al fons de quatre potes, però no troba res de res. Just en el moment que torna cap a l’habitació blava, veu que en Roger Storm puja al primer pis. Té la cara amarada de suor i la mira amb els ulls com unes taronges mentre se li acosta. La Margot sospira i es pressiona la zona lumbar amb el puny per contenir la següent fiblada de dolor.


  —Què passa? —pregunta, amb veu esmorteïda.


  —Ha arribat una altra gravació —diu.


  Capítol 129


  EL SOL S’HA POST I EN ROCKY s’acaba de despertar al costat d’en Joona; els llums del carrer s’han encès i s’acosten a Södertälje quan la Margot truca.


  —Hem rebut un altre vídeo —diu, amb veu esquerdada—. Probablement es tracta d’algú que l’Erik coneix o que com a mínim ha…


  —Descriu-me l’enregistrament.


  —La Nelly ja és dins la casa de la víctima quan grava… La dona sembla ferida, seu arraulida en una cantonada… i al final, al final del vídeo, es veu un peuet… És fosc, però sembla que a terra hi ha estesa una criatura.


  —Continua.


  —És una refotuda sala normal i corrent, parets velles i irregulars empaperades… A l’exterior de la finestra hi podria haver una gran xemeneia, però els tècnics encara no han acabat.


  —Continua.


  —Ara mateix estic mirant el vídeo amb l’iPad… La dona té els cabells curts i negres, és prima i no sé… està sagnant, gairebé ha perdut la consciència i mou les mans com si no s’hi pogués veure o…


  —Escolta’m —la interromp en Joona—. Es diu Jackie Federer i viu a Lill-Jans plan.


  —Hi enviaré un grup —diu, i penja.


  En Joona no té temps d’explicar-li que potser ja no és al pis, ja que la Nelly deu haver triat matar-la davant de l’Erik, exactament com va assassinar la seva mare davant del pare i la Natalia davant d’en Rocky.


  Avancen un minibús que ha punxat una roda i s’ha aturat al voral. Un home amb barba, pantalons curts i les cames vermelles del sol camina pel voral per col·locar un triangle de senyalització.


  —Acabes de parlar d’una gàbia, que estaves tancat dins d’una gàbia —diu en Joona a en Rocky.


  —Quan?


  —La Nelly et va recloure en algun lloc.


  —No ho crec pas —respon, i desvia els ulls carretera enllà.


  —Saps on devia ser?


  —No.


  —Te’n vas escapar i vas robar un cotxe a prop de Norrtälje.


  —No ets tu el que no para de robar cotxes? —murmura.


  —Pensa-hi… Era una granja, potser hi ha una xemeneia alta…


  En Rocky no aparta els ulls del paisatge que llisca pel seu costat i, quan passen la sortida de Salem, sospira profundament. Es frega la cara i la barba amb les mans enormes i després torna a mirar cap enfora.


  —La Nelly Brandt va matar la Rebecka Hansson —diu a poc a poc.


  —Sí.


  —Al capdavall, Déu va tornar a buscar-me —fa, i rebrega un paquet de cigarrets buit.


  —Això sembla —respon en Joona, serè.


  —Potser em castiguen per haver-me escapat i per l’heroïna que duia a les butxaques…, però després d’això podré continuar fent de pastor.


  —Ja et van condemnar tot i ser innocent, no et tornaran a enviar a la presó —diu en Joona.


  —Et pots aturar aquí? —pregunta en Rocky completament serè—. He de donar un cop d’ull a la meva església.


  En Joona es desvia fins al voral i deixa que en Rocky baixi del cotxe. L’enorme pastor obre la porta, pica al sostre amb la mà i comença a caminar cap a la sortida de la carretera que condueix a Salem.


  Capítol 130


  A LA REUNIÓ DE BON MATÍ de la policia de Norrtälje, el comissari Ramon Sjölin ha decidit que l’Olle i en George Boman agafin un cotxe patrulla.


  Són pare i fill i poques vegades tenen l’oportunitat de treballar junts. Els companys han fet broma dient que per fi al pare Olle li ensenyaran a treballar de policia.


  A l’Olle li encanta aquella xerrameca entre col·legues i se sent increïblement orgullós del seu fill, que és un cap més alt que ell.


  Com de costum, el dia ha passat sense més i cap al tard s’han acostat fins al polígon industrial de Vallby perquè durant el darrer mig any han rebut moltes denúncies de robatoris organitzats. Però tot estava tranquil i no han hagut de fer-ne cap informe, sinó que després d’una pausa per anar a pixar han continuat en direcció a Rimbo.


  A l’Olle li ha començat a fer mal l’esquena i ha reclinat el seient cap enrere; dóna un cop d’ull al rellotge i diu que d’aquí a mitja hora ja poden començar a tornar cap a la comissaria quan els arriba l’alarma del centre d’emergències del comtat.


  La central SOS 112 ha rebut un avís fa trenta minuts.


  Un home ha trucat des d’un mòbil amb molt poca cobertura.


  L’operadora gairebé no ha sentit res, però quan han pogut examinar la gravació de la trucada curta han pogut entendre que semblava que l’home necessitava ajuda i que descrivia un lloc amb les ruïnes d’una antiga fàbrica als voltants de Rimbo.


  Han aconseguit identificar el lloc com un edifici de dues plantes que van construir després del gran incendi a la vidrieria Solbacken.


  —Ja estem tornant cap a la comissaria —remuga l’Olle.


  —No teniu temps d’anar-hi a donar un cop d’ull abans de plegar? —pregunta l’operadora.


  —Sí, és clar —respon.


  Unes quantes gotes de pluja grosses piquen contra el sostre del cotxe. L’Olle s’estremeix, apuja la finestreta i sense voler esclafa una papallona llimonera.


  —Una possible baralla familiar a Gemlinge —diu al fill.


  En George fa mitja volta i condueix en direcció sud entre granges enormes que han obert el paisatge enmig dels boscos negrosos.


  —La mare pensa que menges massa poca verdura i volia fer lasanya de pastanaga —diu l’Olle—. Però m’he oblidat de comprar les pastanagues, així que toca hamburguesa.


  —Sona molt bé —somriu en George.


  Els camps estan immersos en la foscor. Una ala de la papallona cau dins del cotxe i tremola amb el raig d’aire de la ventilació.


  Es queden en silenci quan deixen la carretera principal i continuen per un camí estret sense asfaltar. Els forats profunds a la calçada retrunyen als amortidors i les branques freguen el sostre i els laterals del vehicle.


  —Collons, aquest lloc està abandonat —diu en George.


  Els fars del cotxe obren un túnel dins la foscor i fan que les arnes que voletegen i l’herba alta dels marges semblin fetes de llautó.


  —Quina diferència hi ha en un formatge? —pregunta l’Olle.


  —No ho sé, pare —diu en George, sense treure els ulls del camí.


  —Doncs que hi ha molts forats dins d’un formatge, però gens de formatge als forats.


  —Molt divertit —sospira el fill, i repica amb les mans el volant.


  Entren en un pati ampli de granja i veuen com una xemeneia enorme es dibuixa contra el cel nocturn. Els pneumàtics rodolen a poc a poc per damunt de la grava que cruix. L’Olle s’inclina cap endavant i respira pel nas.


  —És fosc —murmura en George, i gira el volant.


  El raig de llum dels fars llisca per damunt d’arbustos i parts de màquines oxidades quan de cop i volta alguna cosa els torna el reflex.


  —És la placa d’una matrícula —diu l’Olle.


  S’hi apropen i veuen que al pati que s’obre entre les ruïnes de l’antiga vidrieria hi ha un cotxe amb el maleter obert.


  Els dos homes es tomben cap a la casa de color groc. Està envoltada d’ortigues altes i no es veu llum a les finestres.


  —Ens esperem una estona i mirem si en surt algú amb una tele? —pregunta l’Olle, amb veu baixa.


  En George gira el volant cap a l’esquerra, col·loca el cotxe de manera que els fars il·luminin el porxo i atura el motor.


  —Però l’alarma parlava d’una possible baralla —diu, i obre la porta—. Aniré a donar-hi un cop d’ull.


  —No pas sol —diu el pare.


  Tots dos policies porten sota la jaqueta una armilla antibales lleugera i al cinturó pengen l’arma reglamentària, un carregador de recanvi, porra, manilles, llanterna i el walkie.


  Les ombres allargassades que projecten s’estenen per damunt l’herba i arriben fins a les ortigues i la casa.


  En George ha agafat la llanterna i de cop li sembla veure alguna cosa entre els vidres trencats de les ruïnes.


  —Què hi ha? —pregunta l’Olle.


  —No res —respon en George, amb la boca seca.


  Les fulles cruixen en la foscor i després se sent un soroll estrany, com si algú estigués cridant amb desesperació des de dins del bosc.


  —Coi de cabirols, quin ensurt —diu l’Olle.


  En George il·lumina un gran forat entre dues parets de maons enrunades. Pertot arreu entre les males herbes refulgeixen vidres trencats.


  —Quina mena de lloc és aquest? —xiuxiueja en George.


  —No et separis de la paret.


  El cercle pla de llum de la llanterna es belluga per damunt de les finestres brutes de la casa. Els vidres tenen tantes rascades que només tornen una lluïssor grisosa.


  Avancen entre les ortigues que els arriben fins als genolls i en George prova de fer broma assegurant que aquell jardí és més frondós que el del pare.


  La finestra al costat del porxo està tapada amb taulons de contraplacat i contra la façana hi ha una dalla rovellada.


  —La baralla segur que és per decidir a qui li toca netejar —diu l’Olle, amb veu baixa.


  Capítol 131


  A TRAVÉS DELS BARROTS de la gàbia l’Erik veu com la Jackie recula a poc a poc. Està desconcertada i té por, prova d’entendre què està passant sense que la domini el pànic. La Nelly la deu haver tingut tancada en algun lloc d’aquella casa abans d’obligar-la a baixar les escales.


  L’Erik no sap què pensa fer la Nelly, però veu la seva ràbia exaltada i com mira fixament la Jackie amb la mandíbula desencaixada.


  No s’atreveix a suplicar-li res; qualsevol cosa que li digui augmentarà la gelosia de la dona. El cap li dóna voltes a gran velocitat mentre intenta trobar alguna cosa que pugui trencar aquella fúria.


  La Jackie espetega amb la llengua i fa una passa cap endavant. Se situa dins del feix de llum de la llanterna i s’atura un segon quan en sent l’escalfor.


  En aquell moment l’Erik pot veure que està ferida, que una sang fosca li brilla a la templa, que té hematomes a la cara i un tall al llavi inferior. L’ombra de la Jackie omple tota la paret. Davant seu, la Nelly s’eixuga la suor de la mà dreta al vestit i a continuació agafa el ganivet de la taula.


  La Jackie sent el moviment i retrocedeix fins que arriba a la paret de maons. L’Erik veu com amb la mà busca alguna cosa que en sobresurti per començar a fer-se una composició de lloc.


  —Què he fet? —pregunta, amb veu espantada.


  L’Erik abaixa els ulls, deixa passar uns segons i després mira la Nelly, però la dona ja ha vist com mirava la Jackie. Té la boca tan tensa que se li marquen els tendons al coll.


  S’eixuga les llàgrimes de les galtes i el ganivet s’agita a la mà mentre a poc a poc s’acosta a la Jackie.


  L’Erik pot veure que la Jackie sent la presència de la Nelly. No vol mostrar que té por, però els moviments del pit revelen la respiració curta i accelerada. L’Erik veu que instintivament es vol ajupir, però que s’obliga a mantenir-se ben dreta.


  La Nelly es desplaça lentament cap a un costat i la grava cruix sota les seves sabates.


  El cap de la Jackie es tomba lleugerament quan sent la remor. Un grumoll de sang enganxifosa s’ha coagulat sobre l’orella, la templa i la galta.


  La Nelly allarga el ganivet cap a la Jackie i la mira fixament. La punta d’acer es belluga davant de la cara cega i un petit reflex de llum tremola al sostre.


  La Jackie alça una mà i el ganivet es desplaça cap a un costat, però torna immediatament i amb molt de compte aixeca el coll de la brusa.


  —Nelly, és cega —diu l’Erik, i s’esforça per sonar tranquil—. No entenc quin sentit té…


  La Nelly li clava la punta del ganivet entre els pits. La Jackie deixa anar un gemec i es palpa amb la mà la ferida superficial. Les puntes dels dits se li xopen de sang i la cara pàl·lida li adopta una expressió de pànic i desconcert sincers.


  —Mira-la —diu la Nelly—. Mira-te-la ara! Mira!


  La Jackie ressegueix la paret cap a un costat amb les puntes dels dits, xoca contra la taula i està a punt de caure; ensopega amb un maó i fa una passa llarga per no perdre l’equilibri.


  —Molt elegant —diu sorneguera la Nelly, i s’aparta els cabells ensangonats de la cara.


  La Jackie recula i l’Erik sent com respira com un animal ferit.


  La Nelly fa un cercle al seu voltant i la Jackie es gira quan la sent; tota l’estona té les mans alçades per protegir-se mentre intenta orientar-se dins de la sala.


  Per segona vegada topa amb la taula i la Nelly s’esmuny darrere seu i li clava el ganivet a l’esquena.


  L’Erik conté un esgarip.


  La Jackie gemega de dolor, fa una passa cap endavant, ensopega i pica de genoll a terra. S’aixeca de seguida, la sang li davalla per damunt la roba i li baixa per la cama, i desorientada avança unes quantes passes amb les mans al davant.


  —Erik, per què ho feu, això? —pregunta la Jackie, amb veu tremolosa.


  —«Per què ho feu, això» —repeteix la Nelly.


  —Erik? —panteixa, i es gira.


  —Entre nosaltres tot s’ha acabat —respon l’Erik, amb duresa—. No et devies pensar que…


  —No parlis amb ella! —li crida la Nelly—. Ara se me’n refot tot, no penso permetre que vosaltres…


  —Nelly, només vull parlar amb tu, amb ningú més —la interromp l’Erik—. Només et vull mirar a tu, la teva cara i…


  —Ho sents? —xiscla la Nelly a la Jackie—. Què collons et passa a tu? No vol una maleïda meuca cega, l’Erik. Ho entens? No et vol pas.


  La Jackie no diu res; es desploma de genolls a terra; es protegeix la cara i el cap amb els avantbraços i les mans.


  —Nelly, ara ja n’hi ha prou —diu l’Erik, i no pot mantenir un to de veu ferm—. Ho entén, no suposa cap amenaça per a nosaltres…


  —Aixeca’t, l’Erik pensa que ja n’hi ha prou, et vol veure… Mostra la cara… la teva carona dolça.


  —Nelly, si us plau…


  —Aixeca’t!


  A poc a poc la Jackie es comença a alçar i la Nelly li clava el ganivet amb totes les seves forces, però la fulla no encerta el coll. Penetra per damunt de l’espatlla just al costat de la tràquea. La Jackie crida de dolor i cau cap enrere. La Nelly li clava una altra punyalada, però la fulla esmolada només talla l’aire. Colpeja sense voler una estanteria de la paret i unes quantes llaunes de conserva es bolquen i cauen a terra.


  —Nelly, atura’t! Has de parar! —crida l’Erik, i sacseja la reixa.


  La Jackie li clava una empenta amb totes dues mans i la Nelly ensopega i cau sobre els bastons i perd el ganivet.


  —«Ni que piquis el neci amb el morter entre els grans amb un piló» —gemega la Nelly, amb veu aguda, mentre amb les mans busca pel terra.


  Engrapa una llauna, es posa dreta i colpeja la Jackie. Una sèrie d’impactes durs per sobre el ventre, al pit esquerre, per damunt de la clavícula. La Jackie crida i aconsegueix fer caure la llauna de la mà de la Nelly, panteixant rodola de costat i intenta aixecar-se.


  —Hi ha un passadís davant teu —li crida l’Erik.


  La Nelly es posa dreta i li surt al darrere, engrapa la Jackie pels cabells curts i comença a etzibar-li cops de puny a l’esquena i el clatell.


  La Jackie cau cap endavant, pica a terra amb un genoll i intenta tornar-se a posar dreta.


  Esbufegant, la Nelly busca al seu voltant amb els ulls entre les ombres fosques que omplen el soterrani i troba el ganivet a terra, al costat de la paret.


  —Ara li arrencaré la cara —murmura, amb una veu que sembla que tingui la boca plena de saliva.


  La Jackie es queda immòbil de genolls amb la cara completament exposada; un munt de sang li brolla per l’esquena. Ha trobat un tornavís petit, panteixa i es posa dreta trontollant.


  La Nelly s’eixuga la suor del front; el vestit verd està ple de taques negroses. La Jackie es gira d’esquena i troba les escales.


  La Nelly es tomba cap a l’Erik i somriu, després segueix la Jackie, alça el ganivet i assesta el cop. La fulla no encerta el blanc i penetra de costat; fa un tall entre l’espatlla i el coll.


  La Jackie cau endavant de genolls, es clava un cop fort al front contra el primer esglaó i es desploma a terra.


  La Nelly recula una passa amb el ganivet a la mà i d’una bufada s’aparta un floc de cabells dels ulls quan se sent un timbre.


  La dona mira escales amunt i sembla que vacil·la un instant amb el ganivet que li tremola a la mà. Es torna a sentir el mateix timbre i la Nelly murmura alguna cosa inaudible, passa pel costat de la Jackie quan puja escales amunt, tanca la porta i passa el forrellat.


  Capítol 132


  ELS DOS POLICIES S’ESPEREN al porxo, però no senten cap soroll. Només el vent entre els arbres i el brunzit dels insectes a l’herba.


  —Quina diferència hi ha entre un entrepà de pernil dolç amb cogombrets… i un vell amb un cigarret entaforat al cul? —pregunta l’Olle, i torna a trucar al timbre.


  —No ho sé —respon en George.


  —D’acord, doncs demà demanaré a algú altre que vagi a comprar els entrepans.


  —Ostres… pare…


  L’Olle esclafeix a riure i il·lumina la porta escrostonada amb la maneta plena de rovell. En George pica amb força a la finestra que hi ha al costat i s’aparta una mica.


  —Entrem —diu l’Olle, i fa un senyal al seu fill perquè baixi les escales mentre posa la mà al pom.


  Està a punt d’obrir quan a dins algú encén un llum càlid. De cop i volta, la finestra grisosa del rebedor s’il·lumina acollidora. La porta l’obre una dona elegant amb un mocador que li tapa els cabells i un quinqué a la mà. S’acaba de cordar l’impermeable groc al pit i observa els dos policies amb una barreja de sorpresa i alegria.


  —Déu del cel, em pensava que eren els electricistes. Se n’ha anat la llum —diu—. Què ha passat?


  —Hem rebut una trucada d’emergència des d’aquí —respon l’Olle.


  —Per què? —pregunta, i els mira.


  —Tot va com ha d’anar? —demana en George.


  —Sí… crec que sí —diu la dona, intranquil·la—. Què vol dir una alarma?


  Les escales cruixen quan en George fa una passa cap endavant. De la dona li arriba una olor intensa de suor i té algunes taques al coll.


  Sense saber per què, es gira i orienta el feix de llum de la llanterna cap a la façana immersa en la foscor.


  —Ens ha trucat un home. Qui més hi ha dins de la casa?


  —Només l’Erik… Ha estat ell qui ha trucat? El meu home pateix Alzheimer…


  —Voldríem parlar-hi —diu l’Olle.


  —Podrien fer-ho demà? Tot just s’ha pres la dosi de Donepezil.


  Alça la mà per apartar-se els cabells del front. Té les ungles negres, com si hagués estat cavant a terra.


  —Només serà un moment —explica l’Olle, i avança una passa.


  —Prefereixo que no —diu ella.


  Els dos agents de policia miren cap a l’interior del rebedor. El paper de les parets és marró i una catifa casolana cobreix el linòleum desgastat. A la paret hi ha un quadre amb una citació bíblica i unes quantes peces de roba pengen curosament dels penja-robes. En George veu com el seu pare entra a la casa, s’estremeix i es gira cap al cotxe patrulla. Els fars del vehicle han atret un núvol d’insectes, que voletegen atrapats al feix de llum.


  —Malauradament hem d’insistir a parlar amb el seu home —diu l’Olle.


  —Ho hem de fer? —fa el fill, amb un fil de veu.


  —Hem rebut una alarma —continua explicant a la dona—. Em sap greu… però és el procediment habitual. Hem d’entrar.


  —Serà un moment —diu en George.


  Es netegen meticulosament les sabates a la catifa del rebedor. Una serpentina atrapamosques penja del mateix ganxo que el llum. Centenars d’insectes enganxats cobreixen la tira com si es tractés d’un pelatge negrós.


  —Em pot sostenir això? —diu la dona, i allarga el llum d’oli a l’Olle.


  La claror del llum es mou per damunt de les parets. En George s’espera darrere del seu pare quan la dona empeny la porta de la cuina fosca amb totes dues mans i l’obre. Un grinyol metàl·lic s’escampa fins al rebedor. En George la sent parlar de la malaltia del seu marit mentre entra a la cuina. Una fortor els arriba de la porta oberta. L’Olle estossega i segueix la dona amb el llum a la mà.


  La claror groguenca dansa per damunt del caos que regna a la cuina. Pertot arreu hi ha vidres trencats, casseroles i eines velles. El terra brut està ple de taques de sang fresques i les gotes s’enfilen fins al capdamunt de les portes dels armaris.


  L’Olle es gira cap al fill, que està a punt d’entrar darrere seu, quan la porta es tanca de sobte amb molta força. Colpeja en George en plena cara. L’agent surt projectat cap enrere i pica de cap contra el terra del rebedor.


  L’Olle no pot apartar els ulls de la porta, observa la molla enorme i mira el peu del seu fill, que sobresurt entre la fulla i el marc.


  Quan es torna a girar, la dona té una destral de mànec llarg sobre l’espatlla i, abans que tingui temps d’esquivar-lo, cau el cop. La fulla li penetra al coll, des de dalt en una trajectòria en diagonal. L’impacte fa que l’Olle es mogui trontollant cap a un costat i veu com la seva pròpia sang esquitxa l’impermeable de la dona. Sent com l’estira cap endavant quan desclava la destral i l’Olle fa una passa cap endavant per no caure.


  Sense pressa, la dona li agafa el llum d’oli de la mà i el deixa damunt el marbre abans de tornar a carregar-se la destral feixuga a l’espatlla.


  L’Olle vol cridar el seu fill, però no té veu, està a punt de perdre la consciència, la vista se li comença a ennuvolar. Es posa una mà al coll, sent com la sang li raja per dins de la camisa, intenta alçar la pistola, però els dits no tenen força.


  La dona li assesta un altre cop i tot es torna negre.


  A fora, al rebedor, en George obre els ulls i mira al seu voltant. Està estirat a terra de panxa enlaire i la sang li regalima pel front.


  —Què coi ha passat? —panteixa.


  Amb dits tremolosos, es palpa el nas i el front ensangonats.


  —Pare? —diu, i veu que té el peu atrapat a la porta.


  Sent que el turmell està trencat, però sorprenentment no li fa mal. Arronsa la cama i s’adona que ha perdut la sensibilitat dels dits.


  Desconcertat, alça els ulls cap al sostre i veu que damunt seu es balanceja la tira per caçar mosques. Sent uns cops sords que provenen de la cuina i s’incorpora amb els colzes contra terra, però no pot veure res a través de l’escletxa de la porta.


  Aconsegueix desenganxar la llanterna del cinturó i il·lumina l’interior de la cuina. El seu pare està estès a terra, amb la boca oberta, mirant-lo fixament.


  De sobte, el cap rodola pel linòleum xop de sang quan la dona l’allunya d’una puntada de peu. Dóna unes quantes voltes i finalment s’atura.


  En George té un atac de pànic, xiscla a plens pulmons, li cau la llanterna a terra i prova d’allunyar-se; clava una puntada al marc de la porta amb el peu que té lliure, però està atrapat com en una trampa per a guineus. Intenta treure’s la pistola de la funda, però no ho aconsegueix. S’ha de treure el guant i es posa la mà a la boca per ajudar-se amb les dents quan la porta s’obre i el peu queda lliure.


  Panteixant, recula arrossegant-se per terra i pica d’esquena contra una petita còmoda, de manera que el bol amb monedes que hi ha al damunt cau a terra i els diners dringuen al seu voltant.


  Aconsegueix treure’s el guant i prova d’agafar la pistola quan la dona amb l’impermeable groc surt al rebedor. Alça la destral tan per damunt del cap que colpeja el llum del sostre i s’emporta la tira plena de mosques quan li assesta el cop. La fulla pesada penetra amb una força terrible en el pit de l’agent, travessa com si res la fina armilla antibales, l’estèrnum i arriba fins al cor.


  Capítol 133


  L’ERIK S’ESTIRA ENTRE ELS BARROTS de la gàbia per arribar fins a la Jackie, però és massa lluny; les puntes dels dits es mouen en l’aire darrere d’ella. Sense saber si el pot sentir, no deixa de parlar-li; li diu que s’ha d’aixecar i fugir pel passadís.


  Ja fa uns quants minuts que la Nelly ha marxat.


  Al principi ni tan sols sabia si la Jackie era viva; estava estesa a terra sense moure’s, però quan l’Erik s’ha estirat contra la reixa de la gàbia ha pogut sentir com respirava.


  —Jackie? —repeteix.


  Sap que seria morta si no haguessin trucat a la porta. Malgrat el silenci, comprèn que es tracta de la policia; ha de ser la policia, l’han sentit.


  «Si us plau, que entenguin que va de debò», pensa. «Que hagin enviat prou agents.»


  Recull el bastó de terra, s’estira cap enfora i punxa la Jackie amb l’extrem rom.


  —Jackie?


  A poc a poc, la dona mou una cama, gira la cara de costat i estossega lleument.


  L’Erik li explica el que ha passat, tot el que ha fet la Nelly, com li ha carregat les culpes, però que en Joona sap tota la veritat.


  La Jackie es posa una mà cansada a la ferida superficial del coll.


  L’Erik no sap del cert quina part de tot el que li explica arriba a entendre, però li repeteix que ha de fugir d’allà, que no pot perdre temps.


  —Ara cal que facis un esforç; si no, no te’n sortiràs —diu.


  No té gaire temps. L’Erik para l’orella per si sent trets, veus, però no sent res.


  —Jackie, intenta posar-te dreta —li demana.


  Finalment la dona s’incorpora i s’asseu. La sang li raja de la cella fins a la galta i la respiració és entretallada.


  —Em sents? —repeteix—. Entens el que et dic? Has de fugir, Jackie. Et pots posar dreta?


  No li diu que ha trucat a la policia, no li vol donar falses esperances. Ha de marxar d’allà perquè la Nelly pot enredar els agents que vinguin.


  La Jackie s’aixeca, trontolla i escup sang a terra. Amb pas insegur, avança cap endavant, però de sobte s’atura.


  —Has de marxar d’aquí abans no torni —insisteix.


  Panteixant, la Jackie segueix la seva veu amb els braços estesos.


  —Vés en l’altra direcció —diu l’Erik—. Has de sortir als edificis enrunats i continuar camps enllà.


  A poc a poc, la Jackie continua obrint-se pas entre les llaunes de conserva que s’escampen per terra i toca la reixa amb les mans.


  —Estic tancat dins d’una gàbia —diu.


  —Tothom diu que has assassinat quatre dones —xiuxiueja.


  —Ha estat la Nelly… No cal que em creguis, només que surtis d’aquí…


  —Sabia que no ho havies fet —diu ella.


  L’Erik li acarona els dits que s’aferren als barrots; la Jackie s’inclina cap endavant i recolza el front contra el metall rovellat.


  —Has d’intentar-ho una mica més —diu l’Erik, i li acaricia la galta—. Gira’t, deixa’m veure. Estàs ferida… Jackie, la ferida és greu, has d’anar a un hospital. Ara afanya’t i…


  —La Madde és a casa —gemega—. Déu del cel. S’havia amagat a l’armari quan…


  —No li passarà res, no li passarà res —diu l’Erik.


  —No ho entenc —xiuxiueja la Jackie, i la cara se li contreu de l’angoixa.


  —Et fa mal quan respires? —pregunta l’Erik—. Tus una vegada… No passa res, probablement el pulmó està afectat, però has tingut sort, Jackie. Ara, escolta’m; a la taula hi ha una llanterna, en pots notar l’escalfor, saps on és.


  La Jackie es passa la mà per la boca, assenteix amb el cap i intenta tranquil·litzar-se.


  —La pots anar a buscar? No hi ha cap obstacle entre tu i…


  Es queda en silenci quan sent un espetec fort al pis de dalt. És la porta de la cuina, que es tanca amb l’ajuda de la molla enorme.


  —Què ha estat, això? —xiuxiueja la Jackie, i els llavis li comencen a tremolar.


  —Ara afanya’t, pots anar en línia recta cap a la llum, a terra no hi ha res entre tu i la taula.


  La Jackie fa mitja volta i s’acosta cap a la font de calor, palpa amb la mà per damunt la taula, agafa la llanterna i torna cap a l’Erik.


  —Saps on és la boca del passadís? —pregunta.


  —Més o menys —diu ella, amb un fil de veu.


  —És força estreta; és una volta de maons petita, no hi ha porta —li explica, en el mateix instant que algú profereix un esgarip a dalt la cuina—. Has de fugir i allunyar-te d’aquí tant com puguis… Agafa aquest pal, el pots fer servir de bastó.


  Fa la impressió que la Jackie està a punt de plorar. La cara ha perdut el color, té els llavis blancs del xoc circulatori.


  —Erik, és impossible…


  —La Nelly et matarà així que torni… Escolta’m, hi ha un passadís subterrani… No sé com és més endavant, potser està bloquejat, però has d’intentar sortir a fora… Els voltants estan plens d’edificis en ruïnes i podràs… podràs…


  —No puc —gemega la Jackie, i agita el cap endavant i enrere de l’angoixa, en moviments repetitius.


  —Si us plau, escolta’m… Quan notis que el sostre s’ha esfondrat, has d’enfilar-te per arribar a la superfície.


  —I tu què faràs? —xiuxiueja.


  —Jo no puc sortir d’aquí, la Nelly du la clau penjada al coll.


  —Per favor, com m’ho faré per trobar la sortida?


  La cara de la Jackie tremola quan es gira i comença a caminar balancejant el bastó davant seu.


  L’Erik orienta la llanterna davant de la dona i intenta ajudar-la. El feix de llum bellugadís fa que les ombres vagin canviant de mida.


  —Més endavant, a terra hi ha un munt de teules —diu—. Mou-te una mica cap a la dreta i arribaràs a l’obertura.


  Tots dos senten com algú aixeca la barra que bloqueja la porta del soterrani; els arriba un soroll somort i alguna cosa que frega contra la paret.


  —Ara allarga una mà —xiuxiueja l’Erik—; notaràs la paret a la teva esquerra… Només l’has de seguir…


  La Jackie topa amb alguna cosa que fa un gran terrabastall, un pot de pintura surt rodolant i l’Erik veu com la dona s’arrauleix de la por.


  —No t’aturis! —exclama—. Has d’arribar a casa per veure la Madde.


  Més amunt, la porta s’obre, es tanca i els arriba un espetec abans de sentir la remor d’unes passes a les escales.


  La Jackie ha arribat a la boca del passadís i l’Erik veu com hi penetra, avança amb una mà contra la paret i balanceja el bastó arran de terra.


  L’Erik abaixa el raig de llum i observa com la Nelly arriba al final de les escales i travessa el soterrani. L’impermeable groc està xop de sang i a la mà hi du un ganivet de cuina més petit.


  No treu els ulls de l’Erik.


  El psiquiatre no sap el que pot veure la Nelly abans no apaga la llanterna. La foscor és absoluta, com si d’un cop d’escombra algú s’hagués emportat tot el món davant seu.


  —Nelly, enviaran més policies —diu, i se subjecta el braç ferit amb la mà—. Ho entens? Ara ja s’ha acabat tot…


  —No s’acaba mai —respon ella, i es queda quieta, respirant, a uns quants metres d’ell.


  De dins del passatge els arriba el soroll d’alguna cosa que cau. La Nelly riu per sota el nas i comença a caminar. L’Erik sent com ensopega amb la pila de teules, l’envolta i s’obre pas en la foscor fins a l’obertura del passadís subterrani.


  Capítol 134


  LA JACKIE AVANÇA TAN DE PRESSA com pot pel passadís estret. Deixa que la mà dreta ressegueixi la paret i mou el bastó cap a un costat i cap a l’altre.


  Ha d’allunyar-se d’allà tant com pugui, intentar sortir i continuar endavant fins que trobi algú que la pugui ajudar.


  La por l’aclapara com onades que trenquen a la platja i, sense voler, clava una puntada de peu a una ampolla de vidre que hi ha a terra i que el bastó no ha encertat. Amb so agut, rodola per damunt del terra irregular.


  Les puntes dels dits llisquen per sobre de maons i morter que s’esmicola i la Jackie anota mentalment que deixa enrere la setena obertura vertical a la paret. Les va comptant; és un gest automàtic que facilita les coses si ha de tornar cap enrere.


  Li costa respirar. A cada passa, el dolor a l’esquena li crema com un ferro roent. De la ferida no para de rajar-li sang calenta, que li baixa entre les natges i cames avall.


  No està segura que l’Erik li hagi dit la veritat quan li ha explicat que la ferida no era greu; potser només ha mirat de calmar-la perquè s’atrevís a fugir.


  Estossega i sent un espasme de dolor al pulmó ferit per dins de l’omòplat.


  No acaba d’aconseguir fer anar el bastó.


  Pica amb la canyella contra una mena d’aparell amb carcassa de xapa i cables penjants. S’ha d’enfilar a la màquina i les cames li tremolen de l’esforç i la por. Li és impossible saber la llargària del passatge, però suposa que es troba en un sistema de passadissos i sales subterranis.


  Camina una mica massa de pressa i sap que corre el risc d’ensopegar.


  Deixa enrere una sala a mà esquerra, la nota com un buit en l’acústica.


  La Jackie decideix no comptar les obertures; s’ha de concentrar a trobar una sortida.


  —La Nelly està venint! —crida l’Erik des del soterrani darrere seu—. Ara entra al passadís!


  La veu està tenyida per la por, esmorteïda dins del passadís rectilini, però la Jackie el sent i comprèn l’avís.


  La Nelly l’està perseguint.


  Intenta accelerar el pas, dóna la volta a una cadira de braços i continua arran de paret; els dits passen per damunt d’una sèrie de prestatges. Sent alguna cosa darrere seu i està a punt de xisclar de por.


  Cada cop li costa més respirar. Es tapa la boca amb la mà i prova de no fer soroll quan tus a la vegada que accelera el ritme. Quan fa una passa endavant pica de cara contra alguna cosa. Una porta d’armari oberta. Es tanca amb tanta força que els objectes de vidre de les estanteries dringuen.


  Li llampeguegen al davant imatges de la violència a la qual ha estat sotmesa: el contacte de la fulla esmolada del ganivet que la Nelly li ha arrencat amb una esgarrifança i el dolor que l’ha abraçada a l’esquena.


  L’esgotament és com un llast; sap que respira massa de pressa, però sent que no aconsegueix aspirar prou oxigen.


  Mou el bastó amb rapidesa i l’altra mà llisca per damunt de maons i juntes, deixa enrere un cable gruixut, per la paret de maons un altre cop i els vidres d’unes finestres que hi ha recolzades contra la paret.


  Intenta fer-se una imatge mental de la sala.


  Quan nota una obertura, s’atura uns quants segons i para l’orella per descobrir si es tracta d’un passadís travesser o d’una habitació.


  Continua cap endavant pel mateix passadís perquè el lleuger corrent d’aire encara sembla que ve del davant.


  Un sortint a la paret li esgarrapa els artells i de sobte sent la perseguidora darrere seu.


  La Nelly li crida alguna cosa, però la Jackie no és capaç d’entendre les paraules.


  Aquella veu fa que el pànic li borbollegi per dins i la mà que sosté el bastó comença a suar.


  Ensopega amb un maó, perd l’equilibri i està a punt de caure; allarga un braç, la mà travessa una teranyina i es colpeja amb força contra la paret. L’esquena li crema. Després del gir sobtat el dolor se li escampa com la punta d’una llança i el gust de la sang li omple la boca.


  Un espetec al passadís que s’estén darrere seu li retruny dins de les orelles. Deu haver estat l’armari, que ha caigut contra el terra. Sent com s’esmicolen un munt d’objectes de vidre i s’escampen pel terra del passadís.


  La Jackie s’eixuga la suor de la mà a la cama, subjecta amb força el bastó i continua cap endavant tan de pressa com pot. Té les puntes dels dits de la mà dreta adolorides a causa de la paret basta de maons.


  Darrere seu sent passes. Avancen més de pressa que ella.


  Terroritzada, la Jackie tomba per un passadís lateral.


  El cor li retruny dins del pit.


  «No me’n sortiré», pensa. «Es coneix aquests passatges subterranis; és casa seva.»


  S’obliga a seguir cap endavant. El passadís és més estret que l’anterior. Passa per damunt de teles velles i sent com alguna cosa se li enganxa i l’arrossega amb els peus.


  —Jackie! —crida la Nelly—. Jackie!


  La Jackie intenta deixar d’estossegar; nota com passa per davant d’un forat a la paret molt a prop del sostre i sent com l’aire s’hi filtra quan alguna cosa li estira la roba. La subjecta per la brusa, l’estira cap enrere. Aterrida, agita els braços i sent com la tela s’esquinça. S’ha quedat enganxada i prova d’alliberar-se quan li torna a arribar la veu de la Nelly.


  La deu haver seguida pel passadís lateral.


  La Jackie estira la brusa i fa mitja volta, palpa amb la mà per sota del braç esquerre i nota un tub gros. Ha topat amb una mena de canalització que d’alguna manera penja del sostre; la roba se li ha enganxat i ha de recular unes quantes passes per alliberar-se.


  Ara la Nelly és a prop, el morter cruix sota les botes d’aigua i l’impermeable crepita amb cada moviment.


  La Jackie respira pel nas i es continua endinsant en el passadís subterrani quan sent que la Nelly profereix un gemec. Ella també ha xocat contra el tub que penja del sostre.


  Un cop metàl·lic ressona entre les parets.


  La Jackie accelera el pas i surt a una sala més àmplia amb un eco més lent.


  En l’aire hi sura una olor d’aigües estancades, com en un aquari vell. La Jackie segueix cap endavant i gairebé immediatament topa amb alguna cosa i el bastó li cau.


  La respiració és massa accelerada, s’ajup i nota un cubell ple de terra massa seca, branques i trossets d’escorça. El dolor a l’esquena gairebé la fa caure a terra, però continua buscant al costat del cubell. Passa la mà per damunt d’ampolles velles, teranyines i bastons.


  Sent que la Nelly l’està cridant; es torna a acostar.


  La Jackie deixa de buscar el bastó, ha de continuar sense. Hi ha un llarg safareig d’acer. El ressegueix cap a un costat i just ha acabat de donar-li la volta quan sent el ressò de les passes de la Nelly darrere seu.


  Fa espetegar la llengua com ha après. L’entorn li torna el ressò com un eco tènue que el cervell transforma en un mapa tridimensional. Torna a fer petar la llengua, però està massa espantada perquè funcioni del tot; no té temps d’escoltar amb atenció, no es conforma cap imatge de la sala.


  Panteixant, continua cap endavant. Tot el cos li tremola i no sap com aturar-ho. Tomba la cara, torna a espetegar amb la llengua i de sobte detecta l’obertura que hi ha davant seu, una mica cap a l’esquerra.


  La Jackie allarga les mans i toca la paret, la ressegueix cap a un costat, troba l’entrada que fa olor de restes cremades de fusta i plàstic. Un dels peus trepitja el vidre d’una finestra estirada a terra, que s’esberla amb un gran estrèpit. Sap que s’ha fet un tall al peu, però continua cap endavant amb pas insegur. Es recolza a la paret; grumolls de morter ressec li cruixen entre els dits quan sent que la Nelly passa per damunt del vidre.


  La té just al darrere.


  Comença a córrer fregant la paret amb una mà i l’altra estesa cap endavant. Ensopega amb un cavallet de fusta, cau per l’altre costat, pica a terra amb l’espatlla esquerra i deixa anar un gemec de dolor. Prova d’arrossegar-se quan alguna cosa li cau just a tocar. Sona com un tub de plàstic o el pal d’una escombra.


  La Jackie avança de quadre grapes i pica de cap contra la paret. Es recolza i es torna a posar dreta; trontolla damunt d’uns quants maons que s’han desprès i aconsegueix subjectar-se a la paret.


  Capítol 135


  LA JACKIE NO ESTÀ SEGURA d’on porta el passadís. Es gira i ressegueix la paret caminant d’esquena uns quants metres; para l’orella però ja no pot sentir la Nelly. La seva pròpia respiració és tan marcada que s’ha de tapar la boca amb la mà per no fer soroll.


  A terra, davant seu, alguna cosa es mou a poc a poc i produeix un frec esmorteït.


  Només és una rata.


  La Jackie està completament quieta i respira pel nas. No té la més petita idea de com sortirà d’allà. La por fa que no pugui pensar amb claredat; està massa nerviosa per poder interpretar el seu entorn amb precisió.


  Una mica més lluny, alguna cosa grinyola. Sona com una porta feixuga o una calandra antiga. En realitat, l’únic que vol és amagar-se, arraulir-se a terra tapant-se el cap amb els braços, però s’obliga a continuar endavant.


  Els peus avancen per damunt de maons, bigues de fusta cremades i munts de sorra i grava. Les runes omplen tot el passadís i la Jackie s’enfila per les piles acumulades. Un grapat de pedres baixa rodolant pel pendent darrere seu i els fragments de vidre s’esmicolen en bocins més petits.


  La Jackie sent com el vent brunzeix en un passatge estret més amunt i continua enfilant-se amb l’ajuda de les mans. Un tauló trencat li esgarrinxa la cama i els peus rellisquen per damunt de maons i morter.


  Sent un cruixit darrere seu i s’enfila més de pressa fins que pica de cap contra el sostre. Nota el corrent d’aire a la cara, però no és capaç de trobar la sortida. Desconcertada, busca amb les mans per davant seu, intenta apartar les pedres entortolligades entre vares metàl·liques, empeny cap a un costat el morter desprès i troba l’obertura estreta. Introdueix els dits en un tros de xarxa de corral i comença a estirar-la. Aconsegueix moure una pedra grossa, eixampla el forat, però es fa un tall al palmell de la mà. S’aboca cap endavant i intenta esmunyir-se per l’obertura. Entre gemecs, aconsegueix fer passar el cap i un braç; un munt de pedres rodolen cap avall per l’altre costat de l’obertura i la Jackie es va obrint pas, empeny amb les cames i, terroritzada, pensa que es quedarà atrapada.


  Allarga una mà cap endavant i intenta agafar-se a alguna cosa per poder sortir a l’altra banda. No pot sentir si la Nelly és darrere seu, si en aquell moment s’està enfilant per la pila de runa amb el ganivet a punt.


  La Jackie nota amb la mà un tros de corda i comença a estirar-la per ajudar-se, i a la vegada empeny amb tanta força com pot amb els peus. La xarxa de corral i les pedres se li claven a l’espatlla, però aconsegueix travessar el forat. S’emporta un munt de grava quan cau per l’altra banda; el peu li queda atrapat a l’obertura, es fa una rascada, recull la cama, torça el peu i finalment queda lliure.


  Llisca pila de runa avall i arriba a terra. Sense saber on és, comença a caminar en línia recta amb les mans esteses fins que troba una paret que pot seguir.


  Aquí els maons són més frescos i la Jackie comprèn que s’està acostant a la sortida. Tomba una cantonada i entra en una sala més gran. En aquesta el sostre és molt més alt i el so s’amplia i s’escampa com un oceà encalmat.


  La Jackie s’atura i descansa una estona panteixant. Recolza les mans als genolls, tot el cos li tremola de l’esforç i el xoc.


  «He de continuar endavant», pensa. «He de trobar com sortir d’aquí.»


  Amb els dits ferits, ressegueix una paret amb la mà quan sent més endavant, cap a la dreta, el grinyol d’una porta d’acer que s’obre.


  La Jackie s’ajup i encreua els dits per haver-se amagat darrere d’alguna cosa. Intenta respirar sense fer soroll, però el cor li retruny amb força dins del pit.


  «La Nelly ha agafat un altre camí», pensa. «Coneix totes les sales, on porten tots i cadascun dels passadissos.»


  De sobte, la ganivetada li fa molt de mal; les fiblades de dolor són intenses i li costa respirar. Es veu obligada a tossir suaument i sent com la sang càlida li davalla per l’esquena.


  Ajupida, continua a poc a poc cap endavant i trepitja alguna cosa que fa un so metàl·lic; s’inclina i nota que es tracta d’una pala.


  —Jackie! —crida la Nelly.


  Es posa dreta lentament, continua arran de paret, fa espetegar la llengua i comprèn que hi ha una obertura a l’esquerra.


  —Jackie?


  El ressò de la veu de la Nelly colpeja contra la paret de l’altre costat. La Jackie s’atura i para l’orella. De cop i volta, n’està segura. La Nelly està cridant cap a la banda equivocada.


  «No em veu», pensa.


  «Aquí dins és tan fosc que no em veu.»


  «La Nelly és cega.»


  La Jackie es belluga a poc a poc, s’ajup, agafa una pedra petita i la llança ben lluny. Impacta contra una paret, cau a terra i dringa en xocar contra alguna cosa.


  Es queda quieta i sent com la Nelly es mou cap al soroll.


  La Jackie torna a on és la pala i l’agafa amb molt de compte. L’acer frega contra terra i la Nelly s’atura panteixant.


  —Et sento —diu la Nelly, amb un riure burleta que li tenyeix la veu.


  La Jackie se li acosta i percep l’aroma del seu perfum. Passa rere passa, posa els peus a terra i sent el cruixit de la grava sota els peus.


  La Nelly recula i ensopega amb una galleda, que es bolca a terra amb un gran terrabastall.


  «No em pot veure, però jo sí», pensa la Jackie, mentre se li apropa i sent la respiració entretallada i la fortor de la suor a través del perfum.


  La Jackie percep amb claredat la presència de la Nelly; sent els moviments del ganivet en l’aire i es concentra en els peus, que es belluguen per terra quan retrocedeix un parell de passes més.


  «Sap que sóc aquí, però no em veu», torna a pensar; engrapa ben fort el mànec de la pala; amb cura, l’agafa bé, fa espetegar la llengua i immediatament sap on és la paret i on es troba la Nelly.


  La Nelly esbufega i amb un moviment ràpid assesta uns quants cops en diferents direccions. El ganivet només talla l’aire.


  S’atura, para l’orella i respira acceleradament.


  La Jackie se li acosta i sent l’escalfor que es desprèn del cos de la Nelly. Segueix els moviments del ganivet i fa una passa endavant i colpeja amb la pala amb totes les seves forces.


  La fulla fina impacta per damunt de la galta i produeix un so metàl·lic curt. El cap de la Nelly surt projectat cap a un costat i la dona cau sobre el maluc.


  Udola de dolor.


  La Jackie l’envolta; sent cada moviment, cada alenada d’aire.


  La Nelly gemega i prova de posar-se dreta. La Jackie la colpeja un altre cop, però la pala passa pocs centímetres per damunt del cap de la dona, només se sent una fregadissa quan el metall frega els cabells.


  La Nelly s’aixeca de terra, avança trontollant i ataca amb el ganivet. La punta fa un tall a l’avantbraç de la Jackie. La dona recula instintivament, ensopega amb la galleda amb què havia topat la Nelly abans i amb el cor bategant amb força s’allunya cap a un costat. El tall li cou molt i la sang li regalima fins a la mà. L’adrenalina l’omple per dins i fa que els pèls dels braços se li ericin quan sacseja la mà per espolsar-se la sang; se l’eixuga a la faldilla i engrapa fort la pala.


  Fent tan poc soroll com pot, es torna a acostar a la Nelly. Sent com la dona s’ajup i allarga la mà que sosté el ganivet, i nota les glopades d’aire humit que li surten de la boca quan respira. Silenciosament traça un cercle al seu voltant, canvia la direcció i descarrega un altre cop amb totes les seves forces. L’impacte és molt dur. La pala pica al clatell de la Nelly. La Jackie la sent deixar anar un esbufec i desplomar-se cap endavant sense que les mans frenin la caiguda.


  Torna a colpejar, li encerta el cap una altra vegada amb un so humit i a continuació no se sent res més.


  La Jackie fa una passa cap enrere panteixant; les mans li tremolen i para l’orella, però no sent que respiri. Se li acosta a poc a poc; la toca amb la pala, però el cos de la Nelly no es belluga.


  S’espera uns segons i sent el seu propi pols bategant-li a les orelles. En acabat, empeny el cos fort amb la punta de la pala, però no n’obté cap reacció.


  La Jackie respira entretalladament i l’angoixa li sacseja el cos. Se li regira dins l’estómac. Deixa la pala a terra i s’acosta a la Nelly mentre les cames li tremolen. El baf càlid del cos li puja fins a la cara. Amb molt de compte, s’inclina cap endavant fins que amb els dits toca l’esquena de la dona. Porta un impermeable; la tela dura crepita sota els seus dits.


  «L’Erik ha dit que duia les claus penjades al coll.»


  La Jackie ressegueix l’esquena fins al clatell i nota com els cabells de la Nelly estan xops de sang calenta.


  Els dits es belluguen tremolosos per dins del coll de la jaqueta i la Jackie busca per l’interior enganxifós fins que troba la cadeneta; l’estira cap enfora, però està lligada.


  Ha de girar la Nelly de panxa enlaire. És una feina feixuga i fa servir totes dues mans i a la vegada s’ajuda amb una cama.


  El cos rodola cap a un costat i la Jackie queda al damunt de la dona amb una cama a cada costat. Amb dits tremolosos, comença a descordar el coll de l’impermeable, però s’atura quan sent un so apegalós, com si la Nelly s’hagués passat la llengua pels llavis.


  La Jacki li descorda un altre botó i li sembla sentir uns espetecs somorts, com si la Nelly estigués obrint i tancant els ulls amb unes parpelles resseques.


  La por se li abraona al damunt i la Jackie li esquinça el coll del vestit, troba la clau a la cadena i la comença a fer passar pel cap ensangonat.


  Capítol 136


  EN JOONA HA SEGUIT els cartells en direcció a Rimbo, però deixa la carretera 280 a l’atura de Väsby i comença a conduir en direcció a Finsta, quan la Margot li truca per explicar-li que la Jackie i la seva filla no són a l’apartament de Lill-Jans plan. Tot apunta que algú se les ha emportat d’allà; a terra hi ha un rastre de sang que s’estén fins a les escales. La porta de l’armari ha estat esbotzada i a la paret del fons la criatura hi ha escrit «la dona diu coses estranyes».


  En Joona repeteix diverses vegades que han de trobar la casa als voltants de Finsta, que és allà on la Nelly s’ha endut la Jackie i la Madeleine. Probablement l’Erik ja hi és, tancat en una gàbia, o hi acabarà ben aviat.


  —Troba la casa. Ara mateix és l’únic que importa —diu en Joona, abans de penjar.


  En la foscor que envolta la carretera, ha deixat enrere unes quantes granges i ha vist explotacions agràries i serradores amb xemeneies grans i petites.


  Avança a tota velocitat per la carretera fosca i no es permet el luxe de pensar que és massa tard, que se’ls ha acabat el temps.


  Ha de fer encaixar les peces.


  Sempre hi ha preguntes per formular i respostes per obtenir.


  «La Nelly es repeteix constantment, retorna als seus vells patrons», pensa.


  A Roslagen hi ha d’haver una granja a la qual la Nelly té accés d’alguna manera.


  «La granja no ha pertangut a la seva família, però l’avi patern en deu haver estat alguna mena d’administrador», continua pensant en Joona. «També era pastor i l’Església sueca té un munt de terres, boscos i propietats.»


  Mentre condueix, en Joona intenta tornar a repassar el cas i pensar en tot el que ha llegit i vist molt abans de saber que la Nelly era la persona a qui en Rocky Kyrklund anomenava el predicador immoral.


  Tothom comet errors.


  Ha de trobar alguna cosa que es pugui relacionar amb una granja a Roslagen i el vídeo de la Jackie.


  En Joona pensa en l’impermeable groc, en tots els narcòtics, en la col·lecció de trofeus i en com la dona va marcar unes parts en els cossos com els punts d’una demanda; en el marit a Bromma que ho ignorava tot, la roba cara, la crema de mans, el pot de suplements nutricionals, i aleshores agafa el telèfon i truca a en Nålen.


  —T’has enfilat a una branca molt fràgil —diu en Nålen—. La fuga de la presó no ha estat…


  —Era necessària —el talla en Joona.


  —Em volies preguntar alguna cosa —diu en Nålen, i s’escura la gola.


  —La Nelly pren ferro —continua en Joona.


  —Doncs probablement té anèmia —respon el forense.


  —Què la pot provocar?


  —Un miler de coses… Des de càncer i disfuncions renals fins a l’embaràs o la menstruació.


  —Però la Nelly pren hidròxid de ferro.


  —Vols dir oxihidròxid de ferro?


  —Té les mans plenes de taques —diu en Joona.


  —Pigues?


  —Més fosques… un canvi en la pigmentació i…


  —Enverinament per arsènic —l’interromp en Nålen—. L’oxihidròxid de ferro es va fer servir com a antídot contra l’arsènic… Si té les mans resseques i plenes de taques, llavors…


  En Joona deixa d’escoltar el forense quan comença a pensar en una de les fotografies que va posar al terra de l’habitació d’hotel.


  Era la imatge d’un fragment d’uns dos mil·límetres de llargada que recordava el crani d’un ocell de color blau.


  Havien trobat el crani al parquet de casa de la Sandra Lundgren. Semblava fet de ceràmica, però en realitat consistia en una barreja de vidre, ferro, sorra i argila.


  Passa pel costat d’un graner enorme de color vermell i pensa que el petit crani d’au era un tros d’escòria, material de rebuig del procés d’elaboració del vidre.


  —Vidre —xiuxiueja.


  Sovint, els terrenys al voltant de les fàbriques de vidres estan contaminats per arsènic. En el passat, es feien servir grans quantitats d’aquest semimetall perillós com a enduridor, per eliminar les bombolles d’aire i homogeneïtzar el vidre.


  —Una vidrieria —diu en Joona, alçant la veu—. Són en una fàbrica de vidres.


  —Podria ben bé ser —diu en Nålen, que li ha seguit el raonament interior.


  —Ets davant de l’ordinador?


  —Sí.


  —Busca una antiga vidrieria a prop de Finsta.


  En Joona avança a la vora d’un llac que refulgeix en la foscor entre arbres i matolls i sent com en Nålen, remugant, escriu en el teclat de l’ordinador.


  —Res… Només n’apareix una que va quedar destruïda per un incendi el 1976, la fàbrica de vidre Solbacken, a Rimbo. Feia vidres plans i miralls… Els terrenys són propietat de l’Església sueca i…


  —Envia-me’n l’adreça i les coordenades al telèfon —el talla en Joona—. I truca a la Margot Silverman.


  En Joona prem el fre a fons, fa un gir pronunciat cap a la dreta, les rodes es queden travades i comença a circular marxa enrere, de manera que la grava espetega als pneumàtics, canvia de sentit al mig de la calçada, posa una nova marxa i dóna gas.


  Capítol 137


  PANTEIXANT DE DOLOR, L’ERIK treu el tub de coure pel sostre de la gàbia, se serveix d’un dels barrots per fer palanca i intenta forçar el següent. La barra és una mica massa curta, tot i que l’Erik es penja d’un extrem amb tot el seu pes. Quan el tub rellisca es produeix un gran estrèpit. L’Erik cau a terra i pica amb el colze sa contra la reixa.


  Entre esbufecs, s’aixeca, il·lumina amb la llanterna i comprova que ha aconseguit doblegar la carcassa de ferro uns quants centímetres més.


  Torna a parar l’orella cap a l’interior dels passadissos, però no ha sentit res des que la Nelly ha sortit darrere de la Jackie.


  L’Erik ha escorcollat tota la sala amb la llanterna, però no ha trobat cap eina millor que el tub de coure que ha aconseguit engrapar.


  Tots els punts de soldadura de la gàbia estan fets a consciència, però amb l’ajuda del tub ja ha pogut doblegar prou un dels barrots de ferro del sostre per començar a creure que el podrà partir. Potser trigarà hores o dies, però no és impossible.


  Introdueix el tub entre la malla del sostre, però després s’atura de cop.


  Pel passadís subterrani li arriba la remor d’uns peus que s’arrosseguen per terra. L’Erik enretira el tub, l’amaga sota el matalàs, agafa la llanterna i il·lumina l’obertura. Allà hi ha algú; ho ha sentit bé, les passes s’acosten.


  Apaga la llanterna i pensa que ha de seguir el corrent a la Nelly, passi el que passi. No té cap altra opció: matar-lo dins de la gàbia és massa fàcil.


  Completament quiet i en silenci, escolta el crepitar de les passes i la respiració a la sala que s’obre davant de la reixa.


  —Erik? —xiuxiueja la Jackie.


  —Has de marxar d’aquí —s’afanya a dir l’Erik, sense alçar al veu.


  Encén la llanterna i veu que la Jackie és a un metre davant seu. Té la cara bruta i ensangonada, respira panteixant i sembla exhausta.


  —La Nelly és morta —diu la Jackie—. L’he matada.


  —Estàs ferida?


  La Jackie no respon; fa un parell de passes cap a ell, arriba a la reixa i hi introdueix la mà. L’Erik li acarona els dits i l’il·lumina per examinar-li les ferides.


  —Tens prou forces per sortir d’aquí i demanar auxili? —pregunta, i li aparta els cabells de la cara ensangonada.


  —Tinc la clau —diu ella, i tus lleugerament.


  La Jackie s’acosta a la gàbia, es treu la cadeneta del coll i allarga la clau a l’Erik.


  —L’he matada —esbufega, i es desploma a terra—. He assassinat una altra persona…


  —Ha estat en defensa pròpia —diu l’Erik.


  —No ho sé —xiuxiueja, amb la cara desencaixada en un riu de llàgrimes—. No es pot saber mai…


  L’Erik allarga el braç a través de l’obertura de la gàbia, introdueix la clau al cadenat, la gira i sent un so metàl·lic quan el grilló s’allibera.


  Surt de la gàbia amb la llanterna a la mà i abraça la Jackie, encara a terra. La respiració de la dona és entretallada i superficial.


  —Em deixes veure la ferida de l’esquena? —xiuxiueja.


  —No és res —diu la Jackie—. He de marxar a casa, la Madde m’està esperant. Només he de descansar uns segons…


  L’Erik fa lliscar el feix de llum de la llanterna per les parets de pintura escrostonada, la taula i les estanteries.


  —Crec que la porta de la cuina està tancada amb clau, però pujaré a comprovar-ho —diu.


  —D’acord —assenteix amb el cap la Jackie, i torna a intentar aixecar-se de terra.


  —No et moguis —fa l’Erik, i comença a pujar per l’escala costeruda.


  Als esglaons de linòleum marró amb adhesius antilliscants es poden veure petjades ensangonades de botes. L’Erik arriba fins a la porta robusta d’acer, acciona la maneta, estira i empeny, però la porta està tancada amb clau.


  Estira la maneta i busca amb la llanterna un ganxo amb la clau, però no troba res i torna a baixar on és la Jackie. Ha aconseguit posar-se dreta i amb una mà es recolza a la reixa de la gàbia.


  —La porta està tancada —li explica l’Erik—. Haurem de sortir a través dels passadissos.


  —D’acord —respon, amb un fil de veu.


  —Crec que ha assassinat els policies que han vingut —diu—. Ens trobaran, però no sabem quant de temps tardaran i tu has d’anar a un hospital immediatament.


  —Marxem —panteixa la Jackie.


  —Ho aconseguiràs —fa l’Erik, i li posa la mà a l’espatlla—. Tinc una llanterna, sé on hem d’anar.


  La guia cap a l’interior dels passadissos subterranis, donen la volta a una cadira de braços i un petit tamboret encoixinat. Recolzades contra la paret hi ha unes quantes finestres velles i unes bombetes polsegoses, muntades en portabombetes esgrogueïts.


  Deixen enrere un passadís travesser amb una escala costeruda que baixa cap avall; passen pel costat d’un armari bolcat a terra, amb compte per damunt dels vidres trencats.


  Amb la claror de la llanterna i l’ajuda de l’Erik, és fàcil avançar i entren a una sala àmplia amb llargues piques d’acer, rengleres d’aixetes i compartiments amb l’arrebossat de les parets escrostonat.


  Al sostre hi ha una instal·lació de llum sense tapes ni fluorescents. Només en pengen els cables. Al bell mig de la sala hi ha un bidó enorme ple de terra. El rovell s’ha obert pas entre la pintura verda i el pal que la Jackie ha fet servir de bastó és a tocar de la paret del costat.


  Creuen la sala i s’endinsen per un passadís amb armaris abonyegats. Una canonada d’aigua travessa el sostre, però un dels extrems s’ha desprès i ara penja cap avall com una llança, doblegada pel seu propi pes formant un arc.


  L’Erik orienta el feix de llum cap endavant. Les parets del passadís estret s’han ensorrat i part del sostre s’ha esfondrat; el passatge és ple de maons, grava i fustes, fins al capdamunt.


  Obre una porta i continuen per un altre passadís, giren a la dreta, passen per sota d’un arc i de sobte es troben sota el cel estrellat.


  Són en una sala àmplia on bufa un vent fresc. El sostre ha desaparegut i la xemeneia alta es retalla contra el cel fosc. La claror de la llanterna refulgeix en la carcassa de metall d’un aparell de ventilació enorme. L’enrajolat de terra està brut i ple d’esquerdes.


  Les males herbes creixen ben altes entre els muntants d’una escala d’alumini estirada a terra al davant d’un forn enorme. L’Erik pràcticament no pot fer servir el braç ferit, però aconsegueix aixecar l’escala i arrencar-la de les plantes. Aparta amb el peu els maons i el morter que ha caigut i col·loca l’escala contra la paret.


  Ajuda la Jackie a enfilar-s’hi i li va al darrere; la dona ensopega i, en intentar agafar-la, a l’Erik li cau la llanterna de la mà. Provoca un gran terrabastall quan pica contra els muntants, cau a terra i s’apaga.


  El dolor al braç li batega com si se li hagués quedat atrapat en una màquina, però aconsegueix arribar al capdamunt de l’escala i davant seu veu l’herba alta que creix al voltant de les ruïnes. La Jackie recolza el seu pes en l’Erik mentre avancen entre els cards i els matolls baixos. Els fars d’un cotxe patrulla buit es projecten damunt de la casa de color groc. Sense aturar-se, travessen el pati de grava i s’allunyen carretera enllà.


  Capítol 138


  EN JOONA AVANÇA TAN DE PRESSA com pot pels camins en mal estat. La Margot ha muntat un desplegament policial, però no pot córrer el risc que arribin massa tard. La policia de Norrtälje no ha rebut cap resposta del cotxe patrulla que hi ha per la zona.


  El feix de llum dels fars llisca per sobre els camps quan el vehicle es desvia per l’estreta carretera sense asfaltar que travessa el bosc. Els pneumàtics derrapen en el paviment solt, perden adherència, però en Joona gira el volant en sentit contrari i aconsegueix controlar el cotxe. Torna a prémer el gas a fons i el vehicle retruny per damunt de la calçada irregular.


  Dos cabirols creuen la carretera corrent, en Joona frena i veu com travessen el feix de llum i desapareixen entre els arbres.


  Un bassal es parteix per la meitat amb una lentitud estranya i dues cascades d’aigua abracen el cotxe per tots dos costats.


  En Joona surt d’un revolt i torna a accelerar. El raig de llum blanca s’estén per la carretera recta que travessa els camps i perfora un túnel brillant en la foscor.


  Ja pot copsar la xemeneia alta de la fàbrica de vidre entre els arbres, com un obelisc negre que es retalla contra el cel d’un gris plom.


  Més endavant, més enllà del feix de llum, entreveu dues persones. Són a la calçada, abraçant-se completament quietes.


  Es tracta de l’Erik i la Jackie; n’està pràcticament segur.


  Una pedra colpeja amb força el xassís del cotxe i la calçada es queda a les fosques durant uns segons.


  Unes branques piquen contra el parabrisa i es fa difícil veure les cares tremoloses en la llum errant.


  Més enllà, a prop dels edificis esfondrats, hi ha veure cisternes i abocadors plens de vidres trencats.


  Un sot profund a la carretera obliga en Joona a reduir la velocitat per esquivar-lo. Se sent un cop fort i el feix de llum dels fars s’eleva per damunt de les dues persones.


  I aleshores s’adona que la claror es reflecteix en alguna cosa groga que hi ha al costat de la carretera.


  És la Nelly.


  La dona és just al darrere de l’Erik i la Jackie. L’impermeable atrapa una mica la llum dels fars del cotxe. Avança cap endavant amb el cap cot per damunt d’un terra cobert de fragments de vidre verd.


  En Joona toca el clàxon, canvia de marxa i prem a fons el pedal del gas. La grava espetega contra els baixos del cotxe. El vehicle salta amb tanta força que la guantera s’obre i els papers s’escampen pel seient. Patina i surt més enllà del voral, i l’herba alta fueteja el para-xocs davanter.


  L’exinspector torna a tocar el clàxon mentre la Nelly s’acosta a la parella per darrere. Avança a grans gambades entre les ortigues i les males herbes.


  L’Erik força la vista per veure bé el cotxe; sembla alleujat i agita el braç.


  En Joona toca el clàxon una vegada i una altra, els perd de vista, agafa el revolt i veu que la Nelly du un ganivet a la mà.


  La dona travessa la cuneta i ara és gairebé darrere de l’Erik i la Jackie, s’encongeix i s’amaga en les seves ombres.


  En Joona toca el clàxon i accelera en sortir a la recta, de manera que el cotxe retruny. Dins del feix de llum tremolós veu com la Nelly és just darrere la Jackie i li enfonsa el ganivet al cos.


  Una branca gruixuda esbotza un dels fars i les ruïnes a la banda dreta desapareixen immerses en una foscor sobtada.


  En la llum esmorteïda en Joona veu com la Jackie es desploma sobre la grava. L’Erik encara li subjecta la mà.


  Unes quantes branques es balancegen al costat de la carretera i la Nelly s’ha fet fonedissa.


  En Joona clava els frens, els pneumàtics derrapen per damunt de la calçada sense asfaltar, gira el volant cap a l’altra banda, el parabrisa es parteix, els fragments de vidre li plouen a la cara i s’escampen per dins de l’habitacle. Branques i herba freguen contra la xapa, el cotxe patina i dues rodes queden a la cuneta abans d’aturar-se.


  En Joona s’enfila al capot del vehicle inclinat, d’un salt baixa a la calçada i corre fins a on és l’Erik, que ha caigut de genolls a terra davant de la Jackie.


  —No he vist res —diu, estripa la brusa de la Jackie i toca el ganivet per comprovar-ne la profunditat—. Li pot haver afectat el ronyó, hem de fer venir una ambulància immediatam…


  —On és la Madeleine? —l’interromp en Joona.


  —A casa, hem de trucar…


  —No és al pis —el talla en Joona—. La Nelly se les ha emportat totes dues.


  —Déu del cel —xiuxiueja l’Erik, i alça la cara cap a en Joona.


  —És possible que sigui dins la casa?


  —Al soterrani hi ha una gàbia i un munt de passadissos subterranis que…


  La Jackie respira panteixant i l’Erik sent que el pols se li debilita. Llança una llambregada a la casa, s’aparta el serrell de la cara amb els dits ensangonats i veu que d’una de les finestres amb els vidres bruts del primer pis en surt una claror grogosa.


  —Hi ha llum en una finestra —assenyala amb el dit—. Hi ha d’haver algú…


  Es queda en silenci quan el pols de la Jackie desapareix del tot i li posa una orella al pit. El cor s’ha aturat, dins seu només se sent un repic somort.


  —Demana un helicòpter hospitalitzat! —crida—. Se li ha aturat el cor, no podem perdre ni un segon, no tenim temps!


  Per no haver de treure-li el ganivet, l’Erik la manté estirada de costat. Comença el massatge cardíac i ja no nota el dolor al braç quan compta trenta compressions ràpides, fa dues insuflacions i continua amb les compressions mentre sent com en Joona dóna l’adreça i les coordenades a la central d’emergències.


  —Assegura’t que la Jackie sobreviu. Jo vaig a buscar la nena —diu en Joona, i surt corrent cap a la casa.


  Capítol 139


  EN JOONA TRAVESSA A TOTA velocitat el pati i es treu la pistola. Els fars del cotxe patrulla il·luminen d’esquitllentes un turisme amb el maleter obert i van a petar contra la casa groga. De cop i volta una olor de cremat omple l’aire quiet de la nit. En Joona avança entre les ortigues altes i veu com un núvol de fum blanquinós s’eleva espès com vapor d’aigua de les males herbes que envolten els fonaments dels edificis.


  Puja al porxo, alça l’arma, obre la porta del rebedor i veu el policia mort estès a terra.


  Té el ventre fosc xop de la sang i la cara, girada cap a la paret.


  En Joona apunta la pistola cap a la porta següent, passa per damunt del cos, s’ajup, recull de terra la llanterna feta malbé i orienta el feix de llum cap a l’interior de la cuina.


  En la claror que es va esvanint a poc a poc veu traces de violència. El terra està cobert de sang i el cap de l’altre agent ha anat a parar a mig metre del cos. L’home ni tan sols ha tingut temps de desenfundar l’arma. La sang ha esquitxat el vidre d’un quinqué apagat que hi ha en una cadira. Al fons del soterrani alguna cosa retruny i un petit vel de fum grisós s’estén arran de sostre i envolta una alarma antiincendis de les d’abans.


  En Joona travessa la cuina immersa en el caos i creua una porta. Passa per davant d’una sala d’estar i continua fins a arribar a un distribuïdor estret amb unes escales que pugen al pis de dalt. A tocar del sostre s’escampa un fumerol sutjós com si fos un riu tèrbol.


  A la sala del costat esclata un llum d’oli i unes flames de color blau cel prenen a les parets i el sostre. Parts del terra de fusta encès s’esfondren cap al soterrani i un núvol de fum i guspires s’eleva fent giragonses.


  En Joona sent l’escalfor cada vegada més intensa a la cara quan continua escales amunt. L’empaperat de les parets crema i el foc s’esmuny sota el sostre que el separa del pis superior.


  Comprèn que la Nelly està destruint tot el que la pot inculpar en els assassinats. Si la Jackie no sobreviu i la casa desapareix, només queden les proves que apunten cap a l’Erik.


  La llum de la llanterna s’afebleix i adopta un to grogós.


  En Joona puja al pis de dalt, apunta la pistola cap endavant i entra en una habitació de nena. El paper amb roses pàl·lides està cobert de fotografies de l’Erik. Moltes les han fet d’amagat, d’altres són retrats i algunes semblen tretes de revistes especialitzades o d’àlbums de fotos.


  En un prestatge enmig de la foscor hi ha uns quants objectes que la dona ha robat a l’Erik: copes de vi, llibres, pots de desodorant o elefants de fusta de Malàisia. En un penja-robes hi ha una jaqueta de pana al damunt d’una camisa blava.


  El terra sota els seus peus xiula. En Joona sent com el foc xucla l’oxigen i nota com cada cop li costa més respirar.


  La llanterna s’apaga i l’exinspector la sacseja i aconsegueix que en surti un raig de llum feble i tremolós.


  Continua cap endavant i veu que la Nelly ha arrenglerat els trofeus que ha arrabassat a les seves víctimes al damunt d’un tocador davant d’un mirall.


  Es tracta només d’uns quants pinta-ungles, un pintallavis d’H&M i uns sostenidors vermells. A sobre d’un tovalló rosa hi ha el pírcing de llengua amb Saturn, un clip de cabells i l’arracada de la Susanna Kern, ungles postisses trencades i un collaret de perles ennegrit per la sang.


  La llanterna s’apaga i en Joona la deixa a terra amb molt de compte.


  S’acosta al llindar de la porta d’un altre dormitori de sostre inclinat, es mou lleugerament cap a un costat i, de cop i volta, entre el fum veu la Madeleine.


  Està estesa a terra al costat d’un divan al mig de l’habitació. Té la boca tapada amb cinta americana i un bassal de sang li brilla sota el cap.


  En Joona pensa que la criatura és el trofeu que la Nelly ha arrabassat a la Jackie.


  La nena respira, però sembla que estigui inconscient.


  No pot veure la Nelly, però hi ha sang al voltant de la maneta de la porta al costat del llit.


  L’habitació es comença a omplir d’un fum clar i en Joona comprèn que se li està acabant el temps.


  Mira fugaçment la nena, apunta l’arma cap a la dreta i entra al dormitori.


  La destral pesada arriba des de l’esquerra. En Joona no ha analitzat bé l’habitació i s’adona massa tard de l’atac. Només té temps d’apartar el cap enrere. La fulla li passa per davant de la cara i s’enfonsa profundament a la paret.


  S’aixeca un núvol de pols i fragments de guix.


  La Nelly prova de desclavar la destral quan en Joona li etziba un cop a la cara des de baix amb la culata de la pistola.


  El cap de la dona surt projectat enrere i un regalim de saliva se li escapa de la boca. Cau d’esquena i fa la impressió que el terra cedeix sota seu i una fumera negra s’eleva de les escletxes entre els taulons.


  En Joona fa una passa endavant per mantenir l’equilibri després de l’atac i bolca una cadira amb penja-robes de plàstic.


  La Nelly s’incorpora i de sobte és al costat de la Madeleine. En Joona no comprèn com pot ser; ha passat en menys d’un segon.


  El divan s’ha mogut de lloc.


  I aleshores entén que abans ha estat mirant la imatge en un mirall gran. El reflex li ha fet creure que la Madeleine era al bell mig de l’habitació, a una distància prudencial.


  Se senten xiulets i espetecs quan el foc xucla l’oxigen.


  En Joona subjecta l’arma contra el costat i intenta tornar a fer-se una composició mental de l’habitació. Un munt de fragments grossos de mirall bast recolzats contra les parets i els mobles destrueixen la perspectiva i deformen l’habitació.


  A la Nelly li raja sang del nas, s’ha acostat la nena i l’estreny amb força. Estan envoltades pel fum i en Joona no és capaç de veure si va armada.


  —Deixa-la anar! —crida en Joona, i s’hi acosta a poc a poc.


  Per l’escletxa superior de la porta que hi ha a la dreta penetra un fil de fum negre com el carbó. Les fotografies de l’Erik a terra es recargolen de l’escalfor que puja des de baix.


  —Pots deixar anar la nena? —repeteix en Joona.


  —És clar —respon amb veu suau, però continua abraçant-la a la falda.


  La Madeleine obre uns ulls cansats i la Nelly li fa un petó al cap.


  —Nelly, hem de sortir d’aquí… tots. Ho entens?


  La dona assenteix lleugerament amb el cap i el mira fixament.


  La porta que hi ha a l’altre costat s’encén amb una claror blau cel i de sobte està immersa en unes flames oscil·lants que colpegen amb les puntes el sostre i hi deixen traces negroses. El foc bramula a l’habitació que tenen a sota i tota la casa espetega com si unes roques enormes xoquessin les unes contra les altres.


  —Em pots ajudar? —diu la dona, sense treure-li els ulls del damunt.


  —Sí, i tant —respon en Joona, i intenta veure què amaga a la cintura.


  La Nelly li somriu d’una manera estranya i encisadora, com si l’omplís per dins una gran satisfacció.


  L’aire calent fa volar un núvol d’espurnes i partícules de sutge i el foc succiona el corrent més fresc que hi ha arran de terra. Les cortines polsegoses que pengen davant de la finestra s’encenen i les flames s’enfilen ràpidament tela amunt.


  —Què diu el foc? —murmura la dona, i s’aixeca.


  Bruscament, aixeca la Madeleine de terra pels cabells. La nena està espantada i les llàgrimes li brollen galtes avall.


  —Nelly —torna a dir en Joona—, hem de sortir d’aquí. T’ajudaré, però no…


  Amb un gran estrèpit, s’esfondra davant seu una paret sencera que dóna a l’habitació del costat, un munt de planxes de guix amb el paper esquinçat i rengleres de llistons submergides en el foc. Dues flametes perdudes il·luminen la boirina grisosa que s’escampa pel sostre.


  —… no permetré que facis mal a la nena —acaba la frase.


  A través del reflex en un mirall, en Joona veu que la Nelly s’ha tret un ganivet. Subjecta la Madeleine pels cabells amb l’altra mà i l’estira cap amunt de manera que la criatura s’ha de posar de puntetes.


  El terra vibra sota els peus.


  L’escalfor arriba des del costat com una onada i l’envà que ha caigut a terra s’encén. Un núvol de fum negre omple l’habitació i les flames s’eleven amb frenesí fins al sostre.


  —Deixa anar el ganivet. No cal que ho facis, això! —crida en Joona, i apunta amb la pistola la figura que es perfila darrere les flames.


  Intenta desplaçar-se cap a una banda, però només pot intuir l’impermeable groc a través del fum i el foc.


  —No s’acaba mai —diu una veu clara de criatura.


  En Joona canvia d’idea en menys d’un segon. En un primer moment l’exinspector creu que qui parla és la Madeleine, però recorda que la nena té la boca tapada amb cinta americana i aleshores prem el gallet.


  Dispara tres vegades a través del foc.


  Les bales impacten al bell mig del pit de la Nelly i al mirall que té darrere lleugerament cap a un costat veu com un broll de sang surt projectat entre els omòplats. L’enorme mirall cau a terra i esclata en un miler de fragments quan la Nelly es desploma.


  La Madeleine es queda immòbil amb la mà sobre la ferida del coll. La sang li raja entre els dits, però és viva.


  La veu de la Nelly ha presagiat la mort cada vegada.


  En Joona s’acosta a la criatura, amb el peu aparta el ganivet de la mà de la dona, tot i que sap que és morta, alça la nena de terra i recula a través del fum.


  La Nelly està estesa a terra de panxa enlaire amb la boca oberta entre els fragments de mirall. Ha perdut una bota d’aigua i el peu enfundat en les mitges de niló brutes es contrau espasmòdicament.


  Una garrafa de plàstic plena de querosè s’ha bolcat per terra i el líquid s’escampa per damunt dels taulons de fusta, xiula i després tota l’habitació s’encén.


  Una onada de calor els colpeja. L’impacte fa trontollar en Joona cap enrere amb la nena als braços i cau damunt del llindar de la porta que separa les dues habitacions quan el terra del dormitori cedeix sota el pes de la Nelly.


  La dona és xuclada cap avall i desapareix enmig d’una tempesta de foc.


  El camal dels pantalons d’en Joona s’encén mentre s’allunya amb la criatura.


  Les flames s’eleven amb un bramul des del soterrani i colpegen el sostre de l’habitació. Fragments encesos del llum que en penja es precipiten en un núvol vertiginós de guspires. Els marcs de les finestres cremen i els vidres esclaten amb un espetec.


  En Joona s’emporta la Madeleine cap a dins del dormitori de nena. Les parets cobertes de les fotografies de l’Erik han començat a cremar.


  —Deixa’m que et tregui això —diu en Joona, i arrenca la cinta americana de la boca de la Madeleine—. T’he fet mal?


  —No —xiuxiueja.


  Un armari alt es precipita contra el terra de l’habitació i desapareix entre les flames bramulants.


  —Ara intentarem sortir d’aquí —diu, i embolica la nena amb la seva jaqueta de pell—. El fum és perillós, així que vull que respiris a través del folre. Ho podràs fer?


  La Madeleine assenteix amb el cap i en Joona la carrega en braços i se l’emporta escales avall. La claror del foc flameja per les parets. Un núvol de guspires voleia entre els esglaons. Senten els cruixits del metall que es recargola més avall al soterrani.


  Les flames s’enfilen per la paret, es retreuen i deixen unes traces de sutge al paper.


  En Joona respira l’aire calent i estossega.


  Se sent un espetec a l’habitació que tenen a sota quan l’escalfor fa que la finestra sencera esclati. Una cascada de vidres es precipita cap a terra i un corrent d’aire entra per l’obertura i fa que amb un esgarip el foc creixi fins al sostre.


  El llum pres per les flames es retorça al ganxo.


  La nena tus i en Joona li crida que respiri a través de la roba.


  El foc s’eleva fins al sostre dins de la sala d’estar que hi ha sota el dormitori. La calor empeny en Joona cap a la saleta del televisor. Parts del sostre s’esfondren i la nena profereix un esgarip quan els cau al damunt una pluja de pols encesa.


  En Joona torna a estossegar i s’ha de recolzar amb la mà en el terra roent. Els pulmons li cremen, la gran quantitat de diòxid de carboni que ha aspirat fa que el cap li doni voltes i se senti cansat. Sap que no li queden gaires segons, però conté la respiració i es torna a posar dret. Amb la nena en braços, avança amb pas insegur i travessa ajupit el fum espès que omple la sala d’estar.


  Els ulls li ploren i li costa veure-s’hi. El foc pren al sofà i el corrent d’aire empeny un núvol d’espurnes contra la seva cara.


  Alguna cosa retruny darrere seu, com una vela esquinçada, i el foc es llança tempestuós contra ells.


  En Joona s’enfila a una pila de catifes enceses i clava una empenta a la porta.


  Les flames han pres a la cuina i parts enceses del sostre es desplomen a terra. Una explosió projecta fragments de vidre i foc contra les parets i el sostre.


  Els pulmons li cremen i sent com si se li esquincessin; aviat ha de tornar a agafar aire i el cor li batega dins del pit amb desesperació.


  Una biga es desprèn del punt de suport i cau com un pèndol, esclafa la taula i travessa el terra.


  El linòleum bombolleja i les flames onegen a les parets.


  Dins d’una galleda, l’aigua bull.


  El mecanisme de molla s’ha retorçat i una frontissa de la porta s’ha deixat anar.


  En Joona passa per damunt del company mort. El foc ha pres tot el rebedor. L’escalfor i el bramul de les flames envolten l’exinspector i la nena. Sap que ha d’aspirar oxigen, però es debat per controlar l’impuls de respirar.


  Enmig del foc, continua cap endavant i d’una puntada de peu esbotza la porta de l’entrada, que es desenganxa del muntant i cau amb un cop sec escala avall.


  En Joona surt al porxo amb la nena als braços. Té la cara plena de sutge i la roba encesa. La policia i el personal de l’ambulància se li llancen al damunt amb extintors d’escuma i mantes.


  La Margot Silverman ha de recular una passa a causa de la calor intensa, deixa anar un esbufec de dolor i al mateix temps sent com el líquid amniòtic li raja entre les cames.


  El terra vibra i la ventada que aixequen les aspes de l’helicòpter fa volar un munt de deixalles i pols al seu voltant.


  L’Erik sosté la mà de la Madde mentre s’enlairen. La nena està estirada en una llitera al costat de la Jackie i el mira amb un somriure als llavis abans d’aclucar els ulls.


  S’eleven balancejant-se i l’Erik veu com en Joona cau a terra de quatre grapes i comença a tossir. Està rodejat de policies i personal mèdic. La Margot prova d’oposar resistència quan se l’emporten cap a una ambulància.


  La claror grogosa de la casa en flames i la llum intermitent dels vehicles d’emergències omplen el pati de grava.


  En Joona s’aixeca de terra amb dificultat, es treu la pistola de la funda d’aixella, la llança a terra i allarga les mans perquè l’emmanillin.


  L’helicòpter vira, s’inclina cap endavant i accelera.


  L’Erik té temps de veure com tota la casa s’esfondra entre les flames i el fum es retorça cel amunt com un cordó umbilical negrós. L’ombra de la xemeneia alta s’estira tremolosa per sobre de les runes i dels camps abandonats.


  Epíleg


  L’ERIK MARIA BARK està assegut a la seva butaca de pell d’ovella amb els ulls cap al cel blanc d’octubre que s’obre a l’exterior de les finestres altes. La inspectora Margot Silverman es passeja amunt i avall pel parquet de fusta de roure envernissada amb la nena al pit.


  Tant l’Erik com en Rocky Kyrklund han estat exculpats dels delictes d’homicidi. Sense demanar perdó per res, la Margot li relata a grans trets la llarga reconstrucció dels fets a què ha dedicat tot el mes de setembre.


  Probablement la Nelly va començar a assetjar l’Erik durant el judici d’en Rocky Kyrklund. La dona va redirigir la seva obsessió cap al psiquiatre exactament com ho va fer cap a en Rocky durant l’enterrament del pare.


  Pel que sembla, la Nelly constava com a inscrita a la carrera de medicina en una universitat dels Estats Units, però hi mancava tota la informació sobre notes, experiència i especialització. Segurament havia après tota sola el que sabia. A la casa de Bromma hi van trobar centenars de llibres sobre neurologia, psicotraumatologia i psiquiatria en els desastres.


  Res no indica que el seu marit estigués al corrent de la doble vida que portava. D’amagat, la dona espiava l’Erik, se li acostava cada vegada més i en col·leccionava fotografies a la casa que es va cremar a tocar de la fàbrica de vidres. Després que l’Erik es divorciés, la dona es va començar a imaginar que hi estava casada.


  L’Erik acluca els ulls i a través de les parets sent unes notes de piano suaus mentre escolta la veu de la Margot.


  La síndrome persecutòria estava associada amb un desordre de la personalitat narcisista que portava la Nelly a assemblar-se a ell i a ser-ho tot per a ell. I com més sentia que el posseïa, més necessitava vigilar-lo i controlar-lo.


  Volia que l’Erik la veiés, se sentís atret per ella i l’estimés. La necessitat era insaciable i es va convertir en una mena de foc que creix fins que ho devora tot.


  La Nelly va quedar marcada per la religió amb què va créixer, per la presència permanent de l’Església i els sermons del pare. Va estudiar l’Antic Testament i el Déu gelós de la Bíblia li va donar la raó en tot el que sentia.


  Espiava les dones per les quals creia que l’Erik se sentia atret i s’obsessionava amb els seus atributs. Moguda per una gelosia patològica, les va gravar per revelar-ne la coqueteria abans d’arrabassar-los la bellesa i la font d’atracció.


  El motiu pel qual es va desvetllar aquella gelosia i què la va moure a seleccionar les víctimes no és gens fàcil de comprendre. Tot indica que els mateixos assassinats van fer que es precipitessin els esdeveniments. Quan ja no hi havia possibilitat de tornar enrere, quan va començar a dirigir la cacera contra l’Erik, es va transformar en un depredador voraç que mossegava qualsevol presa.


  La mentalitat retorçada i l’angoixa van provocar que pensés que la investigació avançava massa a poc a poc i va començar a deixar més pistes. Empesa per la gelosia, va assassinar les seves rivals i al mateix temps va parar una trampa a l’Erik, una mena de parany per a crancs que el conduís cap a ella.


  La Nelly havia assassinat la seva mare davant del pare, havia mort la dona que en Rocky havia dit que estimava davant dels ulls del pastor i planejava matar la Jackie davant de l’Erik.


  Hauria agafat la Madeleine com a trofeu i hauria arrencat la cara de la Jackie, i li hauria deixat la mà sobre el ventre per assenyalar el seu crim.


  La Margot es queda en silenci; amb molta cura es carrega el nadó a l’espatlla i li frega l’esquena fins que fa el rotet.


  Quan la inspectora surt de la casa, l’Erik es dirigeix cap a la melodia suau i obre la porta doble de la sala d’estar. Al bell mig hi ha el piano de cua amb la tapa alçada i fa la impressió que sona sol. No és fins que dóna la volta a l’enorme caixa que pot veure la cara concentrada de la Madeleine i els dits que es belluguen per damunt de les tecles.


  Sense dir res, l’Erik s’asseu al sofà al costat de la Jackie i uns segons més tard ella recolza el cap a la seva espatlla.


  Abans de pujar-la a l’helicòpter, el personal mèdic s’havia assegurat d’estabilitzar-li el pols amb el desfibril·lador. La van sedar i l’operació a l’Hospital Universitari d’Uppsala es va allargar set hores.


  L’Erik té la impressió que ha despertat d’un llarg malson i, quan la Jackie trena els dits amb els seus, només pot donar gràcies perquè és viva i de sentir-se feliç perquè Cupido encara tenia una fletxa per a ell al carcaix.


  La Madeleine deixa que les darreres notes s’allarguin abans de pressionar les cordes, s’espera que el silenci ompli la sala i gira la cara i els mira amb un somriure als llavis.


  L’Erik es posa dret i no para d’aplaudir fins que la Madeleine comença a elevar el tamboret. S’acosta al piano i s’asseu, canvia les partitures, tanca els ulls uns segons i a continuació comença a tocar el seu estudi.


  El divendres 24 d’octubre acaba el llarg judici al jutjat d’Estocolm. El jutge i els tres escabins declaren provat, més enllà de tot dubte raonable, que en Joona Linna és culpable d’una sèrie de delictes greus en relació amb la fuga del centre penitenciari de Huddinge.


  La sentència era esperable, malgrat les circumstàncies atenuants, però, quan el jutge emet el veredicte, l’Erik s’aixeca del banc. La Jackie i la Madeleine es posen dretes al seu costat i després fins i tot ho fan en Nihls Åhlén, la Margot Silverman i la Saga Bauer.


  En Joona continua assegut, amb el cap cot, al costat del seu advocat, mentre el jutge llegeix el veredicte per unanimitat:


  —El jutjat condemna en Joona Linna pels delictes d’assalt a un funcionari públic, lesions greus, col·laboració en la fuga, usurpació de funcions policials, robatori i danys… I, en conseqüència, se’l sentencia a quatre anys de presó.
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    LARS KEPLER. Pseudònim d'Alexander Ahndoril (Estocolm, 1967), novel·lista i dramaturg, i Alexandra Coelho Ahndoril (Helsingborg, 1966), escriptora i crítica literària, utilitzat quan van escriure L'hipnotitzador, però l'èxit aclaparador de la seva primera novel·la conjunta va fer que es decidissin a sortir a la llum. Tots dos havien escrit abans diverses novel·les i obres de teatre, però ha estat amb els llibres protagonitzats per Joona Linna, L'hipnotitzador, El contracte i La vident, traduïts a més de 30 llengües, que han aconseguit l'èxit internacional. Estan casats i tenen tres filles.
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